Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 


адЬ^^р : //Ьоокз . доод1е . сот/ 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 
комиании  Соо§1е  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прогало  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  прав  на  эту  книгу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 
доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  права  или  срок  действия  авторских  прав 
истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осугцествляется  по-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 
это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  такж:е  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  этом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  п  другие  записи,  сугцествуюгцие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 
о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перевести  книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  иринадлеж:ат  обгцеству,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действия,  иредотврагцающие  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 

Мы  такясе  просим  Вас  о  следуюгцем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  пользователей,  поэтому  используйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  пли  других  областей,  где  доступ  к  большому  количеству  текста  моясет 
оказаться  полезным,  свяясптесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каясдом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительные  материалы  при  помогцп  программы  Попек  книг  Ооо§1е.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  используйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  перешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  правил,  иозволяюгцих  определить,  моясно  ли  в  определенном  случае  использовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  моясно  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  прав  моясет  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Соо§1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Программа  Поиск  книг  Соо§1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 


Полнотекстовый  поиск  по  этой  книге  моясно  выполнить  на  странице  ]1"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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СМЕРТЬ  МЕССАЛИНЫ 

ТРАГЕД1Я  ВЪ  ПЯТИ  ДЪЙСТВШХЪ 
(ПАМЯТИ  П.    Н.  КУДРЯВЦЕВА). 


Д.  в.  ЛВЕРШЁВЪ.  Ш. 


ОТЪ  АВТОРА. 


Поевящая  свою  трагедаю  изъ  чувства  сердечной  при- 
знательности памяти  нашего  знамендтаго  историка,  я  въ 
тоже  время  дочу  напомнить  читателю,  что  Кудрявцевъ  смо- 
'1р^лъ  на  Мессалину  вполн'1&  самостоятельно  и  далеко  не 
сходился  во  ВЗГЛЯДЕ  на  нее  съ  большинствомъ  западныхъ 
изсл^^дователей.  Посл]^дше  видятъ  въ  Мессалин^^  крайнюю 
степень  распущенности  и  развращенности,  Кудрявцевъ  же 
отнюдь  не  разд^^ялъ  такого  мпёшя.  Воть  сущность  его 
взгляда:  «Женщина,  какъ  бы  вся  сложенная  изъ  порывовъ 
и  увлеченШ,  она  жила  только  страстио.  Она  увлекалась  ею 
до  забвешя  всбхъ  корыстныхъ  расчетовъ.  Если  въ  дупгЬ 
Мессалины  всегда  было  жЪсто  женской  ревности  и  ея  не- 
изб^^жнымъ  спутникамъ — ^ненависти  и  мстительности,  то  въ 
груди  ея  билось  также  и  горячее  сердце,  способное  къ 
любви  и  всей  ея  преданности.  Почему  знать?  Среди  обстоя- 
тельствъ  болЬе  благопр1Ятныгь,  подъ  руководствомъ  цстинно 
добрыхъ  началъ,  81ють  ёердечЁйЙ  жарь,  можеть  быть  и 
въ  МессалинЬ  не  пропалъ  бы  даромъ,  и  самая  страстность 
ее  природы  послужила  бы  для  благородныхъ  и  возвышен- 
ныхъ  ц&1ей:»  (Римсщя  женщины,  М.  1875.  Стр.  48,  60,  61). 

См*ю  думать,  что  русскому  художнику  позволительно 
руководствоваться  воззр'Ёшями  русскаго  историка,... 


ДЪЙСТВУЮПЦЯ  ЛИЦА: 


отпущенники  Цеааря. 


КлавдШ  Цезарь. 

Нарциссъ 

Палласъ 

Каллиотъ 

Эводъ 

Кай  СилШу  благородный  римдянинъ. 

Вект1й  Валентъ     ^  .         , 

Тищй  Прокулъ      I    друзья  Кай  Сил1я. 

Помпеи  Урбикъ    ' 

Деметргй,  дворецкШ  Кая  Сил1я. 

Скавръ,  цвнтур1онъ. 

Валер1я  Месеалина,  жена  Кдавдхя. 

Лепида,  ея  мать. 

ЮН1Я  Силана,  разведенная  жена  Кай  Сял1я. 

Кальпуртя,  наложница  Цезаря. 

Аглая,  раба  Лепиды, 

Военный  трпбунъ  и  центур1оны. 

ДМствхе  въ.  Рим*,  кром*  третьяго  акта,  который- въОст1и,  въ801 1'дду 
отъ  основан1я.Рима  (48.ПО  Р.  X.). 


й^^г^ 


'^^^^к 


ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 


Римъ.  Библиотека  въ  дом^&  К.  Сил1я. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 
ВектШ  Валентъ,  Тиц1Й  Про^судъ,  Помпеи  Урбнкъ. 

ВБЗСПЙ^  ВАЛЕНТЪ. 

Да,  признаюсь,  и  я  никакъ  не  думалъ 
Что  ихъ  любовь  зайдетъ  такъ  далеко; 
Не  больше  месяца,  ее  я  встрЬтиль 
На  Уха  8асга  и,  повфршъ  трудно, 
Насилу  могъ  узнать.  Да,  до  того 
Она  похорошела,  посвФйгЬла, 
Помолодела.  Все  лицо  светилось 
И  теплилось  улыбкою.  Она 
Мн*  девочкой  молоденькой  явилась, 
И  милой,  и  простою,  у  которой 
РЬзво  и  весело  на  юномъ  сердц*. 
Святой  нэвинностью  она  дышала.... 

ПОМПЕЙ  УРБИКЪ. 

Кто?  Мессалина?  Гм.  какъ  это  слово 
Пристало  кь  ней! 


СМЕРТЬ   МЕСХ^АЛИНЫ. 
ВЕКПЙ  ВАЛЕНТЪ. 

Да,  какъ  ни  странно 
А  такъ  оно  бываетъ  у  такихъ, 
Кань  Мессалина.  Новая  любовь 
Преображаегь  ихъ.  Какшгь-то  чудомъ 
Все  прошлое  изгладилось,  забыто 
И  женщина,  вс%мъ  существомъ  своимъ 
Сосредоточась  въ  бФшенномъ  порыв*, 
Живехъ  лишь  настоящимъ.  О,  клянуся, 
Когда  я  это  вижу,  то  готовъ 
Пов'брить  милой,  хоть  нелепой  сказ1гЁ 
О  в'Ьчной  непорочности  богинь.... 
Ты  улыбаешься....  Но  разв*  ты 
Не  зам'Ёчалъ  подобнаго  ни  разу? 

ПОМПБЙ  ЗГРБИКЪ. 

Н4гь,  не  случалось;  но  не  стану  спорить: 
Ты  опытн^^й  меня  въ  д&гахъ  лообви, 
Особенно,  Валентъ,  какъ  р^чь  зайдетъ 
О  прелестяхъ  невинной  Мессалины. 
Итакъ,  она  явилась  предъ  тобой 
С1ЯЯ  красотою,  какъ  Венера, 
Когда  богиня  шла,  на  наше  счастье, 
Великаго  Анхиза  соблазнять. 

ВЕКТ1Й  ВАЛЕНТЬ    [II0^гура80']&ЯНН0]. 

Да,  да....  А  Силхй,  нашъ  суровый  стоикъ! 

ТИЦ1Й   ПРОКУЛЪ. 

и  кто  бы  могь  предполагать?  Мы  веб 
Считали  эту  связь  простой  причудой. 
Одной  изъ  мимолетныхъ  всцышекъ  страсти 
И  в'Ётренной,  и  дерзкой  Мессалины,— 
Не  больше. 

ВЕКПЙ  ВАЛЕНТЪ    [задумчиво]. 

Такова  ея  судьба: 
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Неутомимое  исканье  счастья, 
Неутолимая  во  вЬка  жажда 
Все  новыхъ  наславдетй,  и  томленье 
Такъ  много  равъ  обманутаго  чувства. 

ТИЩЙ  ПРОКУЛЪ. 

Никто  изъ  насъ  не  прозр-Ьваль  что  СилШ, 
Какъ  истый  стоикъ,  страстью  овладЁвъ, 
Ее  служить  заставить  высшимъ  ц'Ёлямъ. 

ВЕКПЙ  ВАЛЕНТЪ. 

Напротивъ:  онъ  ведетъ  себя  какъ  мальчикъ, 
Готовый  разболтать  при  всёхъ  свою 
Пленительную  тайну....  Полно,  Прокулъ. 
Не  Силио  заставить  Мессалину 
Своей  суровой  вол*  покориться. 

ТИЦ1Й   ПРОКУЛЪ. 

Прости,  Валентъ,  но  ты  напоминаешь 
ТЬхъ  не  совсЬмъ  искусныхъ  *здоковъ 
Чтб,  съ  лошади  свалясь,  кричатъ  задорно: 
«Клянусь  Нептуномъ,  конь  неукротимъ! 
Ужъ  если  я»....  Но,— не  сердись  мой  милый, 
И  Мессалина  женщина.  И  ей, 
Какъ  всякой  женщине,  въ  зам^^нъ  любви. 
Придется  покориться  мужней  вол*. 

ВЕКПЙ  ВАЛЕНТЪ. 

Какъ  громко  сказано!  И  я  вдобавокъ 
Какихъ-то  ']&здоковъ  напоминаю! 
Но  если  Мессалина  такъ  покорна, 
То  объясни  пожалуйста  зачЪжь 
Онъ  позволяетъ  ей  сюда  являться 
Оъ  огромной  свитой  и  стоять  подолгу 
У  двери  дома,  весело  болтая 
Со  встречными  прохожими?  Къ  чему 
Вся  эта  похвальба  безумной  страстью? 
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И  безъ  того  весь  Римъ  трунить  надънями 

И  повторяетъ  съ  хитростнымъ  злорадствомъ: 

«О,  Мессалина  все  перетащила 

Что  поц^^нн^^й  къ  себЬ  на  новоселье 

И  дома  позабыла  только  мужа, 

Какъ  старое  изношенное  платье»... 

Конечно  Цезарь,  какъ  и  всякШ  мужъ, 

И  глухъ,  и  сл'Ьпъ;  конечно  онъ  послЬднимъ 

Узнаетъ  обо  всемъ.  Но  не  мФшаетъ 

Въ  такигь  д'Ёлахъ  быть  н^^сколько  скромн'Ёе: 

И  въ  атомъ  я  на  Клавд1я  сошлюся. 

Хотя  и  принято  надъ  нимъ  см'Ьяться 

И  почитать  за  вздоръ  чтб  онъ  ни  скажетъ, 

Но  въ  глупостяхъ  его  сквозить  порою 

Прямой  и  здравый  умъ.  Въ  т*  дни,  когда 

Съ  такимъ  несвоевременнымъ  усердьемъ 

Онъ,  помнишь,  занялся  цензурой  нравовъ, 

То  всаднику  какому-то  сказалъ: 

«Люби,  дружокъ,  кого  и  сколько  хочешь, 

Но  самъ  подумай:  для  чего  мн'Ё  знать 

Кого  ты  любшпъ?» 

ТИЦ1Й  ПРОКУЛЪ. 

Но,  нельзя  же  сразу... 

ПОМПЕЙ  УРВИКЪ   [ТицШ  Прокуду]. 

Прости,  ЧТО  перерву.  Я,  какъ  Валентъ, 
Хотя  конечно  по  другимъ  причцнамъ, 
Способенъ  сомневаться  въ  томъ  что  Сил1й— 
Хотя  бъ  и  состоялась  эта  свадьба — 
Оъум-Ьетъ  обуздать  ее  вполн-Ь. 
Въ  ней  страсти  говорить.  Она,  всЬ  знаютъ, 
Скора  на  гнЬвъ,  завистлива  къ  чужому, 
Злопамятна,  коварна,  зла... 

НЕКИЙ   ВАЛЕНТЪ. 

и  словомъ 
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Вместилище  всЬхъ  гибеяьнцхъ  страстей!.. 
О,  Урбикъ!  Урбикъ!  стане]»ъ  разсуяздать 
Кань  то  прилично  взрослымъ,  а^не  дЪтямъ. 
Какъ  сочетать,  злопамятность  съ  нбрывомъ?* 
Подвижность  чувствъ  съ  медлительнымъ  коварствомъ? 
Любовной  вихрь  съ  расчетливой  корыстью?.. 

ПОМПЕЙ  УРВИКЪ. 

За  чт5  жъ  погибъ  ВалерШ  Азхатикъ? 
По  твоему,  Лукулловы  сады 
Тутъ  не  причемъ? 

'ВЕКТ1Й  ВАЛЕНГЬ. 

Лукулловы  сады! 
Она  ихъ  вздумала  себЬ  присвоить 
И  для  того...  въ  Валерхя  влюбилась! 
Ты  знаешь  самъ,  тутъ  замешалась  ревность: 
Ояъ  дерзко  отвернулся  оть  нея, 
Онъ  ею  пренебрегь,  онъ  предпочелъ 
Другую  женпцину!..  А  Мессалина 
Не  знаетъ  середины,  не  умЬетъ 
Ни  ненавидеть,  ни  любить  иначе 
Какъ  всей  душой.  ВалерШ,  какъ  никто, 
Былъ  дорогъ  ей,  и  тЬмъ  что  изм^ниль 
Оталъ  ей  врагомъ,  и  самымъ  ненавистньшъ. 
А  кто  такъ  простъ  чтобы  простить  врага? 
А  Мессалина?..  У  нея  преграды 
Для  мщ,енья  нЬть.  Она  окружена 
Толпой  услужниковъ  всегда  готовыхъ 
Подбить  властителя  на  злое  дЬло, 
Чтобъ  при  удобномъ  случае  свести 
Свои  давнишше  съ  врагами  счеты. 
Есть  у  нея  и  власть,  и  сила.  Дай 
Тебе  такую  власть,  и  ты  начнешь 
Своихъ  враговъ  губить  не  размышляя. 
А  кто  нашъ  больш1й  врагъ?  Не  тотъ,  конечно, 
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Кто  можетъ  намъ  вредить,— но  тотъ 
Кто  волю  несломимую  свою 
Противоставя  нашей  твердой  волЬ, 
Всю  нашу  силу  обратить  въ  ничто. 
И  тавъ  погибъ  Валерхй  Аштикь... 

ПОМПЕЙ  УРБИКЪ. 

Въ  твоихъ  словахъ  найдется  дола  правды, — 
Но  я... 

ВЕКПЙ  ВАЛЕНТЪ. 

И  вспомни,  что  когда  ВалерШ 
Сталь  горячо  и  сильно  заш^ищаться, 
Она,  подь  обаяньемъ  страстной  рЁчи, 
Не  въ  силахъ  удержать  въ  груди  рыдашй, 
ПоспЬшно  удалилась...  О!  какъ  ясно 
Сказалась,  Урбикъ,  въ  этотъ  мигъ  ея 
Мгновешю  послушная  природа. 
Готовая  подъ  быстрымъ  впечатл^^ьемъ 
См'Ёнить  любовь  на  ненависть,  и  вновь 
Кружиться  въ  вихр*  безпредЬльномъ  страсти. 

ПОМПЕЙ  УРБИКЪ. 

Она  ушла,  но  вскор*  воротилась 
Чтобъ  доконать  его. 

ВЕКТ1Й  ВАЛЕНТЪ. 

Нельзя  жъ  ей  было 
Открыть  все  мужу.  ЖешцинЬ  сознаться 
Въ  известной  слабости,  не  все-ль  равно 
Что  для  мужчины...  въ  трусости  позорной. 

ПОМПЕЙ  УРВИКЪ. 

Итакъ,  Валентъ,  она  боится  мужа... 
Но  разв*  страхъ  не  могъ  ее  заставить 
Потворствовать  услужникамъ  своимъ 
И  быть  участницей  ихъ  д*лъ  кровавыхъ... 
И  былъ  я  правъ,  приписывая  ей... 
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ТИЩЙ  ПРОКУЛЪ. 

Оставьте  споръ  о  томъ,  друзья,  что  было 

Чего  не  будетъ  впредь  и  быть  не  можеть. 

Что  намъ  до  прошлаго?  до  страха  мужа? 

Иныя  чувства  грудь  ея  волнують, 

Иная  жизнь  настала  для  нея... 

Все  Д&10  въ  Сил1'6.  Она  живегь 

И  дышетъ  имъ.  А  СилШ  даль  мн'6  слово 

Что  нынче  же  предложить  Мессалин'б 

Иль  разовтись,  иль  стать  его  женой. 

Исходъ  понятенъ,  и  препятствШ — иФть: 

Разводъ  оконченъ;  Юшя  Силана 

Живетъ  у  брата,  вотъ  ужъ  третШ  день. 

И  мы...  Но  чтб  съ  тобой,  Валентъ?  Ты  смотришь 

Такими  удивленными  глазами... 

Я,  кажется,  вчера  теб'6... 

ВЕКПЙ  ВАЛЕНТЪ. 

Да*  да... 
Но  я  вчера  хандрилъ,  какъ  никогда, 
И  больше  пиль,  чФмъ  елушалъ.  Впрочемъ,  Прокулъ, 
Я  помню  все  отлично.  И  всю  ночь 
О  свадьб*  думалъ,  а  когда  уснулъ. 
То  мнЬ  пригрезилось— пов-Ьрить  трудно  — 
Что  будто  КлавдШ  въ  женскомъ  одЬяньи 
Стоить  передъ  жрецомъ  съ  свечой  въ  рукахъ 
И  въ  брачномъ  покрывал'Ё;  тихо,  робко; 
Кол1^ни  у  него  слегка  дрожать; 
И  смотритъ  онъ  на  жениха  украдкой 
И  ВСЁ  вокругъ,  съ  невольнымъ  восхищеньемъ: 
«На  свЪтЬ  не  было  милМ  невесты!» 
НелЁпъ  мой  сонь,  но  на  яву  порою... 

ПОМПЕЙ  УРБИКЪ. 

Валентъ,  Валентъ!  да  ты  ее  ревнуешь... 
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БЕКПЙ  ВАЛЕНТЪ. 

Спасибо,  Урбикъ!  Я  теперь  ревную 
А  раньше  быль  на'Ьздникомъ  какимъ-то 
И  ч-Ьмь  еще?..  И'..  И  все  лишь 'потому 
Что  я  гляжу  не  звашими  глазами        ' 
И  говорю  не  вашимъ  языкомъ! 

,      ТИЩЙ   ПРОКУЛЪ. 

Въ  чемъ  видишь  йл  нелепость?  Вотъ  когда  бы 
Все  тЬмъ  и  кодчидось.... 

ВЕКЙЙ  ВАЛЕНТЪ. 

я  понимаю 
Что  кончится  не  тЬмъ.  Нельзя  жъ  чтобъ  въ  руку 
Сбылся  мой  сонь,  и  КлавдШ  вышелъ  замужъ. 
Понятно  что  его...  прибрать  съум-Ьютъ. 

ТИЦ1Й  ПРОКУЛЪ. 

В-Ьрибй  всего:  онъ  будетъ  принужденъ 
Отъ  власти  отказаться  добровольно. 

.ВЕКПЙ  ВАдентъ. 
СкорМ:  невольно.  Но  не  въ  этомъ  дЬло... 
Пусть  СилШ  станетъ  Цезаремъ,  и  Римъ 
Предъ  нимъ  преклонится,  тогда,  пожалуй, 
Пусть  женится  на  той  же  Мессалин*, 
Иль  на  другой,  но  раньше?!..  Правда,  Клавд1й 
Давно  всЬмъ  надоФлъ,  или  в-ЬриФй: 
Не  лично  онъ,  его  Нарциссъ  съ  Палласомъ. 
А  Сил1я  ВС*  любятъ;  мы  не  станемъ 
Судить  о  томъ,  заслужено,  иль  н*ть: 
Но  онъ  любимъ...  Но  вы  друзья,  хотите 
Съ  того  начать,  ч*мъ  разв*  кончить  можно. 

.ТИЦ1Й  ПРОКУЛЪ. 

Но  такъ  удобн4е. 
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ВБЕСПЙ  ВАЛЕНШ». 

Иль  ТЫ  забмлъ  • 
Что  въ  Рим*  мы  живемъ?  О,  этотъ  старый 
И  злой  притворщийъ  Римъ!  Онъ  такъ  привыкъ 
Все  мирить  старой-  узкой  ^Фрой.  Какъ  же 
Переварить  ему  такую  новость! 
Какъ  допустить  что  женщина  свободна, 
Какъ  и  мужчина,  въ  выбор*  лк)бви! 
Какъ  случай  упустш-ь  явиться  строгимъ 
И  высказать  свое  негодованье? 
И  вспыхнуть  ВС*,  и  громко  закрйчатъ: 
«ПрелюбодЬйство!  Ужасъ!  Боги,  гд*  вы?» 
«О  времена,  о  нравы!»  «Мессалина   ' 
Прельстилася  огромностью  безпутства, 
И  вышла- замужъ  отъ  живаго  мужа!..» 
«Безумец*;  Сшпй!» — И,  глядите!  вс* 
Оть  Сил1я  со  страхом!»  отвернулись, 
Вс*  хвалятъ  Клавд1я,  во*  всйоминаютъ 
Его  заслуги,  въ  немъ  находятъ  умъ 
И  тысячи  нев*домыхъ  достоинствъ! 

.     ТИЦ1Й   ПРОКУЛЪ 

Ты  правъ,  ты  правъ:.  весь  Римъ  заговорить,' 

Его  злор*ч1Ю  не  будетъ  ^*ры!   .      . 

Но  этотъ  праздный  шумъ  дл^  насъ  не  страшенъ. 

Подъ  говоръ  Рима  мы  св^ршимъ  спокойн*]^    г 

Обдуманный  р*шительный  ударъ: 

Чего  боишься  ты,  то  намъ  послужить. 

Я  именно  расчитывалъ^на  новойть. 

На  дерзкую  необычайность  ,^Ъцв., 

Смутятся  зс*:  и  Рим;:^  и  Клавд1й  Цезарь^ 

Его  друзья,  и  ближн1е,  и  слуги;    ,  . .  .:    :  г 

Вс*  растеряются,.  не|^буду!ць  знать  ,  „  ^ 

На  чтЬ  же  наконеп;ъ,.на  чтб  р*щии>ся?: ,  ,    :     М. 

Одни  лишь  мы,  вподн*  влад*Я|Часомъ5.  >  .     ;,  д 


I 
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Расчетляво,  умно,  не  торопливо 

Т6  довершимъ  чт^  начали,  казалось, 

Безъ  ясной  цЪли,  глупо  и  посп'Ьпшо. 

Теперь  взгляни  на  сл^Ьдств]я.  Когда 

Римъ  успокоится,  то  станетъ  ясно 

Что  лучше  подчиняться  твердой  власти 

СвободЕЫхъ  гращданъ,  ч^^мъ  позорноЁ  кликЪ 

Во;гьн(Х)тпущениыхъ,  рабовъ  вчерашнихъ. 

Заг1^вгь,  узнавъ  что  благородный  СилШ 

Усьгаовилъ  Британнива,  невольно 

Начнутъ  хвалить  его:  «глядите,  скажутъ, 

Сышь  не  лишенъ  отцовскаго  насл^Ьдства: 

Хорошая  примата.  Новый  Цезарь 

Такъ  справедливъ,  во  власти  такъ  ум4ренъ, 

Такъ  снисходителенъ»...  И  тутъ  начнуть 

Мечтать  о  томъ  что  онъ  весьма  нам^Ьренъ 

Возстановить  старинную  свободу. 

Все  это  намъ  создастъ  друзей  надежныхъ, 

И  Сил1Я  во  власти  укр-Ьпить. 

А  Клавд1я — забудуть  незаметно 

И  разв'1^  стануть  вспоминать  порой 

За  сытнымъ  ужиномъ— его  обжорство.— 

Не  ясно  ли,  Валентъ,  что  этотъ  брань, 

Который  ты  считаешь  за  нелепость, 

Необходимъ:  онъ  въ  Сил1и  удвоить 

Энерг1ю,  пособницу  успеха. — 

Я  коечиль. 

ВЕВ31Й  ВАЛВВТЬ. 

Чтб  скажу  теб*  вь  отв4тъ? 
Твой  шгань  хорошъ.  Отчетливо  обдумань 
И  соблазнительно  и  п|!)ость,  и  ясень. 
Но  надо  действовать,  нужна  р'бшимость, 
Мгновенная  и  дерзкая  подь  чась. 
А  мы...  гм.  мы...  Мы  не  втроемь,  надЬюсь? 
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ТИЩЙ  ПРОКУЛЪ. 

Конечно,  нЬтъ.  Найдутся  и  друпе. 
Мы  только  центръ,  откуда  какъ  отъ  солнца 
Должны  повсюду  быстро  расходиться 
Губяпце  и  св'Ётлые  лучи. 

ВВКТ1Ё  ВАЛЕНТЪ. 

Кто,  нащ)им4ръ? 

ТИЩЙ   ПРОКУЛЪ. 

Ну,  наприм'Ьръ,  ты  вид-бль, 
Что  съ  нами  ужиналъ  вчера,  какъ  другъ, 
Кальпуршанъ,  а  ДекрШ,  самъ  ты  знаепп», 
Начальствуетъ  ночною  стражей. 

ВЕКПЙ  ВАЛЕНТЬ. 

Это 
Не  очень  важно,  но  совсЁмъ  не  дурно. 

ТИЩЙ   ПРОКУЛЪ. 

А  что  ты  скажешь,  другъ,  когда  узнаешь 
Что  даже  Луз1й  Гета... 

ВЕКТ1Й  ВАЛЕНТЬ. 

О!  Префектъ 
Претор1ЯНцевъ!  Это  важно;  очень. 
Но  ЛузШ  Гета,  какъ  изв'Ёстно  всбмъ, 
На  деньги  падокъ;  онъ  готовь  продаться 
Оь  торговъ  тому,  кто  больше  дасть. 

ТИЩЙ   ПРОКУЛЪ. 

ТЬмъ  лучше: 
Мы  противъ  Клавдая  надбавимъ  вдвое, 
И  Гета  напгь.  Его  преторгянцевъ 
Мы  тоже  ублажимъ.  Не  помнишь,  Урбивъ, 
По  скольку  КлавдШ  далъ  на  челов'Ька? 
МнЪ  помнится  не  больше  десяти... 
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помивв  урБшпк 
Н'Ёть,  кавдый  получилъ  пятнадцать  тысячъ 
СестердШ. 

ТШЦЙ  ПРОКУЛЪ. 

Мы  дадимъ  по  двадцати. 

ВЕКПЙ  ВЛЛБНТЪ.^ 

Скупиться  нечего,  когда  весь  мхръ 

Въ  добычу  достается...  Но,  къ  несчастью, 

Все  это  лишь  мечта... 

ТИЩЙ  ПРОКУЛЪ. 

Но  *почему  же?.. 

ВЕ1ШЙ  ВАЛЕНТЪ. 

Съ  чего  начать?  Какъ  доказать  теб-Ь?.. 

Вотъ  видите,  мн*  хочется,  друзья, 

Васъ  уб-Ьдить  сильней,  и  въ  то  же  время 

Я  не  хочу  васъ  слишкомъ  огорчать, 

А  потому...  а  потому  начну, 

Какъ  ловюй  адвокатъ,  похвальной  р*чью:— 

Мы,  древнихъ  римлянъ  поздн1е  потомки. 

Оставили  далеко  за  собой 

Отцовъ  и  д*довъ.  И  явись  сейчасъ 

Передо  мной,  въ  какомъ  угодно  вид*, 

Т-Ьнь  самого  небритаго  Катона,— 

Я  и  ее  съум*ю  убедить 

Что  стали  мы  умнЬе  и  опрятнЬй 

Въ  житейскомъ  обиход*  и  привычкахъ, 

Въ  сужденьяхъ  о  поэ??ахъ  и  обФдахъ, 

И  въ  выбор*  летучихъ  наслажденШ. 

Да  мало-ли!..  Мы  разложили  щръ. 

На  атомы;  мы  разумомъ  высокимъ 

Взнеслись  за  облака;  предъ  нашей  мыслью 

Исчезли  боги...  какъ  и  мы  исчезнемъ, 

Освободясь  отъ  тягости  сознанья 
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И  всЁхъ  страдашйу  неразлучныхъ  съ  жизнью. 
Матер1я  одна  неразрушима, 
Она  одна..^ 

ТИЩЙ  ПРОКУЛЪ. 

Остановись,  Ваденть!.. 

помпв:й  урвикь. 
Но  дальше  некуда  идти.  Онъ  насъ 
Ужъ  обратилъ  въ  ничтожество. 

ВЕКПЁ  ВАЛЕНТЪ. 

Итакъ, 
Доказано  что  мы  умнЬе  предковъ. 
За  то,  друзья — приходится  сознаться — 
Мы  разучились  действовать;  въ  дЬлахъ 
Мы  непростительно  и  вялы,  и  л'Ёнивы. 
Не  мудрено:  насъ  съ  юности  учили 
Лишь  одному:  другъ  друга  побеждать 
Въ  словесныхъ  битвахъ.  Въ  этомъ  мы  герои. 
И  будь  возможность  все  свести  къ  тому 
Чтобъ  забросать  противника  словами. 
То  мы  наверно  бъ  победили  ихъ!.. 

ТИЦ1Ё  ПРОКУЛЪ. 

Скажи  ЯСНЕЙ:  ты  хочешь  отстраниться. 
Боясь  что  въ  случа*...  Ну  чтб-жъ,  ВалЕнтъ, 
Найдемъ  другихъ. 

ВЕКПЙ  ВАЛЕНТЪ. 

Помилуй,  Прокулъ!  я, 
БезпутнЬйппй  изъ  Римлянъ;  я,  готовый 
Участвовать  во  всяческихъ  проказахъ, 
Безчинствахъ  и  дурачествахъ, — и  вдругъ 
Я  откажусь  изъ  страха  отъ  участья 
Въ  неслыханомъ  съ  начала  Рима  д&гЬ! 
О,  н-Ьтъ  друзья!  Напротивъ,  за  него 
Я  уц^плюсь  об*ими  руками... 

д.  в.  АВЕРШЕВЪ.  Ш.  2 
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ТЙЩЁ   ПРОКУЛЪ. 

О  чемъ  же  споришь  ты?  Чего  ты  хочешь?.. 

ВБКТ1Ё  ВАЛЕНГЬ. 

Чего  хочу?  Н-Ьтб!  еы  чего  хотите? 
Вы  вздумали,  пожалуй — кто  васъ  знаетъ? — 
Пародш  на  Брута  разыграть 
И  воскресить  покойницу  свободу, 
Которая,  зам1^чу  лимоходомъ, 
Окажется  всЬмъ  такъ  же  не  по  вкусу, 
Какъ  если  бы  печеный  вкусный  хл4бъ 
Мы  заменили  дедовской  похлебкой... 

ТИЦ1Й  ПРОКУЛЪ. 

Но  решено  что  СилШ... 

ВЕКТ1Й  ВАЛЕНГЬ. 

Решено!... 
Такъ  пусть  же  СилШ  и  решить  задачу, 
Пусть  и  беретъ  все  д-Ьло  на  себя! 
Онъ  ставить  на  игру  двойную  ставку 
И  загребетъ  весь  выигрышъ  себ*,— - 
Такъ  пусть  же  онъ  за  все  и  отв-Ьчаеть!.. 
А  мы  друзья...  мы  станемъ  подъ  рукою 
И  подстрекать,  и  направлять  его, 
И  уверять  что  онъ  для  власти  созданъ. 
Но  брать  все  на  себя,  и  выставляться, 
И  выгребать  для  Сил1я  каштаны — 
И  глупо,  н  опасно.  Вы  забыли: 
Тутъ  замешалась  женская  любовь, 
А  гд^Ь  она — тамъ  все  непостоянно. 
Непрочно,  ненадежно,  и  случайно. 
Чтб  если  Мессалина  приревнуетъ 
Его  до  свадьбы. 

помпвй  УРВИКЪ. 
В-Ьсгой  аргументъ. 
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тищй  прокулъ: 
Но  В'Ёдь  нельзя  жъ  намъ  Сил1я  оставить... 

ВЕКТ1Ё  ВАЛЕНТЬ. 

Зач*мъ  же  оставлять?..  Но  вотъ  самъ  Сил1й... 

ЯВЛЕШЕ  П. 
ТФ  же,  Кай  ОилШ. 

ВЕКПЙ  ВАЛБНТЪ. 

Остановися,  Сшай...  Какъ  актеры 

Въ  комедаи,  на  время  притворимся'^ 

Что  будто  бы  другь  друга  мы  не  видимъ. 

Итакъ,  друзья,  мы  вс*  единодушно 

Пришли  къ  тому  что  благородный  СилШ 

Замыслшгь  важное,  благое  д&пео; 

Что  не  найдется  въ  Рим*  человека 

Кто  быль  бы  бол4е  его  достоенъ 

Стать  во  гл1ав'Ь  республики,  и  быть 

И  Цезаремъ,  и  властелиномъ  м1ра. 

И  я,  друзья,  я  предлагаю  вамъ 

За  мною  всл^дь  провозгласить  сейчасъ  же 

Да  здравствуетъ  Кай  Цезарь! 

ВТРОШЪ. 

Угув^г,  Ухта*! 

КАЙ  СИЛ1Й. 

Благодарю,  друзья.  Я  не  забуду 

Что  вы  и  первые,  и  такъ  сердечно 

Признали  власть  мою.  Вы  окрылили 

Мои  еще  несм-блые  мечтанья. 

Теперь;..  Но  впрочемъ  я  надеюсь,  Прокулъ, 

Что  планъ  для  дЬйств1я,  который  мы 

Оь  тобой  составили — одобренъ  вс*ми. 

2* 
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тшцй  прокулъ. 
Да,  благородный  СилШ. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Д'Ьло  стало 
Теперь  8а  Мессалиною.  Я  жду 
Ее  сейчасъ.  И  я  почти  ув*ренъ 
Бъ  ея  соглас1и. 

ВЕКПЙ  ВАЛЕНТЪ. 

Почти!..  О,  Сил1й! 
Почти?..  Я  слышать  не  могу  «почти»! 
Н'Ётъ!  я  вполнЬ,  внолнЬ  ув4ренъ  въ  ней: 
Она  тебя  такъ  лю<йггъ.  Я  въ  усп-Ьх* 
На  мигъ  не  сомневаюсь. 

**'  ПОМПЕЙ  УРБИКЪ    [тихо  Тиц1й  Прокулу]. 

Ловко  льстить. 

ТЩЦЙ    ПРОКУЛЪ  [тихо  Помпеи  Урбику]. 
ОйЪ  ОТТНраетъ  ласъ.  [Вслухъ  Кай  Сил1ю]. 

Но  благородный...  Цезарь, 
Не  забывай:  усп*Ьхъ  и  быстрота 
Спнономьт-  И,  вотъ,  покуда  Клавдай 
Не  въ  РшгЬ,  въ  Остш... 

ВЕКТ1Й   ВАЛЕНТЪ. 

Къ  чему  спешить? 
ВФдъ  КлавдШ  въ  Ост1и  пробудетъ  долго: 
Онъ  вадумалъ  жертву  приносить  кому-то, 
А  какъ  изв'Ьстно  онъ  въ  такйхъ  дЬлахъ 
Ужасно  кропотливъ. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Н-бть!  Прокулъ  правь: 

Намъ  медлить  нечего.— Скажи  мн*,  Тиц1й... 

[Начинаешь  тихо  говори*гь  съ 
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ВЕКТ1Й  ВАЛЕНТЪ   [тихо  Помпей  Прокуду]. 
Какь  дЬйствуеть  однако  слово  Цезарь: 
Онъ  съ  Прокуломъ  тотчасъ  же  согласился. 

ПОМПЕЙ  УРВИКЪ   [тихо  Вевт1й  Вадейту]. 

Онъ  ловко  льстить. 

ВЕКПЙ  ВАЛЕНТЪ   [тавъ  Же]. 

Онъ  оттираетъ  насъ. 

КАЙ  СИЛ1Й. 

Теперь,  друзья,  я  отпускаю  васъ. 
За  ужиномъ  увидимся. 

ВЕКТ1Й  ВАлеятъ  [уходя,  тихо  Прокуду]. 
Ну  чтб  не  дурно? 

тищй  прокулъ  [подобно]. 
О!  ты  великъ. 

помпвй  УРВИКЪ  [про  себя,  уходя]. 
Теперь  они  начнутъ 
Другь  другу  льстить...  А  я...  а  я?.. 
[Останавдивается  и  бдагогов^Ьйяо  простирая  руки  хъ  Кай  Сяд1ю]. 

О,  Цезарь! 

ЯВЛЕН1Е  Ш. 

Кай  Оил1Й  [одинъ]. 

РЬшенье  принято.  И  ]^1ессалину 
Я  съ  нетерпЬньемъ,  но  спокойно  вду. 
Я  лвду  ее,  какъ  воинъ  часа  щетъ 
Ударить  на  врага...  И  онъ  настанетъ. 
Не  странно  ли?  три  голоса  всего, 
Три  голоса  ничтожныхъ  прокричали: 
«Да  здравствуетъ  Кай  Цезарь!»— а  въ  душ* 
Они  звучать,  какъ  всенародный  голосъ. 
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я  точно  поднять  сильною  волной 
На  высоту  бе81ГЁрную,  и  танъ 
Волна  окаменЬна  подо  мною. 

Какъ  часто  юношей,  съ  друзьями  вжкагЬ, 
И  я  мечталъ  о  призрачноЁ  свобод'6, 
И  предо  мной  носился  образъ  Брута... 
Какъ  онъ  вонзалъ.я  въ  Цезаря  кинжалъ, 
Еакъ  онъ  кричалъ:  «да  здравствуеть  свобода!» 
Безплодныя,  кровавый  мечтанья, — 
Какъ  я  далекъ  отъ  васъ!.. 

Прислушайся  къ  б1енью  новой  жизни,  ■ 
УразумМ  ея  нбмую  тайну 
И  вырази  ее  могучи2гь  словомъ!.. 
О,  власть!  О  новая  богиня  М1ра! 
Ты,  ты  одна  достойна  обожанья 
Высокихъ  душъ.  Кому  ты  отдалась, 
Тоть  божествомъ  является  для  смертныхъ. 

Кровавыми, и  мрачными  путями 
Вошла  ты  въ  М1ръ,  и  утвердилась  въ  немъ. 
Всесильная!  ничто,  ничто  не  можетъ 
Поколебать  тебя.  Пусть  ловшй  Августъ 
Цинически  сознался  предъ  кончиной 
Что  онъ  всю  жизнь  съ  искусствомъ  безприм*рнымъ, 
Какъ  скоморохъ  на  сцен^^,  притворялся; 
Пусть  сумрачный  ТиберШ,  ненавидя 
Въ  душ'Ё  людей,  испытывалъ  кроваво 
Сильней  ли  ты  стыда  и  униженья; 
Пусть  б'Ёшеный  Калигула,  какъ  вихрь 
Губительный  надъ  Римомъ  разразился,—^ 
Ты  устояла.  И  когда  безумцы 
Задумали  свободу  воскресить. 
То  ты  съ  досады  отдалась  не  мужу, 
А  жалкому  подобно  раба... 

Но  онъ  придетъ,  твой  вовдел*нный  мужъ 
И  съ  кротостью  разумно  сочетаетъ 
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Твое  ведич1е. 

О,  Сшай,  Сед1й!  власть  передъ  тобою, 
Бери  ее!..  Проснись,  проснись  безумецъ!.. 
Гд'Ё  власть  твоя,  и  въ  чемъ?  Ока  лишь  призракъ, 
Посп^Бшное  желаше  друзей, 
И  не  друзей, — льстецовъ  низкопоклонныхь. 
Искателей  богатства  и  почета. 
А  ты  все  прежшй,  тоть  же  самый  Сил1й 
К'Ёмъ  быль  вчера.  Но  в^ть\  напрасно  умъ 
Отараетса  подсказывать  сомненья 
И  ищеть  доводовъ.  Н'Ётъ!  власть  мол 
Не  призрачна.  Она  живетъ  во  мне. 
Созданная  моей  могучей  волей, 
И  перейдя  изъ  сферы  мысли  въ  д^^о, 
Она  преклонить  предо  мной  весь  м1ръ. 
Весь  родъ  людской,  на  сушЬ  и  на  мор:Ь. 

Занав^ъ. 


ДЪЙСТВХЕ  ВТОРОЕ. 

Таиъ-же. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 
Кай   ОиЛ1Й   [одинъ]. 

Она  не  йдетъ;  она  какъ  будто  знаетъ 
Что  мнЬ  не  терпится  ее  увидать 
И  медлить  съ  умысломъ.  И  такъ  всегда, 
И  въ  этомъ  есть  заманчивая  прелесть... 

Я  не  дозвдусь.  Пойду.  Куда,  несчастный. 
Въ  домъ  Клавдая?..  О,  стыдъ  и  мерзость!..  Н-Ьтб! 
Скор'Ёй  ее,  скорМ  оттуда  вырвать! 
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Не  ТО  Я  буду  раздраженъ  и  золъ, 
А  нц^^  такъ  нужно,  для  усп^^ха  дЬла, 
Спокойное  владЬше  собой. 

Судьба  причудлива.  Для  Мессалины 
Я  счасйе  семейное  разрупшлъ, 
Въ  безумств*  страсти  я  губилъ  нещадно 
И  честь  свою,  и  славу  гражданина: 
Я  погибалъ.  И  что  же?  Безъ  нея, 
Безъ  злой  моей  звезды,  безъ  Мессалины, 
Мои  властолюбивыя  мечтанья 
11счах<7и  бы,  безсильныя,  въ  мозгу. 
Все  (отняла  она,  и  все  приносить: 
И  счастье  въ  дом*,  и  главенство  въ  Рим*. 

Идеть.  Ея  шаги.  Кавгь  тихо,  робко. 
Какъ  будто  крадется.  01  знаю  я: 
Она  такъ  любить  подойти  украдкой, 
Застать  меня  въ  расплохъ,  и  поразить 
Нешдаянымъ  появлешемъ.  Притворюся 
Что  зачитался.  Женщины,  какъ  д*ти, 
Такгъ  дорожать  такими  мелочами, 
Въ  нихъ  прелесть  находя,  которой  мы 
В*нъ  не  поймемъ. 

ЯВЛЕВ1Е  П. 
Кай  Оял1Й,  Юшя. 

ЮН1Я. 

Тс,  Сил1й!  ты  одинъ? 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Кто  это?  ты?  зач*мъ  ты  зд*сь?  Какъ  см*ли 
Впустить  тебя? 

юшя. 
О,  успокойся,  Сил1й... 
Я  слпспкомъ  долго  зд*сь  была  хозяйкой, 
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Мбгё  такъ  и8В'Ьс1^ны  всЬ  порядки  въ  дом%, 
До  мелочей,  —  что  мн*  не  трудно  было 
Войти  украдкою... 

КАЙ  СИЛ1Й. 

Зач'З^мъ  ты  ЗДЕСЬ?  Межъ  нами 
Все  кончено. 

юшя. 
Не  бойся:  я  пришла 
Не  для  упрековъ,  и  тебя  не  стану 
Ни  раздражать  докучными  слезами, 
Ни  мучить  и  терзать  воспоминдньемъ 
О  св'Ётлыхъ  дняхъ.  Я  не  зат^^мъ  пришла... 
Пришла  я...  за  прощальиымъ  поц'Ёлуемъ. 

КАЙ  сшой. 
Какъ  мало  гордости  въ  теб*!  Въ  угоду 
Твоей  соперниц^^,  а  безъ  вины 
Прогналъ  тебя;  и  грубо,  и  жестоко 
Еакъ  только  можно  оскорбить  жену, 
Я  оскорбилъ  тебя: — И  ты  явилась 
Вымаливать  прощальный  поц'&нуй!.. 
О,  Юшя!.. 

юшя,. 

Я  не  сужу  тебя. 
Ты  быль  мой  мужъ,  ты  былъ  мн4  господиномъ. 
Ты  въ  прав-Ё  быль,  бездетную,  меня 
Отъ  ложа  отлучить...  Ты  такъ  и  сдЬлалъ, 
Но  не  свободно,  а  въ  угоду  ей, 
Въ  угоду  этой...  женщин*...  О,  СилШ! 
Не  будь  ее,  мы-бъ  какъ  друзья  простились; 
Зач'Ёмъ  же  на  меня  теперь  ты  смотришь 
Какъ  на  врага?  Ч^жь  я  внновнбй  С1Ш[а? 
Иль  меньше  я  люблю  тебя?  иль  р'Ьке 
Я  буду  вспоминать  о  миломъ  прошломъ, 
О  томъ  какъ  ты  любилъ  меня,  какъ  нЁжно 
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Ты  Обо  мн^^  заботился?..  Знай,  СилШ, 

Когда-бъ  Н0  ей,  другой  я  уступала, 

Достойнее  меня,  —  о!  я  съум&гагбъ 

Не  только  молча  покориться  дол1^, 

Но  и  молить  боговъ  о  вашемъ  счастьи. 

Но  оттого  что  предпочелъ  ты  мн* 

Презренную,  —  н-Ьгв!  не  хочу,  не  стану 

Бранить  ее  —  мн*  только  горше  будетъ. 

Къ  слезамъ  о  прошлыхъ  невозвратных'ь  дняхъ 

Теперь  прибавятся  иныя  слезы: 

Какъ  я  могу,  скажи,  не  тосковать, 

Когда  мнЬ  сердце  горькое  пророчить 

Что  и  тебя  она  погубить,  злая, 

Какъ  многихъ  погубила? 

КАЙ  СИЛ1Й. 

Ты  не  знаешь... 
Она,  быть  можетъ...  Но,  прощай,  Силана. 

[Ц4луетъ  ее  въ  лобъ]. 
И  на  всегда!.,  И  —  уходи  скорМ. 

юшя. 

Какъ  ты  торопишься!  Какъ  ты  страшишься 
Пробыть  со  мной  одной  минутой  дольше, 
0^  СилШ,  Сил1й,!  —  ты  ее  боишься.,. 
ТаЕШМъ  ли  знала  я  тебя?  Кого 
Страшился  ты?  Предъ  кЬмъ  ты  содрогался? 
Ты  см*ло  шелъ  дорогою  прямою: 
Враговъ  ты  презиралъ,  и  предъ  тобою, 
Въ  сознаньи  доблестей  твоихъ  высокихъ, 
Соперники  невольно  сторонились... 
А  нын1|  ты...  предъ  женщиной  дрожишь. 
Ты  предъ  свой  любовницей  трепещешь, 
БдФднЬть  готовъ  при  мысли  что  она 
Застанетъ  насъ,  и  какъ  нибудь  узнаетъ 


ШШРТЬ  МЕССАЛИНЫ.  27 

Что  ты,  съ  женою  на  всегда  прощаясь.  . 
Посм*лъ  ее  поц-Ьдовать!.. 

КАЙ   СИЛ1Ё. 

Довольно. 
Не  ты-ль  сказала  что  пришла  ко  мнЬ 
Не  для  упрековъ?  И  къ  чему  упреки? 
Меня  ты  ими  не  смутишь,  и  только 
Себя  унизишь  безполезной  бранью... 

ЮН1Я. 

Себя  унижу  я  безсильной  бранью!.. 

Но  такъ  унизиться  какъ  ты  предъ  нею... 

ЯЭЛЕШЕ  Ш. 
Т^Ь  же,  Мбссалина. 

МЕССАЛИНА   [за  сценой]. 

Прости,  Я  запоздала.  [Быстро  вошла].  Здравствуй,  милый. 

[Ц-Ьлуетъ  его]. 

Какъ  торопилась  я,  какъ  я  боялась 

Что  ты  разсердишься...  Но  кто  съ  тобой? 

Силана!..  зд*сь?  Зач'Ьмъ?.. 

юшя. 

Я  съ  больщимъ  правомъ 
Жотжвгбъ  спросить  тебя,  о...  ]к1ессалина: 
А  ты  —  зач^мъ  ты  зд'Ьсь?  Пусть  я  сегодня 
Чтобъ  получить  прощальный  под-Ьдуй 
Вошла  сюда  и  робко,  и  украдкой, — 
Никто  меня  за  это  не  осудить, 
Напротивъ  ВСЁ  узнавъ,  во  мн]&  похвалять 
И  преданность,  и  женскую  стыдливость. 
Пусть  ты  вошла  свободно  и  открыто, 
Все-жъ  твой  поступокъ  назов^тъ  безстыдствомъ. 
Я  зд'Ёсь  была  любимою  женой. 
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я  зд'Ьсь  бшга  хозяйкой  полновластной, 
А  ты  кто  з;1™Ьсь  чтб  смФешь  предлагать 
Подобные  вопросы?  Ч-Ьмъ  ты  можепп> 
Хвалиться  предо  мною,  Мессалина? 
Любовью  къ  Силио?  Но  слишкомъ  многихъ 
Ты  до  него  любила...  Ужъ  не  гЬмъ-ли 
Что  н*тъ  святыни  для  тебя,  что  ты 
Убила  стыдъ  и  затоптала  въ  грязь 
И  святость,  и  велич1е  матроны?.. 

МЕССАЛИНА   [съ  движен1емъ]. 
Проклятая!,. 

КАЙ  СИЛ1Й  [становясь  между  ними]. 
Остановись.  [Юн1*].  Уйди!.. 

Сидана  вэволнаваеная  и  какъ  бы  ища  сАовъ,  два,  три  мгяовен1я  выдер- 
жи ваеггъ   взглядъ   Ояд1я  и    зат^иъ  посасотр-^^въ  на  него  съ  грустныкъ 
укоромъ,  тихо  уходить]. 

ЯВЛЕШЕ  IV. 
Кай  Оил1й,  Мессалина. 

КАЙ  СИЛ1Й  [подходя  КЪ  ней]. 
Валер1я„- 

МЕССАЛИНА. 

Оставь  меня.  Огупай 
И  вороти  Оилану.  Пусть  она 
Бъ  лицо  мн*  бросить  снова  оскорбленье, 
А  ты  —  ты  снова  защитишь  ее. 

КАЙ  СИЛ1Й. 

Будь  снисходительна.  Поставь  себя 
На  мйсто  Юн1и  и  взв-Ьсь  правдиво 
Ея  печаль, — и  отвечай  зат-Ьмь: 
Какъ  поступила-бъ  ты  незапно  встрбтя 
Свою  соперницу  въ  минуту  гнЬва? 
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МЕССАЛИНА. 

Въ  минуту  гн^ва,  я  бы  приказала 

Убить  ее,  но  если  бы  простила, 

То  на  всегда-бъ  простила...  Но  не  стала-бъ 

Обдумывать  какъ  легче  и  в^&рнЬе 

Исподтишка  ей  нанести  ударъ; 

Не  стала-бъ  я  съ  терпЬньемъ,  кропотливо 

Нанизывать  и  подбирать  слова, 

Одно  другого  жестче  и  груб-Ье, 

Чтобъ  оскорбить  соперницу  въ  то  время, 

Когда  нельзя  ей  будетъ  отвечать  — 

А  у  меня  найдется  подъ  рукою 

И  преданный,  и  ревностный  защитникъ, 

Готовый  силой  отстоять  меня, 

Еакъ  мужъ  свою  любимую  супругу. 

КАЙ  СИЛ1Й, 

Она  со  злости  разразилась  грубо 
Такой  нел-Ьпой  и  безсильной  бранью, 
Что  лучппй  на  нее  ответь  —  презренье. 

МЕССАЛИНА. 

Будь  снисходителенъ  къ  ея  печали: 

Она  права;  она  им-Ьда  право 

Жестоко  надо  мною  надругаться... 

О!  было  время,  и  твоя  Силана 

Была  н-Ьма  и  глупо  терп'Ьлива 

И  безъ  борьбы  тебя  мн4  уступила. 

Тогда  она  трусдиво  уб4гала, 

Иль  пряталась,  какъ  я  входила  въ  домъ. 

Тутъ  быль  расчеты  смиреньемъ  и  слезами 

Тебя  и  тронуть,  и  вернуть  къ  себ*. 

Не  удалося  ей.  Тогда,  въ  начал*, 

Ты  дорожилъ  любовью  Мессалины. 

Но  время  то  прошло.  Теперь  Ьное 

Она  замыслила:  вошла  сюда 
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За  поц'Ьлуемъ  робко  и  стыдливо, 
Но  получивъ  свое,  вдругъ  см4лой  стала. 
Какъ  ясно,  что  съ  тобою  въ  разговор* 
Она  зам'Ётила  что  ты  ужъ  началъ 
Охладевать  ко  мне,  что  скоро,  скоро 
Любовь  въ  твоемъ  непостоянномъ  сердц* 
Замретъ  совсЬмъ! 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Ты  бредишь,  Мессалина. 

МЕССАЛИНА. 

О!  завтра  же  она  сюда  вернется: 
Благодарить  защитника.  А  тамъ 
Найдетъ  предлогъ,  то  изредка,  то  часто 
Оь  тобою  видЬться,  и  всякШ  разъ 
Наскажетъ  что-нибудь  на  Мессалину: 
«Она  такъ  зла,  въ  любви  непостоянна, 
Она  тебя  погубить,  бедный  Сил1й! 
Ты  веришь  ей?  Не  в-Ьрь:  она  другого 

Ужъ  полюбила...» 

* 

КАЙ   СИШЙ. 

О!  когда-бъ  ты  знала 
Какъ  холодно  ее  сейчасъ  я  встр-Ьтиль, 
Какъ  слушалъ  невнимательно, — не  сталъ-бъ 
Къ  ней  ревновать...  А  этотъ  поцелуй... 
Она  о  немъ  молила  такъ  покорно, 
А  я  ее  поц'Ьловалъ  небрежно, 
Какъ  будто  нищему  швырнулъ  я  мелочь, 
Чтобъ  только  отвязался.  И  пов-брь. 
За  поцелуй  она  и  обозлилась: 
Сперва  ко  мкЬ  съ  упреками  пристала, 
Но  я  ей  грубо  приказалъ  уйти; 
Тутъ  ты  вопша  и,  пользуясь  смущеньемъ... 
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.МЕССАЛИНА. 

Какъ  горячо,  съ  какимъ  искусотвомь  дивньшъ 

Ты  снова  началъ  запщщать  ее... 

Но  не  трудись:  я  знаю  этихъ  женщину. 

Он*  готовы  со  второго  слова, 

Оъ  похвальной  скромностью,  кичиться  вслухъ 

Велич1емъ  и  святостью  матроны. 

ОнЬ  такъ  чисты,  святы,  непорочны 

И  лгутъ  отвагно  что  не  въ  силахъ  даже 

Заметить  красоты  въ  чужомъ  мущин*. 

Он*  довольны  были  бы  вполн* 

Когда-бъ  безвыходно  сидели  дома 

И  пряли  шерсть  нодь  звуки  скучныхъ  пЁсенъ. 

Он*  однимъ  достоинствомъ  богаты: 

Презр*шемъ  и  злобой  ненасытной 

Къ  т*мъ  женпщнамъ  чтб  цылкою  душою 

Ум4ютъ  и  любить,  и  ненавидЬть. 

Ихъ  создавая,  щедрая  природа 

Была  скупа,  какъ  жадный  ростовщикъ: 

Он*  умны  —  иначе-бъ  не  съум*ли 

Ихъ  отличить  отъ  твари  безсловесной; 

Въ  нихъ  чувство  есть — ^не  то-бъ  ихъ  принимали 

За  статуи  посредственной  работы. 

Зач*мъ,  зач*мъ  дала  ты  мн*,  природа! 

И  пылкость  чувствъ,  и  страстные  порывы  — 

Теперь  меня  любить  не  можетъ  Сил1й. 

О!  если-бъ  я  на  нихъ  была  похожа, 

Онъ  и  любилъ  бы,  и  жал*лъ  меня. 

КАЙ  сишй. 
О,  ты  см*ешься,  и  сама  не  в*ришь 
Своимъ  словамъ. 

МЕССАЛИНА   [глубоко  ввдыхаетъ]. 
Охъ!..  Милы|,  милый  Сил1й! 
Н*ТЬ,  не  СМ*ЮСЯ  я.  [Вереть  за  руку;  въ  твчвн1е   р*чи,   01 

машинально  идутъ  къ  сид^Ьнью]. 
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Въ  ея  упрекахъ 
Есть  доля  правды...  О!  еякъ  страшно  мне... 
Одинъ  изъ  нихъ  запалъ  теб*  глубоко, 
Глубоко  въ  сердце...  Ахъ!..  Скажи  мнЬ,  СилШ, 
Ты  никогда  не  думаешь  о  томъ 
Что  и  другихъ  я  до  тебя  любила... 
Ты  не  ревнуешь  къ  прошлому  меня? 

[Садятся]. 
КАЙ  СИЛ1в  [держа  ея  аа  о(№  РУКи]. 

Е.'Ьть,  Мессалина,  н]^тъ.  Сама  ты  знаешь, 

Какъ  долго,  долго  я  тебя  чувдался, 

Какъ  всячески  тебя  а  изб'Ьгалъ. 

Въ  моемъ  ум*  тогда  ты  представлялась 

Какой-то  роковой  стихШной  силой,  , 

Способной  лишь  губить,  И  самъ  не  знаю, 

Не  въ  силахъ  вспомнить  какъ  меня  всевластно 

Своей  любви  ты  покорила  вдругъ. 

Взглянула  ты,  и  съ  быстротой  мгновенья 

Зажгла  мн*  сердце  жгучими  очами. 

И  все  забывъ,  я  бросился  какъ  рабъ 

Къ  твоимъ  ногамъ.  Когда  безумство  страсти 

И  первыхъ  безсознательныхъ  порывовъ 

Невольно  стало  м-Ьсто  уступать 

Любви  спокойной,  неизменно  верной 

И  дерзкШ  умъ  вступилъ  въ  свои  права, — 

Тогда  я  сталъ  съ  ревнивымъ,  злобнымъ  чувствомъ, 

Въ  твоей  любви  безмерной  сомневаться. 

При  новой  встреч*,  на  твоихъ  устахъ 

Я  думалъ  отыскать  прилежнымъ  взоромъ 

Сл*ды  еще  недавнихъ  поц'Ьлуевъ, 

Но  всякШ  разъ  ты  разбивала  въ  прахъ 

Мои  сомнФшя:  тебя  увид'Ьвъ, 

Мгновенно  я  позабывалъ  о  нихъ. 

Н-бть!  я  не  в-Ьрю,  не  могу  представить 
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Что  ТЫ  могла  любить  до  нашей  встречи 
И  если  да,  то  ты  была  иною, 
Ле  той  кого  на  в'Ькъ  я  полюбилъ. 

МЕССАЛИНА. 

О!  если  бы  о  бурныхъ  дняхъ  моихъ 

я  въ  памяти  твоей  могла  изгладить 

И  малыя  СЛЕДЫ  воспоминанья, 

Какъ  ихъ  сожгла  въ  дупгЬ  моей  мятежной 

Твоя  любовь.  Не  думай,  какъ  друг1е, 

Что  легкомысл1е  водило  мной, 

Что  я  случайной  прихоти  служила... 

ВсЬ  знать  хотятъ  кого  любила  я. 

Никто  не  хочетъ  знать  моихъ  страдаюй! 

Никто  не  вид-Ьлъ  какъ  безсонной  ночью, 

Тревожная,  съ  горящими  очами, 

Сидбла  я  на  неспокойномъ  лож*, 

И  волосы  рвала  себ*  съ  проклятьемъ, 

И  говорила  съ  тягостнымъ  стенаньемъ: 

«Кого  любила  ты?  кого  ты  обнимала? 

Какимъ  обманомъ  вид']^а  ты  въ  немъ, 

Въ  ничтожнЬйшемъ  послЬднемъ  человек*, 

Предметъ  достойный  страстныхъ  обожашй... 

О,  СИЛХЙ,  Сил1Й!  [Припадаетъ  лицомъ  еъ  его  груди;   з»гЬмъ:] 

У  меня  есть  другъ, 
Бибид1я,  верховная  весталка; 
Не  разъ  я,  заливайся  слезами, 
€вои  страданья  поверяла  ей, 
Молила  пламенно  да  мнЬ  укажеть 
Т6  таинства  священныя,  что  могутъ 
Меня  очистить  отъ  сл^Ьпыхъ  страстей, 
И  мнЬ  она  сочувственно  внимала, 
И  плакала  со  мной  святая  д'Ьва!.. 

КАЙ  СИЛ1Й. 

Не  мучь  себя  напрасно.  Мессалина, 

д.  в.  АВЕРКШВЪ.  Ш.  3 
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Къ  чему  воспоминать  о  горькомъ  прошломъ^ 
Которому  возврата  быть  не  можетъ?.. 

МЕССАЛИНА. 

О!  еслн-бъ  я  могла  тебя  заставить 
Пов'Ьрпть  въ  то  что  стало  для  меня 
Священной  истиной.  Да,  в-брь  мн*,  СилхйГ 
Я  поняла,  когда  тебя  нашла, 
Что  жизнь  моя,  вся  жизнь  моя  была 
Однгшъ  стремлетемъ,  однимъ  и  долгимъ^ 
И  тягостнымъ  исканхемъ  тебя. 
Тепе1>ь  мнЬ  больше  ничего  не  надо. 
Ты  мой,  ты  мой!  я  счастлива  вполн*. 
И  одного  я  пламенно  желаю, 
Чтобъ  ты,  любви  моей  не  доверяя, 
Подвергъ  ее  тяжелымъ  испытаньямъ;— 
Узна.ть  бы  ты  что  н*тъ  на  св*г6  силы 
Способной  разлучить  меня  съ  тобой. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Валер1Я...  и  ты  клянешься  мн* 

Моею  быть  на  в'Ькъ  и  быть  довольной 

Вс4мъ  что  пошлютъ  завистливые  боги? 

МЕССАЛИНА. 

о,  да!  клянуся. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Такъ  оставь  сейчасъ  же 
Ты  Клавдая  и  будь  моей  женой. 

МЕССАЛИНА  [вставая  и  отходя]^ 

Женой?  Какъ  ты  сказалъ?  Твоей  женою? 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Да,  да,  женой. 

МЕССАЛИНА. 

Н'Ьтъ!  ты  оговорился... 
Н1;гъ!  это  бредь...  Н'Ьтъ!  это  не  возможно. 
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КАЙ  СИЛ1Й. 
Но  почему?  Сядь.  [Она  садится  на  другой  сторон*  сцены]. 

Выслушай  меня. 
Мы  далеко  зашли.  Не  нынче,  завтра 
Твой  мужъ  узнаетъ... 

МЕССАЛИНА. 

Не  узнаетъ  онъ. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Какъ  не  узнать?  Ему  откроетъ  случай, 

Мои  завистники...  да  мало-ль  кто!.. 

Я  въ  Рим*  на  виду;  меня  вс*  знаютъ, 

Я  знатенъ  и  богатъ,  и  мнЬ  открыта 

Дорога  къ  консульству,  а  мужъ  твой  Цезарь... 

Не  можетъ  Римъ  съ  безпечнымъ  любопытствомъ 

Глазеть  на  нашу  связь.  У  всбхъ  невольно 

Рождаются  сомн'Ьшя;  про  насъ 

Ужъ  шепчутся  тревожно,  Мессалина... 

МЕССАЛИНА. 

Не  бойся  Клавд1я.  Онъ  добръ  и  слабь; 
Моимъ  словамъ  онъ  в'Ьритъ  простодушно 
И  мнЬ  во  всемъ  покоренъ  какъ  дитя. 
Пусть  онъ  узнаетъ — я  тогда  съум-Ью 
Всего  что  надо  отъ  него  добиться: 
Онъ  мн*  простить,  и  мстить  теб*  не  станетъ. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Ты  обезумела.  Еакъ  смеешь  ты 
Мн*  говорить  о  немъ,  твердя  упорно 
Л1ой  КлавдШ,  мой!»  Н'Ьтъ!  ты  его  жена; 
Онъ  властенъ  надъ  тобой;  онъ  въ  прав* 
Всего  потребовать,— и  ты  должна 
Безропотно  ему  повиноваться. 

МЕССАЛИНА  [вставая]. 

Ревнуешь  ты?  Стыдись,  стыдись. 
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КАЙ  СИЛ1Й. 

Хочу 
И  буду  ревновать.  А!.,  ты  могла 
Меня  заставить  развестись  съ  женою, 
А  а  тебя  и  ревновать  не  см^^ю!.. 
О,  Мессалина!.,  но,  тому  мгновенье, 
Не  ты-ль  меня  почти  что  умоляла 
Твою  любовь  подвергнуть  испытанью? 
Не  ты-ль  клялася?..  Но  къ  чему  упреки?.. 
Скажи  мнЬ  откровенно:  отчего 
Тебя  страшить  и  мысль  о  нашемъ  бракЬ? 

МЕССАЛИНА  [робко  ПОДХОДЯ  КЪ  НбМу]. 

Но  для  чего  онъ?  Гименей  не  кожетъ 
Связать  насъ  кр-Ьпче,  ближе  и  г6сн*е 
Ч-Ьмъ  до  него  связала  насъ  Любовь?.. 
Ты  говоришь,  мой  другъ,  что  мужь  узнаетъ 
И  мы  погибли...  но  подумай  самъ: 
Тогда  и  гибель  станетъ  неизб'ЬжнЬй. 
О,  милый  мой!  Я  съ  радости  готова 
Погибнуть  за  тебя.  Но  для  чего-же 
Намъ  безразсудно  накликать  б'Ёду? 

[Пояоживъ  ему  руку  на  плечо]. 
Еще...  еще...  О!  не  сердись,  мой  милый, 
Я  не  хочу  напрасно  оскорблять 
Того,  чье  имя  ты  не  можешь  слышать. 
Меня  онъ  любить,— и  всегда  ко  мн* 
Былъ  добръ,  и  мпЬ...  мн*  просто  жаль  его, 
Какъ  мать  порою  больше  всЬхъ  жалЬетъ 
Не  бойкаго  и  хилаго  ребенка.  * 

А  онъ  таковъ. 

КАЙ  СИЛ1Й. 

Н-бть,  вижу,  не  вполнЬ 
Со  мной  ты  откровенна.  Есть  иная 
И  скрытая  причина...  Говори. 
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МЕССАЯИНА. 

Да,  есть  причина,  есть...  Но  я  боюся... 
Ты  не  поймешь... 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Не  бойся:  все  пойму. 

МЕССАЛИНА.  * 

Ты  позабылъ,  что  у  меня  есть  д*ти... 
И  я,  ихъ  мать,  устрою  гибель  имъ?.. 
И  мой  Британикъ  Цезаремъ  не  будетъ!... 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Везд'бтенъ  я,  и  ихъ  усыновлю 

И  твой  Британикъ  отъ  меня  получить 

Не  меньшее  ч-Ьмъ  отъ  отца  наследство. 

МЕССАЛИНА. 

А!  наконецъ  я  поняла  тебя: 

Ты  хочешь  власти!..  Берегися,  Сил1й! 

Не  знаешь  ты  ее:  она  манить, 

Какъ  на  бологЬ  беглый  огонекъ, 

И  также  губитъ  всЬхъ  неосторожныхъ. 

Ты  доблестенъ  теперь,— тогда  ты  станешь 

Безчелов-Ьчень,  мстителенъ  и  золъ. 

Есть  у  тебя  друзья, — тогда  ты  будешь 

Ихъ  какъ  льстецовъ  презр*нпыхъ  ненавидеть. 

Меня  ты  любишь,— и  меня  покинешь 

Ты  для  другихъ...  О!  не  клянись,  мой  милый! 

Въ  надежд*  милостей,  тогда  весь  Римъ 

Красавицъ  приведетъ  къ  теб*  толпою: 

И  мужъ  жену,  и  дочерей  отецъ. 

А  честолюб1е...  О!  сколько  женщинъ, 

Чтобъ  отстранить  меня,  и  стать  твоею — 

Н-Ьтъ!  не  твоей,  а  Цезаря  женою, 

Пойдутъ  на  все.  О!  какъ  тогда  не  кр-Ьпокъ 

Окажется  связавппй  насъ  обрядъ. 
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Нбтъ!  никогда,  тебя  ревнуя  къ  власти, 
Не  дамъ  я  слова  стать  твоей  женой. 
Ты  долженъ  отказаться. 

КАЙ  силхй. 

Никогда! 

МЕССАЛИНА. 

Я  знаю  власть.  И,  в-Ьрь  мн*,  безъ  нея 

Была  бы  во  сто  кратъ  тебя  достойнМ. 

Что  значить  власть?  Ты,  гневный,  поднялъ  руку 

И  десять  рукъ  торопятъ  твой  ударъ. 

Твое  желанье,  не  желанье  даже, 

А  прихоть  мимолетную,  и  ту 

Льстецы  раздуюгь  въ  гибельную  страсть. 

О!  если  правду  говорягь  поэты, 

Что  тамъ,  за  гробомъ,  въ  Тартар-Ь  подземномъ 

Насъ  судъ  суровый  ждетъ  за  злодеянья 

Что  зд-Ьсь  мы  совершили;  если  правда, 

Что  раздаются  тамъ  и  плачь,  и  вопли, 

Которымъ  въ  ужас*  внималъ  когда-то 

Нашъ  праотецъ,  Эней  благочестивый. 

То  не  за  то  меня  постигнутъ  муки 

Что  я  другихъ  любила  до  тебя; 

За  то  меня  постигнетъ  злая  кара 

Что  я  и  знала,  и  любила  власть. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Ты  женщина.  Въ  твоихъ  рукахъ  безсильныхъ 
Она  была  опасною  игрушкой; 
Ты  какъ  дитя  хваталася  за  ножъ. 
Не  зная  что  себ*  порежешь  руку. 
Я  власти  не  страшусь.  Въ  груди  моей 
Есть  воля  крепкая.  Въ  моемъ  ум* 
Живетъ  неколебимое  сознанье 
Высокихъ  доблестей.  И  пусть  весь  м1ръ 
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Почтетъ  меня  за  божество  святое 
И  храмы  мн*  воздвигнетъ, — отъ  курея1й 
Не  помутится  строгШ  умъ,  и  власть 
Въ  моихъ  рукахъ  во  зло  не  обратится. 
Теперь.,,  но  не  сп'Ьши  еще  отв'Ьтомъ: 
Ты  можетъ  быть,  за  Клавдая  боишься, 
Но  клятверно  теб*  я  обещаю 
Что  пощажу  его;  онъ  будетъ  живъ. 

[Модчан1е]. 
Чтб-жъ?  отвечай  теперь.  Ты  медлишь? 
Колеблешься?..  Такъ  знай  же,  Мессалина, 
Что  моего  могучаго  решенья 
Ничто  не  сломить.  [Небольшая  пауза]. 

А  теперь...  ты  можешь 
Еакъ  хочешь  поступить:  простись  со  мною 
Какъ  прежнШ  другъ,  иль  просто  брось  меня, 
Какъ  многихъ  бросила.  Зат^мъ  ступай 
И  разскажи  все  мужу.  Ты  заслужишь, 
Предавъ  меня,  и  полное  прощенье, 
И  милости  велишя. 

МЕССАЛИНА. 

о,  дерзкШ!.. 
Безжалостный!  Ты  каждымъ  новымъ  словомъ 
Все  глубже  и  сильнМ  меня  терзаешь. 
О!  что  мн*  делать?  Что  мн'Ь  делать,  боги? 
Зач^мъ  люблю  его?  зач-Ьмъ  не  въ  силахъ 
€ломить  любовь  и  раздробить  на  части, 
И  по  в'Ьтру  пустить?..  О,  СилШ,  Сил1й! 

[Оелоияясь  на  вол'Ёна]. 
Какъ  я  люблю  тебя...  Ты  св^&тл^й, 
Ты  мой  верховный  богъ!  и  предъ  тобою 
Молитвенно  склоняю  я  колена, 
Въ  слезахъ  къ  теб*  я  простираю  руки 
И  заклинаю:  пощади  себя! 
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Оставь  свой  замыселъ;  мн*  сердце  шепчетъ 
Что  ты...  погибнешь  дерзко  и  безчестно, 
Не  соверпшвъ  и  въ  половину  д'Ёла. 

[Движен1е  Сил1я]. 
Постой  не  уходи...  такъ  скоро... 
В-Ьдь  я...  в-Ьдь  я  во  всемъ  теб*  покорна. 

*  КАЙ  СИЛ1Й  [подымая  ее]. 

Встань,  Мессалина,  встань!  О  чемъ  ты  плачепш? 
Намъ  будущность  сулить  и  радость, 
11  славу,  и  покой.  О!  перестань  же, 
Не  плачь,  моя  любимая  жена. 

МЕССАЛИНА. 

Сейчасъ,  сейчасъ...  отру  я  сп*шно  слезы... 
Но  СвлШ,  об^^щай  МНЕ:  ты  полюбишь 
Брнтаника?  и  гладя  по  головкЬ 
Мою  Октавш,  не  станешь  вспоминать 
Кто  ихъ  отецъ? 

КАЙ   СИЛ1Й. 
Я  буду  ПОМНИТЬ 

Что  'И!  ихъ  мать,  что  я  люблю  тебя. 

[Ц-Ьжуетъ  ве]^ 
Оправься,  Мессалина.  И  пойдемъ 
Скор'Ьй  къ  друзьямъ!  они  насъ  заждалися. 
Мы  ггмъ  объявимъ  и  назначимъ  день... 
А  злаешь  ли?  В-Ьдь  я  не  сомневался 
Въ  твоемъ  отв*т6;  мн*  шепнуло  сердце: 
Ея  ошЬтъ— ея  любовь  къ  теб*. 

МЕССАЛИНА. 

Да,  мЕлый,  да...  Но  помни  об-Ьпцанье: 
Любя  меня,  люби  моихъ  дЬтей. 

[Идутъ]. 
(Занав-Ёсъ). 
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Д-ВЙСТВХЕ  ТРЕТ1Е. 

Ост1я.  Портивъ.  Вдали  видъ  на  иоре. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 
Баллистъ,  Паддаоъу  Эводъ. 

КАЛЛИСГЬ  [Эводу]. 
Разсказывай:  мн*  страхъ  какъ  любопытао 
Узнать  подробности;  скорМ,  Эводъ. 

ПАЛЛАСЪ. 

Сейчасъ  Нарциссъ  придетъ. 

КАЛЛИСТЪ.      > 

Что  щать  Нарцисса. 
Я  даже  удивляюсь:  ты  такъ  молодъ 
И  такъ  не  любознателенъ,  Палласъ!.. 
МилФйппй  мой  Эводъ!  СкорМ,  скорее! 

эводъ. 
Ты  хочешь  знать  подробности?  Но  разв-Ь 
Ты  не  видалъ  какъ  заключаюгъ  бракъ? 
Обрядъ  былъ  совершенъ  безъ  упущешй, 
Какъ  и  всегда;  и  о  судьб*  гадали, 
И  Мессалина  даже  заявила 
Передъ  жрецами  о  своемъ  приданомъ. 
Потомъ  былъ  пиръ,  и  наши  молодые 
За  брачною  трапезой  возлежали 
При  множеств*  гостей:  и  целовались, 
И  обнимались...  Словомъ,  все  какъ  должно. 

ПАЛЛАСЪ. 

Вотъ  и  Нарциссъ. 
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ЯВЛЕН1Е  П. 
ТИ  же,  НарцЕооъ. 

КАЛЛИСТЪ. 

Нарциссъ!  ты  слышалъ? 

НАРЦИССЪ. 

Я  по  утру  еще  кой-что  узналъ, 
Но  все  не  верилось,  и  я  боялся 
И  заикнуться  даже. 

ПАЛЛАСЪ. 

Но  Эводъ 
Все  подтвердить  готовъ,  какъ  очевидецъ. 

эводъ. 
Весь  Римъ  свидетель,  въ  томъ  числ*  и  я. 
ВсЬ  видели:  народъ,  сенатъ  и  войско. 

КАЛЛИСТЪ. 

Нарциссъ!  а  мн*  не  в-Ьрится. 

НАРЦИССЪ. 

И   МН'Ё 

Не  верится,  Каллистъ;  однако,  правда. 

КАЛЛИСТЪ. 

Я  многаго,  конечно,  ожидалъ 

Отъ  Мессалины, — но  чтобъ  выпша  замужъ! 

НАРЦИССЪ. 

Никто  не  въ  силахъ  былъ  того  предвидеть, 
Чего  съ  начала  Рима  не  бывало. 

ПАЛЛАСЪ. 

Неслыханное  д^ло! 

КАЛЛИСТЪ. 

Боги!  гд*  вы?.. 
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НАРЦИССЪ. 

Да,  времена.— Но  сильнымъ  удивленьемъ 
Наврядъ  ли  мы,  друзья,  б-Ьду  избудемъ. 
Намъ  СЛ^Ьдуетъ...   [Останавливается  въ  недоум4н1и]. 

КАЛЛИСТЪ  [глубокомысленно]. 
Гм.  СлЬдуетъ.  Конечно. 
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Чтб  слЬдуетъ? 


НАРЦИССЪ. 
КАЛЛИСТЪ. 

Гм.  Мудрено  сказать. 


ПАЛЛАСЪ. 

Намъ  слЬдуетъ,  друзья,  узнать,  во-первыхъ, 
Какъ  Римъ  взглянулъ  на  эту  свадьбу. 


КАЛЛИСТЪ. 
НАРЦИССЪ. 

Чтб  скажешь  намъ,  Эводъ? 


Д*льно. 


эводъ. 

Какъ  смотритъ  Римъ? 
Римъ  изумленъ  отъ  мала  до  велика, 
Римъ  изумленъ,  и  больше  ничего. 
Гд*  только  сходятся,  ПОВСЮДУ  только 
О  Мессалин'Ь  съ  Сил1емъ.  Одни, 
Какъ  вы  же,  охаютъ;  ну,  а  друг1е 
Съ  двусмысленной  улыбкой  выжидаютъ 
Ч-Ьмъ  кончится.  И  третьи  наконецъ 
Пустилися  высчитывать  подробно 
И  сколько  было  блюдъ  за  брачнымъ  пиромъ, 
И  сколько  винъ,  и  много-ли  гостей,.. 


А  много  было? 


НАРЦИССЪ. 

эводъ. 
Даже  слишкомъ  много. 
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НАРЦИССГЬ. 

Ты  списочекъ  состаБилъ? 

эводъ. 

Безъ  сомн^^нья. 

КАЛЛИСТЬ  [указывая  на  Эвода]. 

Онъ  просто  прелесть.  Что  за  ашсуратность!.. 

ПАЛЛАСГЬ. 

Какъ  видно,  Римъ  не  слишкомъ  негодуеть. 

эводъ. 
Н*тъ,  Мессалин*  сильно  достается; 
Но  в-Ьдь  бранить  ее  —  вошло  въ  обычай. 

НАРЦИССЪ. 

А  Сил1я? 

эводъ. 
Его  не  то  жазгЬютъ, 
Не  то  завидуютъ  ему. 

КАЛЛИСТЬ. 

Еще  бы! 
Кавъ  не  завидовать!  Ыщ>  Мессалина 
Не  то  что  проч1Я,  —  о  н*тъ!  Въ  ней  есть 
Особенное  что-то.  Я  старикъ, 
Но  и  меня  порой,  какъ  взглянетъ  этакъ 

[Старается  представить  Еакъ  именно] 

Вотъ  такъ,  клянусь,  вотъ  такъ  и  подмываетъ. 

НАРЦИССЪ   [бурчдиво]. 

Теперь  не  время  ею  восхищаться, 

Ты  лучше  дай  сов-Ьты  что-жъ  намъ-то  д'Ьлать? 

КАЛЛИСТЬ. 

Нужней  всего  теперь  намъ — осторожность, 
И...  осторожность.  Мы  должны,  друзья, 
И  говорить,  и  думать  осторожно, 
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И  дМствовать  какъ  можно  осторожней. 
А  Цезарю,  понятно,  ни  полслова: 
Къ  чему  его  по  пустякамъ  тревожить? 
Есть  двадцать  способовъ  уладить  дЬло. 

НАРЦИССЪ. 

Открой  намъ  хоть  одинъ. 

КАЛЛИСТЪ. 

Ну,  наприм*ръ, 
Все  разузнавъ  подробно,  но  безъ  шума. 
Мы  можемъ  съ  ней  вступить  въ  переговоры 
И  об-Ьщать  ей  полное  молчаше 
И  в-Ьчное  забвеше  всего, 
Но  съ  тЬмъ,  конечно,  чтобъ  она  немедля 
Разсталась  съ  Силхемъ. 

НАРЦИССЪ. 

А  не  захочеть? 

КАЛЛИСТЪ. 

Тогда  ее  мы  можемъ...  [ищетъ  слова*]  упросить 
Чтобъ  съ  нимъ  она  жила...  благопристойно, 
Какъ  будто  свадьбы  не  было  въ  помин*. 

ПАЛЛАСЪ. 

Не  отъ  нея  теперь  отв*ть  зависитъ, 

Отъ  СИЛ1Я... 

КАЛЛИСТЪ. 

Чего  вы  такъ  боитесь? 
Иль  Силш  и  пригрозить  нельзя, 
Что  въ  случа*  чего,  его  мы  мигомъ 
Убрать  съум-Ьемъ? 

ПАЛЛАСЪ. 

Ты  забылъ  КТО  Сил1Й! 
Е1го  нельзя  припрятать  потихоньку. 
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'■'}  Тоже  и  въ  другихъ  м'Ьстахъ  его  р^чи,  гд%  стоить  многоточ1е. 
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НАРЦИССГЬ. 

Гляди:  не  мы,  а  онъ  нажъ  пригрозить! 

ПАЛЛАСЪ. 

Положимъ  даже,  что  найдется  средство 
Оъ  нимъ  справиться  безъ  шума,  —  Мессалина 
За  смерть  его  наверно  станетъ  мстить. 
И  вотъ  мы  новую  б-Ьду  накличемъ, 
Тягчайшую  ч-Ьмъ  прежняя. 

КАЛЛИСТЪ. 

Но  я 
Не  предлагалъ  его  убить  сейчасъ  же. 
Все  въ  будущемъ;  пока  довольно 
Отсрочить  дЬло.  Разсудите  сами, 
По  моему  предъ  нами  два  пути: 
Иль  скрыть  отъ  Цезаря  всю  эту...  новость, — 
Что  мило  мкЬ,  да  не  по  вкусу  вамъ, — 
Иль  Цезарю  подать  доносъ  сейчасъ  же. 
Но  въ  случа*  доноса,  Мессалина 
ОьумЬетъ  отомстить  нич'Ьмъ  не  хуже. 
Вс*  женпщны  хитры,  —  ну,  а  она 
ВсЬхъ  ихъ  хитрФе  во  сто  тысячъ  разъ. 
Мы  Цезаря,  положимъ,  и  настроимъ, 
И  на  нея  онъ  страхъ  какъ  обозлится, — 
Но  стоить  Мессалин*  лишь  взглянуть, 
Да  приласкать  его,  да  мимоходомъ 
Представить  свадьбу  въ  вид*  милой  шутки. 
Иль  въ  вид*  хитрости,  чтобъ  отвратить 
Весьма  ему  грозившую  опасность,  — 
И  мягшй  нашъ  старикъ  совсЬмъ...  размякнеть, 
И  помирится  съ  нею.  Ну,  и  выйдетъ: 
Мы  отъ  дождя  бежать  да  прямо  въ  воду. 

ПАЛЛАСЪ . 

я  въ  принцип*  съ  тобой,  Каллистъ,  согласенъ: 
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Намъ  лучше  столковаться  съ  Мессалиной, 
Ч'Ьмъ  начинать  борьбу...  но  средство,  средство. 

НАРЦИССЪ. 

Я  удивляюсь  вамъ.  Иль  вы  забыли  Г' 

Чтб  совершилось  страшное  злодМство?  ' 

Тутъ  все  поругано;  они  попрали  , 

И  нравовъ  чистоту,  и  святость  брака!  / 

КАЛЛИСТЪ.  ^ 

Все  такъ,  Нарциссъ;  все  такъ,  дружокъ.  Согласенъ: 
И  нравы  стропе,  и  святость  брака 
Должны  мы  охранять,  но  —  осторожно, 

НАРЦИССЪ. 

Мы  съ  этой  осторожностью  дождемся. 
Что  Сил1й  съ  войскомъ  налетитъ  сюда 
И  схватить  Цезаря... 

КАЛЛИСТЪ. 

Ну  ты  хватилъ 
Ушъ  черезъ  чуръ. 

НАРЦИССЪ. 

Самъ  разсуди:  когда 
Какой  нибудь  презренный  гистр1онъ 
Безчестилъ  ложе  Цезаря,— не  спорю, 
Тй  былъ  позоръ, — но  все  же  мы  могли, 
Не  опасался,  гляд-бть  сквозь  пальцы 
И  покрывать,  и  помогать...  Но  ныпЬ 
Насъ  гибель  ждетъ,  друзья.  О,  этотъ  Сил1й! 
Онъ  гордъ,  съ  характеромъ,  честолюбивъ, 
Назначенъ  въ  консулы...  а  поел*  свадьбы 
Задумаетъ  взлетЬть  еще  повыше. 

КАЛЛИСТЪ. 

Бее  это,  другъ,  одни  предположенья. 
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Ты  докажи  сперва,  Нарциссъ,  что  Сишй 
ЗагЬялъ  свадьбу. 

НАРЦИССЪ. 

Кто  же  какъ  не  онъ? 

КАЛЛИСТЪ. 

Она,  она!..  Ей  просто  надо-бло 
Обычное,  доступное  для  всЬхъ 
И  захотЬлось  испытать  такое, 
Чтб  и  во  снЬ  не  грезилось  другимъ 

НАРЦИССЪ. 

Ты  думаешь? 

КАЛЛИСТЪ. 

О!  ты  не  знаепгь  женщинъ. 
Он*  такъ  созданы:  и  спять  и  видять — 
Какъ  поскорей  гр'Ьшокъ  прикрыть  обрядомъ. 

НАРЦИССЪ. 

Обрядомъ  прикрываться!  Въ  наше  время, 
Когда  никто  и  ничему  не  в'Ьритъ! 
Не  можетъ  быть. 

КАЛЛИСТЪ. 

Пойми:  не  трудно  людямъ 
Безъ  в-бры  обойтись,  но  безъ  обряда... 

НАРЦИССЪ. 

Ты  такъ  лишь  споришь,  для  того  чтобъ  спорить, 
Но  будь  по  твоему:  не  онъ  задумалъ, 
А  все  жъ  теперь,  какъ  совершилось  д*ло, 
Онъ  по  неволЬ  схватится  за  мысль 
Низвергнуть  Цезаря. 

ПАЛЛАСЪ. 

Ты  правъ,  Нарциссъ. 
Иного  нЬтъ  исхода. 
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НАРЦИОСЪ. 

И  найдутся 
и  деньги,  и  друзья.  ' 

КАЛЛИСТЪ. 

Ты  заключаешь 
По  множеству  гостей  на  брачномъ  пир* 
О  множеств*  друзей, — но  будь  я  въ  Рим* 
И  я  пошелъ  бы  посмотреть  на  диво. 
Вотъ  на  лицо  Эводъ;  спроси  его 
Чтб  слышалъ  онъ  о  замыслахъ. 
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эводъ. 


Ни  слова. 


КАЛЛИСТЪ. 

Ужъ  будто  и  НИ  слова?  Говорятъ  же 
Что  зат*ваютъ  наши  молодые? 

эводъ. 
Одно  я  слышалъ:  будто  Мессалина 
Въ  Лукулловыхъ  садахъ  готовить  праздникъ, 
Какого  въ  Рим*  не  бывало. 

КАЛЛИСТЪ. 

Слышишь: 
Готовитъ  праздникъ!  Ну,  а  гд*  веселье, 
Тамъ  замысловъ  кровавыхъ  не  бываетъ. 

НАРЦИССЪ. 

А  если  праздникъ  только  для  отвода? 

КАЛЛИСТЪ  [прио4лъ  даже]. 

Ехидный  аргументъ! 

ПАЛЛАСЪ   [СЪ  дрожью   въ  ГОЛОС*]. 

Ты  правъ,  Нарциссъ. 
Но  чтб  жъ  намъ  д*лать? 

д.  в.  АВЕРЮЕВЪ.  ИГ.  4 
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НАРЦИССЪ. 

Сил1я  схватить. 

ПАЛЛАСЪ. 

Нельзя  же  намъ  судить  его  за  тб, 
Что  онъ  у  Цезаря  жену  похитилъ! 

КАЛЛИСТЪ. 

Да,  это  было  бы...  гм,  какъ  сказать? 
Не  благовидно,  что  ли. 

НАРЦИССЪ. 

О!  найдется 
Иной  предлогъ — лишь  стоить  поискать. 

эводъ. 
Я  помогу  вамъ  отыскать  предлогъ: 
Вы  знаете,  что  всЬ  изображенья 
Его  отца  запрещены  сенатомъ. 
А  у  него,  какъ  знаю  я  наверно, 
Они  хранятся;  я  не  знаю  м'Ьста, 
Но  если  мы  пошаримъ  хорошенько... 

КАЛЛИСТЪ. 

Эводъ,  Эводъ!  ты  просто  безподобенъ! 
Н-бтъ,  не  могу...  дай  обниму  тебя.  [Исподняетъ]. 

НАРЦИССЪ. 

А!  наконецъ  и  ты  со  мной  согласенъ. 

КАЛЛИСТЪ. 

Ничуть,  ничуть!  Мн*  только  захотЬлось 

За  прозорливость  наградить  Эвода. 

А  въ  остальномъ,— я  умываю  руки: 

Схвати  его,  убей— я  буду  радъ. 

Но  самъ,  дружокъ,  не  шевельну  и  пальцемъ. 

НАРЦИССЪ. 

И  это  твой  ответь,  Каллистъ?  Подумай. 
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КАЛЛИСТЪ. 

Мы  не  столкуемся.  Какъ  конь  на  корд*, 
Все  будемъ  бегать  по  тому  же  кругу. 
Пойми,  мой  другъ:  теб*  вотъ  СилШ  страшенъ. 
А  я  боюсь  ужасно  Мессалины. 

НАРЦИССЪ. 

Но  если  я  съужкю  такъ  устроить. 
Что  Цезарь  на  глаза  ее  не  пустить? 

КАЛЛИСТЪ. 

Ты  говоришь.  Къ  чему  крутыя  м*ры? 
Он*  опасны;  не  люблю  я  ихъ. 

НАРЦИССЪ. 

Не  любишь  ты,  но  слишкомъ  любитъ  Сил1й: 
Ты  остороженъ,  другъ,  а  ояъ  отваженъ. 

КАЛЛИСТЪ. 

Ты  говоришь.  А  я  вполн*  ув*ренъ — 
Что  никогда  онъ  не  добьется  власти. 

НАРЦИССЪ. 

Но  почему,  Каллистъ? 

КАЛЛИСТЪ. 

Да  вотъ,  во  первыхъ, 
Его  ВС*  любятъ.  А  в*рна  прим*та: 
Кого  полюбитъ  Римъ,  тому  погибнуть. 

НАРЦИССЪ. 

Погибнетъ  онъ,  но  раньше  насъ  погубить. 
И  мы  же... 

КАЛЛИСТЪ. 

Во  вторыхъ,  довольно  вспомнить 
Какой  законъ  негодн*йппй  въ  Сенат* 
Онъ  предлагалъ  возстановить. 

4* 
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НАРЦИССЪ. 


Не  помню. 


КАЛЛИСТЪ. 

Чтобъ  адвокаты  защищали  даромъ, 
Какъ  въ  старину! 

НАРЦИССЪ. 

Но  чтб  же  изъ  того? 

КАЛЛИСТЪ. 

Какъ  ЧТО?  какъ  что?  Да  онъ,  пойми,  мой  милый, 
Безсребренникъ,  пуст*йппй  изъ  людей. 
Н-бть,  хуже:  извергъ,  самый  подлый  извергъ, 
Кдторый  самъ,  по  глупости,  не  смыслить 
Нажить  богатство,  да  отнять  задумалъ 
И  у  другихъ  возможность  для  наживы. 
Ну,  кто  жъ  за  этакимъ  пойдетъ?— никто; 
Никто,  никто!  О!  Серий  Катилина 
Глубоко  проникалъ  въ  сердца  согражданъ, 
Когда  имъ  говорилъ:  «вотъ,  вотъ  оно! 
Вотъ  золото  предъ  вашими  очами!» 

НАРЦИССЪ. 

Ну,  въ  случа*  нужды,  и  онъ  подкупить. 
А  ты  о  золотЬ  напомнилъ  кстати: 
Что  Гета  воротился? 

ПАЛЛАСЪ. 

Нынче  утромъ. 


КАЛЛИСТЪ. 

А  онъ  ужъ  въ  Римъ  слеталъ. 
Чутье  у  человека!.. 


Усп'Ьлъ  пронюхать? 


НАРЦИССЪ. 

Да,  чутье. — 
Палласъ,  распорядись  послать  ему 
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Отъ  Цезаря  въ  подарокъ  тысячъ  двести, 
Иль  триста;  нынче  же. 

КАЛЛИСТЪ. 

Нарциссъ!  но  разв* 
Преторханцы...  ненадежны? 

НАРЦИССЪ. 

Н*тъ, 
Они  спокойны.  Но  куда  начальникъ, 
Туда  и  войско.  И  гораздо  лучше 
Предупредить.  Онъ  скоръ  и  на  услугу, 
И  на  изм'Ёну. 

КАЛЛИСТЪ. 

Охъ!  Нарциссъ,  Нарциссъ. 
Хоть  въ  этомъ  дЬи*  будь  ты  остороженъ: 
Не  выдавай  сполна  ты  денегъ  ГетЬ. 
Довольно...  половину,  даже  четверть. 
Все  получивъ,  онъ  разочтетъ  невольно 
Что  нечего  здФсь  больше  прюбр^сть 
И  къ  Сил1ю  сведетъ  преторханцевъ. 

НАРЦИССЪ. 

Сов'Ьтъ  не  дуренъ. 

КАЛЛИСТЪ. 

Гм.  А  остальныя,— 
Пока  удержимъ,  а  пройдетъ  б-Ьда, 
То  можемъ  разделить  ихъ...  межъ  собою. 

НАРЦИССЪ. 

Вотъ  чтб  умно,  про  то  не  скажешь:  глупо. — 
Ну,  ч^Ьмъ  же  мы  р-Ьшимъ? 

КАЛЛИСТЪ. 

Все  тЬмъ  же,  т*мъ  же: 
УснЬешь  Мессалину  устранить — 
Хвала  теб^Ь!  А  если  не  удастся. 
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То  знай  впередъ:  лишь  въ  двери  Мессалина, 
Я  передъ  ней  стою  ужъ  на  кол*няхъ. 

НАРЦИССЪ. 

А  ты,  Паддасъ? 

ПАЛЛАССЪ  [скромно]. 

я  съ  нимъ,  Нарциссъ,  согласенъ. 

НАРЦИССГЬ. 

Довольно  И  того,  Пойдемъ,  Эводъ: 
Ты  списокъ  мн*  покажешь.  И  еш,е... 

ЯВЛЕН1Е  Ш. 
Еаллиотъ,  Паллаоъ. 

КАЛЛИОТЪ. 

Палласъ!..  Палласъ!..  Меня  беретъ  сомненье. 

ПАЛЛАОЪ. 

Чего  боишься  ты? 

КАЛЛИОТЪ. 

Ужъ  слишкомъ  круто 
Онъ  повернулъ.  Охъ!  право  былсгчбъ  лучше 
Намъ  съ  Сил1емъ  поладить  какъ  ни&удь. 
Пугнуть  его  да  и  шепнуть  при  этомъ. 
Что  нашъ  старикь  не  слишкомъ  то  надеженъ 
И  безъ  того  я  каждый  день  боюсь 
Что  не  равно  за  ужиномъ  объ-Ьстся 
Да  къ  утру  и  отправится...  на  небо, 
Какъ  сопричисленный  къ  богамъ. 

ПАЛЛАСЪ. 

Неужто 
Намъ  Сил1я  провозгласить  тогда?.. 

КАЛЛИОТЪ. 

А  почему  бы  нЬтъ?  Что  тугь  такого? 


СМЕРТЬ   МЕССАЛИНЫ.  бб 

Не  Риму  служимъ  мы,  самимъ  себ*. 
Намъ  все  равно  кто  на  верху  сидитъ. 
Лишь  бы  сид-Ьлъ! 

ПАЛЛАСЪ. 

Помилуй!  да  не  ты  ли... 

КАЛЛИСТЪ. 

Конечно,  онъ  безсребренникъ  и...  извергъ, 

Но  власть  способна  исправлять  людей. 

Сначала  вс^Ь  они  немного...  тупы. 

Все  думаютъ  возстановить  свободу. 

Ну,  а  потомъ — глядишь,  и  обошелся. 

И  все  по  прежнему.  И  тоже  будетъ 

И  съ  Сил1емъ.  Поверь:  кто  любить  власть, 

Тотъ  и  покорность  дюбитъ.  Ну,  а  мы 

Покорность  изучили  въ  совершенств-Ь. 

Ум-Ьемъ  мы  и  кланяться  какъ  должно, 

И  въ  руку  цЬловать.  А  я  къ  тому  же 

Сокровищемъ  безц*ннымъ  обладаю. 

Не  то  чтобъ  льстить,  но  я...  я  просто  дока 

Въ  прим^Ьрахъ  изъ  исторш.  И  странно: 

Съ  чего  они  такъ  падки  на  примеры? 

Они  примеры  просто  обожаютъ... 

А,  впрочемъ,  и  понятно,  даже  очень; 

БсЬмъ  хочется  въ  велиюе  попасть. 

Скажи  ему:  вотъ  такъ  бы  поступили 

Белишй  Александръ  и  Юл1й  Цезарь,  — 

И  ты  нав-Ьрно  своего  добьешься. 

Я  пос^Ьд^Ьлъ  на  служб-Ь.  Угождалъ  я    • 

Калигул*,  вотъ  Клавдхю  служу, 

А  буду  живъ,  то  пусть  хоть  два  десятка 

Ихъ  переменится,  съум^Ью  всЬмъ 

Такъ  угодить  что  лучше  и  не  надо! 
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И  будутъ  ВСЬ  любить  меня...  [махнувъ  съ  отчаян1емъ  рукою]. 

Да  что, 
Пропали  мы  съ  тобой,  Палласъ,  погабли!.. 

ПАЛЛАСЪ. 

Погибли?  Почему? 

КАЛЛИСТЬ. 

Не  въ  томъ  опасность, 
Что  СилШ  власть  захватить;  въ  томъ  несчастье, 
Что  овлад-Ьеть  Цезаремъ  Нарциссъ. 
Онъ  скупъ  и  жаденъ.  Онъ  повсюду  станетъ 
Совать  свой  носъ.  Возьму  тебя  въ  прим4ръ: 
Ты  выдаешь  хозяйственною  частью,  — 
Онъ  у  тебя  отниметь,  иль  обр-Ьжетъ. 
Да  такъ  обр4жетъ,  другь,  что  тамъ  гд*  прежде 
Ты  тысячу  свободно  наживалъ. 
Не  наживешь  и  сотни.  Но  ты  молодъ, 
И  у  тебя  надежды...  А  вотъ  я... 
Охъ,  бедный  я,  несчастный  старикашка. 
Я  объ  одномъ  мечталъ,  что  годъ,  не  больше, 
И  я  скоплю  себ*  еп1;е  немного 
И  округлю  свой  маленьгай  достатокъ. 
А  тамъ  я  думалъ  мирно  поселиться, 
Какъ  знатные  вельможи  на  покоб, 
Въ  прхятной  вилл*,  съ  добрыми  друзьями. 
И  сталъ  бы  жить  себ*,  да  на  досугЬ, 
Какъ  Меценатъ,  съ  поэтами  возиться... 
О,  боги,  боги!  вы  не  благодарны! 
Вчера,  Палласъ,  не  дальше  какъ  вчера 
Я  статую  изъ  бронзы  заказалъ 
Фортуны-Всадницы!.,  кто  могъ  предвидеть? 

ПАЛЛАСЪ . 

о  чемъ  ты  плачешь?  Ты  забылъ,  Каллистъ, 
Что  Мессалина,  помиряся  съ  мужемъ... 
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КАЛЛИСТЪ. 

дать!  не  надМся,  н^тъ!  Онъ  потихоньку 
Онъ  до  суда  ее...  смахнегь,  вотъ  такъ. 

[Покааываетъ  вакъ]. 

ПАЛЛАСЪ. 

Ну,  не  посм'Ьетъ  онъ. 

КАЛЛИСТЪ. 

Онъ  все  посм'Ьетъ. 


Ты  думаешь? 


ПАЛЛАСЪ. 


КАЛЛИСТЪ. 


^1 


1 


Смахнетъ,  стряхнеть,  раздавитъ. 


ПАЛЛАСЪ. 

Что  за  б-Ьда!  Пусть  овдов-Ьегь  Цезарь: 
Найдемъ  ему  жену... 

КАЛЛИСТЪ. 

Остановися! 
Дай  съ  силами  собраться!  Что  за  мысль!.. 
Вотъ,  вотъ  она  прямая  осторожность! 
Какой  расчетъ  и  тонюй,  и  богатый!  — 
И  въ  самомъ  д-Ьл*,  кто  намъ  пом-Ьшаеть 
Ему  такую  навязать  жену. 
Что  будетъ  намъ  во  всемъ  повиноваться?.. 
Ты  оживилъ,  ты  воскресилъ  меня!.. 
Теперь  могу  я,  съ  самымъ  легкимъ  сердцемъ, 
Поддакивать  Нарциссу.  Какъ  отрадно 
ЛелФять  мысль,  что  даже  если  онъ 
И  не  свернетъ  себ*  теперь  же  шеи, 
То  мы  впосл-Ьдствы  ему  поможемъ. 


ПАЛЛАСЪ. 


Но  вотъ  и  онъ. 
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ЯВЛЕН1Е  IV. 
Т'Ьжб,  Еарциооъ. 

НАРЦИССЪ. 

Вы  зд*сь  еще?  Стыдитесь!.. 
Какъ  будто  вы  не  знаете,  что  Цезарь 
Выходить  передъ  ужиномъ  сюда, 
Чтобъ  на  прохлад*  моремъ  любоваться. 
Скорей  ему  на  встречу,  а  не  то 
Предупредятъ  доносъ. 

КАЛЛИСТЪ. 

Да,  правда;  правда. 
Идемъ,  Палласъ. 

ПАЛЛАСЪ. 

Идемъ,  Каллистъ,  идемъ. 

[Идутъ  въ  глубину]. 

КАЛЛИСТЬ    [тихо  Палласу]. 

Онъ  гонитъ  насъ. 

ПАЛЛАСЪ    [тихо  Кадлисту]. 

Онъ  ЧТО  нибудь  загЬядъ. 

ЯВЛЕШЕ  V. 

Нарциосъ  [одинъ]. 

Они  переглянулись  межъ  собою 
Оь  недоброю  усмФпшой.  О,  глупцы! 
Они  ГОТОВЫ  думать,  что  я  лично 
Подамъ  доносъ,  а  поел*  Мессалин* 
Перенесутъ  они.  Не  такъ  я  простъ. 
О,  н*тъ,  друзья!  Сейчасъ  я  передъ  вами 
Комедаю  такую  разыграю. 


СМЕРТЬ   МЕССАЛИНЫ.  {в 

Какой  не  снилось  самому  Менандру, 

[Подходя  къ  боковой  кулис*], 

Кальпуршя!  иди  сюда  скор-Ьй. 

ЯВЛЕН1Е  VI. 
Еарцисоъ,  Еальпзфтя. 

НАРЦИССЪ. 

Ты  станешь  зд-Ьсь,  за  этой  вотъ  колоной. 
И  только  Цезарь  подойдетъ,  сейчасъ  же 
Стремительно  оттуда  выбегай 
И  прямо  въ  ноги,  и  хватай  за  платье. 
Вопи,  кричи,  реви,  ори,  неиствуй,  — 
Ну,  словомъ  какъ  въ  трагедаи  актеры. 

КАЛЬПУТШЯ. 

Да  что,  Нарциссъ!  я  право  не  согласна... 

НАРЦИССЪ. 

Какъ?  почему? 

КАЛЬПУРНШ. 

Да  что!  Ужъ  слишкомъ  мало... 
Что  тридцать  тысячъ:  нищенсюй  подарокъ...  I   ' 

НАРЦИССЪ.  '    . 

Опомнися,  Кальпурн1я.  Подумай: 
Всего  теб-Ь  сказать  придется  двадцать, 
Ну,  много  тридцать  словъ.  Ты  разочти: 
За  каждое  по  тысяч*  сестерщй... 

КАЛЬПУРШЯ. 

Что  тридцать  тысячъ!  Да  на  нихъ,  Нарциссъ, 

Нельзя  купить  порядочной  обновы. 

За  тридцать  тысячъ  и  кричать,  и  плакать, 

И  на  кол-Ьняхъ  ползать  передъ  нимъ! 

Да  я  себ*  все  платье  перепорчу! 
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НАРЦИССГЪ. 

Ну,  СКОЛЬКО  же  по  твоему? 

КАЛЬПУРШЯ. 

Сто  тысячъ. 

НАРЦИССЪ. 

Сто  тысячъ?  Сто?  о,  жадное  отродье! 
Ты  разоришь  республику,  пойми! 

КАЛЬПУРШЯ. 

Мн4  все  равно,  а  меньше  не  могу  я... 

НАРЦИССЪ. 

Хотя  бы  пятьдесятъ... 

КАЛЬПУРШЯ. 

Еще,  пожалуй, 
Мне  не  пов'бритъ,  да  прикажетъ  выс^^чь. 
Иль  хуже:  разозлится  до  припадка, 
До  иФны  изо  рта.  Тогда  онъ  станетъ 
Такой  противный,  что,  клянусь  Дханой, 
Ни  на  каюя  деньги  не  польщуся, 
Чтобъ  на  него  взглянуть. 

НАРЦИССЪ. 

И  даромъ  взглянешь. 
Ну  что  жъ?  идетъ,  иль  нЬтъ  за  пятьдесятъ? 

КАЛЬПУРНШ. 

Сто  тысячъ  я  возьму,  Нарциссъ,  охотно. 

НАРЦИССЪ. 

Да  я  не  дамъ.  Не  хочешь— убирайся! 
Пошли  МБ*  Клеопатру. 

КАЛЬПУРШЯ. 

Я,  пожалуй... 

[Идетъ  и  тутъ-же  останавливается]. 
Но  в'Ьдь  она  глупа,  и  не  съум'Ьетъ. 
Ты  съ  ней  промучишься  не  меньше  часа. 
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А  все  безъ  толку.  У  нея  не  выйдетъ. 
Сейчасъ  зам-Ьтягь  всЬ,  что  ты  училъ. 
А  у  меня,  Нарциссъ  —  сама  природа. 
Увидишь  самъ,  какъ  выдержу  отлично 
И  стиль  трагичесшй  въ  р-Ьчахъ,  и  позы. 
О!  у  меня,  Нарциссъ,  большой  талантъ. 
Не  запрещай  обычай,  я  давно  бы 
Ушла  на  сцену;  тамъ  бы  мн*  платили 
Не  пятьдесятъ,  не  сто,  а  мшшоны... 

НАРЦИССЪ  [какъ  бы  самъ  съ  собою]. 

Она  глупа,  но  видно  глупымъ  счастье. 
Она  спасетъ  республику;  и  Цезарь 
Ее  полюбить,  а  сенать,  пожалуй, 
Начнетъ  молить  чтобъ  онъ  на  ней  женился... 

КАЛЬПУРШЯ. 

Дай  шестьдесятъ,  и  я  тогда  съ  охотой... 

НАРЦИССЪ. 

Ну,  такъ  и  быть.  Но  больше— ни  кадранта!.. 
Ну,  становись  на  м-Ьсто...  Погоди: 
Вотъ  видишь,  для  придич1я  придется 
МнЬ  на  тебя  прикрикнуть;  можетъ  быть 
Ударить  даже  —  не  смуп^айся  этимъ 
И  продолжай  свое.  Еп1;е:  сначала 
Я  съ  Цезаремъ  поговорю  немного. 
Какъ  кашляну,  тогда  и  выб-Ьгай. 

ЯВЛЕН1Е  УП. 
ЕарЦИООЪ,   ЕаЛЬПурШЯу    за  колонной;  вскор-Ь  ЕлавдШу 

Еаллистъ,  Паллаоъ. 

НАРЦИССЪ  [самъ  съ  собою]. 

Вотъ  честолюб1е!..  чуть-чуть  дотронься, 
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И  дрянь  последняя  сочтетъ  себя 
Всего  достойною.  Но  вотъ  и  Цезарь. 

[Ивъ  глубины.  КлавдШ,  Палдасъ,  Калдистъ,  Нарциссъ  идеть  ямъ  на 

встречу]. 

КЛАВД1Й. 

Да,  наконецъ-то  я  могу,  друзья, 
Назначить  день  для  жертвоприношенья. 
Вы  не  поварите,  какихъ  трудовъ 
И  тягостныхъ,  и  долгихъ  изыскашй 
МнЬ  стоило  чтобъ  въ  полной  чистогб 
Возстановить  обрядъ.  У  насъ  жрецы 
Такъ  не  внимательны.  Они  готовы 
И  сократить,  и  исказить  обрядъ, 
Кто  по  нев-Ьжеству,  другой  изъ  л'Ьни. 
Какъ  будто  бы  не  знаютъ  что  богамъ 
УгоднЬе  старинные  обряды. 

НАРЦИССЪ. 

Я  просто  на  тебя  любуюсь.  Цезарь! 
Ты  зд*сь  помолод-бль;  теб*  полезно 
Уединеше  съ  учеными  трудами. 
Теб*  бы  въ  Ост1и  пожить  подольше: 
Что  въ  Рим*  д-блать!  Тамъ  благополучно 
И  тихо  все. 
[Кдшляетъ.  Каллистъ  и  Палласъ  съ  недоум^нхемъ  переглядывались 
во  время  его  р-Ьчи]. 

КАЛЬПУРНГЯ  [выб^^ая  И8ъ-8а  колонны], 

О,  Цезарь,  Цезарь,  Цезарь! 
Божественный,  великШ,  несравненный! 

[Падаетъ  къ  его  ногамъ], 
О,  выслушай  меня!  Молю,  о  Цезарь!.. 
О,  ты  погибъ,  погибъ! 

КЛАВД1Й. 

Не  тронь  кол'Ьнъ!.. 
Чтб  ты  меня  хватаешь  за  поджилки?.. 
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Сто  разъ  я  говорилъ  теб*,  негодной, 
Что  въ  этомъ  м-ЬсгЬ  я  боюсь  щекотки... 

НАРЦИССЪ  [толкая  ее  ногой]. 
Пошла,  негодная!  пошла  отсюда!  [Цезарю]. 
Должно  быть  утащила  что  нибудь, 
Попалася,  и  просить  о  прощеньи... 

КАЛЬПУРНШ. 

Я  утащила?  я  могла  похитить? 

Н*ть,  видно  ты  меня,  Нарциссъ,  не  знаешь! 

Не  я  похитила,  она... 

НАРЦИОСЪ. 

А!  вотъ  что! 
Ты  на  другую  хочешь  своротить. 

КАЛЬПУРНШ. 

Развратная!  она  не  устыдилась 

Предъ  ц*лымъ  Римомъ  обниматься  съ  нимъ! 

КЛАВД1Й. 

Да  говори  же  толкомъ,  чтб  случилось? 

КАЛЬПУРНШ. 

Чтб  совершилось?  Страшное  злодейство, 
Неслыханный  позоръ!  И  бледный  ужасъ. 
Его  узр^въ,  невольно  содрогнулся 
И  побл^днель,  какъ  чистый  сн-Ьгв  нагорный, 
Какъ  ЛИЛ1Я  въ  минуту  распусканья!.. 

ВЛАВД1Й. 

Ты  пом-Ьшалась. 

КАЛЬПУРНШ. 

Если  бъ  я  могла, 
Я  помешала  бъ  имъ  свершить  злодейство. 
Я  утопила  бъ  ихъ  въ  слезахъ,  обильныхъ 
Какъ  въ  половодье  Тибръ...  О,  Мессалина! 
Онъ  любить  такъ  тебя,  сей  нужный  старецъ. 
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А  ты  р'6шш1ась  пром'Ё!Шть  его 
На  Сшпя!..  И  съ  нимъ  предъ  ц'Ьлымъ  Римомъ 
Вступила  въ  святотатственный  союзъ!.. 
Ты  заключила  бракъ,  когда  твой  Цезарь, 
Когда  твой  мужъ  и  живъ  еще,  и  дышетъ!.. 

КЛАВД1Й. 

Гони  ее,  Нарциссъ.  Она  взбесилась... 
Еще,  пожалуй,  вздумаетъ  кусаться... 

НАРЦИССЪ  [подымая  ее]. 
Вставай,  Кальпуршя! .  Вставай  скор-Ье. 

КАЛЬПУРНШ  [вставая]. 

Ты  можепп>  силой  увести  меня. 
Но  сердце  пылкое  я  зд*сь  оставлю 
У  Цезаревыхъ  ногъ! 

НАРЦИССЪ  [тихо,  уводя  ее]. 
Иди.  Довольно. 

КАЛЬПУРНШ   [тихо]. 

Чтб  хорошо? 

НАРЦИССЪ  [также]. 
Отлично. 

КАЛЬПУРНШ  [также]. 

я  сказала. 

ЯВЛЕШЕ  УШ. 
Елавд1й,  Еаллистъ,  Палласъ;  вскор^^  Нарциссъ. 

КЛАВД1Й. 

Негодная!..  В-Ьдь  какъ  перепугала... 
Я  весь  дрожу,  колени  такъ  и  гнутся... 
Скорей  меня,  скорее  посадите, 

Я  упаду...  [Его  сажаютъ]. 

Уфъ!..  духъ  перевести... 


г 
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Негодная!  на  чемъ  вдругъ  помешалась!.. 
Не  странно  ли?  Раба,  и  вдругъ  ревнуетъ!.. 
И  вдругъ  взб-Ьсилася!..  какая  дерзость!.. 
Каллистъ!  ты  мн*  на  дняхъ  представишь  списокъ 
Прим-ЬроБъ  ревности  у  всЬхъ  народовъ... 
И  вдругъ  представилось,  и  вдругъ... 
[Нарциссъ  воротился  во  время  второй  половины  р1ти,  теперь  онъ 
встадъ  на  колени  и  дотрогивается  до  одежды  Цеваря]. 

НАРЦИССЪ. 

О,  Цезарь! 

КЛАВД1Й. 

Какъ?  Ты  опять?...  Н-Ьтъ,  это  ты,  Нарциссъ. 
Чего  теб*? 

НАРЦИССЪ. 

Она  оказала  правду. 

КЛАВД1Й. 

Какъ  ты  сказалъ? 

НАРЦИССЪ. 

Она  сказала  правду. 
Скрывалъ  я  раньше. 

КЛАВД1Й. 

Какъ,  Нарциссъ!  И  ты! 
Какъ  бешенство  прилипчиво,  однако... 

НАРЦИССЪ. 

Спроси  друтихъ... 

КАЛЛИСТЪ    [ц-Ьдуя  Цезаря  въ  плечо]. 
о.  Цезарь!  мы  съ  Палласомъ 
Спешили  известить  тебя,  какъ  вдругъ... 
Но  мы  бы  известили  осторожно. 
Мы  постепенно  бы  теб*  открыли. 

НАРЦИССЪ   [вставая  съ  кол-Ьнъ,  особо]. 
Подлецъ  Каллистъ!.. 

д.  в.  АБЕРШЕВЪ.  Ш.  5 
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КЛАВД1Й    [самъ  съ  собою]. 
Гм.  странно,  очень  странно... 
Я  сплю,  и  не  могу  никакъ  проснуться. 
Да,  это  сонъ...  Я  говорю  конечно, 
Но  и  во  снЬ  мы  говоримъ;  я  слышу, 
Но  и  во  СП*  мы  слыпшмъ;  вижу  руки. 
Но  тоже  и  во  сн*...  Вс^Ь  ощущенья 
Какъ  на  яву  бываютъ  и  во  сн*. 
Нелепый  сонъ!..  [Обращаясь  къ  другимъ  и  смеясь]. 

Представьте:  об*  разомъ... 
Отъ  ревности  дв'Ь  сразу...  Мессалина 
Приревновала,  и  сошла  съ  ума... 
А  та  осмелилась, — и  вышла  замужъ 
За  Сил1я...  Пригрезится  жъ  нелепость!.. 

КАЛЛИСТЪ    [тихо  Папдасу]. 

Отарикъ  нашъ  тронулся. 

КЛАВД1Й  [быстро  оборачиваясь  въ  Пал- 
ласу]. 

Кто  этотъ  Сил1й?.. 

ПАЛЛАСЪ. 

Чтб  въ  консулы  назначенъ. 

КЛАВД1Й   [равнодушно]. 

А!..  Красавецъ. 

НАРЦИССЪ. 

Кр-Ьпися,  Цезарь.  Съ  твердостью,  какъ  мужъ, 
Какъ  Римлянинъ,  перенеси  несчастье. 

КЛАВД1Й    [самъ  съ  собою]. 

Какъ  жить  мн*  одному  безъ  ]И:ессалины? 

Я  безъ  нея — ничто.  [Быстро,  къ  Нарциссу]. 

Давно? 

НАРЦИССЪ. 

Два  дни. 


НАРЦИССЪ. 

ТицШ. 

ПАЛЛАСЪ. 

Вект1й. 

КАЛЛИСТЪ. 

Плавт1й. 

НАРЦИССЪ. 

И  проч1е. 

КЛАВД1Й. 

Какъ?  и  друпе  были? 

НАРЦИССЪ. 

Ихъ  много  было. 
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КДАВД1Й. 

Но  ВЫ  не  вид-Ьли? 

НАРЦИССЪ. 

Весь  Римъ  свид-Ьтель. 

КЛАВД1Й. 

Есть  лжесвидетели.  Н^тъ,  я  не  в^рю...  \'ц 

Чтб?  Мессалина  изменила  мнЬ? 
Кому  же  в-Ьрить,  если  Мессалина 
Столь  нужная,  и  в^Ьрная  жена?.. 

НАРЦИССЪ   [съ  сокрушвн1емъ]. 
Ахъ!  верности  она  не  знала,  Цезарь. 
Скрывали  МЫ... 

КАЛЛИСТЪ   [еще  того  н*жн4е]. 
Боялись  огорчить... 

НАРЦИССЪ    [особо]. 

о,  негодяй  Каллистъ! 

ЦЕЗАРЬ    [насмешливо]. 

А!  вы  боялись... 
Боялись?..  [Р*зко].  Кто  же? 

[Отпущенники  говорить  наперерывъ]. 


б» 
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КЛАВД1Й. 

А!.,  а  вы  боялись?.. 

НАРЦИССЪ. 

Чудовищный  развратъ!.. 

ПАЛЛАСЪ. 

Неимоверный. 

КАЛЛИСТЪ. 

йь  исторш  не  слыхано  прим*ровъ. 

КЛАВД1Й. 

Ты  лжешь,  Каллистъ.  Я  докажу  сейчасъ 
Что  ты  въ  истор1и  немного  смыслишь... 

[Задумывается;  на  половину  самъ  съ  собою]. 
И  самъ-воть  раньше  развелся  съ  двумя, 
На  третей  ужъ  женатъ...  А  Мессалина 
Со  мной-вотъ  развелась...  А  тутъ  сейчасъ 
Передо  мною  на  кол*няхъ  выла... 
и  проч1я...  [Хитро].  "Но  отчего  жъ  тогда 
Еы  не  боялись?  а? 

НАРЦИССЪ    [благоговейно]. 

О,  Цезарь,  Цезарь! 
Но  ты  глава  республики,  ты  мужъ, 
Ты  въ  дом*  господинъ...  И  сами  боги 
Не  въ  силахъ  побороть  огня  любви... 

КЛАВД1Й. 

Богини  тоже...  Наприм'Ьръ,  Венера: 
Не  измени  Вулкану  для  Анхиза, 
П  Рима  не  было  бъ... 

НАРЦИССЪ. 

Но  самъ  Юпитеръ 
Сложилъ  ей  мысль. 

КЛАВД1Й. 

А  съ  Марсомъ?  тутъ  Юпитеръ 
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Былъ  не  причемъ...  Но  я  не  стану  спорить: 
Ты  доказалъ,  Нарциссъ,  красноречиво 
Что  Мессалина  не  виновна. 

НАРЦИССЪ. 

Я? 

ПАЛЛАСЪ    [тихо  Каллисту]. 

Какъ  побл^дн-бль  Нарциссъ! 

КАЛЛИСТЪ    [тихо  Далласу]. 

Хвала  Венер*... 

НАРЦИССЪ. 

Но,  Цезарь,  ты  забылъ... 

КЛАВД1Й. 

О  чемъ  ты  споришь? 
Ты  доказалъ. 

НАРЦИССЪ. 

Но,  Цезарь,  ты  забылъ 
Что  Сил1й  зам-Ьшался  въ  это  д-бло... 
Онъ  кровожаденъ,  золъ,  честолюбивъ... 
Ихъ  свадьбу  видели  народъ  и  войско... 

КЛАВД1Й. 

и  войско? 

НАРЦИССЪ. 

и  сенатъ.  Не  медли  жъ,  Цезарь; 
Р-Ьшися  действовать  скорей;  не  то 
Онъ  городомъ  незапно  овлад*етъ. 

КЛАВД1Й. 

Какъ?  Сил1й  властвуетъ  уже  надъ  м1ромъ? 
Но  кто  же  я?  Кто  Сил1й?  Разв*  онъ 
Не  частный  челов-Ькъ?  Не  я  ли  лично 
Назначшгь  въ  консулы  его?  Иль  сталъ  я... 

[Съ  усмешкой]. 
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А!  понимаю  я;  кто  Мессалину 

Зоветь  женой,  —  тотъ  и  властитель  въ  Риы^^. 

НАРЦИССЪ. 

Опомнись,  Цезарь. 

КЛАВД1Ё. 

Б-Ьдный  я,  несчастный!  ^ 
Меня  съ  рощешя  судьба  пришибла: 
Родная  мать,  когда  другихъ  бранила, 
То  говорила:  онъ  глупМ  ч-бмъ  КлавдШ.,, 
И  Августъ  не  любилъ  меня:  какь  будто 
Я  не  способенъ  ни  кь  чему...  Въ  загонЬ     ' 
Держалъ  Тибер1й,  а  потомъ  племяннихгь 
Чуть-чуть  въ  шуты  меня  не  нарядилъ.» 
Я  будто  глупъ!,.  Я  просто  слишкомъ  скромень, 
Я  по-упш  въ  науку  погруженъ; 
МнЬ  некогда  д^Ьлами  заниматься... 
За  то,  по  совести,  скажите  сами, 
Кто  изъ  историковъ  со  мной  поспорить? 
Титъ  ЛивШ,  правда,  всЬхъ  пл'Ьнилъ,  не  спорю, 
Но  я  точн'Ье,  знаю  больше  фактовъ... 
И  ч-Ьмъ  все  кончилось?  что  Мессалина 
Влюбилась  въ  Сшпя  и  вышла  замужъ... 

[Начинаетъ  хныкать], 
КАЛЛИСТЪ   [тихо  Паллйсу], 

Растрогался  нашъ  умникъ:  хнычетъ. 

НАРЦИССЪ  [наклоняясь  къ  Цезарю]. 
Ее  все  еще  потеряно... 

КЛАВД1Й. 

Не  все? 
Но  чтб  жъ  еще  терять  мн'Ь  остается? 
Какъ  надо'Ьдливъ  ты,  Нарциссъ!..  Уйди.., 

[Отворачивается  отъ  гшго]. 
Каллнстъ  И  ты,  Лалласъ!  всегда  вы  были 
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Друзьями  мн*,  скажите  же  по  правд* — 
В'Ьдь  д*ло  прошлое  теперь— скажите-жъ: 
В-Ьдь  я  быль  не  совсЬмъ  дурной  правитель? 
Припомните:  я  васъ  всегда  любилъ, 
Я  издавалъ  полезные  законы, 
Косматыхъ  Галловъ  допустилъ  въ  сенатъ, 
При  мн*  все  было  мирно  и  покойно, 
Я  совершилъ  въ  Бриташю  походъ, 
Я  кончилъ  перепись;  возстановилъ  я 
Давно  забытую  цензуру  нравовъ. 
Меня  истор1я  добромъ  помянетъ... 
Как1я  игры  я  давалъ  народу!.. 
Не  правда  ли?.. 

ПАЛЛАСЪ. 

О!  при  теб*  народъ 
Блаженствовалъ. 

КЛАВД1Й. 

Вотъ  это  правда. 
Я  самъ  об'Ьдывалъ  въ  съ-Ьстныхъ  лавчонкахъ, 
Какъ  былъ  въ  загон*.  И  всегда  скажу: 
Тамъ  можно  дешево  поЬсть,  и  вкусно... 
Иные,  правда,  говорить  что  будто 
Я  много  -Ьмъ. 

КАЛЛИСТЪ. 

Ты  много  -Ьшь,  о  Цезарь, 
Но  "Ьшь  съ  изяществомъ. 

КЛАВД1Й. 

и  это  правда.— 
И  такъ,  я  былъ  правитель  не  плохой... 

ПАЛЛАСЪ. 

Божественный! 

КАЛЛИСТЪ. 

Вожественн'Ьй  чФмъ  Августъ. 
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КЛАВД1Й. 

Ты  лжешь^  Калдистъ.  Зач*мъ  ты  вздумалъ  льстнгь? 
Я  не  терплю..,  БожественнЬй  ч'Ьмъ  Августъ 
Правителя  не  будетъ.  Онъ — прим'Ьръ. 
Мы  подражатели^  плошедаже...  [Съ  влорадостной  усмешкой]. 
Но  Авгусгь  быль  плохой  археологъ; 
Оеъ  вздумалъ  прп  себ*  устроить  праздникъ 
Отол^тнихъ  ягръ...  Но  чтб  же  на  пов'Ьрку? 
Я  говорилъ  съ  учеными.  Они 
Открыли  въ  вы^ислен1яхъ  ошибку. 
Мы>  впрочемъ,  ужъ  исправили...  Да,  да... 
[Нсвапео  вскакивая,  Каддисту,  почти  гневно]. 

Что  сдблалъ  Л  еще? 

КАЛЛИСТЪ    [отороп-Ьвъ]. 

О!  ты...  дв*  буквы 
Прибавшгь  къ  гшфавиту. 

КЛАВД1Й. 

Ц*лыхъ  три. 

[Кшгъ  выше  Палласу]. 
Что  сдЬлалъ  я  еще?.. 

ПАЛЛАСЪ. 

Ты— быль...  заботливъ: 
Предвидя  сборъ  богатый  винограду, 
Ты  приказалъ  декретомъ  чтобъ  смолили 
Побольше  бочеш>. 

КЛАВД1Й. 

Какже,  какже,  помню. 

НАРЦИССЪ. 

Но,  Цезарь,.. 

клАвдай. 
А,  Нарциссъ!  Ты  зд*сь  еще? 
Чтб  жъ  ты  молчшпь,  мой  другъ?  А!  Мессал[гау 
Ум'кттз  ты  защищать,  а  у  меня 
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Не  можешь  вспомнить  ни  одной  заслуги!.. 
Чтб  сдФлалъ  я  еще?...  А!  ты  не  знаешь?.. 
Я  такъ  и  думалъ:  ты  мой  тайный  врагъ. 

НАРЦИССЪ. 

Но,  Цезарь... 

КЛАВД1Й. 

Говори:  ну,  разъ,  два,  три!.. 

[Нарциссъ  въ  св(ущен1и  смотритъ  по 
сторонамъ,  точно  ищетъ  что  сказать; 
вдругъ  онъ  встр-^^чаегь  насмешливый 
ваглядъ  Кадлиста,  и  ему  невапно  при- 
хрдитъ  благая  мысль]. 

НАРЦИССЪ. 

Ты  алчность  адвокатовъ  обуздала. 

КЛАВД1Й. 

Не  правда,  лжешь...  Не  я,  а  Сил1й. 

КАЛЛИСТЪ. 

Сил1й 
Какъ  ты  припомнишь,  предлагалъ  нелепость 
Чтобъ  адвокаты  заш,ищали  даромъ, 
Какъ  въ  старину;  но  твой  высоюй  умъ 
Ихъ  гонораръ  разумно  ограничилъ. 
Весь  умъ  ихъ  въ  деньгахъ.  О!  они  опасны, 
Когда  продажны:  за  большая  деньги 
И  Сил1я  взялись  бы  заш,ищать. 

КЛАВД1Й. 

Ты  думаешь,  Каллистъ?  Но  чтб  же  могутъ 
Въ  зап1,иту   Сил1я  они  придумать?.. 
Нарциссъ!  ты  любишь  Сил1я;  скажи  же 
Р*чь  за  него. 

НАРЦИССЪ. 

Я  Сил1я  люблю? 
Я  разорвать  готовъ. 

КЛАВД1Й. 

Не  правда; 
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Ты  товоришь,  что  бъ  М1ГЬ  противоречить,,, 
А  мн-Ь  такъ  важно  унать!  Да,  я  иначе 
Имъ  не  съум'Ью  откбчать  въ  суд*... 

НАРЦПССЪ. 

Но  ты  судиться  съ  нн>1ъ  не  можешь,  Цезарь  I 

клАв;ий. 
Клеть  не  могу?  Онъ  отнялъ  у  меня 
Любимую  жену,  а  я  не  стану 
Судиться  съ  нимъ?  Я  самовластно 
Ни  съ  к-Ьмъ  не  в^Ьдался.  Всегда,  со  всЬзйи, 
Какъ  равный  съ  равными,  судился  Цезарь... 
Но  ты  не  хочешь?,,  я  составлю  самъ... 
Не  см'Ьйтеся,  друзья:  преды етъ  достойный 
Глубоки,хъ  размышленш,..  Я  экспромтоыъ... 

НАРЦиссъ,  [особо]. 
И  надоумилъ  же  подлецъ  Каллистъ!.. 

КЯАВД1Й* 

Мы  такъ  начнемъ:  «когда  бы  Цезарь  вздумалъ 

У  Сил1я  отнять  жену,  а  тотъ 

Сопротивляться  вздушалъ, — то  его  бы 

Сейчасъ  же  обвинили  въ  оскорбленьи 

Величества  республики  въ  лиц* 

Ея  главы, — и  ыпгомъ  бы  казнили. 

А  мы  бы  всЪ  боговъ  благодарили 

За  то  что  Римъ  спасенъ,  И  справедливо» 

Но  вышло-то  не  такъ:  не  Цезарь  отнялъ 

У  Сил1я  жену;  совсЬмъ  напротивъ: 

У  Цезаря  жену  похити;гь  Сйл1й. 

И  не  одну  жену  — Нар циссъ  свидетель  — 

Онъ  кстати  у  него  и  власть  похитилъ. 

Теперь  разсмотримъ:  ч'Ьмъ  же  СилШ  былъ 

Въ  минуту  похищенья?  Очень  ясно: 

Онъ  становился  т1шъ,  ч'Ьмъ  Клавд1й  Цезарь 


/ 
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Переставалъ  ужъ  быть;  онъ  становился 
И  мужемъ  Месссалины,  и  главой 
Республики...  Теперь  судите  сами: 
Нашъ  СилШ — восходящШ  Аполлонъ, 
А  Клавдай— нисходящая  Д1ана».  [Пауза]. 
Р*чь  кончена.  И  не  дурна,  безъ  лести. 

НАРЦИССЪ. 

Но  не  теб*  ее  произносить!.. 

Ты  долженъ  нынче  же,  сейчасъ  решиться 

И  быстро  дМствовать. 

КЛАВД1Й. 

Но  что  жъ  мн*  дЬлать? 
Я  и  р-Ьптаюсь,  но  какъ  видишь  самъ, 
Все  не  могу...  А  вы  вотъ,  какъ  нарочно, 
Меня  все  тормошите...  Отойдите! 

[Отпущенники  отходить]. 
Я  ВОТЪ  присяду  [с-Ьдъ]  отдохну;  потомъ 
Подумаю  и  тотчасъ  же  рФшуся. 

[Думаетъ]- 

ПАЛЛАСЪ    [тихо  Кадлисту]. 

Ну,  что-то  скажетъ. 

КАЛЛИСТЪ    [тихо  Палласу]. 

Чтб  бы  ни  сказалъ, 
А  ужъ  Нарциссъ  не  вынырнетъ  во  в-Ьки. 

НАРЦИССЪ   [особо]. 

Н^тъ  надо  взять  рФшительныя  м'Ьры. 

[Д-Ьлаетъ  несколько  шаговъ  къ  Цезарю;  строго)- 
Р-Ьшился,  Цезарь? 

КЛАВД1Й. 

Не  могу  придумать. 
Вс*  мысли  разб-Ьжажися.  Я,  впрочемъ, 
Сейчасъ  решусь.  Я-вотъ  какъ  поступлю... 
Да,  именно:  я  напишу  ему 
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Что  уступаю  власть  безпрекословно, 

Пусть  только  возвратить  мн*  Мессалину. 

Я  безъ  нея  дичто.  А  власть...  чтб  власть?.. 

Б^дь  м1гЬ  ее  насильно  навязали. 

Пусть  властвуегь.  А  мы  —  мы  удалимся 

Куда  нибудь  на  островъ,  хоть  на  тотъ  же 

Гд4  жнлъ  Тнбер1й,..  позабылъ  названье... 

Тамъ  мы  совсЬмъ  въ  науку  погрузимся... 

Порой,  конечно,  станемъ  развлекаться: 

И  женщш1ы,  и  кости  и  вино, — 

Всего  довольно  буцетъ.  Станемъ  также 

За  Сил1емъ  сл^Ьдить;  его  ошибки 

Мы  станемъ  осущать,  но  безъ  пристрастья, 

Учася  у  него  д^амъ  правленья... 

Со  временемъ,  быть  можетъ,  пригодится. 

[Общее  молчан1е]. 

ПАЛЛАСЪ   [тихо  Каддисту]. 
Чтб  какъ  уступить? 

КАЛЛИСТЪ    [тихо  Далласу]. 
Къ  Силш  съ  ПИСЬМОМЪ. 

НАРЦИССЪ    [подходя  къ  Цеаарю]. 

О,  Цезарь!  выслушай  меня  съ  вниманьемъ; 
Ты  :кшлос^гивъ,  уменъ,  великодушенъ 
Но  СшиЙ  не  таковъ.  Я  вид'Ьлъ  сонъ... 

КЛАВД1Й   [прерывая  его]. 
Что  Сил1Й  въ  колгаату  вошелъ  съ  кинжалозгъ? 
Ты  вэд'Ьлъ  эютъ  сонъ,  Нарциссъ,  и  ранып*?. 
И  точно:  ггш-то  въ  комнату  вошелъ; 
Не  помню  кто,  но  мы  его  казнили. 
Но  не  теб-Ь  я  в'Ьрнлъ,  Мессалин'Ь, — 
Ей  снился  тотъ  же  сонъ...  О!  ты  умеешь 
Пугать  меня,  а  вотъ  помочь  въ  б'Ьд'Ь... 
Эть,  будь  со  мною  нынче  Мессалина, 
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Она  бы  мн*  дала  сов'Ьтъ  сейчасъ  же. 
А  вы  не  смыс...  не  смыслите! 

НАРЦИССЪ. 

•  О,  Цезарь! 

Я  дамъ  сов'Ьтъ, — исполнишь  ли  его? 

КЛАВД1Й. 

Что  за  совФтъ? 

НАРЦИОСЪ. 

Къ  чему  теб*  трудиться 
И  отъ  заняпй  ревностныхъ  наукой 
Свой  умъ  высокой  отвлекать  напрасно? 
Ты  уступи  кому-нибудь  на  время 
Всю  власть  свою.  Когда  онъ  все  устроить, 
То  снова  власть,  запятнанную  нынФ, 
Къ  твоимъ  стопамъ  державнымъ  онъ  повергнетъ 
Но  чистой,  непорочной,  какъ  весталка: 
Какъ  радостный  женихъ  въ  свои  объятья 
Ты  примешь  власть,  а  съ  ней  и  Мессалину. 

КЛАВД1Й. 

Красноречиво  сказано,  Нарциссъ!.. 

Клянуся  Августомъ!  краснор'Ьчиво. 

О,  у  тебя  ораторскШ  талантъ.  [Пауза]. 

Но  кто  же  согласится?  [Робко].  Ты,  Нарциссъ? 

[Нарциссъ  смиренно  склоняетъ  голову]» 
Дай  обниму  тебя.  [Обнимаетъ].  Ты  мой  спаситель! 
Ты  мой  единственный,  мой  в-брный  другъ!.. 
Теперь  мы  кончили.  Теперь  я  снова 
Могу  ходить,  и  говорить,  и  думать... 
ВсЬ  эти  треволненья  возбудили 
Во  мн*  такой  здоровый  аппетигъ... 
И  кстати  ужинать  пора...  Пойдемте... 
Штъ,  йогодите!..  Позабылъ  я  что-то... 
Ахъ,  да!  Пожалуйста,  Нарциссъ,  прошу: 
Не  слишкомъ  ты  ее...  пугай...  бб...  бедняжку. 

[Задумчиво  поникаетъ  головой], 
Занав^съ. 
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ДЪЙСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ, 


Ржмъ*  Атр1умъ  въ  дом4  Сш[1я. 

ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 
Помпбй  Урбикъ,  ВеЕПЙ  Валентъ. 

ПОМПЕЙ   УРБИКЪ. 

Ты  ньшче  мра^енъ.  Слова  не  добьешься... 

ВЕКПЙ   ВАЛЕНТЪ. 

Оставь  меня-  Ты  слпшкомъ  веселъ,  У1)(5и1гь, 

И  я  боюсь  тревожными  словами 

Твой  светлый  сонъ  нвв'Ьжливо  нарушить. 

ПОМПЕЙ  УРБИКЪ. 

Скорей  ты  сншпь,  иль  бредишь  на  яву 
И  создаешь  въ  болънод1ъ  воображены! 
Угрюыыя  фантазии,  А  я — 
Я  чувствую  вдвойн1Ь  все  трепетанье, 
Всю  искрометность  жизни  молодой. 
Я  ВЪ  эти  дни  совсЬмъ  переродилсЯс 
Моихъ  сомЕгЬн1й  словно  не  бывало, 
Я  точно  чаша  съ  молодымъ  виномъ: 
Она  полна  и  брыжжетъ  сладкой  п-Ьной. 
01  если  это  сонъ,  то  сонъ  отрадный  ^ 
И  пусть  онъ  длится  м'Ьсяцы  и  годы. 

ВЕ1СПЙ   ВАЛЕНТЪ. 

Но  скоро  Клавд1й  постучится  въ  дверя 
и  васъ  разбудить. 

ПОМПЕЙ   УРБИКЪ. 

Пусть  себ*  стучится, 
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Мы  закричимъ  ему:  «прочь,  рй.но,  рано!» 
И  вновь  заснемъ. 

ВЕКТХЙ  ВАЛЕНТЪ. 

и  въ  этотъ  разъ  на  вФки. 

ПОМПЕЙ  УРВИКЪ. 

Н^тъ,  ты  несносенъ!..  Но  скажи,  Валентъ, 
Ч-Ьмъ  онъ  опасенъ?  Вотъ  ужъ  десять  дней, 
Какъ  мы  пируемъ,  а  о  немъ  не  слышно... 

ВЕКТ1Й   ВАЛЕНТЪ. 

Онъ  къ  дфйствш  ГОТОВИТСЯ,  а  мы... 

ПОМПБЙ   УРВИКЪ. 

Мы  дМствуемъ. 

ВЕКТ1Й   ВАЛЕНТЪ. 

Неужто?  не  зам'Ьтилъ... 
Чтб-жъ  сд-Ьлано?  Ахъ!  Прокулъ  къ  Мессалин* 
Въ  гЬлохранители  назначенъ... 

ПОМПЕЙ   УРВИКЪ. 

СмМся! 
Но  въ  эти  ДНИ  безпечнаго  веселья 
Число  друзей  заметно  возрасло. 
Увидишь  самъ  чтб  нынче  соберется!.. 
Иль  пятьдесятъ  знатнМшихъ  въ  Рим*  гражданъ 
По  твоему  не  значатъ  ничего? 

ВЕКТ1Й   ВАЛЕНТЪ. 

Одной  центур1и,  пожалуй,  мало 
Чтобъ  вс*хъ  перехватать. 

ПОМПЕЙ   УРВИКЪ. 

Хандри,  хандри! 
Меня  ты  не  смутишь.  Мн*  стоитъ  вспомнить 
Вчерашн1й  праздникъ,  и  я  снова  веселъ. 
О!  что  за  прелесть  эта  Мессалина! 
Явиться  настояш,ею  Менадой! 
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Въ  в*шг6  шпощевомъ,  съ  тирсомъ,  и  на  плеча 
Накинуть  барсовую  кожу...  Чудо!.. 
Она  одна  во  всемъ  подлунномъ  мхр* 
Могла  решиться  на  такую  смелость!.. 
Какая  грац1я,  какая  роскошь 
Во  всЬхъ  движешяхъ! 

ВЕКТ1Й   ВАЛЕНТЪ. 

Молчи,  молчи... 

ПОМПЕИ   УРВИКЪ. 

о,  о!  Валентъ.  Такъ  вотъ  оно,  въ  чемъ  д-кго. 

[Пристально  посмотр'Ьвъ  на  него]. 
Ну,  такъ  И  есть.  Ты  за  ночь  пожелтЬлъ 
Отъ  ревности. 

ВЕКПЙ   ВАЛЕНТЪ. 

Ты,  вероятно,  помнишь 
Что  въ  день,  какъ  мы  сошлись  зд*сь  въ  первый  разъ, 
И  ты,  и  Прокулъ,  оба  вы  трунили 
Надъ  ревностью  моей.  Вы  ошибались. 
Я,  помнится,  упрямился  слегка, 
Но  не  изъ  ревности,  а  изъ  желанья 
Поспорить  и  поставить  на  своемъ. 
-  Мн*  было,  правда,  больно  и  досадно 
Что  Сид1ю  везетъ,  что  Мессалина 
А  съ  нею  власть  вотъ  такъ  и  льнуть  къ  нему. 
Сердясь,  что  онъ  такъ  милъ  слепой  ФортунЬ, 
Я  все  же  сл-Ьпо  шелъ  за  нимъ.  А  нын*, 
Клянуся  Эпикуромъ!  я  ревную. 
Вчера,  вчера...  Н'Ьтъ?  это  свыше  силъ. 
Онъ  МП*  поплатится,  клянусь...  О,  мш,енье! 

ПОМЦЕЙ   УРВИКЪ. 

Ты  хочешь  мстить,  но  какъ?.. 

ВЕКТ1Й  ВАлентъ. 

Когда  и  какъ 
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Не  знаю  я,  но  отомщу  жестоко. 

Онъ  будегъ  помнить;  въ  свой  предсмертный  часъ 

Онъ  не  забудетъ  Вектхя...  Но  полно 

И  то  не  въ  м-бру  быль  я  откровененъ. 

Скажи  мнЬ  Урбикъ,  я  вчера  ни  ч*мъ 

Себя  не  выдалъ? 

ПОМПЕЙ  УРБИКЪ^ 

О,  ничуть.  Ты  просто 
Быль  веселъ  черезчуръ,  Валентъ.  Вдобавокъ 
Теб*  зач-Ьмъ  то  вздумалося  взлезть 
На  дерево.  И  мы  теб*  кричали 
«Что  видишь  ты,  Валентъ?»  А  ты  въ  ответь: 
«Отъ  Ост1и  гроза  идетъ». 

ВЕКТ1Й   ВАЛЕНТЪ. 

и  чтб  же? 

ПОМПЕЙ  УРВИКЪ. 

Мы  хохотать,  какъ  у  Гомера  боги!.. 

ВЕКТ1Й   ВАЛЕНТЪ. 

См-Ьялись  ВЫ?..  А  если  говорило 
Во  мнЬ  предчувств1е?.. 

ПОМПЕЙ  УРБИКЪ. 

и  ПОЛНО,  полно!.. 
Какъ  ты,  Валентъ,  съ  твоимъ  умомъ,  и  веришь 
Въ  предчувств1я? 

ВЕКТ1Й   ВАЛЕНТЪ. 

А  почему  не  в-Ьрить?.. 
Когда  ты  видишь  что  закатъ  багровый 
Весь  въ  черныхъ  пятнахъ,  какъ  огонь  и  дымъ, 
Ты  в'Ьришь  же  что  завтра  будетъ  буря? 

ПОМПЕЙ   УРБИКЪ. 

Тутъ  наблюденья,  опыты  народовъ... 

д.  в.  АВВРШЕВЪ.  III.  6 
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А  чтб  предчувств1я?  Обманъ  ума, 
Цль  проста  несвареше  желудка. 

ВЕКТ1Й   ВАЛЕНГЪ. 

Сбывается  однако. 

ПОМПЕЙ    УРБИКЪ. 

Да!  порою 
Авгуры  даже  правду  говорить. 
Сбывается!..  ЧистЬйптая  случайность!.. 

ВЕКТ1Й   ВАЛЕНТЪ. 

Но  въ  мхр-Ь  все  случайно,  милый  Урбиыъ! 
Мы  II  родились,  и  умремъ  случайно. 
Случайно  ты  въ  предчувствхя  не  веришь, 
А  я  случайно  в^рю  въ  нихъ  сегодня, 
А  завтра  перестану.  И  весь  м1ръ 
Довольно  неудачная  случайность. 
И  я  над'Ьюсь  что  когда-нибудь 
Онъ  въ  дребезги  случайно  разлетится, 
И  атоны^  въ  случайномъ  сочетаньи, 
Вновь  создадуть  случайный  жалкШ  м1ръ; 
Белть  можетъ  лучш1й,  но  в'Ьрн'Ье  хуже... 

ПОМПЕЙ   УРБИКЪ. 

Вотъ  это  МИЛО,  я  люблю,  Валентъ, 
Когда  хандра  жива  и  остроумна... 
А  мысль  о  зпденьи — глупая  случайность. 
Забудь  ее.  Не  нсЬ  тебя  такъ  любятъ, 
Какъ  я^  Валентъ;  не  всЬ  такъ  добродупшы. 
Не  время  съ  Сил1емъ  шутить.  Ты  лучше 
Подумай,  ДРУПз.  что  только  чрезъ  него 
Ты  можешь  кое~какъ  дЬла  поправить: 
Не  то  тт-^нье  съ  молотка  пойдетъ... 
Но  вогъ  я  Нрокулъ. 
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ЯВЛЕШЕ  П. 
Т4же,  Тищй  Прокулъ. 

ТИЩЙ  ПРОКУЛЪ  [у  ванав^Ьса  говорить  вглубь]» 

Доложи  сейчасъ  же... 
Скажи:  изъ  Остш  пришло  изв'Ьстье... 
Что  жду  его...  чтобъ  посп'бшилъ  сюда... 

ПОМПЕЙ  УРВИКЪ. 

Чтб  скажешь,  Прокулъ? 

ТИЦ1Й   ПРОКУЛЪ. 

Брр!..  Дурныя  в-Ьстп. 
Все  Цезарю  известно... 

ВЕКТ1Й   ВАЛЕНТЪ. 

Но  в-Ьдь  мы 
и  не  скрывали  ничего. 

ТИЦ1Й  ПРОКУЛЪ. 

Но  все  же 
Онъ  могъ  узнать  и  позже...  Мы,  къ  несчастью, 
Далеко  не  готовы. 

ВЕКТ1Й   ВАЛЕНТЪ. 

А!.,  припомни: 
Я  говорилъ,  что  не  съум'Ьемъ  мы... 

тищй   ПРОКУЛЪ. 

Ты  говорилъ!..  Теперь  не  такъ-то  трудно 
Предвид'Ьньемъ  хвалиться. --Говорилъ!.. 
Н(^  если  хочешь  знать,  то  ты  причина 
ВсЬхъ  неудачъ... 

ВЕКТ1Й   ВАЛЕНТЪ. 

Пойди  успЬшно  д'Ьло, 
Оть  Прокула  зависала  бъ  удача!.. 
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тшцй  прокулъ. 
Конечно  такъ.  Ты  первый  сталь  кричать, 
Чтобъ  Сил1й  вс*мъ  одинъ  распоряжался. 
Когда  бы  я,  какъ  было  решено, 
Сталь  подъ  рукою  у  него  всед'Ьлать, 
Давно  бь  о  Клавдаи  замолкъ  и  говорь. 

ВЕКПЙ  ВАЛЕНТЪ. 

Вольно  вамъ  было  слушаться. 

ТИЦ1Й   ПРОКУЛЪ. 

Вольно!.. 
Болтунъ  и  трусь. 

ПОМПЕИ  УРВИКЪ   [тихо  Тиц1ю  Провулу]- 
Пожалуй  и  изм-биникь. 

ВЕКПЙ  ВАЛЕНТЪ. 

УтЬшьтесь,  храбрецы.  Иль  вы  забыли, 
Какъ  Прокулъ  намь  отважно  об'Ьщалъ 
Что  Цезарь  будетъ  принуждень  наверно 
Отъ  власти  добровольно  отказаться? 
Чего  жь  вы  медлите?  СкорМ  на  форумь! . 
Провозгласите  Сил1я... 

ТИЩЙ   ПРОКУЛЪ. 

Молчи, 
Безпутный  враль!.. 

ВЕКТ1Й   ВАЛЕНТЪ. 

Иль  вотъ  другой  сов'Ьтъ: 
Убейте  Клавд1я  вдвоемъ,  а  Силхй 
Пусть  спрячется — какъ  прятался  самь  Клавд1й 
Когда  Калигулу  убилъ  Хереа  — 
За  занав-Ьсь  у  двери.  Можетъ  быть. 
Опять  какой  нибудь  преторханецъ 
Споткнется  съ  пьяна  и  увид'Ьвъ  ноги, — 
Ихъ  господина  вытащить  на  св-бтъ, 
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И  заоретъ  чтб  мочи,  какъ  изъ  бочки: 
«Вотъ  императоръ!  Вотъ  правитель  м1ру»!.. 
Положимъ,  Сил1й  Цезарю  не  дядя, 
Но  все  жъ  съ  родни  немного...  по  жен*! 
Когда  все  кончится,  то  Урбикъ  скажетъ: 
«А  в-Ьдь  сбылось!  ЧисгЬйшая  случайность»! 

ЯВЛЕНШ  Ш. 
Т'Ьже,  Еай  Сид1й. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Чтб  тамъ  за  в-Ьсти? 

ТИЦ1Й  ПрОКУЛЪ. 

Цезарь  все  узналъ 
И  "Ьдеть  въ  Римъ! 

[Небольшая  пауза]. 

КАЙ  СИЛ1Й. 

Ну  чт5  жъ,  друзья?  Конечно, 
Мы  ждали  что  замедлится  развязка, 
Но  падать  духомъ  нЬтъ  еще  причины. 

ВЁКТ1Й  ВАЛБНТЪ   [выходя  впередъ,  дерзко]. 
Чтб?  струсилъ  Цезаря? 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Молчать,  негодный!.. 

ВЕКТ1Й   ВАЛЕНТЪ. 

я  здФсь  не  для  того,  чтобъ  выносить 
Твои  строптивый  причуды,  Сил1й! 
Ты  позабылъ  что  равенъ  я  съ  тобою, 
Какъ  соучастникъ  въ  томъ  же  преступленьи. 

КАЙ   0ИЛ1Й. 

Ты  первый  преклонился  предо  мной, 
И  первый  надо  мною  надругался. 
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ВЕКТ1Й   ВАЛЕНТЪ. 

Ты  ошибаешься.  Я  ради  шутки 

И  сп-Ьсь  твою  искусно  подзадорилъ, 

И  Цезаремъ  провозгласилъ  тебя. 

Ты  очень  мило  передъ  всЬми  нами 

Расхаживалъ  павлиномъ,  въ  полной  в'Ьр'Ь 

Что  властвуешь  надъ  м1ромъ.  Согласись, 

Что  нынче  въ  Рим*,  въ  этомъ  сердц*  м1ра, 

Ташь  холодно  и  пусто,  и  тоскливо, — 

Что  было  бъ  просто  глупо   пренебречь 

Такой  см'Ьшной  и  редкою  забавой. 

Мн*  кстати  было  любопытно  вид'Ьть 

Какь  станешь  звать  законною  супругой 

Ту  женпщну,  которую  и  я, 

Въ  числ*  другихъ,  слегка  любшгъ,  —  но  бросилъ; 

Какъ  ты  одинъ  предъ  Цезаремъ  и  мужемъ 

За  всЬхъ  ея  любовниковъ  ответишь. 

Что  дЬлать,  милый?  не  моя  вина 

Что  ты  ГЛуП'ЬЙ  другихъ.   [Съ  низкимъ  поклономъ]. 

Прощай,  о...  Цезарь! 

ЯВЛЕШЕ  IV. 
Кай  Сил1й,  Тищй  Прокулъ,  Помпеи  Урбикъ. 

ТШЦЙ   ПРОБСУЛЪ. 

Онъ  намъ  изм-Ьнить. 

ПОМПЕЙ  УРБИКЪ. 

я  боюсь,  что  онъ 
Подосланъ  былъ. 

КАЙ  СИЖЙ. 

Забудьте  эту  дрянь... 
Опъ  думалъ,  кажется,  своей  беззубой 
И  грязной  бранью  оскорбить  меня. 


А 
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Что  д^Ьлать?  Всюду,  чуть  начнется  д'Ьло, 
Втираются  подобные  мерзавцы. 
Мы  тЬмъ  счастливее,  что  онъ  любе^зно 
Избавилъ  насъ  отъ  низкаго  труда 
Швырнуть  его,  какъ  грузъ  излишшй,  въ  море. 
Теперь  корабль  нашъ  понесется  быстро; 
Мы,  не  теряя  ни  одной  минуты, 
Подымемъ  паруса. 

ТИЦ1Й   ПРОКУЛЪ. 

О!  я  съ  тобою 
И  бури  не  Гоюсь. 

ПОМПЕЙ   УРБИКЪ. 

Веди  насъ.  Цезарь! 

КА.Й  СИЛ1Й  [пожимая  имъ  руки]. 

О,  добрые  друзья  мои!..  Но  нынче, 

Не  правда  ли,  у  насъ,  друзья,  назначенъ 

Большой  сов^тъ...  Чтб  жъ,  много  собралось?.. 

ТИЦ1Й   ПРОКУЛЪ. 

Пока  ни  одного. 

КАЙ   СИЛ1Й: 

А!.,  эти  в'Ьсти 
Смутили  ихъ  и  задержали  дома. — 
Распорядись  вторичнымъ  приглашеньемъ, 
Сейчасъ  же,  Прокулъ,  разошли  рабовъ. 
Узнавъ,  что  мы  нисколько  не  смутились, 
Они  мгновенно  ободрятся...  Кстати: 
Чтб  Гета,  въ  Рим*? 

ТИЦ1Й  прокулъ. 

Онъ  тогда  уЬхалъ, 
Въ  день  вашей  свадьбы,  и  до  сей  поры 
У  Цезаря. 
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КАЁ   СИЛ1Й. 

Но  онъ  хотблъ,  не  правда  ль, 
Дней  черезъ  пять  обратно? 

ТИЦ1Й   ПРОКУЛЪ. 

Да,  хот4лъ, 
Но  я  боюсь... 

КАЙ  СИЛ1Й. 

Что  онъ  теперь  раздумалъ; 
О,  нЬтъ!..  Я  нынче  жъ  напишу  ему 
И  для  свидашя  назначу  м-Ьсто, 
Куда  ему  явиться  безопасно... 
Ну,  гд*  нибудь...  въ  какой-нибудь  харчевн* 
На  полпути  межъ  Ост1ей  и  Римомъ. 
Я  все  улажу  съ  нимъ.  Еще...  ахъ,  да!.. 
Какъ  говорятъ,  когда  прйдеть  КлавдШ? 

ТИЦ1Й   ПРОКУЛЪ. 

Одни  что  завтра  утромъ,  а  друпе, 
Что  черезъ  день  иль  два... 

КАЙ   СИЛ1Й. 

О!  мы  усп'Ьемъ. 
Притомъ  они  наверно  медлить  станутъ. 
Идите  же,  друзья...  Дружней,  за  д*ло!.. 

[Они  идутъ]. 

Ахъ!  будь  любезенъ,  Урбикъ,  прикажи 
Чтобъ  госпожу  ко  мн-Ь  сейчасъ  позвали. 
Я  самъ  хочу  ее  предупредить... 
Сп'Ьшите  же... 

ЯВЛЕШЕ  V. 

Кай    СИЛ1Й    [одинъ]. 

я  ободряю  ихъ, 
А  самъ...  но  н'Ьтъ!  не  знаю  я  тревоги. 
Съ  безпечностью  и  ясною,  и  бодрой 
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Гляжу  на  будущность.  Моя  ладья 

Стремится  по  попутному  теченью 

И  в-Ьра  есть,  что  быстрая  волна 

Ее  на  берегъ  вынесетъ  покойно... 

Откуда  же  во  мн*  такая  в*ра 

И  беззаботность  передъ  грозной  бурей? 

И  чтб  он-Ь:   обманъ  ли  добровольный, 

Надежда  ль  на  усп^хъ?..  Иль  отголосокъ 

Блаженныхъ  этихъ  дней,  когда  безъ  думы 

О  томъ,  гд*  мы  и  какъ  туда  зашли. 

Равно  забывъ,  о  прошломъ  и  грядущемъ, — 

Мы  веселилися  и  знали  счастье?.. 

И  въ  чемъ  блаженство  вечное  боговъ 

Когда  не  въ  томъ  что  пЬтъ  для  нихъ  преграды 

Ни  времени,  ни  м-Ьста,  этихъ  чудищъ 

Гнетущихъ  и  мертвящихъ  человека? 


ЯВЛЕН1Е  VI. 
Кай  Сил1й,  Мессалина. 

МЕССАЛИНА. 

Ты  звалъ  меня,  мой  другъ? 

СИЛ1Й   [беззаботно,  почти  небрежно], 
Ахъ,  да...  Конечно... 
Чуть  было  не  забылъ...  в-Ьдь  ты  не  знаешь... 
Онъ  -Ьдегь...  Клавд1й...  завтра  будетъ  въ  Рим*... 
И  я...    [смотритъ  на  нее,  и  встр-Ьчая  ея  спокойный  взгдядъ,  съ- 

раздраженхемъ. 
Чтб  жъ  ТЫ  МОЛЧИШЬ?..  Иль  ты  не  слышишь?- 

МЕССАЛИНА. 

я  слышу,  СИЛ1Й... 

КАЙ  СИЛ1Й. 

Что-то  не  похоже... 


Мг   -       . 


РГ»Г* 
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«Ты  слышишь?» — Слышу...  Чтб  за  беззаботность! 
Какое  легкомыслхе!  какъ  видно, 
Спокойна  ты... 

МЕССАЛИНА. 

Спокоенъ  ты,  мой  милый... 

КАЙ  СИЛ1Й. 

я  до.1женъ  быть  спокоенъ,  Мессалина; 
Я  Ршшянинъ.  Но  ты...  иное  д-Ьло. 

МЕССАЛИНА. 

Спокоенъ  ты,  и  я,  мой  другь,  спокойна; 
Ув*ренъ  ты,  и  я  не  знаю  страха. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Но  ты...  ты  женщина;  тебя  природа 
И  трепетной,  и  робкой  создала! 
Ты  не  должна,  не  можешь  быть  спокойна. 
Когда  тому,  кого  ты  полюбила, 

1>озитъ  бФда...  Я  не  люблю  притворства. 

*  • 

МЕССАЛИНА. 

Но  если  я... 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Пустыя  отговорки!.. 

МЕССАЛИНА. 

Яо  если  я  ув-брена  въ  теб*? 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Ты  не  всев-Ьдуща;  нельзя  предвид^Ьть 
Каму  изъ  насъ  достанется  поб^Ьда: 
Судьба  темна,  изм-Ьичива  Фортуна... 
Въ  виду  опасности,  невольно  въ  сердц'Ь 
Тревожное  смуш,енье  шевелится. 

МЕССАЛИНА. 

Но  сомневайся  я  въ  твоей  поб^д*, 
Я  и  тогда  бъ  не  выдала  тревоги... 


!)Г  • 
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КАЙ  СИЛ1Й. 

Ты  И  тогда  бъ  осталась  равнодушной! 

МЕССАЛИНА. 

Чтб  же  мн4  прикажешь  дЬлать?  На  кол*ни 

Въ  безнамятств-Ь  упасть  передъ  тобою? 

Иль,  сжавъ  тебя  въ  объят1яхъ,  кричать 

Что  гибель  ждетъ  тебя,  что  ты  вдаешься, 

Безумствуя,  въ  напрасную  опасность; 

Что  не  пущу  тебя,  что  ты  скорее 

Черезъ  холодный  трупъ  мой  переступишь 

Ч'Ьмъ  въ  домъ  воротишься  съ  в'Ьнцомъ  побФднымъ. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

О!  ты  мое  разумное  желанье 

Въ  см-Ьшную  глупость  рада  обратить... 

Я  и  не  требовалъ,  что  бъ  ты  молила, 

Въ  виду  борьбы,  трусливо  уступить... 

Иль  н-Ёжный  вздоръ  плаксиво  прибирая 

Смущала  сердце  мн*...  Но  я  желалъ  бы 

Чтобъ  при  одномъ  намек-Ь  на  опасность, 

Въ  твоей  груди  тоска  сдавила  сердце, 

Чтобъ  сжались  съ  судорогой  твои  уста, 

Какъ  бы  бояся  высказать  волненье. 

Иль  въ  глубин*,  спокойныхъ  съ  виду,  глазъ 

Невольный  страхъ  мелькнулъ...  Но  н^Ьтъ!  напрасно 

Я  пристально  гляд'Ьлъ  теб4  въ  лицо, 

Мои  слова  на  немъ  не  отразились. 

Въ  безчувств1и  холодномъ,  предо  мной 

Ты  мраморной  богинею  стояла... 

Какъ  скоро  ты  забыла.  Мессалина, 

Что  для  тебя  пожертвовалъ  я  всЬмъ 

Чтб  съ  д-Ьтства  было  для  меня  святыней. 

МЕССАЛИНА. 

Ты...  для  меня? 
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КАЙ  СИШЙ. 

Чтб  жертвы  для  тебя! 
Ты  принимаешь  ихъ;  не  ты  приносишь... 
Ты  не  стремилась  къ  доблести  и  слав*, 
Ты  счаст1я  семейнаго  не  знала... 

МЕССАЛИНА. 

Ч-Ьмъ  хочешь,  лишь  не  этимъ  упрекай... 
Ты  для  меня  пожертвовалъ  Силаной!.. 
Стыдись  и  говорить!..  Какая  важность 
Для  васъ,  мужчинъ,  съ  женою  развестись... 
Услужливый  законъ  вамъ  позволяегь 
По  прихоти,  свободно  ихъ  менять... 
Ты  счастае  разрушилъ,— кто  жъ  м*шаетъ 
Прогаать  меня  и  воротить  ее?.. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Я  такъ  И  зналъ,  что  ты  начнешь  сейчасъ  же 

Безумной  ревностью  терзать  меня. 

Какъ  ты  спешишь  безвременно  рузрушить 

Мое  спокойств1е.  Иль  ты  не  знаешь 

Какъ  для  борьбы  оно  необходимо? 

Въ  своемъ  тупомъ  холодномъ  самолюбьи 

Ты  не.  нашла  въ  себ*  ни  чувства  страха. 

Ни  слова  угЬшешя  для  мужа... 

Не  достаетъ  теперь  лишь  одного: 

Чтобъ  на  меня  набросилась  съ  упрекомъ 

За  то  что  я  лишилъ  тебя  объят1й 

Безпутнаго  сЬдого  идюта!.. 

МЕССАЛИНА. 

Но  чтб  жъ  мн*  д-Ьлать  наконецъ,  скажи... 

КАЙ   0ИЛ1Й. 

Когда  любовь 'тебя  не  научила 
Какъ  поступить,— я  не  могу  подавно. 
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МЕССАЛИНА. 

Меня  любовь  учила  быть  спокойной 

и  не  смущать  тебя  тревожнымъ  взоромъ, 

Ты  въ  равнодушьи  упрекалъ  меня; 

Я  предъ  тобой  хотела  оправдаться, 

Ты  закричалъ:  «пустыя  отговорки!» 

Я  думала  язвительной  насм-Ьшкой 

Твой  духъ  смущенный  разбудить, — и  снова 

Меня  упреками... 

КАЙ   СИЛ1Й. 

О!  ты  съум'Ьешь 
Хитро  меня  же  обвинить  во  всемъ. 
Но  мн*  помочь,  дать  мн-Ь  сов-бть  полезный... 

МЕССАЛИНА. 

Ты,  Римлянинъ  безстрашный  и  могуч1й, — 
И  ты  решаешься  просить  совета 
У  женщины  и  трепетной,  и  робкой, 
Которая  должна  смутиться  сердцемъ 
При  первомъ  же  намек*  на  опасность!.. 
Иль  ты  не  зиаепхь  самъ  чтб  долженъ  делать? 
О,  вспомни,  Сил1й!  съ  горькими  слезами 
.Тебя  молила  я  и  заклинала 
Оставить  замыселъ,  но  не  могла  я 
Поколебать  тебя.  Тогда  ум'Ьлъ  ты 
Быть  непреклоннымъ,  гордымъ  и  жестокимъ; 
Ум4лъ  смеяться  надъ  моимъ  сов-Ьтомх 
П  надъ  моимъ  предчувствхемъ.  Припомни 
Какъ  ты  меня  заставилъ  унижаться, 
Какъ  гордо  ты  торжествовалъ  победу 
Надъ  слабой  женщиной... 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Я  слишкомъ  помню 
Какъ  ты  боялася,  что  твой  бездонный. 
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Твой  МИЛЫЙ  КлавдШ  можетъ  пострадать... 
Ты  для  нега  тогда  н  унижалась... 

МЕССАЛИНА . 

Ты  до  того  въ  тревогЬ  растерялся, 
Что  начинаешь  даже  клеветать!.. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Ты  назовешь  пожа-туй  клеветою, 
Когда  скажу  что  Клавд1ю  охотно 
Ты  помогала  дЬломъ  и  сав'Ьтомъ. 
Не  разъ  ему  грознвпгую  опасность 
1'ы  отстраняла  см1^до  и  умно. 
Но  чуть  гроза  нависла  надо  мною, 
Ты  ста::а  вдругь  робка  и  неум'Ьла... 

МЕССАЛИНА. 

Н-ЬтЪз  вижу  я,  одно  мн'й  остается: 

На  встр-Ьчу  Клав^^я  сп'Ьшить  немедля, 

Предъ  нимъ  во  прахъ  повергнуться  покорно 

И  говорить,  смиренно  умоляя: 

«;11рости  двумужницу,  велиюй  Цезарь! 

И  пощади  ея  второго  мужа: 

Онъ  слабодушенъ,  робокь  и  безволенъ, 

Онъ  таьсь  ничтоженъ,  чт5  вредить  не  можетъ». 

КАЦ    СИЛ1Й. 

Ты  слишкомъ  рано  вздул1:ша  смеяться 

Я  не  пошбъ  еще.  Еще  Победа 

Не  возложила  на  него  в-Ьица. 

Не  дал-Ье,  какъ  завтра,  ты  увидишь 

Кого  она  всевластно  предпочтетъ: 

Безумца  жалкаго,  иль  мужа  воли... 

МЕССАЛИНА. 

Но  если  ты  ув-Ёрень  такъ  въ  поб'Ьд'Ь, 
Зач-Ьмь  тебЪ  еще  мои  сов'Ьты? 
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Чтб  я  могу,  чтб  значу!.,  я  не  знаю 
Ни  средствъ  твоихъ,  ни  плановъ... 


КАЙ   СИЛ1Й. 


Ты  не  знаешь? 


Ты  не  хогбла  знать!,.  О!  ты  ум^ла 
Меня  отъ  д-Ьла  отвлекать  пирами, 
Ты  въ  праздникахъ  была  неистощима, 
И  кто  мн'Ь  скажетъ?  можетъ  быть,  коварно 
Меня  ты  усыпляла  сладострастьемъ, 
Себ*  готовя  выходъ  изъ  бФды 
И  полное  прощенье... 

МЕССАЛИНа. 

О!  довольно... 
Терпела  много  я.  О!  лучше  бъ  ты 
Убилъ  меня,  ч-Ьмъ  этими  словами 
Себя  унизить  до  последней  м4ры... 
И  я  передъ  тобою  преклонялась, 
И  я  тебя  за  божество  считала!.. 
Я  думала:  <о!  этоть  челов'Ькъ 
Неумолимъ.  Его  железной  воли 
Не  сломишь  ты  ни  гн^вомъ,  ни  любовью^ 
Ни  страхомъ  мести.  О!  нич'Ьмъ,  нич'Ьмъ 
Его  ты  не  прельстишь  и  не  подкупишь... 
Тебя  онъ  любить,— помни.  Мессалина, 
Иди  за  нимъ  и  в-брь  ему  во  всемъ». 
И  чтб  жъ  я  вижу?  какъ  дитя,  какъ  Клавдхй, 
Ко  МП*  б-Ьжишь  ты  робко  за  сов-Ьтомь 
И  мало  этого:  чтобъ  скрыть  удобнМ 
Позорную  и  жалкую...  несмФлость, — 
Ты  надо  мной  отчалнно  храбришься, 
Меня  язвишь  такою  клеветою. 
Какой. въ  виду  неумолимой  пытки 
Не  вынесетъ  посл-Ьдияя  раба!.. 
О!  ты  такой  же  какъ  и  вс*  друпе... 


г 
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Не  предъ  тобой  тогда  я  преклонилась, — 
Предъ  маревомъ  мечты  своей  высокой. 
Обманъ  исчезъ...  Прощай.  [Идетъ]. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Остановися. 
Ы[>г  оба  виноваты.  Десять  дней 
Мы  прожили  въ  блаженств*  безмятежномъ 
Забывъ  земное...  И  на  насъ  незапно 
Нахлынули  нечистою  волною 
Вс1^  мелочи  и  дрязги  низкой  жизни. 
Жы,  пробудясь  отъ  сладостной  дремоты, 
Об  досады  стали  упрекать  другь  друга. 
Но  время  намъ  совсЬмъ,  совсЬмъ  проснуться... 
Будь  разсудительна;  забудемъ  ссору; 
■Другь  друга  любимъ  мы... 

МЕССАЛИНА. 

я  повторяю: 
Довольно,  Сил1й.  Мн*  не  время  спорить 
О  томъ  кто  правъ,  кто  виноватъ  изъ  насъ. 
Священный  долгъ  меня  зоветъ.  Не  даромъ 
Страшилась  я,  что  не  поймепхь  ты  сердцемъ 
Чт5  заставляло  трепетать  меня 
Нри  мысли  стать  твоей  женой.  Къ  несчастью, 
Права  я  оказалась:  ты  не  понялъ, 
Ты  обманулъ  меня.  Не  Мессалина 
Стоить  теперь  передъ  тобою,  СилШ! 
Не  женщина  способная  въ  порыв* 
Бег^умной  страсти  пасть  къ  твоимъ  ногамъ 
II  ся^по  исполнять  твои  вел-йнья, — 
Передъ  тобою  мать.  Она  не  просить, 
Но  грозно  требуетъ  чтобъ  вспомнилъ  ты 
Ка1{ъ  слово  далъ  любить  ея  д'Ьтей; 
1ъакъ  об-Ьщаль,  какъ  клятвой  обязался 
Что  мой  Британикъ  отъ  тебя  получить 
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Не  меньшее  ч-ймх  оть  отца  наследство. 
Ну,  гд-Ь-жъ  оно?  Я  требую  отчета, 
Я  ничего  теб*  не  уступлю. 
О!  я  могла  обречь  себя  на  гибель. 
Но  въ  жертву  принести  тебЬ  дФтей, — 
И  злая  Смерть  смутится  предъ  такою 
Безчелов-бчиой  и  кровавой  жертвой. 
Я  и  одна  ихъ  защитить  съум-бю: 
Я  возвращу  отца  несчастнымъ  д*тямъ 
Покинутымъ  тобой. 
[Кай  Сил1й  д-кЕавть  въ  ней  движен1е,  не  находя  въ  водненШ  словъ;  она 
властительно  останавлнваетъ  его  жестомъ  и  стремительно  уходить. 

ЯВЛЕШЕ  УД. 
Кай  Сшай,  потомъ  Деметрхй. 

КАЙ  СИЛ1Й    [одинъ]. 

О,  Мессалина! 
Какой  мн-Ь  горьшй  ты  дала  урокъ. 
Но,  н-Ьгв!  ты  не  права.  Я  все  исполню 
Чтб  об'Ьщалъ.  О!  я  схум-Ью  биться 
Чтобъ  честно  заслужить  святое  имя 
Отца  д'Ьтей,  усыновленныхъ  мною. 
Я  возвращу,  я  завоюю  снова 

[Входитъ  Деметр1й]. 
Твою  любовь...  Эй,  кто  тамъ!  Эй,  ДеметрШ!..  ^ 

ДЕМЕТР1Й. 

я  шелъ  къ  теб-Ь  съ  докладомъ,  господинъ. 
Тамъ  просится  давно  какой-^о  мальчикъ 
Чтобъ  допустить  къ  теб'Ь.  Но  я  не  см*лъ: 
Ты  съ  госпожей  бесЬдовалъ. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Откуда 
И  отъ  кого? 

д.  в.    АВБРКШВЪ.    1П.  Т 
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ДЕМЕТР1Й. 

Теб4  онъ  лично  скажетъ 
Шиъ  посланъ.  Намъ  сказалъ  чтобъ  доложили: 
сИзъ  Остш,  отъ  друга». 

КАЙ   СИЛ1Й. 

А!  скор-Ье 
Введи  его  сюда. 

ЯВЛЕШЕ  УШ. 
Кай  Сил1Й,  потомъ  Дбметр1Й,  Юн1я» 

КАЙ  сил1й  [ОДИНЪ]. 
О!  этотъ  мальчикъ 
Н^гв'Ьрное  отъ  Геты.  Снова  счастье 
Сквозь  тучи  грозовыя  улыбнулось. 
Неладанная... 

[Деметр1й  ввелъ  Юнхю,  переод'^&тую  мальчикомъ]. 

ДЕМВТР1Й. 

Вотъ,  мальчикъ,  господинъ. 

КАЙ   СИШЙ. 

А1  хорошо...  Ты  насъ  вдвоемъ  оставишь. 

ЯВЛЕН1Е  IX. 

Кай   ОиЛ1Йу   ЮшЯ  въ  самомъ  конц-Ь  ДбМбТрШ* 

КАЙ  0ИЛ1Й. 

См'Ьл*е,  мой  дружокъ.  Сюда,  поближе. 
Ты  ма*  принесъ  изъ  Ост1и  письмо? 

ЮШЯ. 

Ты  не  узналъ  меня! 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Чтб  это  значить? 
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Переодеться  мальчикомъ!..  Къ  чему? 
Иль  нынче  Сатурнал1и,  Силана? 
Чего  теб-б?  Какъ  ты  всегда  умеешь 
Придти  не  во-время. 

юнш. 

Послушай,  Сил1й: 
Сегодня  утромъ  брать  позвалъ  меня 
И  говорить:  «порадуйся,  Силана! 
Не  дремлетъ  Немезида;  твой  позорь 
Имь  даромь  не  пройдетъ;  пока  пируетъ 
Твой  оскорбитель  со  своей...  подругой 
Надь  ними  мечь  навись.  Не  нынче,  завтра, 
Ихь  ждеть  нечаянный  конець». 

КАЙ  сщпй. 

И  только? 
И  ты,  чтобь  сообщить  мнЬ  эту  новость 
Переоделась  мальчикомь?.. 

юшя'. 

Но,  СилШ... 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Напрасный  трудь.  Я  зналь  и  безь  тебя. 

юшя. 
Еще  не  поздно;  ты  усп-Ьешь  скрыться. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Подумай  чтб  ты  говоришь!  Бежать? 
Куда  бежать? 

юшя. 
О!  у  меня  есть  средство. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Повсюду  Римь,  повсюду  Цезарь  властень. 

7* 
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юшя. 
Ты  скроешься  на  время;  Цезарь  старъ; 
Его  преемникъ  мстить  теб*  не  станетъ. 

КАЙ  сишй. 
Да,  ты  права;  онъ  слишкомъ  зажился, 
Пора...  Прощай.  Мн*  некогда,  Силана. 
Ты  можешь  только  повредить... 

ЮН1Я. 

Но,  СилШ, 
Ты  такъ  спокоенъ?  Ахъ!..  Скажи  одно: 
Ты  не  боишься?.. 

КАЙ  сишй. 

Н-Ьгь.  Прощай,  Силана. 
юшя    [хватая  его  за  руку]. 
Ты  не  погибнешь,  нЬтъ? 

КАЙ  СИШЙ  [отдергивая  руку]. 
Оставь  меня. 

юшя. 
Скажи  ЛИШЬ  слово. 

КАЙ  сшой. 
Завтра  все  узнаешь. 

юшя. 
Ты  говорипы>  загадками. 

КАЙ  сишй   [воветъ]. 

ДеметрШ!  [Къ  ней]. 
Уйди  скорей,  не  то  я  стану  думать, 
Что  ты  сюда  подослана  врагами. 

юшя. 

Скажи  одно:  ты  не  погибнешь  СилШ? 

[Входить  ДеметрШ]. 
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КАЙ  СИШЙ. 

Не  бойся  ничего...  Гд-Ь-жъ  ты,  ДеметрШ?.. 
Ты  тайно  выведешь  его  отсюда 
И  дашь  ему  червонецъ  за  труды. 
[Юн1я,  въ  нерешительности,  безпокойно  смотритъ  на  Сщ[1я;  онъ,  ласково 
трепля  ее  по  щев^]. 

Не  бойся,  мальчиЕЪ.  Завтра  самъ  увидишь. 


ЯВЛЕШЕ  X. 
Кай  0ид1й,  потомъ  Деметр1й. 

КАЙ  СИШЙ    [одинъ]. 

Мн4  жаль  ее.  И  крепко.  Несомненно 
Она  меня  глубоко  любить...  Ахъ!.. 

[Вздогь  и  пауза]. 
Придти  сюда,  одной,  переодетой, 
Подъ  страхомъ  оскорбленья  и  позора!.. 
Обдумать  средство,  какъ  спасти  меня 
И  знать,  почти  наверно  знать,  что  грубо. 
Безжалостно  я  съ  нею  обойдусь... 
Какая  преданность!..  Но  чтб-жъ  мнЬ  дЬлать! 
Ее  могу  я  уважать  въ  душ*, 
Но  не  любить.  Мн*  скученъ  мирный  берегъ, 
Какъ  моряку.  Я  счастливъ  только  въ  бурю. 
Чтобъ  пробудить  энерйю  во  мн-Ь, 
Нужны  толчки  и  грубые  удары, 
И  горьше  уроки...  Эй,  ДеметрШ! 
О,  Мессалина!  я  теперь  готовъ 
Бороться  до  последней  капли  крови, 

[Входить  ДеметрШ]. 
Чтобъ  возвратить  твою  любовь. 

[Зам'^&тивъ  Деметр1я]. 
ДеметрШ, 
Гд*  Прокулъ  съ  Урбикомъ? 
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ДЕМЕТР1Й. 

Они  ушли. 

КАЙ  СИЛ1Й    [самъ  съ  собою]. 

Ушли...  ушли...  О,  низше!..  Они 

Подслушали  наверно  нашу  ссору 

И  Мигомъ  струсили.  [Вслухъ].  Скажи,  ДеметрШ, 

Они  ушли  тотчалъ,  какъ  госпожа 

Отсюда  вышла? 

ДЕМЕТР1Й. 

Н-бть,  немного  позже, 
Какъ  госпожа  совсЬмъ  ушла  изъ  дома. 

КАИ   СИЛ1Й. 

СовсЬмъ  ушла? 

ДЕМБТР1Й. 

Она  взяла  д-Ьтей 
И  сп'Ёшно  вышла  со  своей  служанкой. 

КАЙ  силхй. 
Да,  да,  съ  д*тьми.  Я  вспомнилъ. 

ДЕМЕТР1Й. 

Я   ОСМЕЛЮСЬ 

Сказать  теб-Ь,  мой  добрый  господинъ, 
Что  уходя  служанка  проворчала: 
«Благодарю  Дхану!  Наконецъ-то 
Мы  навсегда  оставимъ  этотъ  домъ». 

КАЙ  сишй. 
Он*  всегда  болтаютъ  вздоръ,  ДеметрШ. 
Оставь  меня. 

ДВМЕТР1Й  [уходя,  про  себя]. 
Эхъ!  огь  меня  не  скроешь... 
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ЯВЛЕШЕ  XI. 

Кай  Оишй  [одинъ]. 

Уйти.,,  уйти...  Не  выдержать  удара!.. 

О,  низкая!..  А  ты,  моя  Силана, 

Ты  разделила  бы  со  мною  горе, 

Какъ  верная  жена...  Н'Ьтъ,  я  неправъ. 

Священный  долгъ  ее  зоветъ.  Она 

Должна  спасти  д'Ьтей...  ихъ  скрыть  на  время... 

Кто  знаетъ?  можетъ  быть,  дойдетъ  до  битвы. 

Сюда  ворвется  пьяная  ватага 

Преторханцевъ...  И  они  погибли-бъ!.. 

Мать  все  предвидитъ;  огь  дЬтей  на  шагъ 

Не  см'Ьетъ  удалиться  въ  часъ  тревоги.    . 

Клянуся  Стиксомъ,  Мессалина!  Ты 

Не  переступишь  моего  порога 

Пока  я  самъ,  какъ  властный  победитель, 

Въ  домъ  не  введу  тебя. — За  д^ло,  Сил1й! 

Насталъ  желанный  часъ.  Но  ты  одинъ... 

Кто  встанетъ  за  тебя?..  Я  кликну  кличь. 

Ко  мн1&  сбегутся  целыми  толпами... 

Н'Ьтъ!  время  мн*  совсЬмъ,  совсбмъ  проснуться. 

А!  ты  хогЬлъ,  ты  добивался  власти, 

Но  ты  забылъ,  что  къ  ней  ведетъ  жестотй 

Кровавый  путь!..  Взгляни  себ*  на  руки: 

ГдЬ  кровь  на  нихъ?  ни  одного  пятна... 

Н'Ьтъ!  полно  мн*  оправдывать  себя... 

Я  самъ  разсчитывалъ  на  преступленье. 

На  гнусную  измЬну;  ставилъ  сЬти 

И  въ  нихъ  запутался:  я  жаждалъ  власти 

И  святость  власти  растлЬвалъ  безбожно!.. 

Какъ  душно  мн-Ь!..  невыносимо  стыдно, 

Какъ  посл^Ь  первой  орпи  мальчишк*: 

Въ  ушахъ  стеклянный  звонъ  и  смутный  говоръ: 
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«Ты  слышишь  ли?  ВС*  надъ  тобой  см*ются 
и  шепчутся  злорадно  по  угламъ...» 
Теперь  одно...  забыть,  забыть...  И  сразу... 
Но  какъ?..  не  все-ль  равно  въ  каюя  двери 
Уйти  изъ  М1ра?..  только  бы  забыться 
И  мигомъ  уничтожиться  на  в*ки... 

ЯВЛЕШЕ  XII. 

К&Й  ОиД1Й;  входить  ДбИетр1Йу  торопливо  и  растерянно. 

ДЕМЕТР1Й. 

О,  господинъ... 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Чтб  тамъ? 

ДЕМЕТР1Й. 

у  двери 
Стоить  отрядъ  претор1анцевъ;  съ  ними 
Отпущенникъ  Эводъ. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Чего-жъ  ты  струсилъ? 
Они  отъ  Цезаря.  Я  ждалъ.  Оъ  почетомъ 
Ихъ  должно  встретить. 

[Д&1аетъ  внакъ  рукою  чтобъ  ДеметрШ  уходилъ]. 

ЯВЛЕШЕ  ХШ. 
Бай  СилШу  вскоре  Эводъ,  Скавръ. 

КАЙ   СИЛ1Й    [ОДИНЪ]. 

Вотъ  она,  развязка! 
Вотъ  путь  къ  ничтожеству...  Но  отвечать 
Передъ  судомъ,  но  слушать  обвиненья... 

[Входятъ  Эводъ  И  Скавръ]. 
Я  буду  н*мъ...  Скорей  языкъ  МП*  вырвутъ.  ^ 


• 
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эводъ. 
По  пове;гЁнью  Цезаря,  пришли  мы 
Схватить  тебя,  Кай  СилШ. 

[Небольшая  пауза]. 

КАЙ  СИШЙ. 

Повинуюсь, 
эводъ. 
Центур1онъ!  не  выпускай  на  мигъ 
Его  изъ  глазъ.  Я  ворочусь  сейчасъ  же 

ЯВЛЕШЕ  XIV. 
Кай  Оил1й,  Окавръ. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

Ты  ль  это,  Скавръ? 

СКАВРЪ    [понуривъ  голову]. 
я,  благородный  Сил1й. 

КАЙ  сил1й. 
о  старый  другъ!  Оъ  моимъ  отцомъ  покойнымъ 
Сломалъ  ты  не  одинъ  походъ.  Не  разъ  ' 
Передъ  врагомъ  стояли  вы  какъ  братья. 

СКАВРЪ. 

О,  благородный  СилШ!..  я  бъ  сейчасъ 

Съ  тобой  охотно  рядомъ  сталъ  чтобъ  биться... 

КАЙ  СИШЙ  [пожимая  руку]. 
Спасибо,  другъ!..  Но  поздно,  слипшомъ  поздно... 
Мн*  жизнь  постыла.  Объ  одномъ  прошу: 
Шепни  своимъ  чтобъ  поскорМ  кончали... 
Но  чтб  о  томъ?  Припомнимъ  лучше,  Скавръ, 
О  подвигахъ  отца...  Да,  было  время, 
ТиберШ  Цезарь  трепеталъ  предъ  нимъ, 
Пошли  бъ  за  нимъ  охотно  лепоны, 
Но  онъ  остался  твердъ  и  незапятнанъ. 
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СКАВРЪ. 

Не  власти  онъ  искалъ,  а  честной  славы: 

Вдали  отъ  Рима,  Риму  онъ  служилъ, 

И  поб^ждаль,  и  укрощалъ  народы, 

И  въ  Римъ  входилъ  съ  поб-Ьднымъ  торжествомъ. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

и  Римъ  былъ  н4мъ,  когда  онъ  погибалъ, 

Безчестно  оклеветанный,  за  правду: 

Онъ  в-Ьренъ  былъ  священнымъ  узамъ  дружбы: 

За  смерть  Германика  пылая  местью, 

Палъ  отъ  враговъ,  не  отомстивъ  за  друга... 

СКАВРЪ. 

Конецъ  завидный,  благородный  Силхй... 

ЯВЛЕШЕ  XV. 

ЕаЙ   ОиШЙу    Окавръ|     возвращается    ЭвОДЪ    оглядываясь  по  сто- 

ронамъ. 

ЭВОДЪ  [самъ  съ  собою]- 

Но  гдЬ  жъ  оно?  Куда  онъ  такъ  запряталъ? 

КАЙ  сишй. 
Чтб  ищешь  ты? 

ЭВОДЪ. 

До  Цезаря  дошло 
Что  вопреки  р-Ьшенш  сената 
Ты  см'Ьешь  сохранять,  хотя  и  скрытно, 
Изображенье  своего  отца. 
Онъ  повед^лъ... 

КАЙ  СИЛ1Й.  . 

о,  гады!.,  вы  не  см*ли 
Меня  открыто  обвинить...  Смотри, 
Вотъ,  вотъ  оно...  А  ты  посмЬлъ  подумать 
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Что  стану  я  скрьюать...  О!.,  вонь  отсюда! 
И  шди  меня  у  двери... 

эводъ. 

Чтб  ты  вздумалъ? 
Бежать  нельзя;  всЬ  выходы... 

КАЙ  СИЛ1Й. 

Не  бойся; 
ЦентурЬнъ  останется  со  мной. 
Но  при  теб*  я  не  могу  проститься 
Оь  моимъ  отцомъ. 

ЭВОДЪ  [съ  оомн*Н1емъ]. 
Гм.  [пауза]. 

Впрочемъ,  можетъ  быть, 
Ты  хочешь  самъ?..  Ну  чтб  жъ,  мы  дозволяемъ. 
Ты  этимъ  лишь  одно  докажешь,  Сил1й, 
Что  Цезарь  правъ. 

КАЙ  сишй. 
О,  н4тъ!  такой  отрады 
Вы  не  доявдетесь. 

эводъ. 
Мы  не  принуждаемъ. 


ЯВЛЕШЕ  XVI. 
Бай  Оил1й,  Окавръ. 

КАЙ   СИЛ1Й. 

О,  дивный  образъ  моего  отца, 

Въ  посл4дшй  разъ  склоняюсь  предъ  тобою... 

[Стадъ  на  еод^ни] 
О,  гЬнь  священная!  Ты  охранила 
Нашъ  родь  отъ  в'Ьчнаго  позора.  Я 
Умру  теперь,  какъ  сынъ  вполн*  достойный 
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Бе1шкихъ  предковъ:  за  любовь  къ  отцу. 
Каков  желанный,  вождел^^нный  жребШ!... 
Я  плачу  благодарными  слезами... 

рВстаетъ  съ  ксш^нъ]. 

Твой  недостойный  сынъ  пройдетъ  безсл-йдно, 
•         Нич'Ьмъ  свой  родъ  высоюй  не  прославить... 

Отъ  ранней  юности  меня  томила 

Честолюбивая  мечта.  И  см*ло 

Я  шелъ  за  призракомъ.  Но  по  дорогЬ 

Меня  прельстило  светлое  блаженство... 

И  я  быль  счастливъ,  о!  безмерно  счастливъ... 

Безъ  этихъ  десяти  блаженныхъ  дней 

Я  бъ  радости  не  зналъ  и,  умирая, 

Могъ  проклинать  судьбу.  За  то  безъ  нихъ 

Сююнился  бъ  м1ръ  передъ  моею  волей. 

Да,  вФрю  я!  иди  я  прямо  къ  ц-бли 

Всего  бъ  достигъ:  м1ръ  жаждетъ  поклоненья. 

И  эта  жажда  заставляетъ  смертныхъ 

И  трепетно  склоняться  на  колени 

Предъ  идоломъ  своей  мечты,  и  видЬть 

Живого  бога  въ  смертномъ  человек*... 

Оюонилась  же  она  передо  мною. 

Когда  того  хотЬлъ.  Мои  друзья 

Кричали  жъ  мкЬ:  «да  здравствуетъ  Кай  Цезарь»! 
[Вгтадй^ЁТъ  аа    мгновен1е   въ   забытье.    Потомъ,  дергая  себя   за  одежду 
какъ  бы  пробуждая  отъ  сна. 

Кай  Цезарь!  слышипп>  ли?  на  смерть  идущШ 
Прив'ЬтСТВуетъ  тебя.  [Властительно]. 

Центурюнъ! 
Чтожъ  медлипп>  ты?  веди  меня  на  казнь. 

(ЗанавФсъ). 
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ДФЙСТВЮ  ПЯТОЕ. 

Садъ.  Сл-Ьва  часть  дома.  Полный  м^сяцъ. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ, 

АглаЯу   вскор*  ЛвПИДа!  Аглая  выходить  изъ  глубины  сада,  и  тихо, 
озираясь,  подходить  къ  отворенной  двери,  изъ    которой'  видень   свФть 

лампы. 

АГЛАя]  [на  порогЬ  докладывая]. 

Н-бть  НИКОГО,  я  обошла  весь  садъ. 

ЛЕПИДА  [вь  комнатЬ,  показываясь  у  двери]. 
Мн*  ЧТО-ТО  душно.  Пропусти,  Аглая, 
Я  посижу  на  воздух*  часокъ  [вышла]. 

АГЛАЯ. 

А  мн*?... 

ЛЕПИДА  [идеть  къ  скамейк*]. 
Иди  за  мной.  Мы  потолку емъ  [с*ла]. 
Ну  чтб  жъ,  по  твоему  мы  не  дождемся? 

АГЛАЯ.. 

Давно  бъ  она  успЬла  воротиться. 
Чуть  солнце  показалось,  какъ  она 
Изъ  дому  вышла.  А  теперь,  взгляни-ка, 
СовсЬмъ  ужъ  ночь;  должно  быть  трет1й  часъ. 

ЛЕПИДА. 

Второй,  не  больше.  Нынче  полный  м*сяцъ; 
Онъ  всходить    какъ  начнетъ  садиться  солнце. 
Вотъ  отчего  и  кажется  теб* 
Что  ночь  давно  стоить. 

АГЛАЯ. 

Но  еслибъ  Цезарь 
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Не  сжалился  надъ  нею,  гдЬ  бъ  ей  быть 
До  сей  поры?  Не  къ  матери,  куда  же 
Ей  воротиться,  госпожа? 

ЛЕПИДА. 

Да  правда: 
Не  къ  матери,  куда  же  воротиться? 
Гд-Ь  легче  горе  выплакать?..  А  только 
Не  верится,  чтобъ  онъ  простиль... 

АГЛАЯ. 

Еакъ  завтра 
Прншлеть  къ  намъ  съ  в-Ьстью... 

ЛЕПИДА. 

Не  пришлеть  она!. 
Чуть  онъ  простить  ее,  она  сейчасъ  же 
Забудегъ  обо  мнЬ.  Мы  съ  дочкой  дружны 
Пока  ость  горе,  а  проглянетъ  счастье 
Мы  снова  врозь.  Не  то  чтобъ  не  любила 
Она  меня,  но  какь-то  забываетъ. 
Я  не  виню  ее.  Мы  слишкомь  розно 
Гляд1гмъ  на  вещи.  Я  же  не  умФю 
Скрывать  чтб  думаю,  а  ей,  Аглая, 
Не  слишкомь-то  пр1ятно  часто  слушать 
Старушечье  ворчанье...  А,  по  правд*, 
Какъ  ни  браню  ее  въ  глаза,  а  въ  сердц* 
Скор-Ьй  ын*  жаль  ее... 

АГЛАЯ. 

Такой  ей  жребШ: 
Никто  судьбы  не  властенъ  избирать... 

ЛЕПИДА, 

я  часто  думаю:  чтб  жъ  это  значить 

Что  я  ее  жал*ю?  Н'Ьтъ  порока 

Мн1Ь  ненавистнее.  Я  никогда 

Не  только  не  могла  себ*  представить, 

Но  жн*  и  въ  мысль  не  приходило  даже 
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Спросить  себя:  какъ  полюбить  не  мужа? 
И  то  сказать,  то  что  въ  наше  время  нравы 
Построже  были.  Женщины  гордились 
Жить  по  старинному;  сид-бли  дома; 
Соблазну  не  было.  Теперь  он* 
Весь  день  съ  мущинами;  пируютъ  вм'ЬстЬ, 
А  на  пирахъ!..  И  вспоминать-то  стыдно 

Что  ТаМЪ  творится...   [Шмодчавъ]. 

А  быть  можетъ,  я, 
Какъ  мать  ее  жал^^я,  въ  тоже  время 
Себя  стараюсь  оправдать  невольно: 
Ужъ  слишкомъ  много  ей  давала  воли 
Какъ  девочкой  она  была.— Вотъ  такъ-то, 
Чтобъ  самолюб1е  свое  потЬшить, 
Бываемъ  мы  добры... 

АГЛАЯ. 

По  доброгЬ 
Ты  на  себя  готова... 

ЛЕПИДА. 

Тс,  Аглая... 
Какъ  будто  бы  шаги...  Звонятъ...  Не  слышишь? 

АГЛАЯ. 

Вотъ  и  пришли  къ  намъ  радостный  в*сти: 
Б'Ьгу  встречать... 

ЯВЛЕШЕ  П. 
Лепида^  одна. 

Н'Ьгь,  не  ошиблась  я: 
Онъ  не  простиль.  [Становится  на  код*ни]. 

О,  светлая  Дхана! 
Будь  мн*  помош;ницей:  дай  мыслямъ  ясность 
И  крепость  слову.  Чистая  богиня! 
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Услышь,  услышь  д^рячую  молитву 
Несчастной  матери.  [Встаетъ  съ  вол*нъ]. 
Бя  шаги... 
[Ощупывая  на  груди]. 
Но  гд*  жъ  онъ?..  н*тъ,  здЬсь  со  мною. 
[Д1&жабть  н^колько  шаговъ  на  встр^^чу  дочери.  Мессалина  входить,  б^гЬд- 
ная  и  измученая,  ея  одежда  въ  бзапорядкЦ. 

ЯВЛЕШЕ  Ш. 
Лепида,  Мессалина. 

ЛЕПИДА. 

Устала  ты... 

МЕССАЛИНА. 

Да  матушка,  устала. 

ЛБПИДА. 

Присядь  скорМ... 

МЕССАЛИНА. 

Садись  ты  на  скамью, 

А  я  у  НОГЪ  ТВОИХЪ.   [Такъ  и  д*лаютъ]. 
ЛЕПИДА    [садясь]. 

И  не  спрошу  я! 
Пожалуй,  ТЫ  не  ужинала  нынче... 
Не  хочешь  ли  чего? 

МЕССАЛИНА. 

Н'Ьтъ,  ничего. 

ЛЕПИДА    [помолчавъ]. 

Ты  говорила  съ  нимъ? 

МЕССАЛИНА. 

я  говорила.,. 
Но  онъ  какъ  каменный  молчалъ;  ни  звука... 
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ЛБПИДА,  [также]. 
Гд*  жъ  ты  была  весь  день?  Ты  вышла  рано... 

МЕССАЛИНА. 

Да,  очень  рано.  И  пФшкомъ  весь  городъ... 

При  самомъ  вы^зд*  попалась  мн* 

Повозка  запряженная  волами, 

Въ  какихъ  вывозятъ  мусоръ  изъ  садовъ... 

Я  с*ла,  и  проехала  съ  полмили... 

Ждала  я  долго;  наконецъ  вдали 

Ихъ  поФздъ  показался;  я  б-Ьгомъ 

На  встречу  бросилась  что  было  мочи... 

Предъ  колесницей  пала  на  колени 

И  стала  говорить — не  знйю  чтб. 

Но  рФчъ  моя,  а  съ  ней  ручьями  слезы 

Лились  изъ  сердца... 

ЛЕПИДА. 

И  ни  слова  онъ? 

МЕССАЛИНА. 

Онъ  слушалъ  тупо,  съ  сжатыми  устами... 

И  только  разъ,  какъ  съ  воплемъ  я  вскричала.., 

«Прости,  о  Цезарь!  мать  своихъ  дЬтей,» 

То  у  него  вдругъ  задрожали  губы 

И  онъ,  казалось,  говорить  хотЬлъ... 

Но  тутъ  Нарциссъ — они  сидЬли  рядомъ, 

Сталъ  что-то  на  ухо  ему  шептать 

И  развернулъ  предъ  нимъ  какой-то  свитокъ... 

И  мутными  усталыми  глазами 

Онъ  сталъ  глядеть  на  свитокъ,  не  читая... 

Зат-Ьмъ  Нарциссъ  далъ  знакъ,  и  по'Ьздъ 

ПоспЬшно  тронулся.  Рванулась  я 

За  ними  всл-Ьдъ— колени  подкосились... 

И  лежа  я  безсмысленно  следила 

Пока  они  совсЬмъ  изъ  глазъ  не  скрылись... 

Очнулась,  вижу:  на  холм*  стою, 

д.    в.  АВЕРМЕВЪ.  Ш.  8 


114  СМЕРТЬ   МЕССАЛИНЫ. 

Римъ  разстилается  передо  мною... 

Онъ  мн*  представился  огромнымъ  зм1емъ 

Готовымъ  поглотить  меня... 

ЛЕПИДА. 

Чтб  жъ  дальше? 

МЕССАЛИНА. 

я  по  полямъ  бродила;  отдыхала 
Въ  заброшеныхъ  пастушьихъ  шалашахъ. 
Я  одного  боялась:  какъ  бы  снова 
Мн*  чудищемъ  не  показался  Римъ... 
Мой  умъ  не  вынесъ  бы  и  помутился... 
Какъ  солнце  стало  къ  западу  клониться 
Вошла  я  въ  городъ  робкими  шагами; 
Трусливо  сторонилась  оть  прохожихъ, 
По  узкимъ  переулкамъ  пробиралась... 
Я  шла  къ  Вибидш;  я  упросила 
Чтобы  она  съ  детьми  на  встречу  вышла 
И  Цезаря  молила  какъ  весталка 
Верховнаго  жреца... 

ЛЕПИДА. 

Онъ  ей  отв'Ьтилъ? 

МЕССАЛИНА. 

Ни  слова  не  сказалъ.  «И  странно  было 

Его  молчанье,»  говорить  она... 

ВсЬ  чувства  въ  немъ  какъ  будто  он*м4ли... 

За  Цезаря  Нарциссъ  ей  отв-Ьчаль, 

Что  будутъ  предоставлены  виновной 

ВсЬ  средства  для  заш,иты.  И  прибавилъ 

Со  злой  усмешкой:  с  успокойся,  дЬва, 

И  возвратись  къ  своимъ  святымъ  дФламъ»... 

Своихъ  д4тей  и  не  зам'Ьтилъ  Клавдай: 

Едва  они  уснули  протянуть 

Къ  отцу  рученки, — какъ  Нарциссъ  скорее 


р-.--. 
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Ихъ  увести  вел4лъ...  И  вотъ  къ  теб* 
Пришла  я,  матушка,  просить  сов-Ьта... 

ЛЕПИДА. 

Спасибо,  дочь,  что  въ  этотъ  тяжкШ  часъ 
Не  позабыла  матери-старухи. 

[Встаетъ  и  вынииаетъ  кинжадъ]. 
Валер1я!  теб*  одно  осталось... 

МЕССАЛИНА   [приподымаясь  съ  земли]. 
Чтб  у  тебя  въ  рукахъ  сейчасъ  сверкнуло? 

ЛЕПИДА. 

Кинжалъ.  Возьми  его. 

МЕССАЛИНА. 

Зач^мъ  онъ  мн*? 

ЛЕПИДА. 

Теб*  осталось  умереть,  какъ  должно. 

МЕССАЛИНА. 

Убить  себя?.,  о,  матушка! 

ЛЕПИДА. 

Не  бойся: 
Всего  мгновенье,  и  конецъ  страданьямъ, 
Конецъ  всему. 

МЕССАЛИНА    [встала]. 

Убить,  убить  себя? 
Разрушить  самовластно  жизнь,  и  гЬло?.. 
Какъ  на  себя  я  руку  подыму? 
Иль  жизнь  себ*  сама  я  даровала? 
Иль  самовольно  родилась  на  св^тъ?... 
О,  матушка!  темна,  темна  могила... 
Пусть  гЬло  стройное  мое  сгоритъ 
И  быстро  распадется  въ  сЬрый  пепелъ. 
Но  то  что  чувствуетъ  во  мн4  и  мыслить, 
И  говорить  съ  тобой...  душа  моя,  — 
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Куда,  скажи,  ее  ты  посылаешь?.. 
Въ  подземномъ  царств*  холодно  и  мрачно, 
И  вождь  тЬней  блаженныхъ,  Ахиллесъ, 
Тоскуетъ  тамъ  по  здешней  горькой  жизни, 
И  жребШ  свой  охотно  бъ  пром'Ьнялъ 
На  долю  пастуха,  чтобъ  видеть  солнце... 

ЛЕПИДА. 

Чтобъ  ни  судилъ  намъ  мощный  Рокъ  по  смерти, 
Мы  на  землЬ  должны  исполнить  свято 
Чтб  грозно  честь  повел'Ьваетъ  намъ. 

МЕССАЛИНА. 

я  молода...  Я  далека  отъ  смерти... 
Кровь  горяча  во  мн-Ь...  Я  не  согнулась 
Подъ  тяжестью  преклонныхъ  скучныхъ  л*тъ. 

ЛЕПИДА. 

Но  жить  въ  позор*,  вид-Ьть  ежечасно 
Къ  себ*  презр-Ьше,  и  сознавать, 
Что  по  дЬломъ  оно  тебя  караетъ; 
Что  искупить  его  нич'Ьмъ  не  можешь!.. 
Кто  надъ  тобою  сжалится,  скажи. 
Когда  твой  мужъ  и  любящхй,  и  слабый, 
Не  сталъ  открыто  говорить  съ  тобой; 
Не  побоялся  оскорбить  молчаньемъ 
Вибид1ю,  старфйшую  весталку, 
Изъ  страха  что  придется  при  народ* 
Назвать  тебя  по  имени, — ему  же 
Звучать  отнын*  лишь  въ  устахъ  рабовъ... 
Знай,  Мессалина,  что  не  Цезарь  лично 
Отвергъ  тебя;  онъ  только  повторшгь... 
Не  см*лъ  не  повторить  онъ  приговора 
Твоимъ  проступкомъ  взгн-Ьваннаго  Рима... 
Ты  Римлянка;  пока  ты  на  земл*,  — 
Римъ  твой  верховный  богъ;  его  законы 
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Святыня  для  тебя;  его  презренья 
Ты  пережить  не  можешь;  не  должна. 

МЕССАЛИНА. 

Но  СТОИТЬ  завтра  мнЬ  войти  хозяйкой 

Въ  чертоги  Цезаря,— и  грозный  Римъ 

Передо  мною  подло  ороб'Ьетъ, 

И  льстить  начнетъ  мнЬ  сотней  языковъ, 

И  загорится  весь  однимъ  желаньемъ: 

Унизиться  скорей  передо  мною... 

Сегодня  утромъ  быль  мн*  страшенъ  Рим*ь, 

Когда  одна, ,  покинутая  всЬми, 

Бродила  я  въ  испугЬ  по  полямъ 

И  въ  городъ  пробиралась,  какъ  воровка. 

Но  завтра  Цезарь  призоветъ  меня 

И,  выслушавъ,  объявить  мнЬ  прощенье, — 

И  снова  я  на  гордой  высоте. 

Куда  не  досягнетъ  злорадный  ропотъ 

Мятежнаго  презренья...  И  ему, 

Трусливому  угодливому  Риму, 

Себя  я  въ  жертву  принести  должна? 

О,  никогда!  пока  дышу  и  мыслю... 

ЛЕПИДА. 

Римъ  не  въ  льстецахъ  придворныхъ.  Онъ  живетъ 

Девятый  в^къ.  Онъ  слава  дивныхъ  предковъ, 

Онъ  гордость  в'Ьчная  потомковъ  нашихъ.; 

Римъ  и  властитель,  и  наставникъ  м1ра. 

Все  честное,  святое  на  земл-Ь. 

Онъ  не  умретъ  во  в'Ькъ  въ  сердцахъ  достойныхъ, 

Онъ  будетъ  живъ,  пока  законы  святы, 

И  люди  чтутъ  благоговейно  бога... 

Предъ  этимъ  Римомъ,  грозно-справедливымъ. 

Свою  вину  должна  ты  искупить. 

Устами  матери  онъ  произносить 
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Твой  смертный  приговоръ,  и  говорить: 
«Сознай  свою  вину,  и  покорися». 

МЕССАЛИНА. 

Пусть  принесу  ему  себя  я  въ  жертву, — 
Твой  Римъ,  твой  грозно  справедливый  богъ, 
Чтб  скажетъ  онъ?  «Сверпшлась  справедливость* 
И  холодно  бездупшо  отвернется. 
Онъ  не  почтить  слезою  состраданья 
Кровавой  жертвы;  т-Ьнь  мою  не  приметь, 
Какь  любяпцй  отець,  въ  свои  объятья... 
^  Онъ  изречетъ  падь  раннею  могилой: 

^Она  съум-Ьла  умереть >,— и,  гордый, 
Не  удостоить  даже  и  подумать 
Ч-Ьмъ  билось  это  сердце... 

ЛЕПИДА. 

Не  кощунствуй. 
Иль  имя  матери  теб*  не  свято?.. 

МЕССАЛИНА. 

о,  матушка!  прости,  но  не  могу... 

ЛЕПИДА. 

Ты  хочешь  жить?  Подумай,  Мессалина: 
Ч*мъ?  для  кого? 

МЕССАЛИНА. 

о,  матушка!  И  ты, 
Я  ты  не  знаешь  для  кого  должна  я 
Остаться  жить?..  Но  чтб  же  съ  ними  будетъ? 
Кто  приласкаеть,  кто  полюбить  сердцемь 
Моихъ  малютокъ?.. 

ЛЕПИДА.- 

Чтб  за  нихъ  страшиться! 
У  нихъ  отецъ  останется. 
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МЕССАЛИНА. 

Отецъ!? 
О!  черезъ  чуръ  я  знаю  чтб  творится 
Въ  чертогахъ  Цезаря!..  Они  сейчасъ  же 
Его  заставятъ  на  другой  жениться... 
Они  привыкли  женскими  руками 
Свои  д4ла  нечистыя  вершить... 
Какь  прежде  мн*,  онъ  станетъ  ей  покоренъ... 
А  у  нея  иль  есть,  иль  будутъ  д'Ьти... 
Быть  можетъ  сына  приведегь  съ  собою... 
Чтб  станется  съ  Британикомъ  тогда?.. 
О,  матушка!  и  дик1й  зв-брь  л*сной 
Детенышей  отважно  запщш;аетъ,.. 
Н'Ьтъ!  лучше  жить  въ  позрр'Ь,  ч'Ьмъ  оставить 
На  произволъ  д*тей.  Какъ  мать  я  стану 
ОтнынЬ  жить.  Своей  заботой  нЬжной, 
Любовью  къ  нимъ  я  искуплю,  быть  можетъ, 
Свою  вину,  хотя  не  предъ  тобою, 
Не  предъ  твоимъ  бездушнымъ  гордымъ  Римомъ, 
Но  предъ  своимъ  перестрадавшимъ  сердцемъ. 

ЛЕПИДА. 

Напрасныя  надежды,  Мессалина. 

Онъ  не  простить  тебя;  онъ  не  посм-Ьеть; 

Его  принудить... 

МЕССАЛИНА. 

Не  проститъ?  принудить? 
о,  матушка!.,  но  тише,  слышишь? 
Тяжелые  и  мерные  шаги... 
Т6  отъ  него  ко  мн*  идутъ;  на  завтра 
Назначенъ  суд^;  ему  на  един* 
Я  все  открою  чтб  теб*  сказала... 
Онъ  все  пойметъ;  онъ  покорится  миф. 

ЛЕПИДА. 

То  палачи  твои  идутъ.  Не  медли. 
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Еще  есть  время  честно  умереть... 

Онш  ужъ  въ  дом-Ь...  Слышишь?  чрезъ  мгновенье... 

МЕССАЛИНА. 

я  радостно  должна  сп^Ьшить  на  встр^Ьчу... 

ЛЕПИДА  [удерживая  ея  аа  руку]. 
Безумная!  опомнись... 

ЯВЛЕШЕ  ПОСЛЕДНЕЕ. 
Т^   же:   ЭвОДЪ)   за  нимъ  военный  трибунъ  и  н^^колько  центур1оновъ. 

ЭВОДЪ,  [на  порогЬ]. 

Мессалина! 
Намъ  Цезарь  повел4лъ  чтобъ  завтра  утромъ 
Ему  мы  доложили,  что  тебя 
Ужъ  нбтъ  въ  живыхъ. 

МЕССАЛИНА. 

Ты  лжешь.  Не  можетъ  Цезарь, 
Не  выслушавъ,  обречь  меня  на  казнь... 

ЭВОДЪ    [входя  въ  садъ]. 

Не  ты  ли  запретишь?  И  есть  что  слушать! 
И  безъ  того  онъ  о  твоихъ  распутствахъ 
Наслушался  довольно. 

МЕССАЛИНА. 

Подлый  рабъ! 

ЭВОДЪ. 

Ругаться  поздно;  ты  спЬши,  не  то  в-Ьдь... 

МЕССАЛИНА    [поел*  М0ЛЧан1я]. 

Эво^уь,  послушай...  Я  озолочу 
Тебя,  ЛИШЬ  проведи  меня  потайно 
Сейчасъ  же  къ  Цезарю. 
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ЭВОДЪ. 

Озолотишь? 
я  нынче  получилъ  за  то  награду 
Что  твоего  любовника  отправилъ, 
А  завтра  вдвое  за  тебя... 

МЕССАЛИНА. 

Чтб  значатъ 
Ничтожныя  награды  предъ  моею? 

ЭВОДЪ    [подумавъ]. 

Я  И  готовъ  бы;  можетъ  быть  и  Цезарь 
Меня  бы  похвалилъ  за  то...  Да  только 
Мы  до  него  никакъ  не  доберемся: 
Повсюду  стража.  На  тебя  всЬ  злы. 
Да  и  Нарциссъ  не  дремлетъ. 

МЕССАЛИНА. 

Чтб  Нарциссъ!.. 

ЭВОДЪ. 

Какъ  чтб  Нарциссъ?  Иль  ты  того  не  знаешь 
Что  Цезарь  передалъ  ему  всю  власть 
На  эти  дни...  Онъ  отдалъ  приказанье 
Идти  сюда... 

-МЕССАЛИНА. 

Нарциссъ  всЬмъ  м1ромъ  править!.. 
И  передъ  нимъ...  О,  матушка!  скорей... 
Я  чувствую:  я  Римлянка.  Скорее, 
Давай  СКОр'ЁЙ.  [Почти  вырываетъ  кинжалъ]. 
Прош;ай. 

ЛЕПИДА   [ц-Ьлуя  ее]. 

Прош,ай.  Не  плачь. 
Крепись.  И  бей  сюда,  вотъ  въ  это  м*сто. 

[Укавываетъ  вд  сонную  артвр1ю]. 
Одно  мгновеше... 
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МЕССАЛИНА,  [обнимая  мать]. 

Прощай,  прощай! 
И  передай  два  эти  поц-Ьлуя 
Моимъ  малюткамъ... 

ЛЕПИДА    [освобождаясь  ивъ  ея  объят1й]. 
Не  смущайся  сердцемъ. 

[Отходить  въ  сторону]. 

МЕССАЛИНА   [посл^  попытокъ  убить  себя]. 

Н-бть,  не  могу,  не  въ  силахъ...  О,  проклятье!.. 
[Съ  отврахцен1емъ  бросаетъ  отъ  себя  кинжадъ;  мгновен1е  стоить  какъ  бы 
овамен&1ая;  за  т^^мъ,  съ  порывомъ]. 

Убей,  убей  меня... 

[Д'Ьдаетъ   несколько  стремительшль  шаговь  и  падаеть   бевъ  чувствь 

Занавесь  начинаетъ  опускаться.  По  знаку  Эвода,  центур1оны  окружають 

Т&10  Мессалины;  военный  трибунъ  обнажаеть  мечь.  Лепида,  въ  стороне» 

стоить  на  код'^^няхъ,  простирая  руки  кь  небу]. 

Кручи. 
Августь  1878. 
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КОМЕДШ  ВЪ  ЧЕТЫРЕХЪ  ДЪЙСТВШХЪ 


ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Мартюхинъ,  Петръ  Яковлевичъ,  богатый  бояринъ. 
Сидорка,  его  пятиюродный  пдемянникъ. 
М-Ьшецгай,  Матвей  Павдовичъ,  стольникъ. 
Павлюкъ,  его  сынъ. 

П0ДЪЯЧ1Й.  * 

Наплечный  маотеръ  [портной]. 

ПосггЬловъ,  Аксенъ  1        «.  «  « 

уг  А  I  иотЬшные  государей  цесаревичей. 

Чистой,  Андрей. 

Истопникъ  дворцовый. 

Еще  человека  три  ребятъ  пот^шныхъ. 

Мартюхина,  Арина  Михайловна,  Петрова  жена. 

Лиза,  дочь  ея. 

Лизина  бабка,  Аринина  мать. 

Настасья,  ея  внучатная  племянница. 

Эедорка,  с*нная. 

Мартьяновна,  ключница. 

Д%йств1е  въ  Москв']^  и  Мартюхинсвой  подмосковной,  при  цар-]^  Оеодор^^ 

Алекс'^&евич']^. 
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ДЪИСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 

Площадка  Постельнаго  крыльца. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

ДоОП^ЬлОВЪу  ЛбВОНТЬбВЪу  ЧИОТОЙ  и  друПе  поташные,  позевывая, 
<;ловно  мухи  мореныя  по  площадк^^  слоняются.  ЛбВОНТЬбВЪ  и  ЧиОТОЙ 
бм^ст^  бродятъ  и  потомъ  съ  ПООП^ЬЛОВЫНЪ  сталкиваются.  У  крыльца 
въ  виду  зрителей  спить  ПоДЪЯЧШу  подлоашвь  подъ  голову  длинный 
и  узк1й  син1й  м^шокъ  въ  какигь  бумаги  носили.  Вскор^^  ПаВЛЮКЪ*)| 


И  скука  же! 
Скучища. 

И  жара  опять. 
Жарища-жъ. 


ПОСП'БЛОВЪ  [з^вая  ВО  весь  ротъ]. 
ЛЕВОНТЬЕВЪ. 


ПООПФЛОВЪ  [снявъ  шапку,  машетъ  ею 
себ4  въ  лицо]. 


ЛЕВОНТЬЕВЪ. 


ПОСП'БЛОВЪ. 

То  ЛИ  бы  д'Ьло  въ  поход*  теперь  жить,  въ  Коломенскомъ, 
аль  на  Воробьевыхъ.  Зал^зъ  бы  въ  р-Ьку  по  горло,  да  такъ, 
ровно  бы  корова,  въ  водЬ  и  стоялъ. 

чистой. 
А  ты  въ  Верхъ  шелъ  бы  да  великому  государю  въ  ушко 
шепнулъ:  на  Москв*  молъ,  государь,  жара  стоить,  а  мнЬ-де 
холопишк*  твоему,  АксешсЬ  Поспелову,  весьма  норовится, 


*)  Поташные,  родъ  нын^шнихъ  цажей,  народъ  молодой,  а  потому 
яхъ  роли  съ  великимъ  удобствомъ  могутъ  быть  поручены  артисткамъ. 
Вс-Ь  д-Ьйствующхе  мущины  въ  короткнхъ  кафтанахъ.  Павлюкъ  въ  поль- 
<5К0мъ  гусарскомъ.  Вс*  безъ  оружхя. 
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коровьимъ  обычаемъ  въ  р-Ьку  на  четверенькахъ  вбредя,  по 
горло  въ  водЬ  сидеть... 

ПООП'ВЛОВЪ. 

Ты  чего  въ  разговоръ  лезешь?  Шелъ  бы  къ  дядюшк* 
своему  на  поварню  жариться. 

[Входить  Павдюкъ]. 

ЧИСТОЙ. 

Что-жъ!  не  простой  онъ  поваръ  в-Ьдь,  царскхй.  Да  и  не 
поваръ  онъ,  а  сытнаго  дворца  стряпчхй.  Только  кушанье 
готовить  охочь.  А  теб^  съ  отцомъ  жрать  нечего.  Чортъ  ты! 

[Отворачивается] . 

ПАВЛЮКЪ  [подходя]. 
Здорово,  ребята!  Чтб  тутъ  дЬлаете? 

ЛЕВОНТЬЕВЪ. 

А  на  скуку  да  жару  великому  государю  челомъ  ударить 
собираемся.  Не  то  Андрюшка  съ  Аксенкой  какъ  псы,  съ 
жары  взб4сясь,  перегрызутся. 

ПАВЛЮКЪ. 

Д-Ёло.  А  Сидоръ  Поликарпыча  нЬту  тутъ? 

ЛЕВОНТЬЕВЪ. 

Шту.  Оъ  Кислой  княгиней  у  кареты  въ  провожатыхъ  по- 
шелъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

Жалко. 

посп-вловъ. 
Ч-Ьмъ  жалко-то? 

чистой. 
А  ХОТЬ  бы  тЬмъ:  со  скуки  мы  словно  мухи  мореныя  по 
площадк'Ь  слоняемся,  а  будь  онъ  тута,  потеху  какую  при- 
думавъ,  взвеселилъ  бы  насъ.  Ужъ  на  такое  д'Ьло  Сидоръ 
Поликарпыча  взять! 

ПООП'ВЛОВЪ. 

Али  безъ  него  и  потехи  никто  выдумать  не  сможетъ? 
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чистой. 
Не  ты-ль  измыслишь? 

ПОСПФЛОВЪ. 

Такую  еще,  чтб  твоему  Сидоръ  Поликарпычу  во  сн*  не 
грезилась. 

чистой  [къ  оста^нымъ  пот4шнымъ]. 
Б-Ьги,  ребята,  скорей!  Посп*ловъ  погЬху  выдумать  соби- 
рается. [Т*  подбЪгаютъ;  становятся  въ  кружокъ;  Посп^овъ,  выйдя 
апередъ,   овираетъ   всю  площадку.  Чистой,  ему].  Чего-ЖЪ  не  ВЫДу- 
>1ываешь? 

ПОСП'ВЛОВЪ. 

Анъ  выдумалъ.   Глянь-ка,  ребята,  подъяч1й  у  крыльца 

сситъ. 

ЛЕВОНТЬЁВЪ. 

Точно. 

ПОСП'ВЛОВЪ. 

Спить-то  онъ  спить,  только  ротъ  разиня... 

[Многозначительно  умолкаетъ]. 

ВСВ. 

Ну? 

ЯВЛЕШЕ  П. 

т*  же;  Мартюхинъ  съ  М4шецкимъ  *). 

МАРТЮХИНЪ. 

Эй  ВЫ,  молодчики  безусые,  дайте  бородЬ  дорогу.  [Во*  сто- 
ронятся; Павлюкъ  шапку  снялъ  и  отъ  другигь  отошелъ].  Чего  СТОИТе? 
С^лушать  вамъ  тутъ  нечего.  [ПотЬшные  л*ниво  отходить;  онъ,  при- 
крикнувъ].  Вонь  пошли  дурачье!  [Поташные  оъ  хохотомъ  живо 
1>аэсыпаются].  Такъ  какъ  же,  Матв'Ьй  Павлычъ,  постараешься? 

М-ВШЕЦШЙ. 

Ладно  ужъ.  Только,  чтб  теб*  тотъ  Лыковъ  сд-Ьиаль? 


*)  Мартюхинъ   съ  бородой,  кафтанъ   у  него  пониже  колФнъ;  М-Ь- 
шецк1й  въ  однихъ  усахъ,  кафтанъ  у  него  повыше  кол'Ьнъ. 
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МАРТЮХИНЪ. 

Носъ  больно  деретъ.  Пригнуть  его  книзу  хочу,  носо-тъ. 

НФШЕЦШЁ. 

Онъ  же  князь. 

МАРТЮХИНЪ. 

Мало  чт5  князь!  Много  ихъ  у  насъ,  князей-те!  А  глав- 
ная причина:  его  отцы-д^ды  у  моихъ  всегда  въ  подруч- 
ныхъ  были,  И  за  царскимъ  столомъ  много  ниже  сиживали. 

МФШЕЦК1Й. 

Да  м-Ьстничества-жъ  н4тъ  теперь. 

МАРТЮХИНЪ. 

Мало  чтб  нЬтъ! 

МФШЕЦКГЙ. 

и  слава  Богу  надоть  сказать. 

МАРТЮХИНЪ. 

И  я  слава  Богу  говорю,  что  оно,  местничество-то,  окаян- 
ное и  братоненавистное,  на  в^къ  сгибло.  А  все  же  Лыко- 
вымъ  передъ  Мартюхиными  носа  задирать  не  приходится. 
И  еп1;е  скажу,  чтб  впредь  безъ  м-Ьстовъ  намъ  быть  вел*но, 
т6  ладно.  А  что  книги  разрядныя  пожгли,  т6  ладно  да  не 
весьма. 

МЪШЕЦШЙ. 

Да  въ  гЬхъ  же  книгахъ  вс-Ь  ваши  м-Ьста  писаны  были. 

МАРТЮХИНЪ. 

верно.  А  все-жъ  ихъ  сжигать  не  сл*дъ  было.  А  взять  бы 
да  подъ  замокъ  запереть,  да  дьяка  ихъ  сторожить  приста- 
вить. 

МФШЕЦК1Й. 

Т6  за  ч-Ьмъ  же? 

МАРТЮХИНЪ. 

А  за  гЬмъ:  теперь  бы  я  къ  дьяку  пошелъ,  посулъ  бы 

д.  в.  ЛВЕРКШВЪ.  ш.  9 
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евгу  хороппй  всучилъ  чтобъ  онъ  мв*  о  Лыковыхъ  выпи- 
соику  даль,  всЬ  бы  статьи  выписалъ. 

М'ВШБЦШЙ. 

А  дальше  что? 

МАРТЮХИНЪ. 

А  дальше  Лыкова  къ  себ*  зазвалъ  бы  да  угостшгь  его 
гораздо.  А  угостивъ,  выписочку  бы  прочелъ:  на  вотъ  молъ 
теб'Ь^  кушай  да  знай  свой  шестокъ.  Понимай  дескать  что 
жоть  и  князь  ты,  да  лыкомъ  шитый.  [По  молчанш].  Такъ  по- 
стараешься, МатвМ  Павлычъ,  чтобъ  великому  государю  про 
Лыкова-то  въ  ушко  шепнули? 

М'БШЕЦКХЙ. 

Сказалъ  ужъ,  Петръ  Яковлевичъ,  такъ  сдЬлаю.  Слово 
гонйру. 

МАРТЮХИНЪ. 

Ужъ  постарайся.  А  то  мнЬ  отъ  Лыковыхъ  фатига  вели- 
кая. Просто  сказать,  десперацхя  пришла. 

м-БШЕцгай. 
Идемъ-ка  въ  Верхъ.  [Идетъ  къ  крыльцу]. 

МАРТЮХИНЪ  [сд-Ьдуя  за  нилъ]. 

А  о  нашемъ-то  д1&лЬ?!..  Аль  раздумалъ? 

[Оба  подымаются  по  л'^^стниц']^]. 

МФШЕЦЮЙ. 
Ничуть.  Да  о  немъ,  чай,  и  въ  Верху,  въ  сЬняхъ  сидя, 
толковать  можно.  Хоть  бы  при  томъ  же  Льнсов'Ь. 

МАРТЮХИНЪ. 

Будь  онъ  только  въ  сЬняхъ,  о  нашемъ  д-бл*  нарокомъ 
кричать  стану.  Слушай,  молъ,  борода  твоя  пасконная,  съ 
к'Ъмъ  породниться  хочу.  Надорвусь  крича,  а  ужъ  до-Ьду  его. 
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ЯВЛЕШЕ  Ш. 


Вс^  дМствующ1е  перваго  явден1я;  потомъ  ОиДОрва!  Поташные  по- 
прежнему  начинаютъ  по  площадк'!^  слоняться,  только  теперь  Чистой 
съ  Павлюкоиъ  ходить.  Зат^^мъ  Левонтьевъ  оъ  Посп&ювымъ  опять  стал- 
киваются. Сидорка  входить  незам^^тно,  какь  вс^  уяБь  вкругъ  станутъ, 
и  потомь  сразу  выдвигается  впередь.  По  временамь,  вверху  крыльца, 
появляется  ИсТОПНИКЪа 


посп-вловъ. 

ЛЕВОНТЬЕВЪ  [махая  се(%  шапкой  вь  лицо]. 

ПОСПФЛОВЪ. 

ЛЕВОНТЬЕВЪ  [а^^вая  во  весь  роть]. 


И  жара  же! 
Жарища. 
И  скука  еще. 
Скучища-жъ. 

ПАВЛЮКЪ  [подходя  къ  нимъ]. 

Чтб-жъ,  ПоспФловъ?  Об-Ьщалъ  погЬху  да  на  попятный. 

чистой  [также]. 
Аль  выдумалъ  да  забылъ  опять? 

ПООП-БЛОВЪ  [Павлюку]. 
СеЙЧаСЪ  сооружу.   [Чистому].  А  ТЫ  МОЛЧИ. 

чистой. 
Ребята!  б-Ьги  сюда:  Посп'Ьловъ  погЬху  сооружать  станетъ. 
[Вс*  попрежнему  въ  кружокь  становятся].  Начинай,  что-ль. 

ПОСП'БЛОВЪ   [по  молчан1и]. 

Такъ  вотъ  онъ,  ребята,  подъяч1й-то  спитъ. 

чистой. 
Слыхали  ужъ. 

ПОСП'БЛОВЪ  [ему]. 

Отстань,  говорю.  [По  молчан1и].  Спитъ-то  онъ  спитъ,  только 
роть  разиня... 

[Умолкаеть  какь  выше]. 
9* 
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воъ. 
Ну? 

ПОСПФЛОВЪ. 

Спптъ-то  онъ,  говорю,  спить... 

СИДОРКА  [выступая  впередъ]. 
Только  ротъ  разиня. 

ПАВЛЮКЪ. 

А!  Сидоръ  Поликарпычъ  пришелъ! 
[Вс%  Ером^  Посп'кюва,  повторяя  Павдювовы  слова,  обету паютъ  Сндорку]. 

СИДОРКА  [отстраняя  пот^шныть]. 
Да  ну  васъ!  [Поспелову].  Сказывай,  Аксюшка,  дальше. 

ПОСП'БЛОВЪ. 

Ты  съ  чего  же  выдумалъ  меня  по-бабьи  звать? 

СИДОРКА. 

Аль  я  виноватъ  что  тебя  Аксиньей  окстили? 

ПОСПФЛОВЪ. 

Анъ  врешь:  не  Аксиньей,  Аксёномъ. 

СИДОРКА. 

Пояно-ка.  Самъ  крестный  твой  тшк  сказывалгъ,  что  Аксинья 
ты.  А  хоть  бы  и  Аксенъ,  все-жъ  Аксюшка,  аль  Аксютка 
выйдетъ;  все-жъ  тебя  по-бабьи  звать. 

ПОСП'БЛОВЪ. 

Анъ  врешь:  Аксенка,  а  не  то  и  весь  Аксенъ  Гаврилычъ 

буду. 

СИДОРКА. 

Этакого  имени,  Аксена-то,  по  настоящему  и  во  святцахъ 
н-Ётъ.  Для  насм-Ьшки  даютъ. 

ПОСП'БЛОВЪ. 

Анъ  врешь:  Аксеновъ-то  въ  году  пятеро,  а  Сидорокъ  трое 
всего, 

СИДОРКА. 

Ладно  ужъ.  Ты  вотъ  лучше  про  подъячаго  досказывай. 
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ПАВЛЮКЪ. 

ПогЬху  намъ  надъ  подъячимъ  об-Ьщаль. 

чистой. 
Лучше-де  Сидоръ  Поликарпыча  сооружу. 

СИДОРКА. 

И  впрямь  соорудить:  на  выдумки  гораздъ  в*дь.  Ну, 
Аксинья...  то  бишь,  Аксенъ  Гаврилычъ,  показывай  свое 
проворство-то. 

ПОСП-БЛОВЬ. 

Ужъ  и  не  покажу,  думаешь?  Ну,  ребята,  слушай!  Спать- 
то,  говорю,  подъячШ  спить,  только... 

чистой. 
Ротъ  разиня. 

СИДОРКА  [ему]. 

Молчи,  Андрюшка.  [Посп-Ьдову].  Дальше-то  что-жъ? 

ПОСП-ВЛОВЬ  [сердито]. 
А  ротъ  разиня  спить.  [Хвастливо].  А  Я  ГОВОрю:  КОЛИ  тому 
подьячему  роть  пескомь  набить,  чтб  будеть? 

СИДОРКА. 

А  то,  что  подьячШ,  вь  Верхь  вбФжавь,  на  государевь 
спрось  отвечать  не  сможетъ.  Тутъ  розыскь,  а  тамь  указь: 
посадить  Аксинью  на  дв*  недели  на  хл4бь,  на  воду. 

чистой. 
Ай  да  Аксинья  Гавриловна!  Вотъ  такь  погЬха! 

ПОТБШНЫЕ  [съ  хохотомъ,  на  расп'Ьвъ] 
Ай  да  Аксинья  Гавриловна!  Вотъ  такь  погЬха! 

ПОСПФЛОВЪ. 

Отстаньте,  собаки!..  Ну,  эта  не  хороша,  другую  придумаю. 
Слушай,  ребята!  [Подумавъ].  Теперь  если  бумажку  въ  тру- 
бочку свергбть  да  подьячему  въ  нось  ту  трубочку  всунуть, 
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а  съ  конца-то  ее  поджечь.  Какъ  дымо-тъ  подъяч1й  въ  носъ 
потянетъ,  чтб  будетъ? 

СИДОРКА. 

А  то  же,  что  съ  дыму  чихнетъ.  Тутъ  бумажка  изъ  носу 
у  него  выпадетъ  да  на  м*шокъ.  А  м*шоко-тъ  гор-бть.  И 
опять  розыскъ  и  опять  указъ:  быть  Аксинь*  весьма  батоги 
ботий. 

чистой  [и  за  нимъ  поташные  какъ  выше]. 

ЛИ  да  Аксинья  Гавриловна!  Вотъ  такъ  погбха!.. 

ПОСП'ВЛОВЪ  [Сидорк*]. 
Л  такую-тъ,  чтобъ  безъ  розыска  погбха  обошлась,  самъ 

выдумывай. 

СИДОРКА. 

II  то  выдумаю.  И  надъ  подъячимъ  же.  [Чистому].  Эй,  Ан- 
дрюшка, б-Ьги  на  поварню  живМ,  да  хл*бъ  выпроси.  Только 
чтобъ  хл'Ьбъ  большой,  да  въ  мФшокъ  его  склади.  И  сюда 
вилОКИ.  ПОНЯЛЪ?  ЖивМ  же.  [Чистой  уб*гаетъ]. 

ПАВЛЮКЪ. 

Что-жъ  ты  съ  гЬмъ  м'Ьшкомъ  сд-Ьлаешь? 

СИДОРКА. 

А  на  м*сто  синяго  подъячему  подъ  голову  подложу. 

ПОСПФЛОВЪ. 

А  онъ  проснется,  вогъ  и  розыскъ  теб*... 

СИДОРКА. 

Не  проснется.  У  кумы  былъ. 

ПОСПФЛОВЪ. 

Что-жъ  что  у  кумы? 

СИДОРКА. 

А  пьянъ,  значить.  Всякой-то  день  онъ  мимо  кумы  въ  при- 
казъ  б-Ьгаеть.  А  кума-та,  надо  сказать,  харчевню. у  него  б*- 
лую  держитъ.  И  заходить-то,  говорить,  не  хочу,  и  виниш,а' 
этого  чертова  терпеть  не  могу,  и  сколько  разъ,  говорить, 
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зарокъ  давалъ,  да  и  дьякъ  же  опять  въ  приказ*,  говорить, 
изъ-за  этой  кумы  не  разъ  меня  за  вихры  таскалъ.  А  от- 
стать-де  никакъ  не  могу.  А  все,  говорить,  нога  моя  правая 
треклятая.  Только,  говорить,  кь  харчевн*  подходить  стану, 
она  сейчась  вправо  забирать  и  начнегъ.  А  справиться-де 
никакь  не  могу.  Ужь  я  ее  и  рукой  держу,  а  она  все  вправо 
да  вправо  бЪжить.  Тогда  ужь,  говорить,  справлюсь  съ  но- 
гой-то какь  передь  кумой  стану,  да  стаканчика  два  винца 
хвачу. 

чистой  [возвращаясь]. 
Воть  онь  хлЬбь  вь  м*п1к6.  Добыль. 

СИДОРКА. 

Ладно.  Иди  за  мной.  [Подходятъ  къ  подъячему].  А  вы,  ре- 
бята, ни  съ  м'бста  и  чтобъ  дыха  вашего  не  слышно  было. 
[Чистому].  Я  ему  голову  подержу,  а  ты  мФшокъ  вынимай. 
[Исполняется].  Ладно.  Теперь  свой  съ  хл*бомъ-то  подъ  голову 
ему  клади.  Такь  воть.  А  сишй  съ  собой  волоки.  [Отходятъ 
оба  отъ  подъячаго].  И  ловко-жъ  подъячему  спать  будетъ:  на 
хлФбц'Ь-то  много  помягче.  А  сишй  сюда  воть  спрячемь. 
[Прячетъ  по  другую  сторону  крыльца]. 

ПОСП-БЛОВЬ. 

А  теперь,  Сидорь  Поликарпычъ,  взбудить  его. 

СИДОРКА. 

И  не  думай.  Вь  куч*,  ребята,  не  стой,  разбредись.  Дверь 
вонь  отворяется,  не  подьячаго-ль  кликать  идуть.  [Поташные 

расходятся]. 

ИСТОПНИКЪ  [съ  крыльца]. 

А  ЧТО  господа  ребятки  потЬшные,  подъячаго  тутъ  не  ви- 
дали ли?  Этакой  носастый  еще. 

ПОСНФЛОВЬ. 

А  э-вонь  у  крыльца  хранить. 
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иотопникъ  [какъ  выше]. 
Взбудите-ка  его.   [ПотЬшные   съ   шумомъ   и  крикомъ:    «Вставай, 
носастый,  ветавай»,  бросаютоя  будить  подъячаго,  не  безъ  того  чтобъ  его 
ногой  тоякнуть  и  ущиинуть]. 

ПОДЪЯШй  [просыпаясь]. 
Ш,  чертики,  ой!  Братцы!  помогите. 

СИДОРКА. 

Дьяволъ!  очнись:  въ  Верхъ  зовутъ. 

ИСТОПЯИКЪ  [какъ  выше]. 
Ты  скоро-ль  тамъ?  Аль  великому  государю  ждать  тебя? 

[Утсоднтъ]. 

П0ДЪЯЧ1Й. 

Л?  ЧТО?  Государь?  Б-Ьгу,  сейчасъ  ^•бгу.  [Схвативъ  м-Ьшокъ, 
опроагетью  въ  Верхъ  бЬжииъ]. 

ЛЕВОНТЬЕВЪ. 

Что-то  теперь  будетъ? 

СИДОРКА. 

А  какъ  съ  Верху  сб-Ьжить,  то-то  замечется.  Если  копш* 
на  хвостъ  гремупшу  привесить,  не  шибче  его  взб-Ьсится. 

ПОДЪЯЧХЙ  [сверху]. 

Эа  вы,  чертенята,  м'Ьшка  моего  не  видали-ль? 

посп-вловъ. 
Н4тъ,  старый  чортъ,  не  видали. 

ПОДЪЯЧХЙ  [спускаясь]. 

Ты  чего  тамъ  лаешься? 

ПОСПФЛОВЪ. 

А  ты  какъ  см-Ьешь  насъ,  царевичевыхъ  потЬшныхъ,  чер- 
тенятами лаять.  Не  бось,  ужб  челомъ  великому  государю 
ударимъ:  за  честь  своего  двора  вступимся. 

чистой. 
В-Ьстимо  такъ. 


•^^ 
'■'^'Л 
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П0ДЪЯЧ1Й. 
Отдадите  М'ЬШОКЪ,   ЧТО-ЛЬ?  [Ищетъ  въ  томъ  м^ст*  гд4  спадъ]. 

СИДОРКА. 

Акимъ  Простота!  Да  м-Ьшоко-тъ  у  тебя  же  въ  рукахъ.    , 

П0ДЪЯЧ1Й. 

Сишй-то  гд*?  Въ  немъ  статейные  списки  кладены. 

чистой. 
Ай  да  подъячШ!  М-Ьшокъ  потерялъ! 

ПОТБШНЫЕ  [хоромъ,  на  расп^въ]. 
Ай  да  подъячхй!  М^шскь  потерялъ! 

подъячШ. 
Такъ  вотъ  же  вамъ,  дьяволятамъ!  [Швыряетъ  въ  нихъ  м-Ьпшомъ]. 

ПОСП'БЛОВЪ. 

Твори  безчинства-те,  твори!  Нажалуемся  ужб. 

подъячШ. 
Это  знать   ты    М'бшоКО-ГЬ  укралъ.    [Хочетъ  на  него  броситься 
но  заслыщавъ  годосъ  Истопника  останавливается;  Посп'кювъ  тягу  дадъ]. 

ИСТОПНИКЪ  [съ  крыльца]. 

Да  ты  скоро?  Аль  мнЬ  на  тебя  съ  кочергой  въ  походъ 

ИДТИ?  [Уходить]. 

подъячШ. 
Сейчасъ,   сейчасъ  б-Ьгу.  [Сидорк*].  Сидоръ  Поликарпычъ, 
хоть  ты  надо  мной,  государь,  сжалься.   Скажи  куда  дьяво- 
лята М'ЬШОКЪ  унесли? 

СИДОРКА. 

МнЬ  почемъ  же  знать?  Я  въ  провожатыхъ  ходилъ,  воро- 
тился сейчасъ. 

подъячхй. 
Татсь  ты  его  и  стибрилъ  знать. 
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ИСТОПНИКЪ  [съ  крыльца]. 

Ты  скоро  тамъ?  И  впрямь  в-Ьдь  великШ  государь  гне- 
ваться изволить.  [Уходить]. 

подъячгй. 
Охъ,  лихо  мое,  лишенько!..  Сидоръ  Поликарпычъ,  моле- 
бенъ  аа  твое  здоровье  отслужу... 

СИДОРКА. 

Къ  хсумФ-бъ  р-Ьже  заходилъ,  а  то  на  которой  сторон*  за- 
снуть, п  того  не  помнишь.  Вотъ  онъ  твой  м-Ьшонъ  гд4  ва- 
ляется, [Укааываетъ.  Подъяч1й  бросается  м'Ьшокъ  искать.  Въ  это  время 
на  крыльце  показываются  Мартюхинъ  и  М'кпещий  и  тихо  начинаютъ 
по  Д'Ёстпяц^  сходить;  М'!ЬшецкШ  впереди]. 

ЯВЛЕН1Е  IV. 

Т^  же,  Мартюхинъ  и  М'Ьшецк1Й. 

чистой. 
Ай  да  подъяч1й!  У  кумы  гулялъ! 

ПОТАШНЫЕ  [какъ  выше]. 
АЙ  да  подъячй!  у  кумы  гулялъ! 

П0ДЪЯЧ1Й  [махая  на  нихъ  м^шкомъ]. 

Цыть-те  вы!  [Сидорк*].  А  ужъ  это  ты  наверно  скралъ  да 

иодбросилъ. 

СИДОРКА. 

Гляди  у  меня,  не  лайся! 

подъяшй. 
Самъ  у  меня  гляди.  Всб-то  вы  Мартюшкины  плутовствомъ 
славны.  Дядюшка-то  твой  вс^мъ  ведомо  какъ  старшую  дочку 
уродливую  съ  рукъ  сбилъ.  На  смотринахъ-те  Хворостинымъ 


^ 
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середнюю  показалъ,  а  подъ  в*нецо-тъ  старшую  кривобокую- 
сунулъ. 

ИСТОПНИКЪ  [съ  крыльца]. 

Ты  скоро  тамъ?  Государь,  говорю,  гневается.  [Уходить]. 

П0ДЪЯЧ1Й. 

Ой  б'бгу,  б'Ьгу.  [ВЬжитъ  и  увид'Ьвъ  сходящего  съ  лестницы  Мар* 
тюхина  стр^ой  мимо  его,  вакрывъ  лицо  м'^^шкомъ]. 

МАРТЮХИНЪ  [ударивъ  его  папкой]. 
Тише  ты,  чортъ!  Съ  ногъ  собьешь. 

М-БШЕЦЕХЙ  [сойдя  съ  крыльца]. 
Павлюка  моего  н-Ьту  здЬсь? 

ПАВЛЮКЪ. 

ЗдЬсь,  тятешэка. 

МФШЕЦК1Й. 

Ходь  за  мной.  [Идутъ  оба]. 

МАРТЮХИНЪ  [всл*дъ  ему]. 
]М[атв'Ьй  Павлычъ!  такъ  заедешь  нынче,  чтб-ль? 

М'ВШЕЦКХЙ  [останавливаясь]. 

За*ду,  Петръ  Яковлевичъ,  безнрем-йнно  заФду. 

[Дальше  съ  сыном-ь  идетъ]. 

МАРТЮХИНЪ  [какъ  выше]. 
И  рядную  нынче-же  напишемъ? 

М'ЬПШЦШЙ  [какъ  выше]. 
Нынче  же. 

[Ушелъ  съ  сыномъ]. 

МАРТЮХИНЪ  [потЬшнымъ]. 
А  ВЫ  ОПЯТЬ  МОИ  р'Ьчи  подслушивать.  [Поташные  идутъ  тихо 
и  озираясь,  съ  ропотомъ].  Вотъ  Я  васъ,  ш,енята. 

ПОСПФЛОВЪ. 

А  КОЛЬ  мы  ш;енята,  вотъ  теб*,  старый  песъ! 
[Быстро  подб&валъ  къ  Мартюхину  и  ему  носъ  показалъ;  8ат:1&мъ  всЬ  по- 
ташные съ  хохотомъ  уб^гаютъ]. 
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ЯВЛЕШЕ  V. 
Мартюхинъ,  Оидорка. 

МАРТЮХИНЪ. 
Лхъ,  ты!  [Хо(1етъ  за  Посп'Ьловымъ  броситься,  но  тотъ  уже  далеко]. 
Ты,  Сидорка,  куда?  Ко  мв*  иди. 

сидоркА  [подходя]. 
ЧтЬ,  дяденька,  прикажешь? 

МАРТЮХИНЪ. 

ругать  тебя  буду. 

СИДОРКА  [невинно]. 
Аль  провинился  ч'Ьмъ? 

МАРТЮХИНЪ. 

Не  знаешь,  небось? 

СИДОРКА. 

Не  могу,  дяденька,  знать. 

МАРТЮХИНЪ. 

А  съ  подъячимъ  не  ты  лаялся? 

СИДОРКА. 

Никакъ  кЬть,  дяденька. 

МАРТЮХИНЪ. 

Кто  же? 

СИДОРКА. 

Посп-блоБЪ  Аксенка  потЬху  зат-Ьялъ.  Каковъ  озорникъ, 
самъ  вид'Ьлъ.  А  тутъ  къ  нему  потЬшные  и  пристали. 

МАРТЮХИНЪ. 

А  ты  пот-Ьшный  чтб-ль? 

СИДОРКА. 

Никакъ  н-бть,  дяденька. 
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МАРТЮХИНЪ. 

Кто  же  ты? 

СИДОРКА. 

Самъ,  дяденька,  знаешь. 

МАРТЮХИНЪ. 

Говори,  КОЛИ  спрашиваю. 

СИДОРКА. 

Царицына  чина  сынъ  боярсшй,  да  твой,  дяденька,  пле- 
мянникъ  еп1;е. 

МАРТЮХИНЪ. 

Такъ  чего-жъ  ты  съ  дворской  мелкотой  знаешься?  а?  Эта- 
кой болванъ  да  съ  мальчишками  связался!  Истинно,  чортъ 
съ  младенцами. 

СИДОРКА. 

Я  тутъ,  дяденька,  не  при  чемъ!  Случаемъ  подошелъ.  Съ 
Кислой  княгиней  въ  провожатыхъ  ходилъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

я  теб*  такую  Кислую  княгиню  задамъ,  что  не  вспо- 
мнишься! Съ  чего-жъ  тебя  подъяч1й-то  лаялъ? 

СИДОРКА. 

Не  меня  онъ,  дяденька:  Аксенку  Поспелова. 

МАРТЮХИНЪ. 

А  съ  чего-жъ  онъ  Мартюхиныхъ  всякими  неподобными 
словами  обзывалъ? 

СИДОРКА. 

Не  слышалъ,  дяденька;  какъ  Богъ  святъ,  никакой  его  на 
Мартюхиныхъ  лай  не  слышалъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

Какъ  же  ты  не  слышать-то  смогъ,  когда  возл*  него  стоялъ? 

СИДОРКА. 

А  я,  дяденька,  во  всЬ  глаза  на  тебя  глядФлъ,  какъ  ты, 
дяденька,  съ  крыльца  сходилъ. 
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МАРТЮХИНЪ. 

Охъ  ужъ  ты  мн*!  Гд-Ь  только  пакость  какая — «Сидоркино 
д^яо»,  говори.  И,  слышь  ты!  эти  мои  слова  запомни... 

СИДОРКА. 

Буду,  дяденька,  помнить;  ей-Богу,  буду. 

МАРТЮХИНЪ. 

Какъ  же  ты  ихъ  помнить  будешь,  коль  я  ихъ  еще  и  не 
Быговорилъ? 

СИДОРКА. 

А  выговоришь,  дяденька,  я  сейчасъ  ихъ  тутъ,  дяденька, 
н  запомню. 

МАРТЮХИНЪ. 

Такъ  помни  же:  только  изъ-за  этого  подъячаго  словъ 
д^^ло  у  насъ  съ  М-Ьшецкимь  разойдется  и  дочка  моя  Ли- 
завета  за  его  сынишка  замужъ  не  выйдетъ, — въ  гробъ  вко- 
лочу тебя.  Ты  на  то  не  надейся,  что  въ  племянникахъ  у 
меня  живешь.  Хоть  Мартюхинъ  ты,  да  пятиюродный  мн*: 
ж^гл-Ьть  не  стану.  Со  двора  сбить  велю.  Межъ  чужихъ-те 
дворовъ  слоняясь,  съ  голоду  поколЬегаь  тогда.  Да  еще  по- 
мни: попрошу,  такъ  тебя  и  изъ  д'Ьтей  боярскихъ  вонъ  вы- 
ппшутъ.  Куда  тогда  д-Ьнешься?  а?  Ну,  вотъ  эти  самыя  мои 
слова  и  помни. 

[Уходить]. 

ЯВЛЕШЕ  VI. 

СИДОРКА  [одинъ]. 

Вогъ-такъ  задача!  Вотъ-такъ  влегЬлъ!  ровно  вокругъ  шеи 
петлю  накинули...  Да,  н*тъ!  чего  я!..  Станетъ  М-бшецюй 
подъячему  в-Ьрить!..  И  петли-то  у  меня  вокругъ  шеи  ника- 
кой же  н*тъ,  разв-Ь-разв*  веревку  на  меня  вить  стали...  а 
узЕъ  подъячШ  попадись  только  мн*!.. 
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ЯВЛЕШЕ  VII. 
Оидорка,  Павлюкъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

Сидорушка,  ты  это? 

СИДОРКА. 

Теб*  еще  чего? 

ПАВЛЮКЪ  [растерянно]. 
Слышалъ?  а?  слышалъ? 

СИДОРКА. 

О  чемъ-такомъ?  Что  тебя  отецъ  окрутить  собирается? 

ПАВЛЮКЪ. 

Сейчасъ  мн*  о  томъ  объявилъ. 

СИДОРКА. 

А  ты  ему  въ  ножки  за  то  поклонился  ли? 

ПАВЛЮКЪ. 

Это  за  чтб  еще? 

СИДОРКА. 

Какъ  за  чтЬ!  Да  богаче  моей  сестры  во  всей  Москв*  не- 
в-Ьсты  н'Ьтъ.  Кликни-ка  кличъ,  попытайся:  молъ  нЬтъ  ли 
охотниковъ  на  Сидоркиной  сестр*  шестиюродной,  на  Мар- 
тюхиной  ЛизаветЬ  жениться,— вс*  нев-Ьсты  безъ  жениховъ 
останутся.  Чего!  вдовцы  дряхлые  и  тЬ  на  кличъ  приб-Ьгуть. 

ПАВЛЮКЪ. 

Д  и  пусть  ихъ  б-Ьгутъ!  Только-бъ  у  насъ  разошлось. 

СИДОРКА. 

Анъ  не  разойдется. 

ПАВЛЮКЪ. 

Анъ  разойдется,  говорю. 
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СИДОРКА. 

Почему-жъ  такъ? 

ПАВЛЮКЪ. 

Да  ужъ  такъ;  знаю  ужъ  я.  Ты-то  сказывай  почему  не 

разо^цется-то? 

СИДОРКА. 

А  мнопя  причины  есть. 

ПАВЛЮКЪ. 

Кашя  таюя. 

СИДОРКА. 

А  первое:  тятенька  твой  съ  дяденькой  моимъ  очень  ужъ 
сдружились.  А  сдружась,  породниться  захот-бли.  И  то  ска- 
зать; все-то  они  вм^сгЬ,  а  по  имени  по  отчеству  другъ 
Д1^ужку  долго  звать.  Петръ  Яковличъ  да  Матвей  Павловичъ. 
А  какъ  окрутятъ-то  тебя:  сватъ  да  сватъ,  вотъ  и  сказъ  весь. 

ПАВЛЮКЪ. 

Утакой  вздоръ  ты  городишь! 

СИДОРКА. 

Ну,  не  говори.  И  еще  причинка  есть.  Оба  они  въ  кар- 
тшпкя  перекинуться  любятъ.  Какъ  сватами-те  станутъ,  хоть 
каждый  день  въ  ламушъ  играй.  И  за  игрой  у  нихъ  и  те- 
перь разговоръ  свой  есть,  а  тогда  еще  ладнЬе  пойдетъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

Какой  разговоръ  еще? 

СИДОРКА. 

А  ты  не  знаепп>?  Дяденька-то  мой  съ  бородой  ходить,  а  тя- 
тенька-то твой  скобленый.  Вотъ  какъ  дяденька  проиграется, 
сейчасъ  ругаться:  «Скобленое-де  рыло  твое,  польсюй  ты  обли- 
ваиецъ,  шляхта  смоленская,  шти-де  жарюе,  л4то  горячее!» 
Л  тятенька  твой  ему  въ  ответь:  «Врешь  ты,  Москва  зако- 
рузлая!  Еще  поправославнМ  твоего  буду.  И  Смоленска  по- 
рочить не  смМ,  русское  строенье  Смоленецъ-то,  да  еще  много 
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стар*  Москвы  будетъ»?  Вотъ  и  пошелъ  у  нихъ  разговоръ 
самый  пр1ятный. 

ПАВЛЮКЪ. 

Опять  же  вздоръ. 

СИДОРКА. 

Ну,  не  говори.  А  третья  причинна  еще  важнМ.  Тятенька- 
то  твой  къ  цариц*  въ  родню  приписался.  Пусть  злые  языки 
и  брешутъ,  что  и  родство  моль  въ  томъ  все,  что  имена  въ 
вирпгъ  пришлись:  «онъ-де  М'Ьшецкихъ,  а  она-де  Грушец- 
кихъ».  Да  лайся,  не  лайся,  а  всЬмъ  ведомо  что  у  тятеньки 
твоего  въ  Верху  рука  сильна.  Только  денегъ-то  у  него  не 
густо,  а  у  дяденьки  моего  денегъ  куры,  братъ,  не  клюютъ. 
Какъ  сватами-то  станутъ:  твой-то  родней,  мой-то  мошной 
всЬмъ  дворомъ  вертЬть  станутъ. 

ПАВЛЮКЪ   [со  ввдохомъ]. 

Вотъ  это  на  правду  похоже. 

СИДОРКА. 

Еп1,е  бы  н'Ьтъ!  И  опять  же  дяденьк-Ь  Лыкова  князя  давно 
подъесть  хочется,  да  у  одного  зубъ  не  хватаетъ.  А  какъ 
твой-то  поможетъ,  тутъ  Лыковымъ  и  славу  поютъ. 

ПАВЛЮКЪ  [сильнее  еще  ввдохнулъ]. 
И  это  правдой  пахнетъ. 

СИДОРКА. 

Какъ  же  не  правда-то?  Ужъ  по  одному  тому,  какъ  дя- 
денька сейчасъ  меня  ругалъ,  вижу  я,  что  ЛизавегЬ  Петровн* 
за  тобой  жить. 

ПАВЛЮКЪ. 

Ну,  пропалъ  же  я! 

СИДОРКА. 

Почему-жъ  пропалъ? 

ПАВЛЮКЪ. 

Да  потому-жъ...  Ты  вогь  лучше  мн*  по  правд*,  по  истин- 
ной скажи,  какова  у  тебя  сестра  живеть? 
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СИДОРКА. 

Сестра-та  какова?  Да  всЬмъ  ладна. 

ПАВЛЮКЪ. 

А  еще  какая? 


Умная  да"  добрая. 
А  изъ  себя  какова? 
И  собой  пршюжа. 
Врешь  ты. 

Вру. 


СИДОРКА. 
ПАВЛЮКЪ. 

СИДОРКА. 
ПАВЛЮКЪ. 

СИДОРКА. 


ПАВЛЮКЪ. 

Ну„.  такъ  скажи-жъ,  какова  она? 

СИДОРКА. 

А  дура. 

ПАВЛЮКЪ. 

Ой!» 

СИДОРКА. 

Злая  дурища,  привередливая. 

ПАВЛЮКЪ. 

А  собой  какова? 

СИДОРКА. 

Кривобокая,  косоглазая  да  косоротая. 

ПАВЛЮКЪ. 

Врешь  опять. 

СИДОРКА. 

Я-то  вру.   А  ты-то  мн*   съ  чего  же   не  веруешь?...  Аль 
сум^г'З^дьс  имеешь? 

ПАВЛЮКЪ. 

Есть  тать  гр^хъ. 
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СИДОРКА. 

Неужто  же  подьячему  пов'Ьровалъ?  Чтб  онъ  съ  сердцовъ 
да  съ  пьяна  налгалъ? 

ПАВЛЮКЪ. 

И  этотъ  гр'Ьхъ  есть. 

.  ОИДОРКА. 

А  ты  не  в-Ьрь  ему. 

ПАВЛЮКЪ. 

Радъ  бы  не  верить  да  нехотя  верится.  Вотъ  повидать 
бы  мн-Ь  ее.  Сидбрушка,  будь  другъ,  покажи  ты  мн*  еб. 

ОИДОРКА. 

А  вотъ  влФзь  КО  мнЬ  въ  карманъ,  тогда  покажу. 

ПАВЛЮКЪ. 

Какъ  же  я  теб*  въ  карманъ  вл*зу? 

ОИДОРКА. 

А  не  въ  карман*  какъ  я  тебя  въ  теремъ-то  къ  ней  про- 
несу? 

ПАВЛЮКЪ. 

Ты  въ  церковь  ее  вымани. 

ОИДОРКА. 

Церковь  у  насъ  домовая,  и  опять  же  сестры  и  въ  Москв* 
н*тъ:  у  бабки  въ  подмосковной  гоститъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

Ну,  КОЛИ  и  церковь  домовая,  и  въ  подмосковной  гоститъ, 
знать  и  впрямь  она  кривобокая. 

СИДОРКА. 

И  косоротая  въ  придачу.  Да  какова  ни  живетъ,  все  же 
теб*  жена  будетъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

Чтб  присталъ:  жена  да  жена!..  Ты  вотъ  самъ...  Да  и  я-то 
глуггъ,  кого  просить  вздумалъ!..  Ума  у  тебя  на  'ракое  д&го 
чтобы  сестру  мн4  показать  не  хватить. 

10* 
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СИДОРКА. 

у  меня  ума  не  хватить?  Да  только  захоти  я!.. 

ПАВЛЮКЪ. 

И  надъ  подъячимъ  потешиться  загЬялъ,  да  не  сум^лъ 
же!  Вс*  ваши  тайности  семейныя  подъячШ  выболталъ. 

СИДОРКА. 

Ты  подъячимъ  меня  не  дразни,  а  то  и  впрямь  сестру 
т*^б*  покажу. 

ПАВЛЮКЪ. 

Анъ  не  посмеешь. 

СИДОРКА. 

Посм^лъ  бы  да  лихъ  дяденьки  боюсь,  больно  ужъ  застра- 
щалъ  меня...  А  то  я  теб*  несмФлость-то  свою  показалъ-бы... 
Эхъ,  да  не  будь  я  Сидоркой  Мартюхинымъ!..  [Вдругъ  умолкаетъ]. 

ПАВЛЮКЪ. 

А  ужъ  я  постараюсь  и  тятеньку  на  сумленье  навести. 
То-то  теб*  отъ  дяденьки  вздрючка  будетъ... 

СИДОРКА. 

Ой  не  ЗЛИ,  на  бФду  меня  не  наговаривай. 

ПАВЛЮКЪ. 

Голубчикъ,  Сидорушка,  золотой  мой,  родненьюй.  Я  всю 
б'Ьду  передъ  твоимъ  дяденькой  на  себя  возьму. 

СИДОРКА. 

Это  чтб!..  А  вотъ  ты  побожись  мн*  что,  оженясь,  меня 
какъ  роднаго  почитать  будешь,  да  въ  люди,  какъ  я  того 
похочу,  меня  выведешь? 

ПАВЛЮКЪ. 

Ей-Богу  жъ  выведу. 

СИДОРКА. 

Н^тъ,  стой.  Я  тебя  въ  церковь  заведу,  а  ты  мнЬ  тамъ 
предъ  образомъ  поклянись.  Согласенъ  ли? 
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ПАВЛЮКЪ. 

Трижды  поклянусь. 

СИДОРКА  [потирая  руки]. 

Ну,  Сидорка,  пляши  теперь.  Д'Ьльцо  твое  сдЬлано.  Идемъже. 

ПАВЛЮКЪ. 

Какже  ты  мы*  ее  покажешь? 

ОИДОРКА. 

А  вотъ  какъ:  польскШ-то  хомутъ  я  съ  тебя  сниму  да  на 
себя  вздЬну,  а  тебя  въ  свой  кафтанъ  наряжу:  тутъ  сейчасъ 
сестренка  и  объявится. 

ПАВЛЮКЪ. 

Опять  загородилъ!.. 

ОИДОРКА. 

Ой,  не  зли.  Об  дядюшки  да  съ  подъячаго  сердца  моего 
на  себя  не  поворачивай. 

ПАВЛЮКЪ. 

Не  буду,  Сидорушка;  золотой  мой,  не  стану.  [Обнимаетъ  и 
ц-Ьдуетъ  его]. 

СИДОРКА. 

Чего  со  мной  лижешься,  пенами*  женишься.  Идемъ  же, 
маршъ! 

Занав^съ. 
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ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 


у  Жарпохиныгь  въ  подмосковной.— Садъ. — На  второмъ  план^Ь  ягодные 
н  впшвевые  кусты;  въ  глубине  яблони  кругомъ  стоять.  Въ  середин]^, 
в  а  пе^^вомъ  план"]^,  дубокъ;  подъ  нииъ  скамеечка.  Направо  качели  богатыя. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Лизжна  бабка  на  скамеечк"]^  подъ  дубомъ  сидитъ;  сбоку  у  нея  жа- 
ровня и  в'Ьсколько  тавиковъ,  въ  чемъ  варенье  варятъ;  бабка,  сидя, 
платЕояь    отмахивается    и    по    временамъ    вздыхаеть;  входить    сл^ва 

Мартьяновна. 

БАБКА. 

Чтб,  Мартьяновна,  снесла  варенье-то? 

МАРТЬЯНОВНА. 

Снесла^  государыня.  Больше  варить  в'Ьдь  не  станешь? 

ВАВКА. 

Н*ту,  Устала. 

МАРТЬЯНОВНА. 

и   умно,   государыня,   дЬлаешь:   я  и  сама,  государыня, 
устала.   Такъ   прибирать   все   укажешь?    [Беретъ  жаровню  и 

тазики]. 

ВАВКА. 

УбораЭ,  Мартьяновна. 

МАРТЬЯНОВНА. 

Не  бось,  государыня,  приберу.   А  ты  со  мной  пойдешь, 
али  тута  посидишь? 

•  ВАВКА. 

Посижу  еш;е.  Варенье  варя,  инда,  Мартьяновна,  измокла  вся. 

МАРТЬЯНОВНА. 

Ладно,  государыня,  сиди  себ*.  Меня  самоё,  государыня, 
хоть  выжми.  [Идетъ  налево]. 
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ВАВКА. 

Да  Настасью  ко  мн-Ь  пошли. 

МАРТЬЯНОВНА. 

Нечего  ее,  государыня,  посылать:  сама  вонъ  б-Ьжить. 

ЯВЛЕН1Е  П. 
Бабка,  Настасья. 

НАСТАСЬЯ  [вб4гая  сл*ва^. 

Бабушка!  бабушка!  Сидорка  прйхалъ. 

БАБКА. 

Какое  тамъ  ведерко  еш;е? 

НАСТАСЬЯ   [про  себя]. 

У,  тетеря  глухая!  [Крикомъ].  Сидорка,  говорю,  прйхалъ. 

ВАВКА. 

Да  ты  что  справа  кричишь:  вчерась  ещ;е  сказывала,  что 
правое  ухо  у  меня  заложило. 

НАСТАСЬЯ  [переходя  вл-Ьво  отъ  бабки,  особо]. 
Десять  лФть  какъ  заложило. 

БАБКА. 

Что  десять-то  згЬть? 

НАСТАСЬЯ. 

А  Сидорка,  говорю,  прх'Ьхалъ.  А  съ  нимъ  парень  еще  мо- 
лодой, дяденьки  Петра  Яковлича  племянникъ,  старшей  его 
сестры  сынокъ.  Помнишь,  что  за  Чубаровымъ  была. 

ВАВКА. 

Экая  тм,  Настасья,  неумелая!  Какъ  же  не  помнить^о? 
Этакая  родня  близкая,  а  ты  «помнишь  ли?..»  Что  бишь  еш,е- 
то?  Да!  десять-то  лФгъ  что? 


153  СИДОРКИНО   ДФЛО. 

НАСТАСЬЯ. 

А  десять  лФтъ,  говорю,  не  видала  его. 

БАБКА. 

Н  добол*  будетъ. 

ЯВЛЕШЕ  Ш. 
Т'Ь  же;  Оидорка,  Павлюкъ"^). 

СИДОРКА. 

Здравствуй,  бабушка  [ц*дувтъ  ей  руку].  Внучка  теб*  при- 
везъ...  Помнишь,  у  Чубаровыхъ  двое  ихъ  сынковъ  было: 
ведунька  да  Петрунька.  Такъ  вотъ  онъ,  ведунька  теб*. 

БАБКА. 

Г^травствуй.  Гд*-жъ  ты  нашелъ  его? 

СИДОРКА. 

А  въ  Москву  онъ  на  службу  "Ьхаль,  а  я  съ  Москвы  сюда 
П11ьть,  да  жеребецъ  у  меня  расковался.  Пока  перековывали, 
на  иостояломъ  разговорился  съ  нимъ.  А  я  в'Ьдь  Чубаровъ, 
говорить  ведунька.  Я  его  и  захватилъ  съ  собой:  бабк*  моль 

покажу. 

БАБКА. 

И  умно,  Сидорушка,  сд'блалъ;  только  какой  же  онъ  0е- 
дуньна-то?  ведунька  до  году  не  дожилъ,  померъ. 

СИДОРКА. 

Ведунька,  бабушка. 

БАБКА. 

Не  спорь  со  мной.  Да  вотъ  онъ  живой  стоить:  хоть  его 
спроси.  [Павлюку].  Что-жъ  ты  съ  бабкой  не  здороваешься? 
Петрунькой  В'Ьдь  звать? 

ПАВЛЮКЪ  [ц*луя  ея  руку].    ^ 
Петрунькой,  бабушка. 


*)  Павлюкъ  въ  русскомъ;  Сидорка  въ  польскомъ. 


СИДОРКИНО  ДФЛО.  163 

ВАВКА  [Сидорк*]. 
А  ты  споришь.   [Тихо  равговариваетъ  съ  Павлюкомъ]. 

СИДОРКА  [особо]. 

Каковъ  Павлюкъ!  Бабку  подмаслить  научился. 

ВАВКА  [отпуская  Павдюва]. 
Ну,  и  ладно.  [Поворачиваясь].  Настасья!  А  Лизанька  гдЬ-жъ? 

НАСТАСЬЯ. 

А  мнЬ  почемъ  знать?  Ты  ей  волю  во  всемъ  даешь:  гд-Ь 
хочетъ  тамъ  б'бгаетъ.  Съ  нея  и  спрашивай. 

ВАВКА. 

Экая  ты,  Настасья,  не  гораздая!  Не  Москва  тутъ,  чтобъ 
ее  въ  терему  держать.  Сама  я  дЬвочкой  молоденькой  была, 
у  бабки  въ  деревн-Ь  гащивала,  этакъ  же  вотъ  всюду  б-Ьгала. 

ЯВЛЕШЕ  IV. 
Т4   же,   Лиза*)  [справа]. 
ЛИЗА. 

Вотъ  и  я  пришла. -Сидорушка,  здравствуй!  [Ц-Ьлуется  съ  нимъ]. 

НАСТАСЬЯ  [ухвативъ  ее  за  руку  и  ставя 
предъ  бабкой.     . 

Н'Ьтъ,  бабушка,  ты  на  нее  погляди:  разрядилась-то  какъ, 
глянь-ка  и  шляпа  новая,  и  солнечникъ  новый  же  въ  рукахъ  **). 

ЛИЗА. 

Что-жъ  что  новое!  праздникъ  в'Ьдь  нынче,  вдовая  попадья 
именинница.  Да  и  просила  ужъ  больно  меня:  покажись-де 


*)  Волосы  какъ  у  Лизы,  такъ  у  Настасьи  либо  совс-Ьмъ  по  плечамъ 
распуп^ены,  либо  спереди  только,  а  сзади  въ  косы  расчесаны.  На  голов* 
у  Лизы  шляпа  (описаше  см.  у  Забелина,  часть  II,  стр.  593  и  сл-Ьд.,  тамъ 
же  и  рисунки).  Въ  рукагь  у  нея  солнечникъ  (вонтикъ;  рисунокъ  тамъ  же). 

**)  Всю  сцену  Лиза  отъ  бабки  справа  стоить,  Настасья  сл-Ьва. 
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мн*,  боярыпшя,  въ  убор*,  я  и  показалась.  Отарухъ-то  по- 
читать надо.  Такъ  ли,  бабупша,  я  говорю? 

БАБКА. 

Такъ,  Лизанька;  такъ,  умница. 

НАСТАСЬЯ. 

Хоть  немножко-то  ты  ее,  бабушка,  побрани. 

БАБКА. 

За  чтб-жъ  бранить-то? 

НАСТАСЬЯ. 

А  шляпку  испортить. 

ВАВКА. 

и  Настасьюшка!  денегъ  у  ейнаго  отца  много:  новую  ку- 
пить. 

НАСТАСЬЯ. 

Коль  кь  попадь*  вь  щляпахь  да  сь  солнышникомь  6*6- 
гать  станеть,  и  отца  разорить. 

ЛИЗА. 

Ты-то,  Настя,  злишься  съ  чего?  Испорчу,  теб*  же  поно- 
шенное достанется, 

БАБКА. 

Такь,  Лизанька,  такъ:  хорошенько  ее. 

НАСТАСЬЯ. 

Ишь  ТЫ,  бабушка,  притворенница  какая!  Какь  я  говорю, 
такь  «правое  ухо  вчерась  заложило»,  а  какь  Лиза  начнеть, 
такь  и  правое  ухо  у  тебя  способное. 

БАВКА. 

Чтб-жъ  Настасьюшка!  коль  полегчало. 

НАСТАСЬЯ. 

Полно-ка,  бабушка!  всЬ-то  твои  хитрости  я  давно  знаю. 
А  ты  бы,  бабушка,  ч*мь  браниться-то,  ее  учить,  лучше-бъ 
спросила:  гд*  моль,  внучка,  бегала? 
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ЛИЗА. 

и  сама  скажу:  у  обедни  была. 

БАБКА. 

Не  въ  тебя,  Настасья,  Лиза-то  моя:  богомольная. 

НАСТАСЬЯ. 

Перекрестись,  бабушка!  Да  об-Ьдии-^го  давно  отошли. 

ЛИЗА. 

У  попадьи  еп1,е  сид4ла. 

НАСТАСЬЯ. 

Бабушка!  она  в-Ьдь  у  попадьи  колдовать  учится.  Травы 
по  зарямъ  собираютъ  да  сушатъ.  Хоть  за  это  побрани  ее. 

БАБКА. 

Полно-ка,  Настасья:  и  языкъ  же  у  тебя!  Станетъ  попадья ^ 
ДА  еще  вдовая,  колдовству  учить! 

НАСТАСЬЯ. 

Избалуешь  ты  ее  у  меня.  А  поел*  тетенька  Арина  Ми- 
хайловна съ  меня  же  спросить. 

БАБКА. 

Ты-то  съ  чего  пристала  ко  мн*;  ругай  да  ругай.  Дремлю 
я  совсЬмъ.  Давно  мн-Ь  передъ  об-Ьдомх  соснуть  пора,  сама 
знаешь...  Лизанька,  сведи-ка,  матушка,  бай-бай  меня. 

[Встаетъ]. 

НАСТАСЬЯ  [подскакивая]. 

И  Я,  бабушка,  свести  могу. 

БАБКА. 

Прочь,  груб1янка,  пошла. 

[Уходитъ  опираясь  на  Лизу]. 

НАСТАСЬЯ  [вслфдъ  ей]. 

Балуй  внучку-то  у  меня,  балуй:  на  свою  шею  набалуешь! 
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ЯВЛЕН1Е  V. 
Настасья,  Оидорка,  Павлюкъ. 

НАСТАСЬЯ  [Сидорк*]. 

и  всегда  вотъ  такъ!  Лизутка  набаламутить,  а  на  меня 
щшчатъ. 

СИДОРКА  [ей]. 

Унгь  и  ты  хороша!  [Павлюку].  ведунька...  то-бишь  Пет- 
ру нька  ты...  Шелъ  бы  ты  по  садику  побродилъ,  велико-ль 
съ  яблонь  сл*тье  будетъ  погляд4лъ.  [Настась*].  Хозяинъ 
в'Ьдь  онъ  у  насъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

Ладно,  Сидорушка,  пюброжу. 

[Отходить  въ  глубь]. 

СИДОРКА. 

Садись-ка,  Настасья,  рядкомъ  да  потолкуемъ  ладкомъ. 

НАСТАСЬЯ. 

То^го,  ладкомъ!  А  то  накось,  я  къ  нему  съ  жалобой  что 
обижаютъ  молъ  меня,  а  онъ  въ  ответь:  «ужъ  и  ты  хороша!» 

СИДОРКА. 

Нетто  нбтъ?  Съ  чего  ты  къ  Лиз'б-то  пристала? 

НАСТАСЬЯ. 

Ты  съ  нея  обносковъ  съ  мое  бы  поносилъ  да  за  нее, 
Еакъ  я  же,  брани  наслушался, — не  такъ  бы  присталъ  еще. 
Волкомъ  бы  взвылъ,  вотъ  что. 

СИДОРКА. 

Да  ладно,  садись  что-ль. 

НАСТАСЬЯ. 

Стой  ты,  постой:  это  что  за  кафтанъ  на  теб*?  Аль  жа- 
лованный. 
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СИДОРКА. 

Жалованный  и  есть.  Царица  пожаловала.  Оь  Кислой  кня- 
гиней, какъ  ей  изъ  дворца  домой  "Ьхать,  у  кареты  въ  про- 
вожатыхъ  все  хожу,  такъ  вотъ  она  у  царицы  и  выпросила- 

НАСТАСЬЯ. 

Ну,  дай  ей  Богь  здоровья. 

СИДОРКА. 

и  то  дай  Богь.  Слышь,  и  вправду  облюбовала  меня:  и 
дЬдо-тъ  твой  и  отецъ,  говорить,  у  моей  кареты  въ  прово- 
жатыхъ  хаживали. 

НАСТАСЬЯ. 

Ой,  да  сколько-жъ  ей  лЬтъ-то? 

СИДОРКА. 

А  Грозному  царю  ее  въ  шестыя,  въ  седьмыя  ли  неве- 
сты прочили,  такъ  вотъ  и  сочти.  И  съ  имениннымъ  кала- 
чомъ  къ  себ*  приходить  приказала:  нев4ст6-де  твоей  камку 
подарю. 

НАСТАСЬЯ. 

Вотъ  такъ  добрая. 

СИДОРКА. 

Добрая.  Дай  ей  Господи  царство  небесное! 

НАСТАСЬЯ. 

Что  ты?  Не  умерла  еще. 

СИДОРКА. 

Къ  моимъ  именинамъ  умретъ,  надо  быть.  Ну  да  ладно. 
Садись-ка.  [Садятся  на  скамь*].  Что  скажу-то  теб*!  Скоро  В'Ьдь 
я  теперь  на  теб*  женюсь. 

НАСТАСЬЯ. 

Ой  ли?  Аль  съ  дяденькой  говорилъ? 

СИДОРКА. 

Какъ  же!  Поговоришь  ты  съ  нимъ!  Со  двора  меня  вечоръ 
сбить  об'Ьщалъ. 
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НАСТАСЬЯ. 

Это  за  что  же? 

СИДОРКА 

А  за  то  же.  Всегда-^о  я  у  него  безъ  вины  виноватъ  хожу. 
Чуть  не  по  немъ  что, — «Сидоркино  дЬло»,  кричитъ. 

НАСТАСЬЯ  [пригорюнясь]. 

Обоимъ-то  намъ,  Сидорушка,  горькое  житье.  Знать  съ  того 
мы  съ  тобой  и  слюбились. 

СИДОРЙА  [со  ввдохомъ]. 
Знать,  Настюшка,  что  съ  того.  [Весело].  Ну,  да  дядюшка 
шалить,  не  долго  ему  надо  мной  бояриться. 

НАСТАСЬЯ. 

Аль  сбежать  собираешься? 

СИДОРКА. 

Просто  сказать  въ  Приказъ  служить  пойду. 

НАСТАСЬЯ. 

Въ  подъячьи  что-ль?  Что-жъ,  у  нихъ  денегъ  много,  ска- 
жуть.  Шибко  грабятъ. 

СИДОРКА. 

я  не  въ  такой  гдЬ  грабятъ.  Я  въ  ПосольскШ.  Тамъ  го- 
сударево жалованье  велико. 

НАСТАСЬЯ. 

Такъ  тебя  туда  и  пустили! 

СИДОРКА. 

Силбмъ  вломлюсь.  Ты  про  М'бшецкнхъ  слыхала  ли?  Ца- 
риц* родня  еп1;е. 

НАСТАСЬЯ. 

Ну? 

СИДОРКА. 

Такъ  этого  самаго  М'Ьшецкаго  сынъ  Павлюкъ  пр1ятель 
31нЬ.  И  предъ  образомъ  заклятье  далъ,  что '  безнрем^нно-де 
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тебя  въ  Посольсюй  приказъ  записать  выхлопочу.  А  мн*  бы 
только  туда  войти,  а  тамъ-то  я  далече  пойду.  До  думнаго 
дьяка  дослужусь!.. 

НАСТАСЬЯ. 

Не  высоко  ли,  Сядорушка,  хватилъ? 

СИДОРКА. 

В*рно  дослужусь.  Потому  въ  Посольскомъ  приказ*  глав- 
ное языки  знать  требовается.  А  я  у  б-Ьлорусца,  у  шлях- 
тича-то, что  у  дяденьки  жиль  да  палаты  расписывалъ,  по- 
польски  ловко  насобачился,  да  и  по-латыни  малость.  А  те- 
перь на  Кукуй  чуть  не  ечседенъ  бФгаю:  по-нЬмецкому  учусь. 
Такъ  вотъ  оно  что,  дьячиха  ты  моя  думная! 

[Хлопаетъ  ее  по  плечу]. 

НАСТАСЬЯ. 

Хорошо  бы,  Сидорушка,  да  лихъ  мнЬ  не  верится.  Я  такъ 
чаю:  что  и  на  Кукуй-то  ты  бегаешь  чтобъ  на  н1&мокъ  гла- 
з-бть.  Он*,  скажутъ,  безстыжхя:  при  чужихъ  и  за  об'Ьдомъ 
сидятъ,  и  виномъ  напиваются. 

СИДОРКА. 

Эку  б'бду  нашла!  Наши-то  по  теремамъ  нешто  винцо  не 
потягиваютъ? 

НАСТАСЬЯ. 

По  теремамъ-то,  по  тайности,  лучше:  никто,  по  крайности, 
не  осудить...  Да  ты  мн*  зубъ-те  не  заговаривай,  а  на  спросъ 
отвечай:  точно-ль  для  ученья  на  Кукуй  бегаешь? 

СИДОРКА. 

Эка  нев-Ьра  какая!  Вотъ  какъ  женюсь,  такъ  самоё  тебя 
къ  н*мцамъ  въ  гости  свезу,  чтобы  сама  вид-бла  какъ  по- 
ихнему  лопотать  стану.  Еще,  гляди,  немецкое  житье  теб* 
полюбится. 

НАСТАСЬЯ. 

Вотъ  ужъ  не  полюбится:  я  за  об'бдомъ-то  поплотней  по- 
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■Ьсть  люблю,  ужъ  такъ-то  люблю!  А  при  чужихъ-то  у  меня 
кусъ  въ  горло  не  пойдетъ. 

СИДОРКА. 

Привыкнешь.  Еще  и  по-н'Ьмецкому  тебя  выучу.  Чтобы 
В7.  полномъ  аккурат*  ты  у  меня  думною  дьячихой  была. 

НАСТАСЬЯ. 

Что  ты!  А  ну-ка,  Сидорушка,  сейчасъ  поучи.  Хоть  одно 
словечупшо  скажи. 

СИДОРКА. 

Ладно,  Ну,  сказывай:  Киезз  писЬ. 

НАСТАСЬЯ. 

Ну,  этого  въ  жисть  не  скажу. 

СИДОРКА. 

Почему  такъ. 

НАСТАСЬЯ. 

А  потому-жъ:  для  насм-Ьшки  говоришь.  Только  я  «кусь:> 
скажу,  а  ты  и  кусишь  меня. 

СИДОРКА. 

Дура!  Да  по-н'бмецкому-то  оно  другое  совсбмъ  значить. 
Ну,  сказывай,  что-дь:  Киезз  Ш1СЬ. 

НАСТАСЬЯ  [опасливо]. 
Ну,  кусь  МИХЪ.  [Сидорка  обнимаетъ  и  ц*луетъ  ее].  ЭтО  ЧТО  еще? 

СИДОРКА. 

Ты  же  приказала.  В'Ьдь  Киезз-то  тхсЬ— ц*луй  меня,  значить. 

НАСТАСЬЯ  [хвативъ  его  со  всей  силы  по 
спин1&]. 
Вотъ  такъ  подкузьмилъ  меня. 

СИДОРКА   [ВСКОЧИВЪ]. 

Ой  тише  ты!  спину  переломишь. 

НАСТАСЬЯ. 

Не-бось,  ц:ЬлЬй  еш,е  будеть.  [Встала].  Ну  да  пойду  блин- 
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чиковъ,  которые  ты  любшпь,  къ  об'Ьду  спечь  прикажу.  А 
то  съ  этимъ  языкомъ  н-Ьмецкимь  анаеемскимъ  нев4сть  до 

чего  договоришься. 

[Идетъ]. 
СИДОРКА. 

А  «Кпезз  тхсЬ»  не  хочешь? 

НАСТАСЬЯ  [показывает*  ему  кулакъ]. 

А  вотъ  этого  куса  не  желаешь  ли? 

[Съ  хохотомъ  уб*Ьгаетъ]. 

ЯВЛЕШЕ  VI. 
Оидорка,  Павлюкъ. 

СИДОРКА  [почесывая  спину]. 
Ой  да.  и  д^вка  же  здоровая!..  А  гд-Ь-то  мой  крестничекъ? 
Эвонъ  стоить...    ведунька,   ведунька!..   Петрунька,   а  Пе- 
трунька...  Экой  шальной!  ни  на  одно  имячко  не  отзывается... 
М-Ьшецгай!..  Павлюкъ!.. 

ПАВЛЮКЪ. 

Б-Ьгу,  Сидорушка,  б-Ьгу!.. 

СИДОРКА. 

Что-жъ  ты  ни  на  ведуньку,  ни  на  Петруньку  не  отзы- 
ваешься? 

ПАВЛЮКЪ. 

Прости  ужъ. 

СИДОРКА. 

Ты  этакъ,  чего  добраго,  сбрехнешь:  я  моль  не  Петрунька, 
я,  моль  М'Ьшецкихъ,  Павлюкъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

Не  бось,  не  сделаю. 

СИДОРКА. 

Ну,  а  сестренка  каково  теб*  показалася? 

д.  в.  ЛВВРКШВЪ.  III,  11 
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ПАВЛЮКЪ. 

Унгь  такъ-то,  Сидорушка,  показалася! 

СИДОРКА. 

И  НС  врешь?  А  по-моему  ничего  въ  ней  хорошаго  н4тъ. 
Этакая-то  сухопарая,  ровно  сухарь  поджаристая.  То  ли  дЬло 
Настасья-ть  моя.  Этакая-то  здоровая,   ровно   перепечь  ка- 

Iа^я  сдоаная. 

ПАВЛЮКЪ. 

Ладно-ка,  не  раздражнишь.  И  хитеръ  же  ты,Сидорка:  знаешь 
что  сердиться  мнЬ  на  тебя  нельзя,  давай  Лизавету  Петровну 

хулить. 

СИДОРКА. 

Не  думалъ  хулить,  а  известно:  кому  попъ,  кому  попадья... 

ПАВЛЮКЪ. 

Ты  воть  чтб  лучше;  удружи  ужъ  мнЬ  въ  конеп:ь. 

СИДОРКА. 

Чего  еш;е. 

ПАВЛЮКЪ. 

А  дай  ты  мн*  съ  глазу  на  глазъ  съ  ней  поговорить. 

СИДОРКА. 

Оъ  к1Ьмъ?  Об  бабушкой  что-ль? 

ПАВЛЮКЪ. 

Шту,  СЪ  Лизаветой  Петровной. 

СИДОРКА. 

Отдр1ай,  дружокъ.  А  вижу  я  что  засиживаться  намъ  съ 
тобой  зд4сь  нечего:  пойдемъ-ка  домой  собираться. 

ЛИЗА  [за  сценой]. 
Сидорушка!  зд'Ьсь  ты? 

СИДОРКА. 

ЗдФся,  сестрица! 
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ЯВЛЕН1Е  VII. 

Т4  же,  Лиза  сд4ва. 

ЛИЗА  [Сидорк*  входя]. 

Иди-ка,  прикащикъ  тебя  тамъ  спрашиваетъ:  какой  ему 
отъ  тятеньки  приказъ  будетъ? 

СИДОРКА. 

Ладно.  Идемъ,  Петрунька,  что-ль? 

ЛИЗА. 

Его-то  зач4мъ  же  съ  собой  берешь? 

СИДОРКА. 

А  куда-жъ  я  его  дЬну? 

ЛИЗА. 

А  со  мной  оставь.  Мн*  поговорить  съ  нимъ  хочется. 

СИДОРКА. 

Ужъ  И  не  знаю,  право. 

ЛИЗА. 

Чего  не  знаешь?  Отупай-ка.  [Павлюку].  Ты  со  мною,  бра- 
тецъ,  не  останешься  ли? 

ПАВЛЮКЪ. 

И  съ  радостью,  сестрица. 

СИДОРКА  [Павлюку]. 
Инъ  оставайся  тутъ.   [Уходя  самъ  съ  собой].   ВОТЪ  И  НО  ВИ- 

новагь  я,  и  сама  она  его   оставила,    а  узнай-ка  дяденька: 
«Сидоркино  д*ло!»  закричитъ. 
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ЯВЛЕШЕ  УШ. 

ЛеВЩ  ПаВДШ)КЪ|  Н-бвоторое  время  они  молча  стоять,  исподлобья  другъ 
на  дружку  поглядывая;  Лиза  едва  отъ  см-Ьху  удерживается. 

ЛИЗА. 

Ну,  здравствуй,  братецъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

Здравствуй,  сестрица. 

ЛИЗА. 

Да  нешто  такъ  съ  сестрами  здороваются?  Близюе  в'Ьдь  мы, 
двоюродные. 

ПАВЛЮКЪ. 

Точно. 

ЛИЗА. 

Ну,  такъ  что-жъ  ты?  Здоровайся! 

ПАВЛЮКЪ. 

Да  какъ  же? 

ЛИЗА. 
Экой  дурапгаый  какой.    А  ВОТЪ  какъ!    [Подходить  и  ц4луетъ 
его].  Ну,  вижу  я,  какъ  маленькимъ  ты  михрюткой  былъ,  та- 
кпмъ  и  по  сейчасъ  остался. 

ПАВЛЮКЪ. 

А  ты  меня  нешто  маленькимъ  помнишь? 

ЛИЗА. 

Какъ  же  не  помнить-то?  Мнб,  слава  Богу,  седьмой  ужь 
годъ  шелъ  какъ  те1«нька,  Анна  Яковлевна  покойница,  тебя 
изъ  Козлова  привозила.  Этакой  ты  смешной  былъ,  см'бшнЬй 
теперешняго! 

ПАВЛЮКЪ. 

А  что-жъ  я? 


СИДОРКИНО  ДФЛО.  166 

ЛИЗА. 

А  какъ  ввели  тебя  въ  горницу,  ты  первьшъ  дФломъ  въ 
уголь  б'Ьжать.  Да  такъ  ВОТЪ  [подб4гаетъ  къ  качельному  столбу 
и  показываетъ  какъ;  тоже  и  ниже]  НОСОМЪ  ВЪ  СтЬну  уперся,  ОТО 

вс*хъ  отворотясь,   да  и  давай  падьцемъ  по  ст*н*  водить. 
Вотъ  такъ,  помочишь  палецъ  во  рту-то,  да  и  водишь. 

ПАВЛЮКЪ. 

И  не  помню  я! 

ЛИЗА. 

Гд4  жъ  теб*  помнить-то:  стыдно.  А  помнишь  ли  чтб  я 
съ  тобою  тогда  сделала? 

ПАВЛЮКЪ. 

И  того,  сестрица,  не  помню. 

ЛИЗА. 

А  ужъ  см-Ьху-то  что  было!  Растормошила  я  тебя,  съ  со- 
бой увела,  а  девчонкой  я  хитрая-прехитрая  была.  Сейчасъ 
тебя  въ  с4ни  холодный  выманила.  А  тамъ  у  насъ  ручка 
въ  дверяхъ  была  новая,  медная,  большая  такая,  ровно 
яблоко  боровинка  огромное.  Ты  такихъ-то  отродясь  не  ви- 
дывалъ:  «это  молъ  чтб?»  спрашиваешь.  А  я  въ  отв4тъ: 
«яблочко  московское,  не  хочешь  ли  отв-Ьдать  молъ?  Только 
ихъ  у  насъ  не  кушаюгь,  а  лижутъ:  сладкое  такое,  если 
полизать».  А  на  дворф-то  морозъ  былъ,  ручка-то  нахолодала 
страсть.  Ты  съ  дуру  и  лизни  ее,  а  я  какъ  крикну:  «тя- 
тенька идетъ».  Ты  языко-тъ  дернулъ,  до  крови  оборвалъ. 
И  дразнили  жъ  тебя.  Ха,  ха,  ха! 

ПАВЛЮКЪ. 

Про  это  мнЬ  маменька  сказывала. 

ЛИЗА. 

Ужъ  этого  и  забыть  нельзя!  Да  чтб  жъ  мы  такъ-то  стоимъ. 
Семъ-ка  я  на  качели  сяду,  а  ты  покачай  меня.  Только  ле- 
гонечко,  будто  ребеночка  въ  зыбк*  поколыхивай.  [Что  ска- 
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яанот  ТО  исполняется].  Та1Гь-то  веседгЬй  разговаривать.  Да  чтб  жъ 
ты  молчишь?  Все  я  да  я,  и  ты  проговори  что-нибудь. 

ПАВЛЮКЪ. 

Ужь  не  знаю,  сестрица,  о  чемъ  спросить  тебя. 

ЛИЗА. 

А  ты  видно  спрашивать  любишь?  Вотъ  Сидорушка,  тотъ 
не  любить.  А  всегда:  «ты,  говорить,  меня  спрашивай,  а  я 
отв'Ьчать  буду».  Ну,  спрашивай  же.  [Нетерпеливо]. .  Аль  не 
надумался? 

ПАВЛЮКЬ. 

Шту,  сестрица,  надумался...  Чтб  это  Настя  дразнила  тебя 
будто  у  попадьи  колдовству  учишься? 

ЛИЗА. 

А  ты  думаешь  и  въ  правду?  Глупеныай! 

ПАВЛЮКЬ. 

Н'Ьту.  А  кь  чему  теб*  сь  нею  по  зарямь  травы  со- 
бирать? 

ЛИЗА  [съ  жаромъ]. 
А  я  воть  чтб  скажу  теб*:  попадья-то  у  нась  дошлая, 
всякой  травы  силу  знаетъ.  Оть  батюшки  своего  покойнаго 
ыаучылася,  а  того  ужъ  и  не  знаю  кто  выучиль.  Всякую-то 
она  травку  и  цв'Ьтикь  знаеть,  и  которая  оть  чего  лЬчить. 
И  для  себя  она  собираетъ,  и  вь  Аптекарсюй  Приказь  но- 
сить, тамь  ей  деньги  платятъ.  Скажуть  ей:  ты  воть  такой- 
то  травы  аль  цв-Ьту  принеси  намь,  дорого  дадимь.  Она  и 
найдегь,  только  безпрем-Ьнно  спросить,  оть  чего  эта  трава 
пользуеть.  И  запишеть  для  памяти.  Воть  она  какая. 

ПАВЛЮКЬ. 

А  теб'Ь-то  травы  зач'Ьмь  разбирать? 

ЛИЗА. 

Какь  зач-Ьмь?  А  замужь  пойду:   мужь  аль  ребенокь,  не 


Г" 


сидоркино  дъло.  167 

дай  Вогъ,   расхвораются,   я  ихъ  тутъ  сейчасъ   и  вылечу. 
Я  многихъ  ужъ  травъ  силу  знаю. 

ПАВЛЮКЪ. 

А  приворотнаго  зелья  не  находила? 

ЛИЗА. 

Вогъ  такъ  сморозилъ!  да  такого  зелья,  чай,  и  вовсе  н4тъ. 
Попадья  говорить  что  н'Ьтъ,  а  и  было  бы  такъ  гр'Ьхъ.  Ты 
поумнЬй  чтб  спрапшвай. 

ПАВЛЮКЪ. 

А  грамот*  знаешь  ли? 

ЛИЗА. 

Н-Ьту.  Тятенька  хотЬлъ  учить,  да  маменька  не  приказала. 
Не  къ  чему  молъ  д*вушк*  грамота-та. 

ПАВЛЮКЪ. 

А  вотъ  дЬтей  л^Ьчить  собираешься,  а  тутъ  бы  ихъ  сама 
учить  стала. 

ЛИЗА. 

Ишь  ты,  глупый,  глупый,  а  умное  словечко  сказалъ.  Без- 
премЬино  завтра  же  у  попадьи  учиться  начну:  она  ужъ 
такая,  до  всего  дошлая.  Живо  выучить. 

ПАВЛЮКЪ. 

Вотъ  ты  все  о  д-Ьтяхъ  заботишься,  а  о  суженомъ  ду- 
маешь ли? 

ЛИЗА. 

Чего  МП*  о  немъ  думать!  Не  мое  то  дЬло,  тятенькино. 

ПАВЛЮКЪ. 

А  повидать  его  не  желала  бы? 

ЛИЗА. 

На  смотринахъ  погляжу. 

ПАВЛЮКЪ. 

А  не  хорошъ  будетъ,  что  тогда? 
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ЛИЗА. 

Зач4мъ  не  хорошъ?  Тятенька  дурнаго  не  выберетъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

Ну,  а  выберетъ? 

ЛИВА. 

А  случится  такой  гр*хъ,— «не  пойду >,  скажу. 

ПАВЛЮКЪ, 

А  неволить  станетъ. 

ЛИЗА. 

Не  станетъ.  Я  тятеньки  не  боюсь  и  маменьки  тоже.*  Я 
божевольная:  чтб  хочу,  т6  въ  дом*  и  д^лаю.  Вс*ми  верчу. 

ПАВЛЮКЪ. 

А  можетъ  и  покажется  теб*,  да  дурной  выйдеть. 

ЛИЗА. 

Экой  неотвязный  какой!  Аль  ты  про  суженаго  не  слы- 
халъ?  Его  конемъ  не  объ-Ьдешь.  Ужъ  коли  суженый,  ничего 
не  подЬлаешь.  БожШ  судъ  значить.  И  за  худымъ  прожи- 
вешь, терпеть  надо. 

ПАВЛЮКЪ. 

А  за  такого,  какъ  я,  пошла  бы? 

ЛИЗА. 

Ну-ка,  отойди.  Дай  на  тебя  поглядеть.  [Тотъ  отходить;  она 
смотрить].  Ничего,  пошла  бы. 

ПАВЛЮКЪ. 

и  съ  радостью? 

ЛИЗА. 

Радости  большой  не  вижу.  А  пошла  бы.  Разв*  въ  томъ 
радость,  что  простеньшй. 

ПАВЛЮКЪ. 

Въ  чемъ  же  тутъ  радость-та? 
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ЛИЗА. 

'  А  сама  я  умная,  такъ  мн-Ь  мужа  чтобъ  очень  умнаго  не 
надо.  Еще  мудрить  надо  мной  станетъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

А  знаепхь,  сестрица,  мн*  даже  за  обиду  стало:  все-то  я  у 
тебя  простенькШ  да  глупенькШ. 

ЛИЗА. 

А  неправда  нешто?  Самъ  скажи:  ну,  съ  чего  ты  обо  всемъ 
меня  разспрашиваешь?  Безъ  толку  в-Ьдь;  такъ,  языкомъ  лишь 
болтаешь. 

ПАВЛЮКЪ. 

А  можетъ  и  съ  толкомъ  я.  Можетъ  и  не  тотъ  я,  к*мъ 
сказываюсь.  Можетъ  и  не  братецъ  твой. 

ЛИЗА  [соскакивая  съ  качелей  и  отбегая]. 
Ой,  не  пугай  ты  меня.  [Прячется  за  столбъ]. 

ПАВЛЮКЪ. 

У1  Трусиха  же  ты,  сестрица.  То  все  хвалилася,  что  сни 
тятеньки  и  никого  я  не  боюсь».  А  тутъ  и  бежать  сейчасъ, 
и  за  столбъ  прятаться. 

ЛИЗА  [выглядывая  изъ-аа  столба]. 
Я  СВОИХЪ  не  боюсь,  а  коль  чужой  ты!   [Опять  прячется]. 

ЯВЛЕШЕ  IX. 

Т^  Жбу  НаСТаОЬЯ)  МартЬЯНОВНау  за  сценой.  Настасья  входитъ  по- 
тихоньку сл^ва  и,  идя  на  цыпочкахъ,  прислушивается  къ  Павлюковой 

Р'Ьчи. 

ПАВЛЮКЪ. 

Да  не  бойся,  подойди  ко  мн*.  Я  пошутилъ  в'Ьдь,  я  Пе- 

труНЬКа,  братецъ  твой  двоюродный.  [Подвигается  къ  ней;  Лиза 
робко,  спустя  глава  и  потупивъ  голову,  подходить  къ  нему].  Не  бойСЯ, 
сестрица.  Дай  ручку  МН'б.  [Она  протягиваетъ  ему  руку,  онъ  беретъ  ее. 
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Слушай  же.  И  впрямь  я  чужой.  МФшецкШ  я,  Павлюкомъ 
звать.  Отцы-те  наши  столковалися,  порушили  женить  насъГ.. 
И  я  вотъ...  повидать  захот^лъ...  И  люба  же  ты  мн*...  Ска- 
лш-]гь,  Лизавета  Петровнл,  скажи  ты  мнЬ... 

НАСТАСЬЯ  [подскочивъ  и  ухватя  его  за 

руку]. 
Н'Ьтъ!  воровство  это  чистое.  Да  стой,  молодчикъ,  не  выр- 
вешься. И  съ  не  такимъ  справлюся.  Я!  дЬвка  здоровенная. 
[Тащить  его  налево].  ЭЙ,  КТО  тамъ!  Мартьяновна!  Б'бги  скорМ, 
бабку  взбуди. 

МАРТЬЯНОВНА  [за  сценой]. 

Чего  ее  будить,  сама  проснется. 

НАСТАСЬЯ. 
ЕФТИ,  ГОВОРЯТЪ.  [Павлюкъ  вырывается  отъ  нея].  Скажи,  СКОрМ 
бы  пъ  Садъ  шла.  Воровство  тутъ  ОбъяВИЛОСЯ.  [Оглядываясь]. 

Ишь,  вырвался  таки!  Ну,  да  ладно.  Только  ты  у  меня  по- 
б-Ьги,  я  сл'Ьдомъ  да  ормя  орать. 

ПАВЛЮКЪ. 

Не  бось,  не  побегу:  не  на  труса  напала. 

ЯВЛЕШЕ  X. 
Лиза,  Настасья,  Павлюкъ;  Сидорка  сл']^ва. 

СИДОРКА  [вбегая,  Настась-Ь]. 

Чего  ты  орешь?  За  версту  слышно. 

НАСТАСЬЯ. 

А  съ  ТОГО,  что  молодчико-тъ  не  ведунька  и  не  Петрунька, 
а  М-Ьшедшй  в'Ьдь,  Павлюкомъ  звать. 

СИДОРКА. 

Ты  какъ  же  вызнала? 

НАСТАСЬЯ. 

Самъ  Лиз*  объявилъ,  а  я  ненарокомъ  подслушала. 
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СИДОРКА. 

Такъ  молчи  о  томъ. 

НАСТАСЬЯ. 

Какъ  же:  молчи!  Нарокомъ  кричать  стану.  [Подходя  къ  лЬ- 
вой  кулис*].  Бабушка!  да  бФги  же  скорей!  Воровство  в4дь  это 
чистое. 

СИДОРКА  [отведя  ее  на  середину,  тихо]. 

Молчи,  говорю.  МнЬ  же  б'Ьда.  Я  его  привезъ  сюда. 

НАСТАСЬЯ   [тихо  же]. 

Да  ТЫ  нешто  зналъ,  кто  онъ? 

СИДОРКА  [также]. 

Эва!  А  въ  Посольсшй  приказъ  меня  кто-жъ  об'Ьщалъ?.. 

ЛИЗА   [подходя]. 

Оставь  ее,  Сидорушка,  не  уговаривай.  Оь  нарывчикомъ 
нынче  она. 

НАСТАСЬЯ. 

Это  еще  что  за  нарывчикъ  такой? 

ЛИЗА. 

А  такой:  на  сердц*  у  тебя  вскакиваегь.  И  въ  кой  день 
вскочить,  да  рвать  начнетъ,  сладу  съ  тобой  н4ту.  А  про- 
рветъ,  глядишь,  опять  ты  дЬвушка  добрая. 

НАСТАСЬЯ. 

Ну,  я  этотъ  нарывчикъ  припомню  теб*.  ХотЬла  вотъ  смол- 
чать, не  смолчу  теперь.  Бабушка!  б'Ьги,  что-ль,  скорей. 

СИДОРКА. 

Только  ты  бабк*  СЛОВО,  и  не  увидишь  меня.  Во  в'Ькъ  не 
женюсь. 

ЛИЗА. 

А  я  воть  об'Ьщ.ала  у  маменьки  выпросить  чтобъ  къ  осени 
теб*  лЬтникъ  новый  да  еще  шляпу  купили,  а  теперь  не 
скажу.  Да  и  поношенную  сЬнной  отдамъ. 
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СИДОРКА  [подходя  къ  Павлюку]. 
Ты  чего  осов-Ьдъ?  Не  роб-Ьй!  Она  одна,  насъ  трое. 

ПАВЛЮКЪ. 
Не  МНЬ,  а  ВОТЪ  ей  [укавадъ  на  Настасью]  роб4тЬ.  И  ВПрямь 

в4дь  Петрунька  я,  только  надъ  сестрщей  Лизанькой  под- 
юутить  хотЬлъ.  Я  М-Ьшецкихъ  и  имени-то  не  зналъ,  да 
ВОТЪ  слышалъ  какъ  ты,  ц-Ьлуясь  съ  ней,  про  нихъ  толко- 
валъ.  Пусть  жалуется,  ей  же  достанется. 

ЛИЗА  [ему]. 
Вотъ,  братецъ,  спасибо.  Люблю  молодцовъ.  И  мы  съ  Си- 
доркой  не  оробФемъ. 

СИДОРКА. 

ГдФ  оробеть!  Вотъ  ТОЛЬКО  бъ  дяденька  не  узнал'ь... 


ЯВЛЕШЕ  XI. 
Т^  же;  бабка. 

ВАБКА   [входя]. 

Ну,  ЧТО  тутъ?  Не  пожаръ  же  въ  саду. 

ЛИЗА. 

Да  вотъ,  Настя,  все:  жаловаться  на  меня  хочетъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

И  на  меня,  бабушка. 

СИДОРКА. 

И  на  меня  тожъ. 

БАБКА   [садясь]. 

Ну,  Настасья,  вижу!  всЬхъ-то  ты  разобидела.  Этакая  ты 
непокойная!  [с*да].  Сказывай,  Лизанька,  въ  чемъ  д^ло? 

ЛИЗА. 

Н^тъ!  пусть  ужъ  она. 
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СИДОРКА   и  ПАВЛЮКЪ   [вм-Ьст*]. 

Она  пусть,  она! 

НАСТАСЬЯ   [Сидорк-Ь]. 

А  не  скажу,  думаешь?...  [Вабк*]:  Чтожъ,  бабушка,  воров- 
ство   чистое...    СиДОрка  ВОТЪ...    [Заплакавъ  съ  досады].    Я    ДЛЯ 

него  блинчиковъ  вотъ...  кбторые  онъ  любить,  испечь  вел*ла, 
а  онъ,  бабушка...  безъ  об-Ьда  -Ьхать  хочетъ. 

ВАВКА. 

А  Лизанька-то  что  жъ? 

НАСТАСЬЯ. 

А  Лиза,  н*тъ  того  чтобъ  удержать  ихъ,  а  сама  еп1;е  ихъ 
гонитъ:  безъ  васъ  веселМ  де. 

ВАВКА. 

Ну,  Лизанька!  не  похвалю  я  тебя... 

ЛИЗА. 

Виновата,  бабушка.  И  ты,  Настя,  прости;  я  у  маменьки 
теб4  безнрем-Ьино  шляпу  выпрошу. 

НАСТАСЬЯ. 

А  я  ее  въ  окно  вышвырну. 

БАБКА. 

Полно  вамъ!..  А  все  ты,  Сидорушка,  виноватъ:  не  путемъ 
все  д-блаешь,  Какъ  же  это  можно  отъ  об-Ьда,  блинковъ  не 
по*въ,  -Ьхать? 

СИДОРКА. 

Нельзя,  бабушка.  Дяденька  спешить  велЬлъ.  Проп1,ай, 
бабушка  [ц*луетъ  ей  руку].   Прощай,   Настя.  Проп1,ай  Лиза. 

[Ц-Ьлуется  съ  ними  по  очередно]. 

ПАВЛЮКЪ   [идя  за  нимъ  сд-Ьдомь]. 

Прош;ай,  бабупша  [ц*дуетъ  ей  р^тьу].  Прощай,  Настя  [ц-Ьлуетъ 
ее].  Прош;аЙ,  Лиза   [хочетъ  поцеловать  ее,  Лива  не  дается].   Глянь- 
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ко-сь  бабушка:  Лиза  упрямится.  Поцеловаться  со  мной  не 
хочетъ. 

ВАВКА. 

Ц'Ьлуй,  Лиза,  ц*луй.  Близшй  в-Ьдь  онъ,  двоюродный. 

ЛИЗА  [целуясь  съ  Павлюкомъ]. 

Такъ  бы  вотъ  и  укусила  тебя. 

СИДОРКА. 

А  что,  бабушка,  я  раздумалъ  в-Ьдь.  На  тош;6й  стомахъ 
въ  Москву  гнать  не  приходится. 

ВАВКА. 

Чего  жъ  ВЫ  взбудили-то  меня?..  Экая  ты,  Настасья,  бун- 
тлпвая!..  Что  жъ  теперь-то?  Давайте  обедать  ужъ.  Лизанька 
да  ты,  Петрунька,  ведите  вы  меня  кушаньки.  [Идутъ  налево; 
Лнэа  справа,  Петрунька  сл-Ьва  отъ  бабки]. 

СИДОРКА  [подходя  въ  Настасье,  тихо]. 

Молодецъ,  Настасья;  женюсь  теперь. 

НАСТАСЬЯ  [громко]. 
Да  я  не  пойду. 

СИДОРКА  [Павлюку]. 
А  поел*  об*да,  Петрунька,  мы  сейчасъ  въ  Москву. 

ПАВЛЮКЪ. 

До  вечера  обождать  бы. 

ЛИЗА  [выставляясь  ивъ-за  бабки]. 

Ну  шалишь:  поел*  об^да  и  я  погоню. 

ВАВКА. 

Такъ,  Лизанька,  такъ,  умница,  такъ  [останавливается  и  глаг 
днтъ  ее  по  головк-Ь]. 

НАСТАСЬЯ  [съ  досадой]. 
Опять  затакала!  [Быстро  двигается  впередъ;  Сидорка  хочетъ  ска- 
зать ей  что-то,  она  отталкиваетъ  его  и  обгоняетъ  бабку,  которая  все  гла- 
дить Лизу  по  головк-Ь.  Картина]. 

Занав'^&съ. 
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ДФИСТВ1Е  ТРЕТ1Е. 

Комната  въ  дом%  Мартюхина.  Сд^ва  столъ,  на  немъ  часы  кав1в-нибудь 

ватЬйные;  у  стола  кресло,  въ  род*  тЬхъ  что  въ  старомъ  мосвовскомъ 

дворх]^   справа  такое  же  кресло.  Боковыя    двери   съ   обЪигь  сторонъ. 

Остальное  а(1  ИЪ^шп. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

МарТЮХИНЪу  сл^ва,  въ  кресле  сидя,  книжку  читаетъ,  МарТЮХИНа^ 
справа  въ  кресле  же  сидитъ;  отъ  нетерп%н1я  она  не  беаъ  шума  въ  кре- 
сле вертится  и  несколько  разъ  порывается  встать,  но  опять,  присажи- 
вается. 


Ну,  да  ПОЙДУ  же  я. 


Куда  пошла? 


МАРТЮХИНА   [вставъ]. 

[Идетъ  нал']Ьво]. 
МАРТЮХИНЪ  [все  читая]. 


МАРТЮХИНА. 

А  пойду,  со  скуки  органъ  велю  завести  да  музыку  по- 
слушаю. 

МАРТЮХИНЪ  [подымая  на  нее  глава]. 

Аль  ты  съ  ума  сошла?  Смотрины  нынче  у  насъ,  а  она, 
глянь-ко-сь,  органа  слушать  захотЬла. 

МАРТЮХИНА. 

Ты  въ  книжку  читаешь  же. 

МАРТЮХИНЪ. 

Эко  вывезла!  Книжка-ть  д*ло  тихое,  никому  не  обидное, 
а  органъ-отъ  на  всю  ]И[оскву  загремитъ.  Садись-ка. 

МАРТЮХИНА. 

Это  зач-Ьмъ  же  еще? 
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МАРТЮХИНЪ. 

А  воть  сядь,  говорю.  [Она  с*да].  Слушай-ка,  почитаю  теб*. 
[Она  громко  в-Ьваетъ].  Чего  заз'Ьвала?  Книжка-тъ  занятная  пой- 
детъ.  Воть  она.  [Читаетъ].  Повесть   о  Савв*  Грудцын*. 

МАРТЮХИНА. 

Я  думала  онъ  божественное!  А  онъ  за  глупости  опять!*) 

МАРТЮХИНЪ. 

Послушай  только.  [Читаетъ].  «Въ  старыхъ  годехъ,  во  Уг- 
лич4  град*...» 

МАРТЮХИНА. 

Знаю  ужъ,  читалъ  ты  мн*.  Этого  Савву  что-ль,  дворни- 
чиха на  постояломъ  зельемъ  приворотнымъ  въ  отместку 
опоила,  что  любить  онъ  ее  не  хогЬлъ? 

МАРТЮХИНЪ. 

Его  самаго. 

МАРТЮХИНА.  ^ 

Аль  и  тебя,  прости  Господи,  дура  какая  зельемъ  опоить 
собирается,  что  про  Савву  зачиталъ?  Только,  чаю,  и  дуры 
такой  не  сьоцется. 

МАРТЮХИНЪ. 

Дура  сама.  [Ударяя  рукой  по  книжк*].  Дальше-тъ  больно  за- 
нятно пойдетъ,  какъ  Савва-то  съ  б-Ьсомъ  знакомство  свелъ. 

МАРТЮХИНА. 

Ну? 

МАРТЮХИНЪ. 

И  черезъ  этого  самаго  б*са  всего  достигъ:  и  на  служб* 
успЬлъ  и  деньжип1;ъ  у  него  страсть  было. 

МАРТЮХИНА. 

Дальше-то  что  жъ? 


*)  На  сценф,  отсюда   до  реплики  Мартюхина  «куда  опять?»  равго- 
воръ  можетъ  быть  опущенъ  какъ  8адерживающ1Й  дМствге, 
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МАРТЮХИНЪ. 

А  вотъ  читаю  да  и  думаю,  гд*  бы  и  мн*  б'бса  такого  раз- 
добыть. На  Лыкова  бы  его  напустилъ  да  и  дочку-бъ  воль- 
нМ  было  замужъ  отдать. 

МАРТЮХИНА. 

С'Ьдая  борода,  очнись.  Да  съ  б-Ьсоиъ-то  и  самъ  въ  пре- 
исподнюю провалишься. 

МАРТЮХИНЪ. 

Баб1й  шлыкъ,  не  ври  у  меня!  Ань  Савва-то  не  прова- 
лился же.  Передъ  смертью,  слышь,  покаяться  попу  усп'Ьлъ 
и  разрешенье  получилъ.  Вотъ  и  мн*  также  бы. 

МАРТЮХИНА. 

И  дьяволы-жъ  эти  книжки  слагаютъ!  Коли  ты,  старъ  че- 
лов'Ькъ,  да  соблажняешься,  молодой-то,  прочтя,  и  подавно 
предъ  чертями  лебезить  пойдетъ.  Тьфу!  грФхъ  какой.  Будь 
я  государемъ  только,  всЬ  бы  эти  книжки  анаеемскхя  сжечь 
приказала,  да  и  слагателя-то  на  томъ  же  бы  огнЬ  испекла. 

[Встаетъ]. 

МАРТЮХИНЪ. 

Куда  опять? 

МАРТЮХИНА. 

Сказывала  ужъ,  органа  слушать  пойду. 

МАРТЮХИНЪ. 

У  тебя  дочка-то  къ  смотринамъ  готова  ли,  гляди.  А  то 
прйдутъ  и  жди  васъ:  дочки  не  докличешься,  а  маменька, 
глянь-ко-сь,  уши  разв-Ься  органа  слушаетъ. 

МАРТЮХИНА. 

Безъ  меня  од'Ьнутъ,  есть  кому.  Заглянула,  было,  да  Ли- 
занька  на  меня-жъ  прикрикнула:  безъ  тебя-де,  маменька, 
оденусь,  не  мФшай  ужъ. 

д.  в.  АВКРК1ЕВЪ.  III.  12 
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МАРТЮХИНЪ. 

Поди,  погляди:   готова  ли.  Да  сюда  ее  веди.  Самъ  осмо- 
трю. А  то  на  васъ  понадЬйся  только. 

МАРТЮХИНА. 

За  собой  бы  лучше  гляд*лъ. 

[Ушла  нал']^во,  Сядорка  справа]. 

ЯВЛЕШЕ  П. 
Мартюхинъ,  ОидорБа. 

СИДОРКА  [въ  дверягь]. 
Дяденька,  портной  пришелъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

Чего  ему?  Коль  за  деньгами,  вонь  гони.  Некогда  мн*  те- 
перь. Пусть  безъ  времени  не  ходить. 

СИДОРКА. 

Н*тъ,  дяденька,  не  за  деньгами,  кажись. 

МАРТЮХИНЪ. 

Ты  почемъ  знаешь?  Опроси  сперва,  потомъ  сказывай.  [Си 
дорка  уйти  хочетъ].  Да  СТОЙ  ТЫ  самъ.  Поди  сюда. 

СИДОРКА  [подходя]. 

Аль  я,  дяденька,  провинился  въ  чемъ? 

МАРТЮХИНЪ. 

Кафтанишко-то  на  теб*,  погляди,  какой. 

СИДОРКА  [оглядывая  кафтанъ]. 

Что-жъ,  кафтанчикъ  ничего  себ*. 

МАРТЮХИНЪ. 

Лучше,  ради  сестриныхъ  смотринъ,  яадЬть  не  могъ? 

СИДОРКА. 

Лучшаго  у  меня,  дяденька,  и  въ  заводЬ  н'Ьтъ:  одинъ  всего 
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Об'Ьщалъ  ты,  дяденька,  къ  Рождеству  новый  пожаловать,  да 
Рождество  то,  дяденька,  давно  прошло. 

МАРТЮХИНЪ. 

А  ты  заслужи. 

ОИДОРКА. 

Заслужу,  дяденька;  ей-Богу,  заслужу. 

МАРТЮХИНЪ. 

Ну,  ладно.  Портного  зови. 

ЯВЛЕШЕ  Ш. 
Т^  же;  портной. 

СИДОРКА  [въ  дверягь]. 
Коль  не  за  деньгами,  Мартынычъ,  къ  дяденьк'Ё  иди,  а  за 
деньгами— вонъ  пошелъ. 

ПОРТНОЙ  [за  сценой]. 

Не  за  деньгами,  н*тъ.  [Вошелъ].  Здравствуй,  государь. 

МАРТЮХИНЪ. 

Здравствуй  и  ты.  Зач-Ьмъ  пожаловалъ? 

ПОРТНОЙ. 

А  вотъ  боярышню  твою,  государь,  поглядеть  пришелъ: 
каковб  на  ней  мой  л-Ьтникъ  сидитъ.  Я  все  одно,  государь, 
ровно  живописецъ  какой;  къ  нему  меня,  государь,  приме- 
нить надо.  Онъ  теб*  теперь  на  стЬн*  притчу  намалюегь  да 
и  отойдетъ,  на  свое  малеванье  издали  полюбуется:  каковб 
молъ  оно  играетъ?  И  я  также  вотъ  на  твою,  государь,  боя- 
рышню любоваться  стану. 

МАРТЮХИНЪ. 

Аль  не  видалъ?  ЛФтника  не  прим-Ьривалъ? 

ПОРТНОЙ. 

Прим-Ьривалъ,  государь,  да  въ  прим^рк*  разв*  разглл- 
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дпшь?  Какъ  въ  полномъ-то  убор*  она  объявится,  тутъ  и 
мой  лФтникъ  заиграетъ.  Пойми,  государь,  предъ  глазами 
Этакъ  играть  станетъ.  [Покавываетъ  руками  какъ  именно].  Ну  И 
выиграетъ  много. 

МАРТЮХИНЪ. 

Эко  мелево  мелешь.  Да  ладно.  Огань  тутъ  къ  сторонк*. 
Гляди  ужъ.  Только  глазъ-отъ  у  тебя  хорошъ  ли? 

ПОРТНОЙ. 

Глазъ  у  меня,  государь,  самый  ласковый.  А  для  твоего 
п«>коя,  государь,  чтобъ  вовсе  ты  покоенъ  былъ,  сплюну  сей- 

часъ.  [Исполняетъ]. 

ЯВЛЕШЕ  IV. 
Т'Ь  же;  Мартюхина,  Лиза  сл^ва. 

МАРТЮХИНА. 

Вотъ,  отецъ,  дочку  теб*  привела;  смотри  да  любуйся:  ка- 
ково ладно  убрана.  [Ставить  Ливу  предъ  нимъ].  А  кричалъ  еще: 
не  досмотришь-де. 

ПОРТНОЙ  [выдвигаясь  впередъ]. 

Хороша  у  тебя,  государь,  боярышня-то,  а  ужъ  мой-<го  л*т- 
ншгь, — и  сказать  нельзя. 

МАРТЮХИНЪ  [ему]. 

Ты  молчи.  У  меня  съ  тобой  особый  разговоръ  еще  будегь. 
[Портной  отходить].  А  ты  Лиза,  ближе  подойди,  да  ротъ  разинь. 

ЛИЗА. 

Это,  тятенька,  зач*мъ  еще? 

МАРТЮХИНЪ. 

А  ты  раз-Ьвай,  не  разговаривай.  Зубъ  твоихъ  доглядеть 

хочу. 
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МАРТЮХИНА. 

ОЬдая  борода,  очнись!  аль  дочка-то  у  тебя  лошадь  что-ль? 

МАРТЮХИНЪ. 

А  ты,  баб1й  шлыкъ,  въ  женской  крас*  разв*  смыслишь 
что?  Баба  сама.  Зубо-тъ  для  нашего  брата  первое  д-Ьло  въ 


МАРТЮХИНА. 

Что-жъ  и  на  смотринахъ  ты  ей  ротъ  разиня  сидЬть  ука- 
жешь? 

МАРТЮХИНЪ. 

Прикажу,  такъ  разинетъ.  А  ты  и  того  разсудить  не  смо- 
гла, что  если  словечко  она  скажетъ  и  тутъ  зубъ  обозна- 
чится.— Ну,  Лизутка,  не  упрямся  же,  показывай. 

ЛИЗА. 

Чего,  тятенька,  не  показать?  Зубы-тъ  у  меня  хороппе.  На, 
гляди.  [Покавываетъ]. 

МАРТЮХИНЪ. 

Нашла  красот)^ 

ЛИЗА. 

Ч4мъ  же,  тятенька,  не  хороши-те?  Ровно  жемчугъ  низаный. 

МАРТЮХИНЪ. 

А  тЬмъ  дурны,  что  сама  то  ты  чернявая,  а  зубы  у  тебя 
бЬлые.  А  надо-ть  наоборогь,  чтобы  ты  сама  б-Ьлая  была,  а 
зубы-те  черные. 

ЛИЗА. 

Это,  тятенька,  ужъ  повывелось. 

МАРТЮХИНЪ. 

Что  повывелось? 

ЛИЗА, 

А  зубы-те  чернить, 

МАРТЮХИНЪ. 

Ты-то  почемъ  знаешь? 
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ЛИЗА. 

и  сама,  тятенька,  глаза  вм'Ью,  да  и  Сидорушка  мн4  ска- 

зывилъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

Онъ-то  еще  откуда  узналъ? 

СИДОРКА. 

А  мн*,  дяденька,  Кислая  княгиня,  ей-Богу,  дяденька,  ска- 
зывала. 

МАРТЮХИНЪ  [на  него]. 

Цыцъ  ты  у  меня!..  [Жен*].  Ступай,  наб-Ьди  ее,  чтобы  какъ 
м^лъ  б-Ьла  была,  а  сверху  румянецъ  во  всю  щеку  наведи, 

ЛИЗА. 

И  не  думай,  тятенька;  хоть  свяжи,  не  дамся. 

МАРТЮХИНЪ, 

Это  еще  почему? 

ЛИЗА. 

А  потому  же  что  и  это,  тятенька,  нон*  повывелось.  Ца- 
рица вонъ  сама,  и  та  не  б-Ьлится. 

МАРТЮХИНЪ. 

Ты-то  почемъ  знаешь? 

ЛИЗА. 

Не  солгу,  тятенька:  сама  не  вид-бла,  а  вотъ  Сидорушка 
шяЪ  опять  сказывалъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

Онъ-то  еще  откуда  узналъ? 

СИДОРКА. 

А  мн*  Кислая  княгиня,  дяденька,  ей-Вогу,  дяденька,  ска- 
зывала. 

МАРТЮХИНЪ. 

Что  ты  мн*  Кислую-то  КНЯГИНЮ-ТО  свою  въ  носъ  все  ты- 
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чешь?  Ты  самъ-то  вачФмъ  зд*сь  торчишь?  Аль  мФста  своего, 
гд*  быть  теб*,  не  знаешь? 

СИДОРКА. 

Не  знаю,  дяденька;  ей-Богу,  не  знаю. 

МАРТЮХИНЪ. 

Вспомни.  [Лив*].  А  ТЫ  ступай  да  наб-Ьгась  жив-Ьй. 

ЛИЗА  [уходя  налево]. 

Пойти-то  я,  тятенька,  пойду,  рвъ  дверяхъ].  А  ужъ  мазаться- 
то  я,  тятенька,  не  стану;  ты,  тятенька,  о  томъ  и  думать  за- 

будь.   [Ушла]. 

ЯВЛЕН1Е  V. 

Т^   Жбу  бевъ  Ли8Ы| 

МАРТЮХИНЪ. 

Ахъ  ты!..  [Сидорк*].  А  ты  зд*сь  еш,е?  Аль  забылъ,  что  я 
теб-Ь  еще  съ  вечера  приказывалъ? 

СИДОРКА. 

Не  помню,  дяденька,  ей-Богу,  не  помню. 

МАРТЮХИНЪ. 

А  за  зеркальцемъ  моимъ  новымъ  въ  ряды  сбегать?  Что 
готовальня  у  него  мала,  никакъ  зеркальца  въ  него  не  всу- 
нешь, такъ  переменить  отдано. 

СИДОРКА. 

Сейчасъ,  дяденька,  сбегаю:  близко  в-Ьдь  тутъ^ 

МАРТЮХИНЪ. 

То-то,  сбегаешь!  А  мн*  вотъ  сейчасъ  на  себя  поглядеть 
хочется,  каковъ  я  для  дочернихъ-то  смотринъ,  въ  полномъ 
ли  авантаж*  нахожусь,  а  зеркальца  н^тъ. 

СИДОРКА. 
Б-Ьгу,  дяденька,  сейчасъ  б-Ьгу.   [Направо  ушелъ]. 
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ЯВЛЕН1Е  VI. 
Мартюхинъ,  Мартюхина,  портной. 

МАРТЮХИНЪ. 

А  Настасья  у  тебя  одФта  ли? 

МАРТЮХИНА. 

Опомнись,  сЬдая  борода!  аль  ей  смотрины-те  нынче? 

МАРТЮХИНЪ. 

БабШ  шлцкъ!  не  мудри  у  меня:  захочу,  и  ей  будутъ.  Вы- 
веду вотъ  ее,  а  Сидорка  на  нее  пусть  смотрится!..  А  ты  сту- 
пай: да  чтобъ  Лиза  у  меня  намазана  была;  да  об-Ьихъ  ихъ 
живо  сюда  веди. 

МАРТЮХИНА. 
Охъ  ужъ  И  привередниКЪ  ты!..   [Уходить  налево]. 

ЯВЛЕШЕ  УП. 
Мартюхинъ,  портной. 

МАРТЮХИНЪ. 

Съ  тобой  теперь.  Ты  какъ  же  это  л^&тнико-тъ  сшилъ? 

ПОРТНОЙ. 

А  ладно.  Много  я  л'бтниковъ,  государь,  шилъ,  а  такого 
еще  и  не  шивывалъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

А  я  «дрянь»  говорю. 

ПОРТНОЙ. 

Сл*пъ  же  ты,  государь. 

МАРТЮХИНЪ. 

Какъ  такъ  сл^пъ? 
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ПОРТНОЙ. 

А  такъ  же  сл*пъ,  государь:  мастерскаго  глаза,  государь, 
не  им-Ьешь*).  А  ты  вотъ  послушай  меня.  Съ  Лихачевымъ, 
съ  Андреемъ  Отепанычемъ,  государь,  какъ  въ  посланникахъ 
онъ  къ  флорентскому,  государь,  князю  -ёздиль,  при  покой- 
номъ  государ*  еще,  мой  выученикъ  быль. 

МАРТЮХИНЪ. 

Ну? 

ПОРТНОЙ. 

А  свадьба  о  ту  пору  у  князя,  государь,  случилася.  И  про- 
сила княгиня  его,  чтобъ  ей  по  русскому  обычаю  дв*  шубки 
для  нев-Ьстки  сшить,  чтобъ  было  ей  ч'Ьмъ  нев-Ьстку  пода- 
рить. Одна  подъ  камкой,-  исподъ  горностайный,  другая  подъ 
тафтой,  исподъ  бЪлШ. 

МАРТЮХИНЪ. 

Да  ТЫ  долго  еще? 

ПОРТНОЙ. 

Сейчасъ,  государь.  И  вздувала  княгиня  т6  шубки  на  себя 
и  дивовалася,  что  урядливо  выделаны.  А  ты  говоришь:  мой 
лЬтникъ  «дрянь!» 

МАРТЮХИНЪ. 

Такъ  то-жъ  шубка,  а  не  л*тникъ. 

ПОРТНОЙ. 

Такъ  то-жъ  выученикъ  мой,  а  не  я  самъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

А  я  поел*  ЭТОГО  скажу  теб-Ь,  что  не  портной  ты,  а  порт- 
няжка дрянной. 

ПОРТНОЙ. 

А  ты,  государь,  обижать  меня  не  моги.  Не  токма  порт- 


*)  На  сцен*  отсюда  до  реплики  Мартюхина  «А  я  посд-Ь  этого  скажу 
теб*>,  разговоръ  можетъ  быть  опущенъ,  какъ  задерживающ1й  дМств1е, 
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няжкой  звать,  а  и  портнымъ-то  меня  величать  не  весьма 

приходится. 

МАРТЮХИНЪ. 

Кто  жъ  ты  таковъ? 

ПОРТНОЙ  [съ  великой  гордостью]. 
А  государынь  старшихъ  царевенъ    мастеръ   наплечный: 

БОП>   1ПЮ   Я. 

МАРТЮХИНЪ. 

А  по  мн*  хоть  заплечнымъ  будь. 

ПОРТНОЙ. 

Ну,  государь,  это  слово  твое  неладное.  Заплечный-то 
мастеръ  катъ  выходитъ,  аль  палачъ,  такъ-сказать  надо.  И 
если  я  теперь,  государь,  на  тебя  великому  государю  челомъ 
ударю,  то  не  похвалить  же  онъ  тебя;  даромъ,  государь,  что 
^юяринъ  ты. 

МАРТЮХИНЪ. 

Тань  ты  на  меня  челомъ  и  ударилъ! 

ПОРТНОЙ. 

А  почему  бы  н-бть? 

МАРТЮХИНЪ. 

А  закуплю  я  тебя. 

ПОРТНОЙ. 

Разв*  что  закупишь.   О  томъ,   прости  государь,  зацамя- 

товалъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

А  теперь  слушай  ч*мъ  твой  лЬтникъ  худъ.  Д'Ьвочка-тъ 
у  меня  хворая,  недели  съ  три  предъ  этимъ  провалялася, 
а  у  тебя  догадки  н*тъ  чтобы  поддобрить  ее. 

ПОРТНОЙ. 

И  полно,  государь!  ч-Ьмъ  же  боярышня  твоя  хворая? 
ТЬльце  у  нея,  далъ  Богъ,  кр-Ьпенькое,  ровно  р'Ьпка  ядре- 
ное, такъ  надо  сказать. 
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МАРТЮХИНЪ. 

Да  ты  почемъ  знаешь?  Аль  ты  въ  рукахъ  ее  мялъ,  про- 
сти Господи? 

ПОРТНОЙ. 

МФрку-то,  государь,  снимая  да  лФтникъ  примеривая,  по 
неволФ,  государь,  натрогаешь. 

.  МАРТЮХИНЪ. 

А  я  говорю:  худа  она,  и  ты  спорить  со  мной  не  моги. 

ПОРТНОЙ. 

Не  могу,  государь. 

МАРТЮХИНЪ. 

А  подтолстить-то  ее  къ  свадьб*  съум-Ьешь  ли? 

ПОРТНОЙ. 

Эко  д-Ьно  мудреное!  На  хлопчатую  бумагу  ее  подложу, 
вотъ  и  дЬлу  аминь.  Бумаги  же  мн*  не  жаль,  да  и  дешева 
нон*  она.  А  и  дорога  будь,  теб-Ь  жъ,  государь,  на  счетъ 
поставилъ  бы. 

МАРТЮХИНЪ. 

Ну,  такъ  ты  мн*  это  дельце  и  оборудуй. 

ПОРТНОЙ. 

Безпрем'бнно,  государь,  оборудую.  И  такая-то  толстея  она 
у  насъ  выйдетъ,  государь,  что  у  жениха  рукъ  не  хватить 
чтобъ  обнять-то  ее. 

МАРТЮХИНЪ. 

Ладно.  А  загЬмъ  прощай. 

ПОРТНОЙ. 
11р0Ш,енья,  государь,  прошу.  [Идетъ  направо  и  останавливается]. 

А  чтобы  портняшкой  меня,   государь,   звать,   аль  хоть  бы 
портнымъ  величать... 

МАРТЮХИНЪ  [вставая]. 
Ахъ,  ДЬЯВОЛЪ  Т*  "Ьшь!    [Идетъ  направо.   Портной  въ  дверь  юр- 
внулъ]. 
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ЯВЛЕШЕ  УШ. 
Мартюхинъ;  сл^ва  Мартюхина,  Настасья;  вскоре  Лиза^ 

МАРТЮХИНА  [ведя  Настю  за  руку]. 

Вотъ  И  Настасью  веду. 

МАРТЮХИНЪ.  . 

А  Лиза-то  гдЬ  жъ? 

МАРТЮХИНА. 
и  она  б^ЖИТЬ.  [Входить  Лива]. 

МАРТЮХИНЪ  [садясь  направо]. 

Ну,  об*  идите  ко  мн*.  [ТЬ  подходятъ].  А  ты,  Лиза,  не  на- 
б*лилася? 

ЛИЗА. 

Я  жъ  сказала,  тятенька,  теб*  чтобъ  и  думать  о  томъ  за- 

былъ  [КаЕЪ  эти  слова,  такъ  и  дальн%йш1Я  до  конца  сцены  Лиза  гово- 
рить сь  различными  отгонками  своенравной  настойчивости,  но  отнюдь 
не  грубо  и  не  дерзко]. 

МАРТЮХИНЪ. 

Поговори   еще.   Ну,   смирно   теперь   у  меня  об*  стоять. 
[Внимательно  осматриваеть  ихь,  сравнивая],  А    ЧТО,    Лиза?   Наста- 

сья-тъ  подобрей  тебя. 

ЛИЗА. 

Вотъ  ужъ  не  правда,  тятенька:  много  позлЬй,  да  еще  съ 
нарывчикомъ  въ  придачу. 

МАРТЮХИНЪ. 

Я  т-Ьломъ,  говорю,  подобрМ. 

ЛИЗА. 

А  я  и  безъ  тЬла,  тятенька,  хороша. 

МАРТЮХИНЪ. 

А  я  «худа»  говорю.   Вотъ  что.   Какъ  же  я  тебя  теперь 
жениху-то  покажу? 
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ЛИЗА, 
я  такъ-ВОТЪ  войду  [покавываетъ  что  скромно  входить],    а  ОНЪ 
на  меня  пусть  любуется. 

МАРТЮХИНЪ. 

Поджара  ужъ  больно  ты.  И  руки  у  тебя  опять  худыя  же, 
съ  налима  хорошаго  не  вытянуть.  А  у  Настасьи,  глянько- 
сь,  не  руки,  осетры  добрые  прив-Ьшены. 

ЛИ8А. 

Ты,  тятенька,  не  гляди  что  ручки  у,  меня  тоненьки:  еще 
какъ  въ  рукахъ-то  мужа  держать  стану.  Да  мой  женихъ 
такихъ-то,  какъ  я,  тоненькихъ  и  жалуегь. 

МАРТЮХИНЪ. 

Это  откуда  еще  взяла? 

ЛИЗА. 

А  Сидорушка  сказывалъ. 

МАРТЮХИНЪ. 
ОХЪ,    ужъ    Сидорка    МН'Ь  [указывая  на  вагривокъ].   ВОТЪ   ГД'Ь 

сидить.  [Лиз-ь].  А  ты  слушай  меня:  если  ты  у  меня  сейчасъ 
не  наб-йлишься  и  зубъ  не  вычернишь,  б-Ьда  теб*  будетъ. 

ЛИЗА  [посмеиваясь]. 

Какая,  тятенька,  б-Ьда? 

МАРТЮХИНЪ. 

А  замужъ  не  выйдешь,  въ  дФвкахъ  в4къ  просидишь. 

ЛИЗА  [также]. 

Анъ  не  просижу,  а  еще  за  этого  самаго  М-Ьшецкаго 
угожу. 

МАРТЮХИНЪ. 

Ахъ  ТЫ,  д'Ьвчонка  дерзкая!  Вонъ  пошла! 

ЛИЗА  [идетъ  и  останавливается]. 

И  пойду.  А  ТОЛЬКО  КОЛЬ  д-Ьло  у  васъ  разстроится,  на  меня, 
гляди,  тятенька,  не  пеняй. 
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МАРТЮХИНЪ. 

Ты  мн*  грозить  еще! 

ЛИЗА. 

Грозить  я  теб*,  тятенька,  не  сигЬю,  а  вотъ  пойду  да  раз- 
дЬнуся,  да  хворой  прикинуся.  А  ты,  тятенька,  молить  меня 
станешь  чтобы  на  смотрины  шла,  а  я,  тятенька,  не  пойду. 

МАРТЮХИНЪ. 

На  веревк*  тащить  велю. 

ЛИЗА. 

Не  бось,  тятенька,  не  велишь:  срамъ  больно  великъ.  Да 
и  свадьба,  тятенька,  теб-Ь  же  нужна,  мн4  Сидорушка  ска- 
зывать: на  Лыкова  князя  ты... 

МАРТЮХИНЪ  [съ  криЕОмъ,  вскочивъ  на 
ноги]. 
Вонъ,  вонъ  пошла! 

ЛИЗА  [на  веселый  нап-Ьвъ]. 
Вонъ,  вонъ   я   пойду!   вонъ,  вонъ  я   пойду!  [Съ  припрыжкой 
уб*гаетъ  налево,  а  8а1*мъ,  выставивъ   головку  ивъ-ва   двери,  весело]. 

А  ВОТЪ  я,  тятенька,  и  вовсе  отъ  тебя  ушла.  Ха,  ха,  ха,  ха!.. 

[Скрывается]. 

ЯВЛЕШЕ  IX. 
Т^  же;  безъ  Лизы. 

МАРТЮХИНЪ  [жен*]. 
Хорошу  дочку  выпестовала:  веселую.  А  главное,  норовъ 
у  нея  хорошъ:  весь  въ  маменькинъ. 

МАРТЮХИНА. 

Да  безъ  этого  норова  настоящаго  разв*  замужемъ  хотъ 
годъ  проживешь?  Оъ  вами-тъ  надо  зубъ  за  зубъ  цапаться, 
а  то  съедите  какъ  разъ. 
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МАРТЮХИНЪ. 

Ладно  ужъ.  Бога-то  благодари,  что  не  досугъ  мн*  съ  то- 
бой сц'Ьпиться-то...  А  Лизк*  своей  скажи,  что  пока  у  нея 
зубы  б-Ьдые,  не  дочь  мнЬ  она.  Прокляну  ее. 

МАРТЮХИНА. 

ОЬдая  борода!  въ  ум*  ли  ты? 

МАРТЮХИНЪ. 

Въ  ум*,  бабШ  шлыкъ!  Вотъ  Настасью  къ  себ*  въ  дочери 
возьму.  Настасья,  идешь  ли  въ  дочери  ко  мн*? 

НАСТАСЬЯ  [ц*луя  ему  руку]. 

Съ  радостью,  дяденька. 

МАРТЮХИНЪ  [жен*]. 
Слышала,  баб1й  шлыкъ? 

НАСТАСЬЯ. 

Ты  навсегда,  дяденька,  меня? 

МАРТЮХИНЪ. 

Навсегда-то  много  чести  съ  тебя  будетъ.  Хоть  день,  хоть 
часъ  теб'Ь  моей  дочерью  пробыть,  и  то  умереть  можно. 

НАСТАСЬЯ. 

Это  ты,  дяденька,  хочешь  чтобъ  я  на  смотринахъ  за  нее 
показалася?  Такъ  несогласна  я. 

МАРТЮХИНЪ. 

Твоего  соглас1я  не  требовается. 

НАСТАСЬЯ. 

А  вотъ  не  покажусь  же.  Зач'Ьмъ  меня  злой  назвала,  да 
еще  съ  нарывчикомъ  я,  говоритъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

Ты-то  съ  чего?  Не  Лизутка  в'Ьдь  ты,  не  бось,  съ  тобой-то 
я  справлюся. 


,^т^т 
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|г:  '  НАСТАСЬЯ. 

|/у  Что  жъ  это,   Госиоди!   Бьютъ  да  и  плакать  еще  не  ва- 

лять. А  я  вотъ  нарочно  пойду  да  глаза  лукомъ  натру,  чтобы 
1;^'  заплаканы  у  меня  глаза  были.  [Ушла  надгЬво]. 

Г'  ЯВЛЕШЕ  X. 

^  Мартюхинъ  и  Мартюхина. 

>^:'  МАРТЮХИНЪ. 

;...  Та  съ  хохотомъ,  а  эта  съ  лукомъ,  об*  ушли.  Да  глядеть 

^г^  на  нихъ  нечего.   Ты  слышь,   Арина,   Настасью  выводи.  А 

^5 '  если   глаза  лукомъ   натретъ,   такъ  ты  корочку  съ  лимона 

*•  ср*жь  да,  подавивъ,  въ  глаза  ей  съ  корки  попрыскай:  бле- 

V  стЬть  будуть.  Въ  «Прохладномъ  Вертоград*»  вычиталъ. 

%  МАРТЮХИНА. 

:  ОЬдая  борода!  не  дурь  ли  затЬялъ? 

'  МАРТЮХИНЪ. 

Слушай  ужъ  меня,  бабШ  шлыкъ!  Знаю  что  д'Ьлаю.  Я  ль 
виноватъ  что  М^шецкому   сухопарой  невестки  не  надобно? 

МАРТЮ'ХИНА. 

А  на  свадьб*  какъ? 

МАРТЮХИНЪ. 

Эка  невидаль!  Старшую  кривобокую  сбылъ  же,  ну  и  Ли- 
зутку  подсуну.  Толста  къ  свадьб*  у  меня  будетъ;  ужъ  при- 
думалъ  я  какъ  отолстить-то  ее.  А  теперь,  Арина  Михайло- 
вна, въ  ножки  мнЬ  поклониться  теб*  да  благодарствуй  ска- 
зать что  дочку  эку  тоненьку  родила. 

МАРТЮХИНА. 

]  Да  нешто  въ  меня  она?  Я  собой,  слава  т6  Господи! 

МАРТЮХИНЪ. 

Аль  въ  меня  она? 
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МАРТЮХИНА. 

Не  въ  тебя,  все  жъ  въ  породу  вашу  Мартюхинскую. 
Д*тъ-отъ  ея,  а  отецъ  твой,  этакой  сухой  быль:  не  даромъ 
же  щепкой  его  прозвали. 

МАРТЮХИНЪ. 

Да  Лиза-тъ  не  его,  моя  дочь.  Я-то  щепка  что  ль? 

МАРТЮХИНА. 

Щепкой  назвать  нельзя.  А  на  гриба  больно  смахиваешь- 

МАРТЮХИНЪ. 

Что-о? 

МАРТЮХИНА. 

На  гриба,  говорю,  смахиваешь. 

МАРТЮХИНЪ. 

На  какого  еще  гриба? 

МАРТЮХИНА. 

А  на  сморчка. 

МАРТЮХИНЪ. 

Кто?  я-то  сморчекъ?  *)  ведорка,  ведорка!  б-Ьги  сюда!  Аль 
оглохла  ты  въ  заднихъ  сЬняхъ  сидя. 

ЯВЛЕШЕ  XI. 
Т4  же;   справа  бедоркау    заспанная. 

евдоркА  [входя]. 
Зач-Ьмь,  государь  глохнуть?  Это  не  хорошо,  глохнуть-то. 

МАРТЮХИНА.  I 

Дрыхла  бест1я. 

*)  На  сцен^,  прямо  пос^гЬ  этихъ  словъ  входить  Сидорка  со  словами 
«Воггь  оно,  зеркальце,  дяденька;  принесъ>.  (См.  явден1в  XII). 

д.  в.  ЛВЕРЮЕВЪ.  ш.  18 
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евдоркА. 
Зач-Ьмь,  государыня,  дрыхать-то?  Это  не  хорошо,  дрыхать- 
то.  А  малость  вздремнула  я... 

МАРТЮХИьТэ. 

Слышь  ты,  въ  комнату  мою  б-Ьги.  Зеркальце  неси.  Только 
не  разбей  у  меня. 

евдоркА. 
Зач^мъ,  государь,  бить?  Это  не  хорошо  бить-то. 

МАРТЮХИНЪ. 

А  дьяволъ  гЬ  'Ьшь!..  Вонь,  вонъ,  въ  задшя  сЬни  пошла. 
[Эедорка  направо  ушла;  онъ  жен*].  И  С^ЬННЫЯ  у  тебя  ХОроши  же, 

хоть  самъ  за  зеркаломъ  б*ги. 

ЯВЛЕШЕ  ХП. 
Мартюхинъ,  Мартюхина;  Сидорка  [справа]. 

СИДОРКА  [вб-Ьгая]. 

Воть  ОНО,  зеркальце,  дяденька;  принесъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

А!  зеркальце!  Давай  сюда.  [Верзтъ  у  Сидорки  и  вынимаетъ  ивъ 
готовальни]. 

МАРТЮХИНА. 

Поглядись,  поглядись.   Только  правду  говори  что  нагля- 
дишь-то. 

МАРТ^ЮХИНЪ. 
Не  бОСЬ,  не  солгу.  [Смотрясь  въ  зеркальце,  особо].  Ахъ,  ДЬЯВОЛъ! 
я  впрямь  я  грибъ.  Ахъ,  бФсъ  г6  ц-Ьлуй!  ни  дать,  ни  взять 
сморчекъ. 

МАРТЮХИНА. 

Ну  чтб,  нагляделся  ли? 


М 
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МАРТЮХИНЪ.  ^ 

Нагляделся...   А  только  не  сморчекъ  же  я,  а  коль  я  и  ^^ 

грибъ,   такъ  разв*   самъ  боровикъ,   надъ  грибами  полков- 
никъ.  •  ;4 

МАРТЮХИНА.  г'^1 

Ань  врешь,  сморчекъ  ты.  '  \ 

МАРТЮХИНЪ. 

Сидорка!   сказывай  на  кого  я  похожъ.    Боровикъ  я  аль  '/ 

сморчекъ  буду?  .^ 

СИДОРКА. 

Не  могу,  дяденька,  знать. 

МАРТЮХИНЪ.  ;^ 

А  ты  моги,  коль  приказываю. 

СИДОРКА. 

Если  съ  лица  на  тебя,  дяденька,  смотреть,  такъ  ты,  дя- 
денька, правъ:  боровикъ  ты. 

МАРТЮХИНЪ  [жен*]. 
Сльпиь,  баб1й  шлыкъ! 

СИДОРКА. 

А  если  сбоку  на  тебя,  дяденька,  взглянуть,  такъ  тетень- 
ка, дяденька,  права:  сморчекъ  ты  вылитый. 

МАРТЮХИНЪ  [на  него]. 
Ахъ  ты,  жижа  подгрибовная! 

МАРТЮХИНА. 

С*дая  борода!  очнись  ты.  Скоро,  чай,  и  сватъ  наречен- 
ный съ  женихомъ  ирх^дуть,  а  ты  ровно  маленькШ  заба- 
вляе1пься. 

МАРТЮХИНЪ  [озабоченно]. 
и  то.   и  то.   Такъ  слышь,  Арина,   иди  ты,  да  лимончи- 

13* 
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комъ  то  ей,  вотъ  такъ,  вотъ  такъ.   [Покааываетъ  какъ].  вер- 
ное средство,  говорю.  Въ  «Вертоград*»  вычиталъ. 

МАРТЮХИНА. 
Охъ!  уЖЪ  ты  МН'Ё!   [Махнувъ  рукой  ушла]. 


ЯВЛЕШЕ  ХШ. 
Мартюхинъ,   Оидорка. 

МАРТЮХИНЪ. 

Э!  тебя-то  я,  голубчикъ,  и  забылъ  было.  Подь-ка  сюда. 

СИДОРКА. 

Аль  опять  въ  чемъ,  дяденька,  провинился  я? 

МАРТЮХИНЪ. 

Ты  зач*мъ  же  это  сестр*  сбрехнулъ  что  женихъ  ея  тон- 
кнхъ  жалуетъ? 

СИДОРКА. 

УтЬшаючи  ее,  дяденька,  солгалъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

Я  т4  утЬшу.  Ты  и  жениху  поди  сболтнулъ  что   у  меня- 
де  сестрица  въ  аккурать  поджаристая? 

СИДОРКА. 

Штъ,  дяденька;  ей  Богу  не  сболтнулъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

Что  жъ  ты  сказалъ  ему? 

СИДОРКА. 

А  ничего,  дяденька,  не  говорилъ;  ей  Богу,  ничего. 

МАРТЮХИНЪ, 

Да  онъ  про  сестру  тебя  спрашивалъ  же? 
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ОИДОРКА. 

Спрашивалъ,  дяденька,'  только  я  ему  моль  «всЬмъ,  дя- 
денька, ладна»,  отв'Ьчалъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

Аль  онъ  въ  точности  и  не  осведомился:  тонка  ли,  тол- 
ста ль  она? 

СИДОРКА. 

Осведомлялся,  дяденька,  только  я,  дяденька,  солгалъ  ему. 
Дяденька,  говорю,  у  насъ  строгШ  такой  и  сестрицы-то  я 
почитай  и  не  вижу,  разв*  въ  праздники  двунадесятые  за 
столовымъ  кушаньемъ.  Да  и  то,  говорю,  дяденьки  боясь, 
не  на  сестрицу,  а  въ  блюдо  гляжу.  Потому,  говорю,  только 
я  на  сестрицу  взгляну,  дяденька  сейчасъ  бунтовать  пой- 
детъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

Хоть  разъ-то  въ  жизни  солгать .  научился,  и  то  хорошо. 
Только  ты  у  меня  на  смотринахъ  не  ахни,  гляди. 

СИДОРКА. 

Не  ахну,  дяденька;  ей-Богу,  дяденька,  не  ахну. 

МАРТЮХИНЪ. 

То-то:  Настасью  в*дь  выведемъ. 

СИДОРКА  [пр1ахнувъ]. 

А!..  Зач^Ьмъ  же,  дяденька,  Настасью-то?  И  вправду  в-Ьдь 
Павлюкъ  тоненькихъ... 

МАРТЮХИНЪ. 

Эка  важность  Павлюкъ-отъ  твой!  Аль  я  съ  нимъ  роднюсь?.. 
Отарикъ-то  какихъ  любить,  ты  т6  пойми.  Понялъ  ли? 

СИДОРКА. 

Понялъ,  дяденька;  черезчуръ  даже,  дяденька,  понялъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

А  все  твое  д^ло.  Не  сбрехни  подъяч1й  тогда,  и  подм4ны-бъ 
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на  смотринахъ  не  было.  И  еще  помни:  только  съ  этого  подъя- 
чаго  словъ  д-Ьдо  у  насъ  разойдется,  живу  теб*,  Сидорка,  не 

быть.   [Идетъ  нал-Ьво]. 

СИДОРКА  [всл-Ьдъ  ему]. 
Не  быть,  дяденька;  ей-Богу,  не  быть. 

МАРТЮХИНЪ  [прибавляя  шагу]. 

Ой,  да  карета  никакъ  подъехала...  [Въ  дверяхъ].  А  живу 
теб*  тутъ  не  быть.  [Ушелъ]. 

ЯВЛЕШЕ  XIV. 

Сидорка  одинъ. 

Вотъ  такъ  задача!  Вотъ  такъ  влегЬлъ!  Теперь  не  только 
что  веревку  на  меня  свили,  а  и  петлю  взаправду  закинули. 
А  дяденька  и  ахать  еще  не  велитъ...  И  съ  чего  ему,  обли- 
ванду  этому  треклятому^  толстая  занадобилась?..  Эхъ,  дурья 
твоя  голова!  и  то,  Сидорушка,  забылъ,  что  ключница-то  у 
него  претолстенная  собой,  шире  сороковки  будетъ...  У,  гр*- 
ховодникъ  старый,  нераскаянный!..  Да  ругайся,  брать,  ру- 
гайся, б'Ьды-то  не  избыть  теперь...  Павлюкъ-отъ  на  смотри- 
нахъ взб'Ьсится,  и  пошла  кутерьма!..  А  кто  виноватъ?  Я  ви- 
новатъ...  Правда  дяденькина,  ей-Богу,  истинная:  гд*  только 
пакость  какая,  «Сидоркино  д-Ьло»,  говори...  [Вьеть  себя  кула- 
комъ  по  лбу].  У!  дубина  твоя  осиновая!  Ишь,  думнымъ  дья- 
комъ  захотЬлъ  быть...  Вотъ  теб*  и  думный  дьякъ!  Вотъ  теб* 
и  Посольск1й  приказъ!  Вотъ  теб*  и  Настасьинъ  мужъ!.. 

ЯВЛЕН1Е  XV. 

Сидорка,   сл'кт  Павлюкъ;   п(угомъ  Мартюхинъ,  М'Ьшецкш; 
въ  конц^^  Мартюхина  и  Настасья. 

ПАВЛЮКЪ  [входя]. 

Сидорушка,  здравствуй!.. 
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СИДОРКА  [оглядываясь]. 
Господи,  что   еще?..   Скажи-жъ,  ради  Христа,  Павлюкъ, 
скажи-жъ  ты  мн'Ь:  ты-ль  живой  предо  мной  стоишь,  аль  мн4 
мерещиться  стало? 

ПАВЛЮКЪ   [подходя]. 

Да  живой  же,  фивой.  Хоть  ощупай  меня. 

СИДОРКА. 

Какъ  же  ты  сюда-то  попалъ? 

ПАВЛЮКЪ. 

А  съ  тятенькой  на  смотрины  прйхалъ.  А  въ  рядной-то 
тятенька  мой  ошибку  нашелъ,  дяденька-то  твой  деревеньку 
какую-то  въ  приданое  записать  забылъ.  Ну,  они,  въ  другую 
комнату  шептаться  пошли,  а  я  со  скуки  тебя  искать. 

СИДОРКА. 

Слава  гЬ,  Господи,  что  нашелъ  меня.  БФда  в-Ьдь  у  насъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

Что  за  б*да? 

СИДОРКА. 

А  такая-то  б-Ьда,  что  ты  на  смотринахъ  ахать  не  моги.  И 
МН'Ь  дяденька  заказалъ.  Настасью  в^дь  выведутъ.  Тятенька 
твой  тонкихъ  вишь  не  жалуегь,  а  дяденька-то  мой... 

ПАВЛЮКЪ. 

А  на  свадьб^-то  какже? 

СИДОРКА. 

Не  бось,  Лизу  подсунутъ.  Только,  ради  Христа,  Павлю 
чекъ  не  выдавай  ты  меня. 

ПАВЛЮКЪ. 

Да  в-брно-ль,  что  Лизу  подъ  в'Ьнецъ? 

СИДОРКА. 

В-Ьрио,  в'Ьрно.  Настасья-то  мн*  самому  надобна.  И  то  опять 
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сообрази,  что  тутъ-то  смотреть  тятенысЬ  твоему,  а  въ  церкви 
при  в-Ьичань*  не  быть  ему. 

ПАВЛЮКЪ. 

Ну,  Сидорушка,  только  на  тебя  над-Ьючись... 

СИДОРКА. 

А  я  на  тебя,  Павлючекъ.  Главное,  про*ПосольскШ  не  за- 

бьйвай... 

М'ВПОЩШЙ  [входя  од^ва]. 

Да  вотъ  же  гд-Ь  онъ,  Павлюкъ.  А  ты:  женихъ-де  сб-Ьжаль... 

МАРТЮХИНЪ   [входить  сл4домъ]. 

И  впрямь  в'Ьдь  здЬсь...  Какъ  же  это  я?  [Сидорк*  подоври- 
'ге^ьно].  Э,  да  и  ты  тутъ...  [М*швцкому,  сажая  его  справа].  СадиСЬ- 
ко^  Петръ  Яковлевичъ,  да  погляди  какова  дочка-то  у  меня. 
[Сндорк*].  Что-жъ  не  ведутъ-то?  Аль  опять  твое  дФло? 

СИДОРКА  [бросаясь  къ  л^вымъ  дверямъ]. 
Бедутъ,  дяденька,  ей-Богу  ведутъ.  А  я,  дяденька,  не  ахну  же... 

[Входить  Мартюхина,  ведя  за  руку  Настасью]. 

МАРТЮХИНЪ  [Сидорй*]. 
Цыцъ  ты!..  [М4шецкому].  Ну,  Петръ  Яковлевичъ,  что  ска- 
жешь-то? Этакую  в'Ьдь  д-Ьвку  добрую  да  здоровую  не  всяюй 
еще  отецъ  родить!.. 

СИДОРКА. 

И  Павлюкъ,  дяденька,  толстыхъ  же... 

[Картина]. 

Занав^съ. 
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ДФЙСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Комната  въ  довгЬ  М^шецваго.  Двери  сд'Ьва  и  въ  тлубиЕЪ.  Направо  на 
второмъ  пдан^^,  у  самой  стЪны   ребромъ  поставденъ  стодъ  съ  письмен- 
ными принадлежностями,  передъ  стодомъ  кресло;  другое,  по  сю  сторону 
стола,  бовомъ  стоить  почти  на  авансцене.  Остальное  а<1  иЫ1}ит. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

П&ВЛЮКЪу  вскоре  сл^ва  Сидорка!  При  поднят1и  занав'Ьса  Павдюкъ 
быстро  взадъ  и  впередъ  по  комнате  ходить  и  по  временамъ  останавли- 
ваясь ерошить  себ^  волосы  и  приговариваеть:  то  «ахь,  ахь,  ашеньки!> 
.  то  «огЬ|  огь,  ошеньки!» 

СИДОРКА  [входя]. 

Здравствуй,  Павлючекъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

Здравствуй,  Сидорушка.  [Б4гая].  Ахъ,  ахъ,  ашеньки!  охъ, 
охъ,  ошеньки. 

сид<Урка. 
Чего  разахался  да  разохался?  Д*ло-тъ  теперь  кончено, 
развинчивать  не  станутъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

А  по  моему,  Сидорушка,  теперь   оно  только  начинается. 

Охъ,  охъ,  ошеньки! 

[В4гаеть]. 

СИДОРКА. 

Да  стой  ты.  Что  ровно  маятникъ  по  комнат*  маешься. 
Коль  д*ло  и  начнется,  не  ты  въ  отв-Ьтб,  а  дяденька  мой. 

ПАВЛЮКЪ. 

Хорошо  коль  онъ  вступится.  Что  же  онъ,  Сидорупюа? 
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СИДОРКА. 

Потрушиваетъ  малость.  Самому  в'Ьдь  отвечать  придется. 
Сидоркино  Д'Ьло,  крикнуть  нельзя. 

ПАВЛЮКЪ. 

Охъ,  охъ,  ошеньки! 

[Хочетъ  опять  забегать]. 

СИДОРКА  [схвативъ  его  за  руку]. 
^^а  стой  ты!  Инда  у  меня  на  твое  беганье  глядя  голова 
закружилася.  Слушай  ужъ.  Сейчасъ  они  сюда  всею  семьей 
нагрянуть  и  съ  Настей,  и  съ  бабушкой.  Меня  впередъ  со- 
глядатаемъ  послали.  Но,  чтб  тутъ  у  васъ? 

ПАВЛЮКЪ. 

А  вотъ  жду,  что  тятенька  въ  двери  сейчасъ  да  меня  на 
зааоръ,  а  Лизу  въ  монастырь  упечетъ. 

СИДОРКА. 

Аль  стращалъ  онъ  тебя? 

ПАВЛЮКЪ. 

Н'Ьту,  не  видалъ  я  еш,е  его  нынче.  У  себя  въ  комнатЬ 
Богу  молится. 

СИДОРКА. 

Гд*  молится!  Какъ  я  черезъ  дворъ  шелъ,  онъ  въ  окно 
высунясь  мужика  ругалъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

Оь  дровами?  зач'Ьмъ  дрова  у  краснаго  крыльца  вывалилъ? 

СИДОРКА. 

Точно. 

ПАВЛЮКЪ. 

Ну,  это  ничего,  это  слава  теб*  Господи.  И  всегда  онъ  у 
пасъ  такъ:  помолится,  помолится  да  въ  окно  выглянетъ, 
н^Ьтъ  ли,  молъ,  на  двор*  поругать  кого?  А  тамъ  дворецюй 
въ  дверь  къ  нему  съ  докладомъ  поскребется,  аль  ключница. 
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И  этихъ,  бываетъ,  выругаетъ.  А  потомъ  по  дому  бродить 
пойдетъ,  еще  къ  чему  привязаться  нельзя-ль.  Ты  вотъ  что, 
Сидорушка,  скажи,  только  по  правд*  скажи  по  истинной: 
шибко-ль  онъ,  въ  окно  глядя,  мужика-то  ругалъ? 

СИДОРКА. 

А  ничего  себ*. 

ПАВЛЮКЪ  [съ  испугомъ]. 
Ой,  не  шибко,  знать. 

СИДОРКА. 

Да  ты  чего  за  мужика  опасаешься? 

ПАВЛЮКЪ. 

А  не  знаешь  ты,  Сидорушка.  Всяк1й-то  онъ  день  золъ 
съ  постели  встаетъ,  а  нынче  и  пуще  того.  И  въ  который 
день  съ  утра  онъ  не  вызлится,  весь  тотъ  день  сердить 
весьма.  Ужь  мы  эту  повадку  его  давно  вызнали,  даже  на- 
рочно съ  утра  злимъ-то  его,  чтобы  къ  об-Ьду  вовсе  стихъ. 

СИДОРКА. 

И  нынче  бы  то-жъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

Охъ,  Сидорушка,  покаюся:  окромя  мужика  съ  дровами, 
троихъ  подкупилъ. 

СИДОРКА. 

Этакъ-то  ты  струсилъ! 

ПАВЛЮКЪ. 

я  не  въ  тебя,  Сидорушка:  за  глаза  пуще  боюсь. 

СИДОРКА. 

Ну,  а  Лиза  чтб? 

ПАВЛЮКЪ. 

Лиз*  гд*  трусить!  см'Ьла  она.  Еще  даже  просится  чтобъ 
л  на  тятеньку  напустилъ  ее. 

СИДОРКА. 

И  впрямь  напусти. 
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ПАВЛЮКЪ. 

Добръ  же  ты,  погляжу  я  на  тебя,  Сидорка.  Какъ  же  это 
мн*  велишь  въ  первый  же  день  да  молодую  жену  подъ  тя- 
тенкинъ  гнЬвъ  подвести?  Н'Ьтъ,  ужъ  коли  на  моихъ  четы- 
рехъ  подкупленныхъ  не  выкричится,  пусть  объ  меня  пя- 
тяго  гнЬвъ  свой  обломаетъ.  А  Лизы  ему  я  въ  обиду  не  дамъ... 
Ой,  да  идетъ,  кажись. 

ЯВЛЕШЕ  II. 

Т^   Ж6|    И8Ъ  глубины   М1П16ЦК1Й| 

ПАВЛЮКЪ  [подбегал  къ  нему]. 
Здравствуй,  тятенька.  Дай  ручку  поцеловать.  [М*шецк!й 
молча  отдергиваетъ  руку  и  отворачивается  отъ  сына.  Павлюкъ  отходить 
къ  Сидорк-Ь]. 

СИДОРКА. 

Здравствуй,  Матв-Ьй  Павлычъ,  государь.  Дяденька  меня 

СЪ  ПОКЛОНОМЪ  къ  твоей  милости  прислалъ.  [М-ЬшецкШ  пово- 
рачивается въ  сторону  молодыхъ  людей  и  хмуря  брови  см-бриваеть  ихъ 
главами  съ  головы  до  ногъ,  зат^мъ  идетъ  къ  столу,  садится  съ  шумомъ 
на  заднее  кресло,  и  опершись  о  столъ  локтями  схватываетъ  голову  въ 
об*  руки]. 

ПАВЛЮКЪ  [тихо  Сидорк*]. 


Кажись,  вызлился. 
Подавай  Боже. 


СИДОРКА  [также,  Павлюку]. 


МФПШЦШЙ  [особо]. 
Эка  досада-то!  Сердце  все  выкричалъ.  Разозлить  себя  не 

могу.  [Тихо   и  стараясь   гляд-бть  грозно  поворачиваетъ  голову  въ  сто- 
рону мододцовъ]. 

ПАВЛЮКЪ  [съ  движен1емъ,  будто  сейчасъ 
бросится  къ  отцу]. 
Что,  тятенька,  прикажешь? 


СИДОРКИНО  ДФЛО.  206 

МФШЕЦШЙ  [холодно]. 
Ничего.  [Снова  отворачивается]. 

ПАВЛЮКЪ  [тихо  Сидорк*]. 
Вызлился,  ей-Богу,  вызлился.  Охрабрился  даже  я. 

СИДОРКА  [также,  Павлгоку]. 

.  И  еще  себя  подхрабривай. 

М'ВШЁЦШЙ  [холодно^  смотря  на  сына]. 
Слушай  Павлюкъ.   Какъ  же  ты,  телокъ  поеный,  а  себя 
вчерась  надуть  даль? 

ПАВЛЮКЪ  [слегка  подходя]. 
Кому,   тятенька?  [Это  онъ   сказалъ   еще  робко,  но  ч-Ьмъ  дальше 
т^мъ  храбрее  вретъ]. 

МФШВЦЮЙ. 
А  подъ   в'Ьнецъ  теб*  другую  подсунули;  не  ту  что  на 
смотринахъ  была. 

ПАВЛЮКЪ. 

Н'Ьть,  тятенька,  ту  самую...  Не  доглядЬлъ,  видно,  ты... 

МЪШЕЦШЙ. 

Какъ  же  я  не  догляд'Ьть-то  смогъ? 

ПАВЛЮКЪ. 

А  боленъ  ты,  тятенька,  вчерась  быль.  Самъ  я,  тятенька, 
для  тебя  въ  аптеку  б'Ьгалъ,  бадьзамусъ  пропр1ятисъ 
бралъ. 

МФШЕЦМЙ. 

Ч-Ьмъ  же  я  боленъ  быль? 

ПАВЛЮКЪ. 

А  въ  животик*  у  тебя,  тятенька,  поварчивало. 

М-БИХЕДКЕЙ. 

А  глядять-то  ч'Ьмъ? 
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ПАВЛЮКЪ. 

А  глазами,  тятенька. 

М'ВШБЦШЙ. 

Какъ  же  я  не  догляд*ть-то  смогъ? 

ПАВЛЮКЪ. 

А  ты  бальзамусъ-отъ  все  съ  виномъ,  тятенька,  пиль;  съ 
того,  чаю,  у  тебя  и  глазъ  потемн'Ьше  вышло. 

М-ВШЕЦКХЙ. 

А  ты  какой  бальзамусъ  пиль? 

ПАВЛЮКЪ. 

Никакого,  тятенька. 

М'БШБЦК1Й. 

Оь  чего  же  ты  не  догляд4лъ? 

ПАВЛЮКЪ. 

я  догляд-Ьдъ,  тятенька,  да  ужъ  поздно  было:  какъ  попъ- 
отъ  поц-бловаться  вел-^лъ.  Да  еще,  тятенька,  вижу  что  эта 
подсунутая  получше  будетъ,  ч^мъ  та  что  на  смотринахъ 
была:  я,  тятенька,  и  обрадовался. 

мъпшцшй. 
Врать-то  ты,   Павлюкъ,  выучился,  а  концы  съ  концами 
свести  не  ум'Ьешь:  то  она  та  у  тебя,  то  другая  выходить. 
А  вотъ  разведу  тебя  я  съ  женой,  что  запоешь? 

ПАВЛЮКЪ. 

Плакать,  тятенька,  стану.  И  Лиза  тоже.  Ты  пожалеешь 
и  не  разведешь. 

М-ВШЕЦШЙ. 

А  вотъ  увидишь. 

ОИДОРКА. 

Ты  сестренку  мою,  Матвей  Павлычъ,  погляди;  можетъ 
она  теб*  еще  и  покажется. 
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МФШЕЦК1Й. 

Ты  съ  чего  р-Ьчь  завелъ?  И  зач'Ьмъ  ты  зд*сь?  Чтобъ 
мои  съ  Павлюкомъ  разговоры  дяденьк*  перенести? 

СИДОРКА. 

Напрасно,  Матвей  Павлычъ,  ты  низко  такъ  обо  мн*  по- 
нимаешь. Первое,  я  на  дяденьку  сердить,  а  второе,  во  мн* 
что  во  гроб*. 

МФпшцгай. 

Первое,  ты  соглядатаемъ  сюда  подосланъ,  а  второе,  въ 
теб*  что  на  площади.  БолтливМ  тебя  парня  въ  Москв* 
н4тъ.  Только  при  дяденьк*  и  смиренъ  и  трусу  празднуешь, 
а  за  глаза,  гляди-ко-сь,  боекъ  каковъ.  Да...  [Хочетъ  сердито, 
но  выходитъ  почти  просительно].  Убирайтесь  ВЫ,  Христа  ради, 
куда-нибудь  съ  глазъ  долой. 

ПАВЛЮКЪ. 

Уйдемъ,  тятенька,  только  ты  Лиз*  позволь  къ  себ*  придти. 

М-БШЩШЙ. 

А  я  не  позволю. 

ПАВЛЮКЪ. 

Твоя  воля,  тятенька.  Только  мы  съ  Лизой  плакать  ста- 
немъ.  Очень  ужъ  ей  хочется  повидать-то  тебя...  Пожалуй 
ты  насъ... 

м-вшЕцгай. 

Не  пожалею. 

ПАВЛЮКЪ. 

А  Лизу,  коль  въ  дверь  поскребется,  впустишь  къ  себ*? 

М-ЬШЕЦЮЙ. 

Можетъ  впущу,  а  можетъ  и  н*тъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

Ну,  она  попытается. 
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мъшщшй. 
Просилъ  я  васъ  Христомъ  Богомъ  уйти  отсель, — чегожъвы? 

ПАВЛЮКЪ. 

Сейчасъ,  тятенька.  Сидорка,  пойдемъ  ужъ.  [Оба  ншгЬво 
ушли]. 

ЯВЛЕНПЕ  Ш. 
М4Ш6ЦК1Й  одинъ. 

Какъ  вотъ  ни  бодрю  себя,  а  сердца  нЬтъ  во  мн*  и  н4гь!.. 
Нич'Ьмъ  не  тревожится...  [Встмъ  и  прошелся].  И  Павдюкъ  64- 
совъ  догадался  же  про  то  что  я  вызлился:  этакъ-то  отважно 
лгалъ...  Что  бы  вгаЬ  сделать  съ  собой  чтобы  хоть  капельку 
разсердить-то  себя?..  Аль  ущипнуть  мн*  себя?..  Штъ,  я 
вотъ  съ  ними  со  всЬми,  какъ  съ  Павлюкомъ  же,  холодно 
говорить  стану.  Холодомъ-то  пуще  ч^мъ  сердцемъ  пройму... 
Надо  мн*  одначе  невесту  разгляд-Ьть.  Вчера  и  впрямь  съ 
этого  бальзамуса  собачьяго  у  меня  въ  глазахъ  помрачилося. 
Не  уродъ  видно,  коль  Павлюкъ  за  нее  горой...  Ишь,  въ 
двери  кто-то  скребется.  Она  видно.  Кто  тамъ?  Войди  ужъ. 

ЯВЛЕН1Е  IV. 
М^швцеШ;  сдтьва  Лиза  *). 

ЛИЗА. 

Здравствуй,  тятенька. 

МФПШЦШЙ. 

Тятенька  да  не  твой. 

ЛИЗА. 

Все  одно, — Павлюковъ,  а  я  ему  жена  буду. 


*)  Артистка,   если  ей   это  только  къ  лицу,   можетъ  выпустить  изъ- 
подъ  волосника  локоны;  то  же  надо  сказать  и  о  другихъ  женщинагь. 
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М'БПШЦЩЙ. 

Будешь  ли,  на  вод'6  еще  писано.  А  пока  меня  тятенькой 
звать  не  см'ёё. 

ЛИЗА. 

Какъ  же  мн*,  тятенька,  звать-то  тебя?  Свекромъ,  —  не- 
ловко мн*.  А  государемъ  величать  не  приходится. 

мъпшцюй. 
А  никакъ  не  зови. 

ЛИЗА. 

Никакъ-то,  тятенька,  звать  нельзя.  Н^тъ  ужъ  лучше  я, 
тятенька,  тятенькой  тебя  звать  стану.  Павлюка  я  люблю, 
и  тебя  по  нему  любить  же  буду. 

М'БШЕЦШЙ. 

А  я  васъ  развести  вотъ  хочу. 

ЛИЗА. 

Это  зач-Ьмъ  же  еще? 

М-ВШЕЦЮЙ. 

А  обманомъ  ты  выдана. 

ЛИЗА. 

Никакого  обману,  тятенька,  не  было.  А  какъ  самъ  ты 
просилъ  чтобы  на  смотринахъ  теб*  толстую  показали,  — 
МОЙ  тятенька  родной  и  уважилъ  теб*:  Настась*  выйти  при- 
казалъ.  А  чтобъ  обманывать,  никого  мой  тятенька  родной 
не  обманывалъ. 

М'БШЕЦШЙ. 

Знаешь  ты!  А  Павлюка-то  зач'Ьмъ  же  надулъ? 

ЛИЗА. 

Павлюкъ-то  напередъ  все  зналъ.  Ему  Сидорушка  въ  ушко 
шепнулъ. 

м-БШЕцгай. 

Воть  оно  чтб!  Такъ  вы  цсЬ  на  мошенничество  стакну- 
лись, знать. 

д.  в.  АВЕРКШВЪ.  ш.  14 
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ЛИЗА. 

Вотъ  уж^  это,  тятенька,  не  хорошо  сказалъ.  Тятенька-то 
мой  родной  сватъ  теб*,  все  одно  что  брать,  значить.  А  я 
теб*  нев'Ьстка,  дочь  богоданная  выходить.  А  родню-то  гр^хъ 
бранить,  хоть  у  бабушки  спроси. 

М-ВШЕЦКХЙ. 

Я  хитра  же  ты. 

ЛИЗА. 

Ёсть-таки,  тятенька,  умишка  небольшой. 

М-БШЕЦКХЙ. 

и  бойка  притомъ. 

ЛИЗА. 

11  см^лосию,  тятенька,  не  обд-блиль  Господь. 

М'ВШБЦШЙ. 

А  отець-то,  вижу,  мало  училь  тебя. 

ЛИЗА. 

Н-ЬтБ,  тятенька,  я  всему  учена.  И  даже  грамот*  сама  у 
попадьи  выучилась. 

М-ВШЕЦЮЙ. 

Не  про  то  говорю.  А  учена  мало,— мало  сЬкъ  онь  тебя. 

ЛИЗА. 

И  вовсе  не  сЬкъ.  Тятенька  родной  у  нась  никогда  не 
дерется,  разв*  кого  изь  прислуги  за  провинность  побьетъ. 
А  меня  чтобъ  тронуть,  —  и  ни-ни!  Маменька  ему  не  при- 
казала. Да  и  бабушка  не  дала-бъ. 

М-БШЕЦШЙ. 

Оно  и  видно.  Ну,  пошла  себ-Ь. 

ЛИЗА. 

Пойду,  тятенька;  только  ты  дай  мн*  ручку  поцеловать. 

М-Бпшцгай. 
Воть  ужь  не  дамъ. 
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ЛИЗА. 

А  ты  дай.  Я  тогда  знать  буду  что  ты  на  насъ  съ  Па- 
влюкомъ  не  гн'Ьваешься. 

М-БШЕЦгай  [просительно]. 
Отстань  ты  отъ  меня. 

ЛИЗА. 

Не  гкЬвайся,  тятенька,  ужъ  послушайся  меня.  И  то  ты 
вчера  безъ  гн-Ёва  боленъ  быль,  а  коль  нынче  съ  гнЬва 
разболеешься,  и  того  хуже  буде.тъ. 

.     МФШЕЦК1Й. 

А  теб*  что? 

ЛИЗА. 

А  мы  съ  Павлюкомъ  плакать  станемъ  и  сами  расхво- 
раемся. За  тобой  за  хворымъ  ходить  будетъ  некому;  ты 
тугь,  тятенька,  заскучаешь  весьма  и  еще  пуш,е  разнемо- 
жешься. А  в*дь  намъ  съ  Павлюкомъ  жаль  тебя. 

МФШЩЮЙ. 

Ишь  ты,  плутовочка,  лукавая  какая  да  ласковая. 

ЛИЗА. 

А  ты  мнЬ  ручку  дай  за  то  поцеловать. 

МФШЕЦК1Й. 

Ну,  ужъ  на,  поцелуй. 

ЛИЗА  [ц-Ьдуя  его  руку]. 
Спасибо  тебЬ,  тятенька,  теперь  вижу  что  не  сердишься  ты. 

МФШЕЦК1Й. 

А  вотъ  сержусь  же...  Уйди  ты  отъ  меня,  Христа  ради. 

ЛИЗА. 

Зач^мъ  гонишь-то  меня? 

М-ВШЕЦЮЙ. 

А  такъ  вотъ,  хочу. 

14* 
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ЛИЗА. 

А  я  знаю  зач-Ьмь? 

М'БШБЦШЙ. 

Говори. 

ЛИЗА. 

А  затЬмъ  что  теб4  поц-Ьдовать  меня  страсть  какъ  хочется, 
да  сразу  сдаться  не  хочешь  ты. 

М-ВШЕДШЙ. 

Ахъ  ты  этакая!..  Уйди  же,  Христа  ради,  отъ  меня. 

ЛИЗА. 

Сейчасъ  уйду.  Только  дай  мнЬ  еще  разъ  ручку  пон$ловать. 

М'БШБЦШЙ. 

А  дамъ,  такъ  сейчасъ  же  уйдешь? 

ЛИЗА. 

Сш  минуточку,  тятенька,  уб-Ьгу. 

М'БШЕЦШЙ. 

Ну,  на  ужъ,  цЬлуй. 

ЛИЗА  [ц*дуя  его  руку]. 

Спасибо,  тятенька,  богоданный.  Вотъ  я  и  уйду  сейачсъ. 
Я  в-Ьдь  послушная.  [Идетъ  налево].  Видишь,  ухожу  ужъ.  Про- 
щай, тятенька,  прощай,  миленьшй. 

ЯВЛЕШЕ  V. 

М4Ш6ЦК1Й  одинъ. 

Яу,  вотъ  и  поди,  пронимай  ее  холодомъ-то  какъ  она  сама 
тутъ  тебя  ровно  маслицомъ  тепленькимъ  по  сердцу  помазы- 
ваетъ.  Съ  калсдымъ-то  словомъ  сердце  мягчитъ.  Этакая  ба- 
бенка ласковая  уродилася.  ВсЬмъ  бы  хороша,  только  вотъ 
полноты  н*тъ.  Ну,  да  не  мн*,  Павлюку  съ  ней  жить.  Мо- 
жетъ  у  него  любовь  такая  дурашная,  что  ему  сухопарыя  по 
сердцу. 


Г' 
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ЯВЛЕШЕ  VI. 
М'ЬшецкгК;  сд«ва  ПавдюкЪ| 

ПЛВЛЮКЪ  [в(ИЬгая]. 

Тятенька!  тесть  и  съ  тещей,  и  съ  бабушкой,  и  Настя  съ 
ними  же. 

МФШЕЦШЙ. 

Экъ  ихъ  сколько  понаехало!  Гд*-жъ  они  вс4? 

ПАВЛЮКЪ. 

Вабье-то  въ  теремъ  прошло,  а  тестюшка  говорить  съ  то- 
бой просится. 

МФШВЦШЙ. 

А  какъ  велю  я  его  со  двора  согнать? 

ПАВЛЮКЪ. 

Не  велишь,  тятенька. 

М-ВШЁЦК1Й. 

Почему  такъ? 

ПАВЛЮКЪ. 

А  Лиза  отъ  тебя  веселая  выб'Ёжала. 

МФШЕрДГЙ. 

То  Лиза,  а  то  тесть  твой,  а  то  ты  еще  самъ.  Еекго  прощу, 
а  васъ  н^&тъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

Какъ  же  тятенька? 

МФПШЦШЙ. 

А  ты  ступай,  да  тестю  скажи:  «весьма-де  тятенька  гн4- 
венъ.  Ты,  скажи,  тестюшка,  не  гляди  на  то,  что  не  кричитъ 
онъ;  когда  молъ,  скажи,  кого  тятенька  тихою  р-Ьчью  шпы- 
нять йачнетъ,  это,  скажи,  самый  лютый  гн'Ьвъ  у  него  и 
есть».  Скажешь  ли? 


^ 
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ПАВЛЮКЪ. 

Чего-жъ  не  сказать-то  мн4! 

М-ВШЕЩОЙ. 

Скажи,  Павлюкъ.  На  тестя  отца  родного  не  м-Ьняй.  А 
только  не  скажешь,  сейчасъ  по  р-Ьчи  его. узнаю  и  съ  Лизой 
разведу  тебя.  Аль  еще  хуже:  ее-то  прощу,  а  тебя  въ  мона- 
стырь упрячу. 

ПАВЛЮКЪ. 

В-Ьрио,  тятенька,  скажу. 

м-ьпшцгай. 
Б-Ьги  же. 

ЯВЛЕНШ  VII. 
Ы^ШеЦКШ  одинъ,  вс1сор^  ся^^ва  МарТЮХИНЪ^  На  время  ПаВЛЮЕЪ| 

м-БШЕцгай  [одинъ]. 
Ну,  сватъ  любезненькШ,  милости  просимъ.  Не  Лиза  ты, 
съ  тобой-то  справлюся.  Ужъ  я  за  амбипдю  свою  надъ  тобою 
лоломаюся. 

МАРТЮХИНЪ   [входя]. 

Здорово,  сватъ. 

МФПГВЦЮЙ. 

Сватъ,  да  не  твой. 

МАРТЮХИНЪ. 

А  чей  же?  ]М[оя  дочь  съ  твоимъ  сыномъ  венчана. 

МФШЕЦЮЙ. 

Да  она  дочь  ли  теб-Ь? 

МАРТЮХИНЪ. 

А  то  кто  же? 


А  можетъ  заб'Ьглая  какая. 
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МАРТЮХИНЪ. 

Кто-жъ  за  заб-бглой  приданое  даетъ? 

М-БШЕЦШЙ. 

Еще  дашь  ли.  Прости  я  ее,  а  ты  тутъ  пожалуй  отъ  нея 
и  откажешься.  Скажешь:  не  моя  де-дочь,  давай  приданое 
прочь. 

МАРТЮХИНЪ. 

Да  дочь  же  она  моя. 

М-БШЕЦЮЙ. 

Н'Ьтъ,  дочь-то  та,  что  на  смотринахъ  показывалъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

Не  дочь-то  моя,  а  Настасья,  племянница  она  мн*  по  свой- 
ству что-ль  приходится. 

МФШЕЦЮЙ. 

Зач'Ьмъ  же  обманывалъ? 

МАРТЮХИНЪ. 

10  не  думалъ. 

М-ВШЕЦКХЙ. 

Кто-жъ  меня-то  надулъ? 

МАРТЮХИНЪ. 

А  НИКТО.  Просто  сказать,  лЬтникъ  быль  не  готовъ.  А  Ли- 
зуткакго  въ  Х5таромъ  идти  заупрямилась.  А  я,  чтобы  добраго 
д-Ьла  не  откладывать,  да  дочки  не  срамить,  Настась*  пока- 
заться вел-Ьлъ. 

мъшЕцгай. 

Это  какой  же  л'Ьтникъ  не  готовъ  былъ?  Въ  которомъ  она 
в^нчалася? 

МАРТЮХИНЪ. 

Тотъ  самый. 

М-БШЕЦКХЙ. 

А  на  бумагЬ  онъ  зач^мъ?  Что,  дружокъ,  замялся? 
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МЛРТЮХИНЪ. 

Ужъ  и  не  пойму  я  тебя!  на  какой  бунагЬ  такой? 

М'БШЩШЙ. 

А  на  хлопчатой.  Я  сегодня  всталъ,  а  ключница  мнЬ  и 
показываеть.  Пальца  на  два  бумаги  подложено. 

МАРТЮХИНЪ. 

Вотъ  такъ  истор1я. 

М'БПШЦШЙ. 

А  ты,  скажешь,  не  вналъ? 

МАРТЮХИНЪ. 

Почемъ  мн*  знать?  Не  я,  портной  пгшгь.  Да  и  не  порт- 
ной онъ,  а  государынь  старпшхъ  царевенъ  наплечный  ма- 
стеръ.  Этакой-то  гордый  онъ!  Оъ  нимъ  и  говорить  не  моги! 
Не  твое  д*ло,  кричитъ,  дучше-де  твоего  наплечное  мастер- 
ство знаю. 

м-впшцшй. 

А  на  бумагу  зач'Ьмъ  же  онъ  клалъ? 

МАРТЮХИНЪ. 

Тьфу  ТЫ,  сила  окаянная!  Да  мнЬ-то  почемъ  же  знать? 
Видно  вверху  у  царевенъ  такъ  шить  повелось. 

МЪШЕЦКШ. 

А  ты  не  приказывалъ? 

МАРТЮХИНЪ. 

Да  н-Ьту  же. 

м-впшцшй. 
Ладно.  Вези  же  дочку  домой. 

МАРТЮХИНЪ. 

Это  зач'Ьмъ  еще? 

МФШЕЦК1Й. 

""а  я  къ  цариц*  сейчасъ...  чтобъ  въ  Воскресенсюй  ее... 
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МАРТЮХИНЪ. 

Вотъ  такъ  выдумалъ!  Оъ  чего-жъ  ты  эту  смуту  заводишь? 
П^иви  бы  Павлюкъ  на  нее  жалился! 

М'БШБЦШЙ. 

А  вотъ  выдумалъ  же  и  завожу.  А  Павлюкъ  теля  глупое. 

МАРТЮХИНЪ. 

Полно-ка.  Мириться  давай. 

М-ВШЕЦКГЙ. 

Ладно.  А  за  миръ  что  дашь? 

МАРТЮХИНЪ. 

Теб'Ь  спрашивать...  а  я  не  поторгуюся...  разв*  малость 
самую. 

МФШЕЦШЙ. 

Идетъ.  Садись  же  за  столъ,  да  перо  бери. 

МАРТЮХИНЪ  [исполняя]. 

Ну,  с*лъ. 

М-БШЕЦШЙ. 

Пиши  же  записку  теперь,  такъ  только  для  памяти,  что  ты 
именье  свое  запродалъ  мн*  и  деньги  полностью  съ  меня 
получилъ.  Купчую  послЬ  напишемъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

Какое-жъ  им^нье-то? 

М'ВШБЛЩХЙ. 

А  Новгородское... 

МАРТЮХИНЪ. 

Новгородское?  Не  много  ли  будетъ? 

М'БШЕЦКХЙ. 

Такъ  дочку  домой  вези. 

МАРТЮХИНЪ   [пишетъ]. 

Охъ,  чтобъ  теб4!..  Ладно  ужъ...  Готова,  бери.  [Воталъ].  Аль 
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н^тъ,  погоди.  Обещай,  что  Лыкова  въ  ту  же  ц'Ьну  съ  Верху 
сковырнешь. 

М'ВШёЦК1Ё. 

Об-Ьщалъ,  такъ  сковырну  ужъ. 

МАРТЮХИНЪ  [подавая  записку]. 
Ну,  бери  бумажку. 

М-ЬШЕЦЮЙ   [ВВЯЛЪ]. 

Вотъ  спасибо  теб*. — А  теперь:  здравствуй,  сватъ.  Поце- 
луемся. 

МАРТЮХИНЪ. 

Здравствуй  И  ты,  сватъ.  [Ц-Ьлуются].  И  дуракъ  же  я! 

М-ВШЕДШЙ. 

Ч-Ьмъ  ты  дуракъ? 

МАРТЮХИНЪ. 

А  на  половин*  помирился  бы  ты. 

М-ВШЕДШЙ. 

Не  думай  того. 

МАРТЮХИНЪ. 

Помирился  бы.  Ты  же  меня  на  обманъ  соблажнилъ. 

м-БШЕцгай. 
Это  какъ? 

МАРТЮХИНЪ. 

А  все  мн*  твердилъ:  молъ  толстыхъ  люблю... 

мъшвцюй. 
Такъ  то-жъ  не  про  Павлюкову  я  жену,  про  свою  ключницу. 

МАРТЮХИНЪ. 

Ну,  дважды  же  я  глупъ. 

МФШЕЦЮЙ. 
На  ЭТОМЪ  помирюсь  съ  тобой.  [Небольшая  пауза;  потомъ,  хло- 
пая въ  ладони].  Эй!  гд'Ь  ТЫ,  Павлюкъ!  [Павлюкъ  входить].  Веди 
всЬхъ  ихъ  сюда.  Скажи:  сваты-де  помирилися. 
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ПАВЛЮКЪ. 

Сейчасъ,  тятенька.  [Убегая].  Помирилися!!.. 

М'ЬШЕЦЮЙ. 

Только  ты,  сватъ,  не  м'Ьшай  мн-Ь.  Хоть  малость  мн*  свою 
амбищю  показать  надо  будетъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

Аль  ты  на  бабъ  моихъ  кричать  вздумалъ?  Такъ  не  дамъ  я. 

М-ВШЕЦШЙ. 

Н-ЬтБ.  Павлюка  да  нев-Ьстку  маленько  побраню. 

МАРТЮХИНЪ. 

Ладно.  И  я  помогу. 

М-ЬШЕДШЙ. 

Ну,  Лизы  я  теб*  тронуть  не  дамъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

Не  на  Лизу  я.  Своего  виноватаго  сыщу. 

ЯВЛЕШЕ  ПОСЛЕДНЕЕ. 
М'ЬшеЦЕ1Йу  МарТЮХИНЪ|  Входять  сл-Ьва  въ  сл-Ьдующемь  порядке: 

Мартюхина,  Бабка,  Настасья,  Сидорка,  Лиза,  Павлюкъ. 

МАРТЮХИНА. 

Здравствуй,  сватъ. 

МФШЕЦК1Й. 

Здравствуй,  сватьюшка.  [Ц-Ьлуются].  Здравствуй,  бабушка. 

БАБКА. 

Здравствуй,  золотой  мой.  Только  не  долго  держи  ты  меня. 
Разикъ  всего  поцелуй.  [Исполняется].  А  теперь  веди-ка  меня 
[онъ  ведетъ]  да  сажай  скорей.  А  то  ноженьки  у  меня  шалов- 
ливыя,  совсЬмъ  меня,  бабки,  не  слушаютъ. 

[М-ЬшецкШ  сажаетъ  ее  въ  кресло  предъ  столомъ  направо]. 
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ИФШЩШЙ. 

Вотъ  мы  гд*  тебя,  матушка,  посадимъ.  Отсюда  всбхъ 
теб^  видно  будетъ.  [Переходить  налево].'*')  А  теперь    МЫ  Судъ 

начнемъ.  Винися,  Павлюкъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

Не  въ  чемъ  мн^^  виниться-то,  тятенька.  Коли-бъ  я  вечоръ 
на  Лизу  л-Ьтникь  на  бумагЬ  над*лъ,  точно-бъ  я  виноватъ 
быль.  Она  вЬдь,  бедная,  точно  монахъ  въ  веригахъ  тяже- 
лыхъ,  въ  бумаг*  измучилась. 

МАРТЮХИНЪ. 

Эхъ,  сватъ!  и  виноватаго-то  сыскать  не  сум*лъ.  А  воть 
я  сейчасъ  найду,  Сидорка!  твое  дЬло:  винись  уягь. 

СИДОРКА. 

Аль  я,  дяденька,  опять  провинился  въ  чемъ? 

МАРТЮХИНЪ. 

А  ты  на  колени  сперва  пади,  а  тамъ  спрашивай. 

СИДОРКА  [падая  на  код-Ьни]. 

Палъ,  дяденька.  Въ  чемъ  же  виниться-то  мн*  укажешь? 

МАРТЮХИНЪ. 

А  во  всемъ  винись. 

ВАВКА. 

Огой,  Сидорушка,  не  винись,  не  ты  виноватъ. 

ПАВЛЮКЪ. 

Вотъ  бабушка  в-Ьри^й  виноватаго  сыщетъ. 

ВАВКА. 

Слышь  ты,  Сидорупгаа,  со  слФпу  я  доглядеть  не  смогла. 
А  это  в-Ьдь  ведунька  напгь? 


*)  Относительное  положен1е  лицъ,  считая  сл'^^ва  отъ  зрителей:  М^- 
шецк1й,  Павлюкъ,  Лиза,  Сидорка,  Настасья,  Мартюхина,  Мартюхинъ, 
Бабка. 


;.&1^ 
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ОИДОРВА. 

Петрунька,  бабушка. 

БАВКА. 

Что  ты!  Петрунька-то  до-году  не  дожилъ,  померъ.  Да  вотъ 
онъ  самъ  живой  стоить.  Опроси  его:  ведунька  в-Ьдь  ты? 

-      ПАВЛЮКЪ. 

ведунька,  бабушка. 

М'ВШЕЦШЙ,   МАРТЮХИНЪ,   МАРТЮХИНА  [вм^т]^]. 

Это  что  еще? 

ВАВКА. 

А  то  что  ОНЪ  у  меня  еще  л4томъ  въ  деревн*  съ  Сидор- 
кой  быль  и  съ  Лизой  ц'Ёловался.  Я  же  и  приказывала. 

МАРТЮХИНА. 

Воть  ужъ  не  чаяла,  что  маменька  моя  во  всемъ  вино- 
ватая. 

БАБКА. 

Не  я,  доченька,  не  я.  А  Настасья  все.  Знала  в*дь,  хит- 
рая, а  ни  слова  мнб. 

НАСТАСЬЯ. 

Ну  ужъ  я,  бабушка,  ни  на  столечко  вотъ  не  виновата. 
Я,  бабушка,  д-Ьвушка  правдивая:  все  теб*  открыть  думала, 
да  они  вс']^  застращали  меня. 

ВАВКА. 

Этакая  ты,  Настасья,  непокорливая. 

СИДОРКА  [вставая  съ  код-Ьнъ]. 

Ну,  КОЛИ  ни  Павлюкъ,  ни  Настасья,  ни  бабушка  не  ви- 
новаты, такъ  и  я,  дяденька,  не  виноватъ;  ей-Богу  не  вино- 
ватъ. 

МАРТЮХИНЪ. 

Кто-жъ  виноватъ-то. 

СИДОРКА. 

А  подьячШ  что  у  Постельнаго  Крыльца  роть  разиня  спалъ. 
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ЛИЗА. 

А  хоть  и  не  виноватъ  ты,  Сидорушка,  а  я  тебя  наказанье 

прядумала.  , 

СИД0Р1СА. 

Какое,  сестрица? 

ЛИЗА. 

На  Настась*  женить  тебя. 

СИДОРКА  [ц-Ьлуя  ее]. 
Вотъ  такъ  сестрица!   Вотъ  такъ  милочка!  Опять  я  дум- 
ный дьякъ!  Опять  я  Настасьинъ  мужъ. 

МАРТЮХИНА. 

Ну,  ужъ  наказанье  придумала!  Сидорка-то  чуть  съ  радо- 
сти не  пляшетъ. 

ЛИЗА. 

Поел*,  маменька,  всплачетея.  Настасья-то  у  насъ  съ  на- 
Т^ывчикомъ. 

НАСТАСЬЯ. 

А  теб-Ь  безъ  этого  нарывчика  и  замужъ  бы  не  выскочить. 

СИДОРКА  [схватывая.  Настасью  ва  руку 
и  подводя  ЕЪ  дяд*]. 

Дяденька,  благословляй  что-ль. 

МАРТЮХИНЪ. 

Аль  МП*  голыми  руками  благословлять  тебя  прикажешь? 
Завтра  приходи:  съ  образомъ  въ  рукахъ  и  образую  тебя. 

СИДОРКА. 

И  на  томъ,  дяденька,  спасибо. 

МФШЕЦКШ. 

А  теперь^о  что?  Охъ,  и  забылъ  я!  Иди,  Лиза,  ц-Ьлуй  меня. 

ЛИЗА. 

А  вотъ  не  пойду.  Не  забывай  обо  мн-Ь,  тятенька,  впередъ. 
Нарочно  подал*  отойду,  [исполняетъ]  а  ты  самъ  ко  мн*  це- 
ловаться иди. 
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ВАБКА. 

Такъ,  Лизанька,  такъ:  хорошенько  его! 

М'ВШЕЦШЙ. 

Вотъ  такъ  бабёнка  зародилася!  Аль  и  впрямь  мн*  къ  теб* 
идти? 

ПАВЛЮКЪ. 

Полно,  Лиза.  Иди  къ  тятенькЬ:  я  приказываю,  а  я  теперь 
мужъ  твой. 

ЛИЗА  [мужу]. 

А  ты,  глупеньшй,  подумалъ  и  вправду  я?  [Тестю].  Н-бть, 
тятенька  богоданненькШ,  не  ходи.  Шутемъ  я  сказала.  Сама 
я  сейчасъ  къ  тебФ  подбегу.  Я  тебя  уважать  должна.  Такъ 
ли  я,  бйбенька,  говорю? 

[Подб-Ьгаеть  и  ц^луетъ  тестя]. 
БАБКА. 

Такъ,  Лизанька,  такъ;  такъ,  умница,  такъ. 


Занав'1&съ. 


1-го  сентября  1879  г. 
Кронштадтская  колон1я. 


ДЪИСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Баронъ  Радиелавъ. 

Зорица,  его  дочь. 

ГраФъ  Адалъбертъ. 

Миленке,  его  сынъ. 

Лука,  крестный  отецъ  Зорицы. 

Настоятель  въ  монаотыр-Ь  Св.  Николая. 

Петко. 

Марьяна,  служанка. 

Янь,  стремянной. 

Старикъ. 

Старуха. 

Слуги,  поезжане,  музыканты,  и  т.  п.  Д-Ьйствхе  въ  Трогир*  и  его  окрест- 
ностяхъ,  въ  Далмат1и,  въ  начал*]^  ХУН  в^кзк. 


ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 


Комната  въ  дом^  барона  Раднслава.  Выходная  дверь  нал'^&во,   ближе  къ 

авансцен*,  подл*  небольшое  окно.  Внутренняя  дверь  направо  въ  глубин*. 

Задняя  стЬна— венец1анское  окно  съ  видомъ  на  море  •). 

ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Графъ  АдальбертЪу  одинъ,  вскор*  Лука,  Графъ  нетерпеливо  хо- 
дитъ  взадъ  и  впередъ  по  комнат*,  какъ  челов*къ  который  кого-то  или 
чего-то  ждетъ.  Потомъ  подходитъ  къ  л*вому  окну  и  глядитъ  на  улицу. 

ГРАФЪ. 
Ни  души...    какъ  же    они    долго,    какъ   долго!..    [Отворачи- 
вается отъ  окна,  хочетъ  отойти,  но  въ  нер*шительности  останавливается 


*)  Вс*  обозначетя  отъ  зрителей. 


15* 
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и  снова  смотритъ  въ  окно].  Вотъ  наконецъ-то...  Кто  жъ  это?., 
и  какъ  спешить!..  Должно-быть  съ  радостною  вестью. 
[Бюдйтъ  Лука].  Здравствуй,  Лука! 

ЛУКА. 

А!   это  ты,   графъ.  Зач^мъ  же  ты  здЬсь?  Отчего  не  на 

вы(5орахъ? 

ГРАФЪ. 

А  ты  оттуда? 

ЛУКА. 

Н-Ьтъ,  гдЬ  мн*!  У  меня  старуха  расхворалась.  Я  и  сюда- 
то  на  манутку  чтобъ  узнать...  да  видно  не  кончилось  еще 
А  ты-то  отчего  не  пошелъ? 

ГРАФЪ. 

Неловко  показалось. 

ЛУКА. 

Ч^Ьмъ  неловко? 

ГРАФЪ. 

Сына  выбираюгь,  а  я  тутъ  же  стою,  словно  проситель. 
Словно  и  пришелъ-то  зат*мъ  только  чтобы  жалостнымъ  ви- 
домъ  своимъ  вс*хъ  разжалобить:  «порадуйте-молъ  пожалу- 
ета  старика,  выберите  сына». 

ЛУКА. 

А  ты  думаешь,  Миленка  выберутъ? 

ГРАФЪ. 

Да,  думаю. 

ЛУКА. 

Отчего  жъ  не  Радислава? 

ГРАФЪ. 

Радиславъ  самъ  отказался. 

ЛУКА.  _. 

Отказался?  давно  ли?  Мн*  ничего  не  говорилъ. 
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ГРАФЪ. 

Видишь,  Лука,  онъ  не  то  чтобы  прямо  отказался,  а  только 
всЬмъ  кто  его  про  Миленка  спрашивалъ,  р-Ьшительно  всЬмъ 
одно  и  то  же  повторялъ:  «что  жъ,  выбирайте!  Поживите 
съ  молодымъ  воеводой». 

ЛУКА. 

Гм.,  гм.,  это,  графъ,  вовсе  не  то  что  отказался. 

ГРАФЪ. 

Въ  чемъ  же  разница?  Иль  по  твоему  онъ  будетъ  не  радъ, 
если  выберутъ  Миленка? 

ЛУКА. 

Радъ?  чему  жъ  тутъ  радоваться,  графъ? 

ГРАФЪ. 

Что  зять  у  него  будетъ  воеводой  въ  Трогир*. 

ЛУКА. 

Зять  не  сынъ,  а  будь  и  сынъ,  все  же,  графъ  Адальбертъ, 
самому  быть  воеводой  еще  веселей. 

ГРАФЪ. 

Ты  что-то  путаешь,  Лука. 

ЛУКА, 

Ничуть.  Я  только  думаю  что  молодь  еще  твой  Миленко 
чтобы  быть  ему  воеводой.  Который  ему?  Двадцать  второй? 

ГРАФЪ. 

Двадцать  третШ  пошелъ  со  Святаго  Мартына. 

ЛУКА. 

Не  велшси  годы!  И  еще  я  думаю,  графъ  Адальбертъ,  что 
воевода  въ  Трогир*  все  равно  что  въ  Венещи  дожъ.  Ко- 
нечно, Венепдя  госпожа,  а  Трогиръ  слуга.  Венещя  велика 
и  богата,  а  Трогиръ  малъ  и  б^денъ, — да  гордость-то  всюду 
гордость,  графъ  Адальбертъ.  И  еще  я  думаю  что  людямъ 
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на  узкой  тропинкЬ  гЬсн'бй,  ч-Ьмъ   на  широкой,  а  гордости 
йезд!^  пуосторъ. 

ГРАФЪ. 

Охъ,  Лука,  мн*  сдается  что  ты  и  самъ-то  хорошенько 
пе  знаешь  что  говоришь.  Быль  бы  ты  правъ,  еслибы  мы 
подкапывались  подъ  Радислава,  вели  д'Ьло  тайкомъ.  А  мы 
на  чйС'готу  все  д'Ьлали,  безъ  хитрости,  открыто.  Какъ  только 
иршпла  мн*  въ  голову  эта  мысль,  что  хорошо  бы  Миленку 
попытаться  въ  воеводы,  я  сейчасъ,  ни  съ  к-Ьмъ  не  сов-Ь- 
туясь^  някому  не  заикаясь  даже,  прямо  кь  Радиславу  по- 
[иелъ.  Такъ-молъ  и  такъ,  вотъ  что  я,  Радиславъ,  задумалъ: 
ск[1Ж11  Ж11  свою  МЫСЛЬ  прямо,  какъ  я  теб*  свою  высказалъ. 
И  онъ  огнЬчалъ:  «хорошо,  пусть  будетъ  по  твоему».  И  въ 
самомъ  д-Ьл*,  старъ  ужъ  онъ,  Радиславъ-то,  усталь,  пора 
п  отдохнуть  ему. 

ЛУКА. 

Что  ты  только  говоришь,  графъ  Адальбертъ!  Радиславъ- 
то  старъ?  Радиславъ^о  усталъ?  Опомнись!  да  ему  и  сорока 
1^ш,е  н'Ьхъ.  Эхъ,  графъ  Адальбертъ,  графъ  Адальбертъ!  ты 
по  сео-Ь  судишь  о  барон-Ь.  Одно  только  ты  забылъ:  сколько 
у  твоя  д'Ьтей.  И  Миленко  который  у  тебя,  графъ,  один- 
надцатый? 

ГРАФЪ. 

Н^тъ,  двенадцатый. 

ЛУКА. 

Какъ  ты  важно  сказалъ  это  «^двенадцатый».  Сейчасъ 
впдао  счастливаго  отца.  И  точно,  счастливъ  ты.  Вотъ  и 
постЬдняго  сына  женишь,  а  не  одинъ  со  старухой  станешь 
нЪкь  дож1шать  въ  пустомъ  замкЬ;  невестку  въ  домъ  возь- 
меспь,  внучатъ  будешь  няньчить.  Такъ  Миленко-то  у  тебя 
дЕгЬкадцатый,  графъ  Адальбертъ?  а  у  Радислава  сколько 
ихъ,— сочти. 

ГРАФЪ. 

Се1мъ  знаешь,  что  одна. 
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ЛУКА. 

Одна,  и  прибавь:  единородная.  И  того  не  забудь  что  и 
жена-то  у  него  вскор*  поел*  родовъ  умерла.  Только  и  ра- 
дости у  Радислава  было  что  дочка;  только  и  дФла  что  вое- 
водство. А  тутъ  сразу  и  безъ  дочки  оставайся,  и  безъ  д'Ьла 
сиди.  Легко  ли!  И  какое  д-Ьло  еще,  любимое!  Вспомни  что 
его  пять  разъ  кряду  воеводой  выбирали,  что  онъ  соперни- 
ковъ  себ*  не  зналъ.  И  какая  дочь-то,  единственная!  И  кто 
же  не  нынче,,  завтра  дочь  у  него  изъ  дому  уведетъ?  Да 
тотъ  же  кто  и  воеводство  отыметъ.  Да  ты  самъ,  графъ,  хоть 
и  правнуковъ  ужъ  дождался,  самъ  ты,  говорю,  не  стерп-бль 
бы  этого.  А  Радиславъ-то  только  в-Ьдь  по  твоему  старъ! 

ГРАФЪ. 

Слушай,  Лука,  ты  или  безъ  ц^ли  дурачишься,  или  напу- 
гать меня  хочешь.  Ты  знаешь  какая  слава  про  тебя  идетъ? — 
что  у  тебя  гдазъ  завистливый.  Гд'6  весело,  чуть  ты  вошелъ — 
и  заскучаютъ  всЬ;  народъ  на  праздникъ  сошелся,  погода 
стоить  чудная,  а  чуть  Лука  въ  толпу  вм-Ьшался  —  и  тучи 
на  неб*,  и  дождь  пошелъ.  Только  я  этого  глаза  твоего  за- 
вистливаго  не  боюсь.  Не  сглазишь  же  ты  счастья  своей 
крестницы;  не  захочешь,  гр-Ьха  побоишься! 

ЛУКА. 

Знаю  я,  графъ,  что  такъ  именно  болтаютъ  про  меня,  и 
не  разъ  зам-Ьчаль  даже  что  прохож1е,  завидя  меня,  украд- 
кой МН*  такъ   ВОТЪ   рукой   рожки  СТРОЯТЪ  [повавываеть  какъ], 

чтобъ  я  ихъ  самихъ»  иль  ихъ  дЬтеЙ  не  сглазилъ.  А  только 
Я  не  дурачусь  и  не  шучу  надъ  тобой  и  глазъ  у  меня  не 
завистливый  вовсе,  а  зоршй.  Не  виноватъ  же  я  что  люди 
сл*пы  и  не  видятъ  б*ды,  когда  она  ужъ  на  порогЬ  стоить. 
И  ты  сл^пъ,  графъ  Адальберть. 

ГРАФЪ. 

Въ  томъ  и  сл*пота  моя,  Лука,  что  я  зла  въ  добр*  не  вижу. 
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ЛУКА. 

Мтъ,  въ  томъ,  что  не  замечаешь  чтб  съ  Радиславомъ 
творится. 

ГРАФЪ   [см*ясь]. 

Ошибся,  Лука,  на  это  и  я  не  сл*пъ.  В'Ьдь  ты  на  то  на- 
зшкаешь  что  Радиславъ  въ  посл'Ьднее  время  сталь  молча- 
лнвъ,  легко  раздражается,  хмуро  глядитъ? 

ЛУКА. 

Отгадалъ,  графъ  Адальбертъ. 

ГРАФЪ. 

И  не  только  зам-Ьтиль  я  это,  Лука,  а  и  Радислава  спра- 
шивалъ  чтб  съ  нимъ.  А  онъ  отв'бчалъ  что  старая  его  бо- 
л1^знь  воротилась;  опять  печень  разболелась  у  него. 

ЛУКА. 

Гм.,  печень.  А  отчего  она  разболелась,  ты  пожалуй  и  у 
самого  себя  не  спросилъ?  Такъ  и  не  знаешь?  не  догадался? 

ГРАФЪ. 

О  чемъ  тутъ  догадываться?  Боленъ  челов^къ,  и  боленъ. 

ЛУКА. 

Такъ  я  скажу  теб*  отчего,  графъ  Адальбертъ.  Сначала-то 
Радиславъ  на  твою  загЬю  тш,еславную  легко  посмотр^лъ: 
пусть-молъ  выбираютъ  Миленка,  все  равно  не  его,  а  меня 
лышрутъ.  А  теперь,  какъ  разгляд^лъ,  что  д-Ьло  можетъ 
кончиться  на  двое — и  призадумался,  и  печень  тутъ  у  него 
расходилась.  А  ты  помни,  графъ  Адальбертъ,  что  въ  пе- 
чени—  желчь,  а  въ  желчи  гн^Ьвъ. 

ГРАФЪ. 

Ты  наконецъ  разсердишь  меня.  Лука! 

ЛУКА. 

На  себя,  графъ,  сердись...  Зач*мъ  было  теб*,  какъ  заду- 
малъ  это  дЬло,  прямо  къ  Радиславу  идти?  Ты  ко  мн*  бы 
прпшелъ,  со  мной  посов^Ьтовался. 
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ГРАФЪ. 

А  что-жъ  бы  ты,  мудрецъ,  сказалъ? 

ЛУКА. 

Сказалъ  бы:  ужъ  если  теб*  такая  нел-Ьпая  мысль  въ  го- 
лову засЬла,  такъ  раньше  хоть  свадьбу  сыграй.  Поел* 
свадьбы  и  ссора  не  страшна.  А  теперь... 

ГРАФЪ  [съ  несовсЬмъ  покойнымъ  см*- 
хомъ]. 

А  теперь-то  чтб?  Ну,  каркай  ужъ,  каркай,  старый  воронъ! 
Пророчь  намъ  б*ды. 

ЛУКА. 

Мн-Ь  напророчить  вамъ  б-Ьду  не  мудрено.  Не  даромъ  вы  оба 
съ  Радиславомъ  далматинсюе  бароны.  Вамъ  ничего  не  стбитъ 
изъ  пустяковъ  поссориться,  а  поел*  всю  жизнь  другъ  другу 
мстить,  и  не  трудно  вамъ  и  дружбу  многолетнюю  въ  клочья 
разорвать,  да  изъ  окна  чтб  тряпицу  негодную  выбросить, 
а  потому  мнЬ  васъ  обоихъ  не  жаль.  И  Миленка  твоего  •не 
жаль.  Молодъ  онъ  еще  и  потому  глупъ:  двухъ  зайцевъ  од- 
нимъ  выстр-Ьломъ  вздумалъ  свалить.  И  того  не  сум'Ьлъ  раз- 
глядеть, что  они  въ  разныя  стороны  б-Ьгуть.  Одну  крест- 
ницу мнЬ  жаль  и  крепко  жаль.  Видишь,  графъ  Адальбертъ, 
полюбила  она  твоего  сынка,  и  такъ-то  она  его  полюбила,  что 
сдается  мн*  будто  и  зачахнетъ,  и  истаетъ  безъ  него.  Вотъ 
мнЬ  и  жаль  ее. 

ГРАФЪ. 

А  ты  думаешь,  Миленко  меньше  ее  любить? 

ЛУКА. 

Чтб  Миленко!  Любить  онъ  ее  какъ  всяюй  парень  свою 
невесту  любить.  Не  эта,  такъ  та;  об*  молоды,  об*  богаты, 
об*  красивы...  Гд*  ему  любить!  Какую  онъ  молодость  про- 
велъ?  Ц*лыхъ  пять  л*тъ  въ  Итал1и  пробылъ,  а  что  д*лалъ? 
Учился,  говорить,  дожидаясь  пока  нев*ста  подростетъ,  изъ 
университета  въ  университетъ  пере*зжалъ.  Знаемъ  мы  это 
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ученье!  Ну  и  обычай  тамъ  не  напгъ:  вольные  нравы.  Тамъ 
жены  не  съ  мужьями  живутъ  и  мужья  не  съ  женами,  да  еще 
и  хвалятся  этимъ. 

ГРАФЪ. 

Дурно  же  ты,  Лука,  про  Миленка  думаешь.  А  я  теб-Ь 
скажу  что  онъ  чисть  отъ  гр4ха.  Самъ  мн*  признавался  что 
когда  бралъ  его  соблазнъ — «только,  говорить,  припомню  я 
эту  д'Ьвочку,  эту  милую  мою  Зорицу,  съ  которой  отцы  насъ 
еще  съ  детства  обручили — и  никакой  соблазнъ  мн*  не  стра- 
шееъ^. 

ЛУКА. 

А  если  такь,  и  Миленка  твоего  мнЬ  жаль,  графъ.  Однако 
прощай.  Заболтался  я  съ  тобой  и  забылъ  что  старуха  моя 
больна  лежить. 

ГРАФЪ. 

Ты  разв*  не  отоб^Ьдаепп>  съ  нами?  В'бдь  чтб  бы  ты  своимъ 
дурнымъ  глазомь  ни  вид*ль,  а  у  насъ  праздникъ  сегодня, 
радость  семейная. 

ЛУКА. 

Будетъ  у  васъ  радость,  если  Радислава  выберуть  да  ты 
на  это  не  обидипп>ся.  А  ты  в'бдь  тщеславень,  признайся, 
графъ  Адальберть.  Ну,  я  домой,  только  воть  на  крестницу 
погляжу. 

[Идетъ  во  внутренн1е  покои]. 

ГРАФЪ. 
Ты  не  вздумай  пожалуйста  и  ей  пророчить. 

ЛУКА. 

Шгь,  графъ  Адальберты  старый  Лука  еще  не  вовсе  изъ 
ума  выжиль.  Да  по  моему  видишь  ли,  графъ,  если  и  есть 
чтб  иа  земл*  святое,  такь  только  чистая  душа  д'Ьвичья,  и 

ее-то  стану  я  смущать!  Прощай  же.  [Идетъ  и  опять  останавли- 
вается]. Да!  помни  еще  что  въ  печени  желчь,  а  въ  желчи 
гяФвъ,   Хоть  сегодня-то  остерегитесь,   не  раздражайте  его 
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Страшенъ  Радиславъ;  бойся  его.  Не  даромъ  онъ  въ  Вене- 
щи  съ  молоду  учился  и  у  турокъ  въ  пл-Ьну  не  даромъ  же 
съ  годъ  пробылъ:  онъ  въ  гн'Ьв'Ь  хитеръ  какъ  венецеецъ  и 
золъ  какъ  турокъ.  Помни  же,  графъ;  прощай. 

[Ушедъ]. 

ЯВЛЕШЕ  П. 
Графъ  Адальбертъу  одинъ. 

Фу  ты!  разсердилъ-таки  меня!..  И  все  в-Ьдь  пустяки,  чи- 
стЬйппй  вздоръ...  И  чего  на  Радислава  не  наговорилъ!..  И 
золъ-то  онъ,  и  хитеръ...  Со  стороны  послушать: — врать  го- 
ворил^, а  онъ  Радиславу  другъ  искреншй...  Ну,  да  я  въ  его 
завистливый  глазъ  не  в*рю...  Одинъ  только  его  сов-Ьтъ  и 
хорошъ:  больного  точно  раздражать  не  сл*дуетъ. 

ЯВЛЕН1Е  Ш. 
Графъ  Адальбертъу  Зорица,  вскоре  Радиславъ. 

ЗОРИЦА.  [вб4гая]. 


Батюшка  у  крыльца. 
Какъ?  одинъ? 


[ВЬз&шгъ  ко  входнымъ  дверямъ]. 
ГРАФЪ. 


[Входитъ  Радиславъ]. 
ЗОРИЦА. 

Чтб  СЪ  тобой,  батюшка?  Какой  ты  хмурый  сегодня!  И  со 
МНОЙ  не  поздороваешься?  Иль  ты  забылъ  что  не  ц*ловалъ 
меня  еш,е  сегодня? 

РАДИСЛАВЪ  [Ц-Ьлуя  дочь]. 

Прости,  Зорица. 

ЗЭРИЦА. 

к    А  графа  ты  разв*  не  зам-Ьтилъ?  В-Ьдь  и  графъ  зд'Ьсь. 
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РАДиславъ. 

Въ  самомъ  д4л*  не  зам-Ьтиль.  Здравствуй,  графъ. 

[Небрежно  киваетъ  ему  головой]. 

ГРАФЪ  [съ  поклономъ]. 
Здравствуй,  Радиславъ.  [Про  себя].  А  крепко  онъ  нынче 
не  въ  дух*. 

ЗОРИЦА. 

Что-згь  ты  МОЛЧИШЬ,  батюшка?  Иль  неч'бмъ  тебя  насъ 
порадовать?  Да  нЬтъ!  в-Ьдь  выбрали  же,  выбрали  Миленка, 
я  сердцемъ  чую,  что  выбрали. 

РАДИСЛАВЪ 

Рада  ты,  Зорица? 

ЗОРИЦА. 

Какъ  мнЬ  не  радоваться!  В'Ьдь  онъ  мой...  [движенье  Ради- 
слава]  И  ТВОЙ,  И  ТВОЙ,  батюшка. 

РАДИСЛАВЪ. 

Чтог^ъ,  веселися;  веселись,  Зорица.  Наскучило  видно  теб-Ь 
бъггь  воеводской  дочкой,  воеводской  женой  захотелось  статЬс 

ЗОРИЦА. 

Кпкь  ты  странно  это,  отецъ,  сказалъ...  Но  постой!  Чу, 
словно  толпа  вдали  гудитъ...  В-брно  Миленко,  а  его  прово- 
жаюттл,  [БЬжитъ  къ  левому  окну  и  смотритъ  въ  него].  Да,  да,  такъ 
и  есть.  [За  сценой  крики  и  выстрелы].  Слышишь?  выстрелы. 
В'Ьдь  это  въ  его  честь,  батюшка.  И  кричать...  Только  словъ, 
досадно,  не  разберу...  А  вотъ  тронулись  опять...  теперь  близ- 
Ео,  ужъ  близко...  подходятъ...  А  вотъ  еш;е  ближе...  Теперь 
и  слова  разберу. 

РАДИСЛАВЪ  [про  себя]. 

Неужго  онъ  ввалится  сюда  со  всею  ватагой? 

ГРАФЪ  [про  себя]. 
А  Радиславъ  еш,е  принахмурился. 
[Ва  сдсЕОЙ  крики:  сЖиви  нашъ  воевода!  Слава  молодому  воевод^^! 

Слава,  слава!  >  ф 
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ЗОРИЦА. 

Ну,  теперь  и  слова  разобрала.  [Подбегая  къ  отцу].  Слышалъ. 
батюшка?  Какъ  они  кричали:  «слава  молодому  воевод*! 
Живи  нашъ  воевода»!  [Опять  б*житъ  къ  окну].  Вотъ  они  ужъ 
на  углу.  Стоять.  Миленко  теперь  говорить.  Кланяется.  Вотъ 

опять    кричать    будутъ.  (За  сценой  крики  и  внотр-Ьды).  А  ВОТЪ 

Миленко  и  къ  дому  повернулъ.  Какъ  онъ  б-Ьжитъ,  какъ  онъ 
спешить!   См-Ьшно  даже!..  А  ему  весело... 

[Спешить  жениху  на  встречу]. 

ЯВЛЕШЕ  IV. 
Т'Ь  же,  Миленко. 

ЗОРИЦА. 

Миленко!  здравствуй.  Добрый  мой,  желанный... 
Какъ  рада  я!..  И  словъ-то  не  найду... 

МИЛЕНКО. 

Такъ  поздравляй  горячимъ  поц^Ьлуемъ.  [Целуются]. 
А  гдф-жъ  отеп:ъ? 

ЗОРИЦА  [съ  веседымъ  си'Ьхомъ]. 

Да  вотъ  же  онъ  стоить^ 
А  ты... 

МИЛЕНКО  [подходя  КЪ  отцу]. 
Поздравь  же,  батюшка,  меня. 

Благослови  на  ВОевоДСШЙ  трудъ.  [Опускается   на  код-Ьни]. 
ГРАФЪ  [благословляя]. 

Благослови  Господь.  Теперь  вставай, 
Ц-Ьлуй  меня,  сынокъ.  [Ц-Ьдуются]. 

Ну,  поздравляю. 

В'ЬКЪ  воеводой  будь.   [Еще  ц*луетъ  и  тихо]: 

Остерегися. 
Не  въ  дух*  нынче  Радиславъ:  онъ  боленъ. 
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РАДИСЛАВЪ   [про  себя]. 

О  чемъ  они  тамъ  шепчутся? 

МИЛЕНКО  (подходя  къ  Радпсхвву). 
Теперь 
Теб*  поклонъ  и  теплое  спасибо: 
Твоею  милостью  я  добылъ  счастья; 
Народъ  во  мн-Ь,  —  тебя,  баронъ,  почтилъ. 
ВсЬ  поздравляя  въ  голосъ  мн*  сказали: 
«Благодари  не  насъ,  а  Радислава; 
«Когда  бъ  ему  ты  не  быль  любъ,  Миленко, 
«И  намъ  бы  не  любъ  быль;  когда  бъ  не  онъ, 
«Теб*  во  в*къ  не  быть  бц  воеводой». 

РАДИСЛАВЪ. 

Да,  стараго  орла  съ  гнезда  долой, 
А  молодого  соколенка  посадили... 
А  жаль... 

МИЛЕНКО. 

О  чемъ  жал*епп>,  нареченный  тесть? 

РАДИСЛАВЪ. 

Конечно  не  о  томъ,  зятекъ  мой  милый, 

Что  умные  Трогирцы  не  меня 

Сегодня  излюбили  воеводой. 

А  жаль  того  мн*,  милые  друзья, 

Что  намъ  на  в'Ькъ  приходится  разстаться. 

ГРАФЪ. 

И  не  пойму,  что  ты  хогЬлъ  сказать... 

РАДИСЛАВЪ. 

Нельзя  мнЬ  посл^&  ньга'Ьшняго  срама 
Въ  Трогир-Ь  и  минуты  оставаться. 

ГРАФЪ. 

Да  въ  чемъ  же  срамъ?  Иль  кто  тебя  обидЬлъ? 
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РАДИСЛАВЪ. 

Не  стыдно  мн*  что  выбранъ  зять:  я  самъ 
Того  хогЬлъ.  А  видишь,  Адальбертъ, 
Какъ  выборы  окончились,  гурьбою 
ВсЬ  бросились  Миленка  поздравлять, 
А  про  меня  не  вспомнили.  Одинъ, 
Отверженный,  я  въ  сторон*  стоялъ... 
Какъ  будто  бы  какой-нибудь  ворипша, 
Привязанный  къ  позорному  столбу: 
Толпа  ужъ  на  него  понаглаз'Ьлась 
И  бросилась  на  новое.  Пять  разъ, 
И  кряду,  выбирали  воеводой, 
И  чтб  жъ?  въ  единый  мигъ  меня  забыли: 
Могли  бы,  кажется,  сказать  спасибо 
За  ВС*  мои  тяжелые  труды. 

МИЛЕНКО. 

Ты  ошибаешься,  мой  милый  тесть... 

РАДИСЛАВЪ. 

Постой.  Дай  кончить  мн*.  За  что-нибудь 
Да  выбирали  же  меня?..  Иль  былъ  я 
Плохимъ  и  нерадивымъ  воеводой? 
Иль  дурно  правилъ  судъ?  Иль  обижалъ 
Сиротъ  и  вдовъ?  Иль  былъ  подкупенъ? 
Иль  расточалъ  общественный  деньги?.. 

МИЛЕНКО. 

Они  забыли  въ  первую  минуту... 

РАДИСЛАВЪ. 

Забыли?  такъ  и  я  забуду  ихъ, 
Безпамятныхъ  глупцовъ,  неблагодарныхъ... 

МИЛЕНКО. 
ПОТОМЪ    ОПОМНИЛИСЬ... 
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РАДИСЛАВЪ. 

Такъ  отчего  жъ 
Они  за  мной  не  бросились  въ  догонку? 
Хотя  бы  выборныхъ  ко  мн^^  прислали... 

МИЛЕНКО. 

Чуть  лишь  заметили  что  ты  ушелъ, 
Смутились  всЬ,  и  пор'Ьшили  тутъ  же 
Что  завтра  выборныхъ  къ  теб*  пришлютъ 
Благодарить... 

РАДИСЛАВЪ. 

Н-Ьтъ,  завтра  поздно  будеть. 
Не  такъ  высошя  заслуги  ц-Ьнять, 
Не  такъ  прощается  народъ  съ  любимцемъ... 
Теперь  ты  видипп»,  графъ,  и  ты,  Жилешо, 
Что  мнЬ  нельзя  и  дня  здЬсь  оставаться... 

ЗОРИЦА. 

Н-бть,  батюшка,  ты  не  покинешь  насъ. 

РАДИСЛАВЪ  [лаская  ее]. 

Тебя-то,  дочка,  какъ  же  мн*  покинуть?  • 
И  ты  со  мной  въ  Венещю  пойдешь. 

МИЛБНКО. 

Въ  Венецш?  А  свадьба? 

РАДИСЛАВЪ. 

Что  же  дЬлать? 
И  радъ  бы  я  да  видишь  самъ  — -  нельзя. 

МИЛЕНКО. 

Н-Ьтъ,  н*тъ1  не  можетъ  быть!  Н-бть,  лучше 
Я  завтра  откажусь  отъ  воеводства... 
Я  уступлю  теб-Ь...  Пускай  они 
Тебя  опять  поставятъ  воеводой... 
Я  настою...  я  прикажу... 
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РАДИСЛАВЪ. 

Мальчишка! 
Не  знаешь  ты  барона  Радислава... 
Не  отъ  кого  еще,  съ  тЬхъ  поръ  какъ  живъ, 
Подачекъ  онъ  не  принималъ...  А  еслибъ 
Кто  и  посм-бль  ему  подачку  сунуть, 
Такь  онъ  сум/Ьлъ  бы  дерзкому  нахалу 
Въ  лицо  ее  швырнуть... 

МИЛЕНКО. 

Прости,  баронъ. 
Я  не  въ  обиду...  я  погорячился... 
Воть  видишь,  какъ  меня  схватило  горе: 
«Какъ?  съ  Зорицей  разстаться?  навсегда»? 
Я  и  сказалъ...  неловко...  неум*ло... 

РАДИСЛАВЪ. 

Остерегайся  впредь.  Иное  слово 
Ударить  въ  сердце  острою  стр-Ьлой 
Да  и  засядетъ  тамъ  до  самой  смерти: 
Попробуй  вынуть  —  сердце  разорвешь. 

МИЛЕНКО. 

Но  ты  простишь  меня...  Я  съ  вами  'бду... 
Я  брошу  все:  отца  и  воеводство... 
Я  съ  Зорицей  разстаться  не  могу... 

РАДИСЛАВЪ. 

Такъ  И  пов'Ьрилъ  я  теб-Ь?..  И,  полно. 

Когда-бъ  ты  Зорицу  любилъ  такъ  крепко, 

О  ней  бы  объ  одной  до  свадьбы  думалъ, — 

Не  сталъ  бы  воеводства  добиваться, 

Не  сталъ  бы  тестя  натравлять  на  гн*въ. 

В4рн*е,  ты  и  сватовство  тянулъ 

Лишь  для  того  чтобъ  крепко  заручиться 

Моимъ,  на  выборахъ  всесильнымъ,  словомъ... 

д.  в.  АВВРКШВЪ.  ш.  1в 
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МИЛЕНКО. 

Послушай,  Радиславъ... 

ГРАФЪ. 

Молчи,  Миленко. 
Онъ  нездоровъ...  онъ  самъ,  поверь,  не  помнить. 

РАДИСЛАВЪ. 

Н-бть,  очень  помню,  буду  помнить  в'Ькъ 
Какъ  твой  сынокъ  мн*  посулилъ  подачку. 

[Миденк'Ё]. 
Ужъ  ты  не  думалъ  ли  что  я  отдамъ 
И  Зорицу  въ  промФнъ  за  воеводство? 

МИЛЕНКО. 

О,  сколько  хочешь  смМся  надо  мною 
И  унижай  меня,  баронъ,  какъ  хочешь,— 
Я  не  сочту  того  за  оскорбленье, 
Лишь  позабудь  мою  дурную  вспышку. 
Обидное  нечаянное  слово... 
Подумай  са-мъ,  каше  пустяки. 
Какой  ничтожный  вздоръ... 

РАДИСЛАВЪ. 

А!  для  тебя 
Т6  пустяки  чтб  тестя  оскорбили. 
А!  для  тебя  то  вздоръ  что  мнЬ  нельзя 
На  улицу  безъ  сраму  показаться. 
Хорошаго  зятька  я  было  добылъ!.. 
Н^тъ,  слава  Господу  за  этоть  случай: 
Онъ  мн*  глаза  открыть. — Прощай,  Миленко. 

МИЛЕНКО. 

И  это  все?  Ты  не  простишь  меня? 
Не  извинишь  нечаянной  обиды? 

РАДИСЛАВЪ. 

Ужъ  я  сказалъ  теб*:  прощай,  Миленко, 
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А  если  хочешь,  такъ  еще  скажу: 
Прощай,  трогирскШ  славный  воевода. 

НИЛБНКО. 

Такъ  счастье  дочери  своей  разрупшть, 
Такъ  надсмеяться  надъ  святой  любовью,— 
Да  этого  не  сдйлаетъ  и  турокъ. 

РАДИСЛАВЪ. 

А!  значить  я  не  в4рую  въ  Христа 
И  сталъ  ушъ  для  тебя  подлФе  турка. 
Зач*мъ  же  лФзешь  ты  ко  мнЬ  въ  зятья? 
Не  честь  теб*,  трогирсюй  воевода, 
Родство  со  мной,  съ  поганымъ,  съ  подлымъ  туркомт». 
[Миленко  хочетъ  говорить,  но  графъ  схватываетъ  его  быстро  за  руку  и 
увлекаетъ  ва  собой]. 

ГРАФЪ. 
Пойдемъ,  сынокъ.  Опомнится  онъ  завтра 
И  самъ  же  приб-Ьжигв  къ  теб4  съ  прощеньемъ. 

РАДИСЛАВЪ. 

Ужъ  я  опомнился!  Я  васъ  узналъ! 
Таюя  гадины... 

ГРАФЪ  [увлекая  сына]. 

]Яолчи,  ]йиленко. 
Иди  за  мной. 

[Уходятъ]. 
РАДИСЛАВЪ. 

Безъ  васъ  дышать  вольн-Ье. 

ЯВЛЕН1Е  V. 
Радиславъ,  Зорица. 

ЗОРИЦА. 

Я  ворочу  ихъ,  батюшка... 


РАДИСЛАВЪ. 

Зач-Ьмъ? 
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Чтобъ  бросить  тгь  въ  лицо  проклятье 
За  оскорбленье  твоего  отца? 
Что-жъ,  дочка,  вороти — ты  тЬмь  докажешь 
Что  для  тебя  отецъ  всего  дороже. 

ЗОРИЦА. 

Отецъ,  отецъ!  зач-Ьмь  ты  это  сд*лалъ? 
Пусть  онъ  не  правъ  и  оскорбилъ  тебя, — 
Хотя,  пов*рь,  безъ  умысла  и  злобы, — 
Но  онъ  просилъ  униженно  прощенья, 
Все  для  меня  готовъ  быль  перенесть... 
Хотя-бъ  меня  ты  пожалЬлъ  немного,. 
Я  безъ  него  умру...  Отецъ,  отецъ!.. 

РАДИСЛАВЪ. 

И!  полно,  Зорица.  Не  стбитъ  онъ 

Твоихъ  жемчужныхъ  слезъ  и  горькихъ  вздоховъ. 

Я  опытнЬй  тебя,  я  зорче  вижу, 

Въ  сердцахъ  людей  отчетливей  читаю... 

Поверь  мн*,  Зорица,  они  давно 

Придумали  лукаво  эту  ссору... 

ЗОРИЦА. 

Да  пощади  же,  батюшка,  меня... 
Иль  я  и  жалости  твоей  не  стбю? 
О,  мой  Миленко!  дорогой,  желанный! 
Во  в-Ьки  вечные  тебя  я  не  забуду, 
Д'Ьвичьимъ  сердцемъ  вдовствуя  по  миломъ. 

РАДИСЛАВЪ. 

И!  Зорица,  угЬшишься,  не  бойся. 
Теб*  я  лучше  жениха  найду, 
Статн-Ьй  и  краше,  и  добрее  сердцемъ. 

ЗОРИЦА. 

Я  никогда  по  миломъ  не  утЬшусь, 
Я  въ  монастырь  уйду... 
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РАДИСЛАВЪ. 

и  это  знаемъ! 
Не  ты  одна  по  миломъ  горевала, 
Не  ты  одна  съ  слезами  причитала,—- 
И  ты  утЬшшпься  какъ  всЁ  друпя, 
И  народишь  отцу  внучатокъ  кучу. 

ЗОРИЦА. 

Я  въ  монастырь... 

РАДИСЛАВЪ. 

о,  вздоръ!  Не  застращаешь! 
А  въ  монастырь  отдать  тебя  на  время 
Пожалуй  и  не  худо— тамъ  тебя 
Хоть  малость  послушанш  научать. 

[Про  себя]. 
И  дома  кстати  оставлять  опасно: 
Того-гляди  трогирскШ  воевода 
Замыслить  силой  увезти  невесту. 

ЗОРИЦА. 

О,  я  умру!.. 

РАДИСЛАВЪ.  • 

Ну,  будетъ  же,  довольно, 
Не  то  я  осержусь;  пойдемь  обедать. 
[Д*лаетъ  несколько  шаговъ,  потомъ  возвращается  и  вАжно  взявъ  дочь 
8а  руку,  ласкаетъ  ее]. 
I  Ну,  полно  же,  голубушка  моя! 

I  УтЬшься,  ласточка  моя  морская!.. 

I  В'Ьдь  я  люблю  тебя...  Иль  ты  совсЬмъ  * 

I  Изъ-за  Миленка  про  отца  забыла?.. 

Не  плачь  же,  душечка... 

ЗОРИЦА  [припадая  съ  рыдан1емъ  къ  отцу 
на  грудь]. 

Отецъ,  отець!.. 

Занав^Ьсъ. 
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ДФЙСТВ1Е  ВТОРОЕ. 


ЖенскШ  ионаотырь.  Небольшая  кедья  съ  перегородкой.  Б&1ыя  вамен- 
ныя  стЬны.  Деревянная  мебель.  Дверь  въ  задней  декорац1и  и  въ  пере» 

городк*. 

ЯВЛЕВЗЕ  ПЕРВОЕ. 

Сцена  пуста. 

Вскоре  МарьЯНа^  изъ  выходныхъ  дверей;  потоиъ  Зорица^ 

МАРЬЯНА  [вбегая  опрометью;  громко]. 

Синьйорина!  а  синьйорина!..  Гд*  же  она?  А?  должно-быть 
прилегла  за  перегородкой...  Какъ  бы  мн*  сд'Ьдать  чтобъ  она 
не  сердилась  на  меня  когда  проснется?  А!  знаю...  Я  при- 
творюсь будто  мн*  послышалось  что  она  звала  меня.  [Осто- 
рожно и  на  цыпочвагь  подходить  къ  перегородк-Ь  и  легонько  стучитъ 
въ  нее;  потомъ  опасливо,  какъ  бы  боясь  сразу  разбудить].  СиньЙорина! 
а  синьйорина! 

ЗОРИЦА  [изъ-за  перегородки]. 

Чего  теб*,  Марьяна? 

МАРЬЯНА. 

Вы  не  спите? 

ЗОРИЦА  [также]. 

Н-бть,  Я  просто  прилегла  со  скуки. 

МАРЬЯНА. 

и  не  звали  меня? 

ЗОРИЦА  [также]. 
Шть,  Марьяна. 

МАРЬЯНА. 

А  МП*  в-Ьдь  вашъ  голосъ  послышался.  Сид*ла  я  въ  кор- 
ридор*  и  вдругъ  —  вашъ  голосъ.  И  такъ  явственно,  яв- 
ственно. Да,  синьйорина,  очень  явственно  и  громко.  Я  испу- 
галась даже  и  бросилась  сюда  со  всбхъ  ногъ. 
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ЗОРИЦА  [также]. 

И  хорошо  сделала  что  пришла,  Марьяна.  Мн*  скучно, 
посиди  со  мной;  разскажи  что-нибудь.  Я  сейчасъ  выйду 
къ  теб*. 

МАРЬЯНА  [про  себя]. 

о  чемъ  бы  мн*  разсказать  ей?  А!  знаю,  знаю  [Входить 
Зорица].  А  вотъ  вы,  синьйорина,  просите  меня  разсказать 
вамъ  что-нибудь,  а  я  право  не  знаю  что  мнЬ  вамъ  разска- 
зать. Разв*  вотъ  что  я  вамъ,  синьйорина,  скажу.  [Подумавъ]. 
Я  знаю  отчего  вы  скучаете,  синьйорина. 

ЗОРИЦА. 

Отчего,  Марьяна? 

МАРЬЯНА. 

Оттого  что  вы  думаете  объ  одномъ  скучномъ,  а  вы  ду- 
майте о  чемъ-нибудь  веселомъ.  Я  вотъ  никогда  не  скучаю, 
а  отчего?  Оттого  что  я  думаю  всегда  о  самомъ,  самомъ  ве- 
селомъ, о  повар*  Карл*,  или  о  стремянномъ  Ян-Ь,  и  оттого 
я  постоянно  веселая. 

ЗОРИЦА. 

На  моемъ  м-ЬстЬ  и  ты  бы  заскучала,  Марьяна. 

МАРЬЯНА. 

На  вашемъ  м^ст*?  Позвольте,  синьйорина,  какъ  же  на 
вашемъ  мФсгЬ? 

ЗОРИЦА. 

Ну,  еслибы  твой  женихъ  какъ  мой  забылъ  тебя,  у*халъ 
въ  Венещю  и  тамъ  женился  чрезъ  м'бсяцъ. 

МАРЬЯНА. 

А  разв*  синьйоръ  Миленко  забылъ  васъ? 

ЗОРИЦА. 

Да,  Марьяна. 

МАРЬЯНА. 

И  женился  тамъ? 
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ЗОРИЦА. 

Ахъ,  Марьяна! 

МАРЬЯНА. 

Что  за  проклятая  эта  Венещя!  [Про  себя].  А  я  это  очень 
хитро  сказала.  [Вслухъ].  Но  позвольте,  позвольте,  синьйорина. 
В-Ьдь  вы  изволили  спрашивать  что  бы  я  сделала  на  ва- 
шемъ  мФсгЬ?  Такъ  вФдь,  синьйорина? 

ЗОРИЦА. 

Да. 

МАРЬЯНА. 

Я  сейчасъ  разсужу,  синьйорина,  и  скажу  вамъ.  Что  бы 
такое,  въ  самомъ  д*л*,  я  сдЬлала?  А!  понимаю.  Видите  ли, 
синьйорина,  еслибъ  такое  со  мной  сд-Ьдаль  Янь,  который 
служить  у  вашего  батюшки  стремяннымъ,  я  вьппла  бы  за 
Карла  который  служить  у  вашего  батюшки  поваромъ.  А 
еслибъ  такое*  сдЬлалъ  Карлъ,  который  служить  у  вашего 
батюшки  поваромь,  я  бы  вышла  за  Яна.  Потому  что,  ви- 
дите ли,  синьйорина,  оба  они  и  стремянной  Янь,  и  поваръ 
Еарль  влюблены  вь  меня.  И  я,  синьйорина,  и  я  также 
влюблена  вь  обоихь:  и  вь  повара  Карла,  и  вь  стремяннаго 
Яна.  Такь  что  я  была  бы  рада  еслибь  со  мной  такое  слу- 
чилось какъ  сь  вами.  Вы  разсудите  сами,  синьйорина:  по- 
варь  —  хорошо,  потому  что  всегда  будешь  -Ьсть  сладко,  но 
онь  в4чно  сидить  дома,  а  это  скучно.  А  стремянной  хо 
рошо  потому  что  онь  уЬзжаеть  и  опять  не  хорошо  потому 
что  слишкомь  ужь  часто  уЬзжаеть.  Воть  я  и  живу  въ  не- 
р-Ьшительности,  синьйорина.  Но  вы  не  слушаете  меня, 
синьйорина?  вы  задумались?  [Особо].  Б-Ьдияжка  синьйорина! 
А  в-Ьдь  я  могу  ее  кой-ч-Ьмь  порадовать;  только  нельзя  сразу, 
никакь  нельзя:  она  того  гляди  испугается.  Какъ  бы  мн* 
сделать?  А!  знаю,  знаю.  [Вслухъ,  наклоняясь  надъ  Зорицей  и 
слегка  дотрогиваясь  до  ея  плеча].  СиньЙорина!  а  СИНЬЙОрина!  Вы 
задумались?  Вы  не  слушаете  меня,  синьйорина? 
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ЗОРИЦА. 

А!..  Чтб,  Марьяна? 

МАРЬЯНА. 

А  вотъ  вы  просили  в']^дь  меня  чтобъ  я  разсказала  вамъ 
что-нибудь.  А  я  теперь  и  вспомнила.  Очень  хорошая  исто- 
р1я,  синьЁорина,  и  дв^^  капли  воды  похожа  на  вашу.  Только 
вы  не  думайте  что  это  смешная  исторхя;  она  жалостная, 
самая  прежалостная.  Я  даже  никогда  не  смеюсь  когда  ее 
разсказываютъ.  А  я,  синьйорина,  всегда  смеюсь  когда  раз- 
сказываютъ  исторш.  Потому  что,  знаете  синьйорина,  сме- 
яться гораздо  веселей,  ч*мъ  плакать.  Только  вы  не  заду- 
мывайтесь, синьйорина,  а  слушайте.  Потому  что  непрем-Ьино 
надо  чтобъ  вы  слушали  эту  исторш.  [Про  оебя].  А  я  в-Ьдь 
хитро  это  сказала. 

ЗОРИЦА. 

Чтб  жъ,  Марьяна?  я  слушаю. 

МАРЬЯНА. 

Вотъ  видите  ли,  синьйорина,  въ  Венещи  или  во  Флорен- 
щи,  не  помню  ужъ  гдЬ,  право,  только  наверно  знаю  что 
не  у  насъ  въ  Трогир-Ь,  жилъ  быль  одинъ  синьйоръ,  точь 
въ  точь  какъ  господинъ  баронъ.  И  у  него  была  дочь,  точь 
въ  точь  какъ  вы,  синьйорина,  а  у  нея  былъ  женихъ,  точь 
въ  точь  какъ  у  васъ  синьйоръ  Миленко.  Ну  слушайте  же, 
синьйорина.  Вотъ  отецъ  поссорился  съ  женихомъ,  и  женихъ 
уЬхалъ  куда-то  въ  другой  городъ;  я  не  помню  ужъ  куда 
именно,  но  только  въ  другой,  совс4мъ  въ  другой  городъ.  А 
въ  Венещи  былъ  писарь  и  былъ  онъ  большой  хитрецъ.  Онъ, 
знаете,  сид^лъ  на  площади  и  писалъ  всяшя  письма,  как1я 
кому  надобно.  А  хитрость  его  въ  томъ  была,  что  онъ  могъ 
подделываться  подъ  чью  угодно  руку.  Взглянетъ  на  чужое 
письмо  и  напишеть,  и  вы  ни  за  что  не  узнаете  писарь  ли 
это  писалъ  или  не  писарь.  И  вотъ  отецъ  приходить  къ  пи- 
сарю и  говорить  ему:  «можешь  ли  ты,  писарь,  написать  мн-Ь 
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ПИСЬМО,  ТОЛЬКО  такое  письмо,  чтобъ  подъ  женихову  руку.  И 
будто  женихъ  въ  немъ  пшпетъ,  въ  этомъ  письм4-то,  что 
онъ  влюбленъ  въ  другую,  въ  очень,  очень  знатную  даму,  а 
о  нев*ст6  и  думать  забылъ  и  даже  будто  тутъ  же  въ  письм* 
пишетъ  о  ней,  какъ  самый  низшй  мущина.  А  писарь. . 

ЗОРИЦА. 

И  они  отдали  это  письмо  бедной  дЬвупнгЬ? 

МАРЬЯНА. 

Да,  синьйорина.  А  вы  почему  же  догадались?  Только  ви- 
дите, это  было  уже  поел*,  гораздо  позже,  а  сперва  они  на- 
писали письмо. 

ЗОРИЦА. 

и  она  поварила? 

МАРЬЯНА. 

Да,  синьйорина.  Только,  право,  откуда-жъ  вы  все  это 
узнали?  Впрочемъ,  синьйорина,  дЬло  в-Ьдь  вовсе  не  въ  этомъ. 

ЗОРИЦА. 

А  въ  чемъ  же? 

МАРЬЯНА. 

А  въ  томъ,  синьйорина,  что  в^рить-то  вовсе  не  следовало. 
Потому  что  письмо  в-Ьдь  писалъ  не  настояпцй  женихъ,  а  пи- 
сарь. Такъ  и  вы,  синьйорина.  Вы  вотъ  верите,  а  можетъ- 
быть  это  и  неправда.  Вы  думаете  что  синьоръ  Миленко  въ 
Венещи,  а  онъ  можеть-быть  вовсе  не  въ  Венещи.  Вы  вотъ 
думаете  что  онъ  женился,  а  можеть-быть  онъ  и  не  думалъ 
жениться... 

ЗОРИЦА. 

Что-жъ  ты  хочешь  этимъ  сказать?  что  отецъ  обманулъ?.. 
я  хогЬла  сказать  что  до  отца  дошли  ложные  слухи... 

МАРЬЯНА  [съ  испугомъ]. 

НЬтБ,  н^тъ,  синьйорина,  я  этого  вовсе  не  хотела  сказать. 
И  ничего  никогда  я  не  хотЬла  сказать   про  господина  ба- 
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рона.  и  даже  думать  о  немъ  не  хотЬла.  И  Янь  стремянной, 
и  Карлъ  поваръ,  и  они  никогда  не  думаютъ.  Потому  что 
мы  ВС*  трое  очень  боимся  господина  барона. 

ЗОРИНА. 

Но  ты  что-нибудь  да  хотЬла  же  сказать?  Ты  не  даромъ 
просила  меня  слушать...  Говори  же,  Марьяна,  говори! 

МАРЬЯНА  [падая  на  кол^^ни]. 

Простите,  синьйорина...  Я...  я...  я  просто  хот'Ьла  доложить 
вамъ  что  синьйоръ  Миленко  теперь  въ  саду  и  что  вамъ^мо- 
жетъ-быть  угодно  его  вид'Ьть. 

ЗОРИЦА. 

Что  ты  сказала?  Миленко  здФсь?  и  это  правда? 

МАРЬЯНА  [вскакивая  съ  код^нъ]. 

Ахъ,  Синьйорина!  Вотъ  видите,  я  сразу  боялась  испугать 
васъ,  синьйорина,  и  потому  не  говорила.  Но  теперь  вы 
стали  такая  веселая,  такая  веселая  что  я  могу  ужъ  прямо 
вамъ  доложить  что  и  въ  самомъ  дЬл*  в-Ьдь  синьйоръ  Ми- 
ленко въ  монастырскомъ  саду.  И  онъ  послалъ  меня  къ  вамъ 
спросить:  угодно  ли  вамъ  принять  его?.. 

ЗОРИЦА. 

Ахъ,  какая  ты,  Марьяна!  Б'Ьги,  бЬги,  зови  его  скорее. 

МАРЬЯНА. 

Я  сейчасъ  поб-Ьгу,  синьйорина.  Только  вы,  синьорина, 
ради  Бога,  синьйорина,  если  это  какъ-нибудь  дойдегь  до 
господина  барона,  вы  ужъ  не  выдавайте  меня,  синьйорина, 
что  воть  будто  я  знала.  Я  очень  боюсь  господина  барона. 
И  Янъ  стремянной... 

ЗОРИЦА. 

Ахъ,  нЬтъ,  н*гь!  Только  б'Ьги  же  скорее. 

МАРЬЯНА. 

Что  же  вы  скажете  ему,  синьйорина? 
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80РИЦА. 

Ахъ,  Марьяна,  все  равно...  что-нибудь  да  скажу... 

МАРЬЯНА. 

Н^тъ,  синьйорина,  это  вовсе  не  все  равно.  Ужъ  я  лучше 
йаучу  васъ,  синьйорина.  Что  бы  такое  ему  сказать?  А!  знаю... 
Самое  лучшее  скажите  ему  то  же  самое  что  я  сказала  въ 
третьемъ  годе,  когда  разбила  зеркало  и  свалила  на  кошку. 
Скажите  ему,  что  я  для  васъ  въ  поварне  сладк1е  пирожки 
готовила.  Не  правда  ли,  синьйорина,  я  это  очень  хитро  при- 
думала? 

ЗОРИЦА. 

Ахъ,  Марьяна,  ты  убьешь  меня. 

МАРЬЯНА. 
Б'Ьгу,  синьйорина,  сейчасъ  б'Ьгу.  [В-Ьжитъ  и  остнамивается  у 

дверей].  Больше  ничего  не  прикажете,  синьйорина? 

ЗОРИЦА. 

Н-Ёгь,  пЬтъ!  Б-Ьги  же. 

МАРЬЯНА. 

Слушаю,  синьйорина. 

[ПрисЬдаетъ  и  ват^мъ  исчезаетъ]. 

ЯВЛЕН1Е  П. 
Зорица,  вскоре  Миленк0| 

ЗОРИЦА  [одна]. 

Миленко  зд-Ьсь...  И  не  женатъ...  О,  Боже! 
Зач'Ьмъ  же  было  моему  отцу?.. 
Н-Ьтъ,  н^тъ,  не  можегь  быть...  Онъ  не  нарочно, 
Онъ  самъ  обмануть  былъ. 

[Входитъ  Миленко]. 
О,  другъ  мой  милый! 
[Она  бросается  къ  нему  и  вдругъ  останавливается]. 
Постой,  постой!  Не  подходи  ко  мн*... 


^ 
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Сперва  скажи:  ты  не  женатъ,  Миленко? 
Ты  не  женатъ? 

МИЛЕНКО. 

Ахъ,  Зорица!  и  ты!.. 
И  ты  могла  пов-Ьрить... 

ЗОРИЦА. 

Н^тъ,  Миленко; 
Нить,  я  не  верила... 

МИЛЕНКО. 

Ты  не  спросида-бъ... 

'  ЗОРИЦА. 

Я  сомневалась,  плакала,  боялась. 
Но  я  не  в-Ьрила...  Чтб-жъ  ты  стоишь, 
Скор-Ье  подойди,  ц-Ьлуй  нев4сту... 

[Онъ  подходить]. 
Вотъ  такъ,  вотъ  такъ!  Еще  разочекъ,  милый... 
А  ты  ужъ  и  обидЬлся  сейчасъ... 
Ужъ  и  спросить  нельзя!.. 

МИЛЕНКО. 

Но  какъ  могла  ты!.. 

ЗОРИЦА. 

А  кто  же  виноватъ  во  всемъ?  Не  ты  ли? 

Конечно  ты.  Два  месяца  ждала  я, 

Два  долгихъ  м-Ьсяца  ждала, — а  ты? 

Хотя  бы  в-Ьсточку!..  И  по  невол* 

Тутъ  мнЬ  подумалось  что  ты  забылъ, 

Что  разлюбилъ...  И  въ  голову  пришло 

Что  помни  обо  мнЬ  еп1,е  Миленко, 

Ужъ  онъ  сум^лъ  бы  въ  монастырь  пробраться 

И  чрезъ  Марьяну,  иль  инымъ  путемъ. 

Прислать  МП*  в-Ьсточку... 

МИЛЕНКО. 

Ахъ,  ты  не  знаешь 
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ВсЁхъ  б'Ёдъ  моихъ:  ты  выслушай  сперва. 

Въ  тотъ  горькШ  злополучный  день,— ты  помнишь? 

Баронъ  сказать  что  увезетъ  тебя 

Въ  Венепдю.  И  на  другое  утро 

Я  видЁлъ  самъ  какъ  сЬля  вы  въ  корабль 

И  поплыли...  И  я  за  вами  слЬдомъ, 

На  первомъ  отходившемъ  корабл^^. 

Вогь  я  въ  Венецш...  Ищу  повсюду, 

Никто,  нигдф  не  видЬлъ,  не  слыхалъ... 

А  въ  ночь  сироко  дулъ  и  буря  выла... 

Чтб  я  тутъ  пережилъ!  Каше  страхи 

И  день,  и  ночь  ни  мучали  меня... 

Въ  отчаянья  я  руку  заносилъ 

На  самого  себя,  но  спасъ  отъ  смерти 

Святитель  Николай,  угодникъ  Боаай... 

ЗОРИЦА. 

Но  почему  же  графъ  не  написалъ? 

МИДБНКО. 

Онъ  самъ  не  зналъ.  Но  слушай.  Въ  самый 
Николинъ  день,  когда  меня  тоска 
СовсЬмъ  ужъ  было  задушила, — вдругь 
Приносятъ  мнЬ  нежданное  письмо. 
Отецъ  писалъ  что  Радиславъ  въ  Трогир*, 
Что  онъ  въ  Венещю  не  думалъ  ездить, 
А  свезъ  тебя  въ  прибрежный  монастырь 
И  прожилъ  тамъ  съ  тобою  двЬ  недЬли. 

ЗОРИЦА. 

Вотъ  радость-то  тебЬ  была,  Миленко! 

МИЛЕНКО. 

Какъ  принесли  письмо,  былъ  позднШ  вечеръ... 

И  разсказать  я  не  могу  что  было 

Со  мной  въ  ту  ночь:  и  радъ  я  былъ  безм-Ьрно, 
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И  страхъ  напалъ  что  ты  ужъ  разлюбила, 
Иль  умерла  съ  тоски...  Насилу  утра 
Доявдался  я...  Чуть  разсв-бло  —  на  пристань. 
Спасибо,  на  Славянскомъ  побережьи 
Мн'Ё  встр'Ётился  знакомыЁ  капитанъ; 
Онъ  въ  то  же  утро  съ  якоря  снимался 
И  согласился  взять  меня  съ  собой. 
Мы  выпши  въ  море.  Но  должно-быть  горю 
Жаль  было  отпустить  меня  домой: 
И  буря  встала,  и  противный  В'Ьтеръ... 
Насъ  отнесло  къ  далекимъ  берегамъ... 
Корабль  разбило,  мы  спаслися  чудомъ... 
И  наконецъ-то,  поел*  долгихъ  странствШ, 
Мн*  удалось  добраться  до  Трогира. 

ЗОРИЦА  [лаская  его]. 
Ахъ,  б'Ёдный,  б'Ёдный  МОЙ!..  О!  сколько  горя 
Ты  вытерпЬлъ,  —  и  все  изъ-за  меня. 
А  я-то,  злая,  встретила  упрекомъ!.. 
Когда  жъ  ты  воротился? 

МИЛЕНКО.    ^ 

Лишь  вчера. 

ЗОРИЦА. 

А  нынче  ужъ  со  мной?  Спасибо,  милый. 

[Ц-Ьлуетъ  его]. 
Но,  дастъ  Господь,  устало  злое  горе 
Тебя  преследовать.  —  Конечно,  нам'ь 
Придется  потерпЬть,  дружокъ,  немного, 
Пока  утишится  отцовсшй  гн'Ьвъ... 

МИЛЕНКО. 

Какъ,  Зорица?  иль  ты  еш;е  не  знаешь? 

ЗОРИЦА. 

Иль  новая  б-Ьда? 
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МЕЛЕНКО. 

И  горше  первой. 

ЗОРИЦА. 

Да  говори  же... 

МИЛЕНКО. 

Отв-Ьчай  сперва: 
Откуда  у  тебя  взялось  сомн'Ьньв 
Что  я  женатъ? 

ЗОРИЦА. 

Мн*  написалъ  отецъ. 

МИЛЕНКО. 

Я  такъ  и  зналъ.  Хитро  баронъ  задумалъ: 

Сперва  печалью  сердца  отравить, 

А  тамъ  повеселить  насильнымъ  бракомъ. 

ЗОРИЦА. 

Не  говори  такъ  про  отца,  Миленко. 

Онъ  самъ  обмануть  быль.  Да,  да,  наверно. 

Должно-быть  злые  люди  подслужились, 

Ему  въ  угоду  распустили  слухъ, 

А  онъ  —  онъ  въ  гн-Ьв*  на  тебя  пов'Ьрилъ. 

МИЛЕЕПКО* 

Онъ  вздумалъ  обвенчать  тебя  насильно; 

Ужъ  у  него  женихъ  готовъ.  Конечно, 

Никто  у  насъ  въ  Трогир*  не  посм-Ьлъ 

Нев-Ёсту  отбивать  у  воеводы,  — 

Но  онъ  писалъ  въ  Венещю  къ  друзьямъ 

И  вотъ,  пять  дней  тому,  женихъ  прйхалъ! 

Не  удивляйся.  Твой  отецъ  богатъ 

И  имя  знатное  его  гремитъ 

Въ  Венепди  не  меньше  чЬмъ  въ  Трогир*, 

И  породниться  съ  нимъ  сочтетъ  за  честь 

Любой  вельможа! 


Г'" 


ТРОГИРСШЙ  ВОЕВОДА.  267 

ЗОРИЦА. 

Н^тъ,  не  можетъ  быть. 
Я  не  пов-брю... 

МИЛБНКО. 

Ты  пов'Ёришь  скоро: 
Сегодня  онъ  продеть  съ  женихомъ. 

ЗОРИЦА. 

Н^тъ,  милый  другъ!  НФтъ,  злые  люди 
Нарочно  распустили  этотъ  слухъ, 
Чтобъ  навсегда  тебя  съ  отцомъ  поссорить, 
Безъ  примиренья... 

МИЛБНКО. 

Чтб  жъ,  не  вфрь  покуда... 
Но  отв-Ьчай  мн*,  Зорица,  когда 
Оъ  немилымъ,  незнакомымъ  челов'бкомъ 
Тебя  насильно  въ  церковь  поведутъ, 
Ты  позовешь  иль  н*тъ  меня  на  помощь? 

ЗОРИЦА. 

Напрасные,  нел'Ёпые  вопросы! 

Я  говорю  теб*  что  я  не  в^рю... 

Поверь,  я  знаю  хорошо  отца, 

Меня  онъ  любить,  онъ  меня  жалФегь, 

Онъ  и  подумать  не  решится  даже 

Свершить  насилье  надъ  дочернимъ  сердцемъ... 

МИЛЕНКО. 

Но  если  «да»,  но  если  онъ  р-Ьшится... 

ЗОРИЦА. 

Тогда...  тогда  я  громко  объявлю 
Свяп1,еннику  что  не  желаю  замужъ... 

МИЛЕНКО. 

А  твой  отецъ  отв-Ьтить  за  тебя 

д.  в.  АВЕРКШВЪ.  ш.  17 
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Что  ты  желаешь.  Знатному  барону 
Перечить  не  посм*етъ  б-Ьдный  попъ... 

ЗОРИНА. 

О!  ради  Бога,  замолчи,  Миленко... 

МИЛЕНКО. 

Послушай,  Зорица:  когда  бъ  съ  друзьями 

Я  въ  этотъ  страшный  мигъ  ворвался  въ  церковь, 

Пошла  бы  ты  за  мной?... 

ЗОРИЦА. 

О!  замолчи  же, 
Не  отравляй  мн'Ё  перваго  свиданья 
Нелепой  клеветою  на  отца... 


ЯВЛВШЕ  Ш. 
Т'Ь  жбу  Марьяна. 

МАРЬЯНа  [вбегая]. 

Синьйорина,  синьйорина!..  Ахъ!  да  вы  в4дь  и  не  знаете 
еще  всЬхъ  новостей.  Господинъ  баронъ  прйхаль. 

ЗОРИЦА. 

Не  можетъ  быть!..  Ты  видела  его?.. 

МАРЬЯНА. 

НФгь,  синьйорина,  я  не  видала:  онъ  сидитъ  теперь  у  на- 
стоятельницы. Но  все  равно,  синьйорина,  какъ  еслибъ  я  и 
видЬла  его:  я  вид-бла  Яна  стремяннаго.  Вотъ  видите,  только 
что  я  выб-Ьжала  на  крыльцо,  какъ  вижу  что  Янь  по  двору 
пдетъ.  Совершенно  какъ  во  сн*.  Я  испугалась  даже  и  кричу: 
^Янъ!  это  ты>?  А  онъ  въ  ответь:  «Да,  это  я,  Марьяна;  я 
прйхалъ  съ  господиномъ  барономъ,  разв*  ты  не  знаепП) 
что  сегодня  свадьба  синьйорины»? 


ТРОГНРОКЙ  ВОЕВОДА.  259 

МИЛЕНКО. 

Ты  слышишь,  Зорица? 

30РШ1Л. 

Ты  лжёшь,  Марьяна? 

МАРЬЯНА. 

Ахъ,  вгЬтъ  синьйорина,  я  ншсогда  не  лгу,  и  Янь  стре- 
мянной, онъ  тоже  никогда  не  лжетъ.  И  вогь  вамъ  доказа- 
тельство. Оь  господиномъ  барономъ  пришло  всего  пять 
слугъ,  а  остальные  съ  женихомъ.  И  еш;е  доказательство. 
Когда  мы  разговаривали,  къ  намъ  подошла  сестра  Фреде- 
рика. Знаете,  та  самая  чтб  съ  заячьей  губой,  и  она  еще 
всегда  спить  въ  церкви.  И  она  намъ  сказала  что  видЬла 
подвенечное  платье.  «Такое,  говорить,  чудное  и  богатое 
платье:  я  никогда  такого  не  видала:^.  Я  думаю!  Гд*  жъ  ей 
было  видЬть,  съ  заячьей-то  губой! 

,  МИЛЕНКО. 

Ты  слышипп>,  Зорица? 

ЗОРИЦА. 

о,  Боже,  Боже!.. 

МАРЬЯНА. 

Ахъ!  а  самое  главное  и  забыла,  синьйорина.  И  пономарь 
ужъ  поб'Ьжалъ  отворять  церковь.., 

МИЛЕНКО. 

Еще  есть  время,  Зорица,  —  б^жимь. 

МАРЬЯНА. 

Да,  синьйоръ  Миленко,  вамъ  не  дурно  бь|  уб-Ьжать.  Только 
я,  право,  не  знаю  какъ  вы  это  сделаете.  Потому  что,  ви- 
дите, въ  корридорахъ  снуютъ  сестры,  и  наши  люди  тутъ 
же  стоять.  А  впрочемъ,  позвольте,  я  погляжу  сейчасъ. 
[На  мгновенье  выб%1^аетъ  за  дверь,  ивыскочивъ  назадъ,  <уь  иснугомъ]. 
Ахъ,  Господи  Боже  мой!  самъ  господинъ  баронъ  въ  конц* 

17* 
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корридора.  СкорМ,  синьйоръ  Миленко,   скорМ  за  перего- 
родку. 

ЗОРИЦА. 

Миленко,  милый  мой!  Скор'Ёе,  спрячься. 
МИЛЕНКО  [ц&огуя  ее]. 

Будь,  Зорица,  тверда  и  кр'Ёпко  помни 
Что  я  съ  тобой,  что  я  готовъ  на  все. 

[Уходить  за  перегородку]. 

МАРЬЯНА. 

Еще  слава  Богу,  что  господину  барону  попался  на  встречу 
патеръ  и  они  заговорились.  Впрочемъ,   позвольте,  я  еще 

погляжу!    [Отворяетъ  дверь;  въ  дверяхъ  Радиояавъ],    Ахъ!    ВОТЬ  И 

господинъ  баронъ.  —  Честь  им-Ью  поздравить  васъ,  госпо- 
ДИНЪ  баронъ.  [Чинно  прис^^даетъ  и  ват&мъ  мгновенно  исчезаетъ]. 

ЯВЛЕН1Е  IV. 
Зорица,  Радиолавъ. 

РАДИСЛАВЪ    [подходя  И  цЬхуя  дочь]. 

Ну,  слава  Богу,  Зорица!  Сегодня 
Ты  веселей  глядишь;  въ  лиц*  румянецъ, 
Да  и  глаза  свФтлМ.  Вотъ  то-ою  жъ  дочка, 
Не  даромъ  видно  говорятъ  въ  народ*: 
«Д-Ьвичьи  слезы — чтб  роса,  до  солнца»... 
Но  ты  какъ  будто  ч-Ьмь-то  смущена? 

ЗОРИЦА. 

Я  не  ждала  тебя...  И  вдругъ  Марьяна!.. 

РАДИСЛАВЪ. 

Ужъ  эта  глупая  д-Ьвчонка!  В*чно 
Безъ  спроса  сунется...  Но  ты  в*дь  рада 
Что  я  прйхалъ?  Да?  Скажи  же:  рада? 
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ЗОРЩА. 

Да,  батюшка. 

РАДИСЛАВЪ. 

Зач'Ёмъ  же  такъ  печально  | 

Ты  молвила:  «да,  батюшка?»  А  я-то  | 

Какъ  только  вы-Ьхаль,  все  время  думалъ  \ 

Что  вотъ  порадую  неждавшо  дочку.  | 

ЗОРИЦА.  I 

Спасибо,  батюшка.  | 

I 

РАДИСЛАВЪ.  - 1 

Ну,  а  скажи-ка,  2 

Какъ  безъ  меня  ты,  дочка,  поживала?  ^ 

Все  плакала,  поди,  да  причитала...  ^| 

ЗОРИЦА.  I 

Я,  батюшка?..  ^| 

РАДИСЛАВЪ.  V 

Не  бойся,  признавайся. 
Теб*  не  въ  стыдъ.  Не  виновата  ты 
Что  твой  женихъ  поторопился  свадьбой^. 

ЗОРИЦА.  '  1 

Ахъ,  батюшка!.. 

РАДИСЛАВЪ. 

Такой  обиды  лютой 
Не  можетъ  дбвушка  простить.  Она 
Чтобъ  отомстить  обидчику  р'Ёпштся 
На  все,  на  все.  Иначе  я  скажу 
Что  дФвушка  не  знаетъ  ни  стыда, 
Ни  гордости,  ни  чести... 

ЗОРИЦА. 

Но,  отецъ... 
Но  разв^^  месть  для  д^Ьвушки  возможна? 
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РАДИСИАВЪ. 

А  ТЫ  не  знаешь?  Да  поди  на  рынокъ 

И  первую  кто  встретится  спроси, 

Она  тебя  научить  и  наставить. 

Ч-Ьмь  отомстить?  Конечно  не  <5лезами, 

Не  жалобнымъ,  смиреннымъ  причитаньемъ, 

Не  в'ЗБчнымъ  отречешемъ  отъ  шра, 

А  гордымъ,  неуступчивымъ  презр-Ьньемъ, 

Веселымъ  см^^хомъ  на  веселой  свадьб'Ё. 

ЗОРИЦА. 

Но  ты...  ты  не  р'Ёпшпп>ся  же  насильно 
Меня  венчать?  в*дь  н*тъ? 

РАДИСЛАВЪ. 

Въ  отцовской  власти 
Насилья  иФть.  Дитя  съ  любовнымъ  страхомъ 
Обязано  отцу  повиноваться. 
Когда  отецъ  мнЬ  приказалъ  жениться, 
Онъ  разв'Ё  спрашивалъ  меня:  люба  ли, 
Иль  не  люба  невФста  мн4?  Онъ  зналъ 
Что  свято  для  меня  его  желанье. 
Что  я  покорными  сердцемъ  полюблю 
Ту  дЬвушку  которую  онъ  выбралъ. 
Да  ты  сама...  съ  чего  ты  о  насильи 
Заговорила  вдругъ?..  Когда  Миленка 
Я  выбралъ  въ  женихи  теб'Ё,  была  ты 
Несмысленной  девчонкою.  И  что  же? 
И  выросла  потомъ,  а  не  роптала; 
Пять  л4тъ  ждала  его,  а  не  посмела 
И  словомъ  заикнуться  о  другомъ. 

ЗОРИЦА. 

Ахъ,  батюшка!  но  онъ  иное  дЬло... 
Я  съ  дЬтства  малаго  привыкла  думать, 
Что  суждено  мнЬ  быть  его  женой. 
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РАДИСЛАВЪ. 

Какъ  быль  я  властенъ  въ  выбор*  его, 
Такъ  властенъ  и  теперь  другого  выбрать... 
И  какъ  теб*  жалеть  о  немъ  не  стыдно!.. 

ЗОРИЦА. 

О!  еслибъ  я  уверена  была 

Что  онъ  женатъ,  а  то  я  сомневаюсь... 

Не  знаю  правда  ли  еще... 

РАДИСЛАВЪ. 

Какъ  правда-ль? 
Да  для  тебя  отцовсшя  слова 
Должны  быть  правдою...  Какъ  ты  посм&1а1.. 
Ты  лучше  прямо  мнЬ  въ  лицо  скажи 
Что  я.  солгалъ... 

ЗОРИЦА. 

Н^тъ,  нЬтъ,  отецъ!  И  въ  мысли 
Не  вымолвлю  я  этихъ  страшныхъ  словъ... 
Но,  батюшка,  ошибка  такъ  возможна, 
Ты  могъ  поварить  на  слово  другимъ. 
Иль  просто  былъ  обмануть  ложнымъ  слухомъ... 

РАДИСЛАВЪ. 

Тутъ  что-то  да  не  такъ.  Н^ть,  ты  хитришь. 
Теб*  наверно  сестры  наболтали... 

ЗОРИЦА. 

НФтъ,  батюшка,  всегда  я  сомн-Ьвалась; 
Заставь  меня  поварить,  уб-Ьди. 
Найди  мн*  доказательство  такое... 

РАДИСЛАВЪ, 

Какого  доказательства  еще, 

Когда  я  говорю,  что  в-Ьрно  знаю 

Что  онъ  женатъ?  А  кто  же,  дерзк1й,  см-Ьетъ 
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Не  в-Ьрить  на  слово  барону  Радиславу? 

Я  раздавлю  проклатаго  лжеца, 

Что  сЬетъ  смуту  межъ  тобой  и  мною... 


ЯВЛЕШЕ  V. 
Т'Ь  же;  МиленЕО. 

МИЛБНКО. 

я  здЬсь,  баронъ.  Коль  смеешь,  повтори 
Что  я  солгалъ... 

РАДИСЛАВЪ. 

Мерзавецъ!  мало  было 
Что,  оскорбивъ  меня,  какъ  подлый  трусъ 
Ты  уб-Ьжаль  отъ  мести;  ты  задумалъ 
И  дочь  мою  на  в-Ьки  обезчестить, 
Прокравшись  тайно  къ  ней  въ  опочивальню. 
Но  у  меня  съ  такими  подлецами 
Разсчеть  коротокъ. 

[Выхватываетъ  пистолетъ  изъ-за  пояса]. 

ЗОРИЦА. 
Ахъ!..  Остановись,  отецъ! 
[Радиславъ  взводить  вурокъ;  она  бросается  въ  Миденво  и  выхватываетъ 
у  него  изъ-за  пояса  винасадъ]. 

ЗОРИЦА. 

Миленко!  дай  кинжалъ...  Давай,  не  бойся. 
Ты  ц-блиптся,  отецъ?  Такъ  знай  же 
Что  только  спустишь  ты  курокъ,— -я  въ  сердце 
Себ*  вонжу  кинжалъ. 

РАДИСЛАВЪ  [бросая  пистолетъ]. 
Проклятье!..  Дочь, 
Дочь  противъ  своего  отца  родного 
Вступилася  за  лютаго  врага. 

[Миленке]. 
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Но  ТЫ  отсюда  не  уйдешь  безъ  срама, 
Я  прикажу  слугамъ  тебя  связать. 
Мы  въ  городъ  привеземъ  тебя  какъ  зв-Ьря, 
И  бросимъ  тамъ  на  площади,  идь  лучше 
Къ  позорному  столбу  тебя  привяжемъ, 
И  пусть  любуется  народъ  трогирсюй 
На  своего  честного  воеводу. 

МИЛЕНКО. 

Я  не  одинъ.  Зд&ь  близко,  подъ  горой, 
Стоять  и  братья  и  мои  вассалы. 
Лишь  стоить  выстрелить,  и  въ  мигъ  сюда 
На  помощь  прилетитъ  лихая  сотня. 

[Молчан1е]. 

РАДИОЛАВЪ. 

Ну,  ДОЧЬ,  пойдемъ,  пора  къ  в-Ьицу  одеться. 

ЗОРИЦА  [падая  на  вод'^^ни]. 

О,  батюшка!  молю  я,  ради  Вога!.. 

Во  всемъ,  во  всемъ  теб'6  я  покоряюсь. 

Но  только  не  в'Ёнчай  меня  насильно. 

РАДИСЛАВЪ. 

девчонка  дерзкая!  Ты  торговаться 
Со  мной  задумала.  Иди  за  мною, 
Иль  осрами  нашъ  родъ  и  уб-Ьги 
Съ  любовникомъ,  а  я  за  то  въ  награду 
Пошлю  теб*  отцовское  проклятье... 

МИЛЕНКО. 

Не  бойся,  Зорица.  Такого  злаго, 
БезчеловФчнаго  проклятья  не  усльппитъ 
Отецъ  небесный... 

ЗОРИЦА. 

Батюшка!  молю  я... 
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РАДИСЛАВЪ. 

Я  ТВОЙ  отеп:ь,  и  требую  немедля, 

Иль  покорись  во  всемъ  отцовской  вол4... 

ЗОРИЦА. 

я  объ  одномъ  молю,  не  принущай, 
Не  выдавай  меня  насильно  замужъ... 

РАДИСЛАВЪ. 

Я  разъ  сказапъ,  а  слово  Радислава 
Неколебимо  какъ  земля  сырая... 

ЗОРИЦА. 

Я  умоляю... 

РАДИСЛАВЪ. 

Прочь!  прочь  съ  глазъ  моихъ!.. 

ЗОРИЦА  [вставая  съ  водг^^нъ]. 

О!  если  такъ...  Прощай...  Идемъ,  Миленко!.. 
[Миденво  охватываетъ  ее  по  поясу  и  увлекаетъ;  она  вое  время  омотрнтъ 
на  отца  череаъ  плечо,  какъ  бы  ожидая  что  онъ  вернетъ  ее;  Радисдавъ 
стоить  понуривъ  голову]. 

ЯВЛЕШЕ  VI. 
РаДИСЛавЪ  одинъ,  въ  концб  на  игновен1е  ЯнЪ| 

РАДИСЛАВЪ  [вскинувъ  главами]. 

Ушла!..  А  я  остановить  безсиленъ... 

Безсиленъ  отомстить  за  свой  позоръ... 

Н-Ьтб!  заклинаюся  великой  клятвой  ,  " 

Что  ты  отъ  мести  не  уйдешь,  Миленко... 

Пусть  мягк1й  хл*бъ  мнЬ  станегь  твердымъ  камнемъ 

И  горькимъ  пойломъ  сладкое  вино; 

Пусть  день  и  ночь  не  знаю  я  покоя, 

Пусть  душу  гложетъ  черная  тоска, 

Пока  я  не  пробью  горячей  пулей 
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Твое  проклятое  гнилое  сердце!.. 

Что-жъ  медлить  мой  женихъ?  Что  не  сп-Ьшиегь 

Полюбоваться  на  свою  нев-Ьсту... 

[Подходя  лъ  дверяиъ]. 

Эй,  кто  тамъ?  Янь! 

[Янъ  показывается  въ  дверяхъ]. 

Скорее  на  коня 

Скачи  на  встречу  и  труби  тревогу. 

[Янь  уходить,  ва  сценой  трубы]. 
Что  ЭТО?  Трубы?  А!  сп-Ьшить  жёнихъ. 
Мой  милый  зять  спешить  на  помо1Ць  тестю! 
Еще  догонимъ!  И  ударить  пуля 
На  вылетъ  въ  грудь  проклятому  мерзавцу. 

[Быстро  идетъ  къ  дверямъ,  за  сценой  трубы  ближе]. 

Занав'Ьсъ. 


ДФЙСТВШ  ТРЕТЬЕ. 


Монастырь  Св.  Николая.  Прхемная  настоятеля.  Входная  дверь  въ  задней 
декорац1и.  Бще  дверь  нал;Ьво.  Довольно  богатая  обстановка.  Столь  съ  пись- 
менными принадлежностями. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 
Входятъ  Радиодавъ  и  Настоятель. 

РАДИСЛАВЪ. 

Оставь,  монахъ,  пустыя  причитанья 
И  прямо  МП*,  безъ  хитрости,  скажи: 
Ты  обв-Ьичаль  ихъ  или  н-бть? 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Баронъ, 
Бъ  десятый  разъ  теб*  я  повторяю 
Что  пЬтъ  и  пЬтъ.  Когда  они  сюда, 
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Спасаясь  отъ  погони,  прискакали, 
Я  приказалъ  имъ  крестъ  поц&ювать 
И  разсказать  какъ  на  духу  всю  правду. 
И  выслушавъ  ихъ  горестную  пов-Ьсть, 
Въ  негодованья  на  тебя,  тотчасъ  же 
Хот*лъ  ихъ  обвенчать.  Но  дочь  твоя 
Мою  поспешность  мудро  посрамила. 
Об  великой  твердостью,  хотя  и  кротко, 
Она  сказала  мн]^  что  уб'Ёжала 
Не  отъ  тебя,  отъ  твоего  насилья; 
Что  всей  душой  она  Миленка  любить. 
Но  никогда  не  приметь  съ  нимъ  в-Ьица 
Безъ  твоего  благословенья. —  Мало, 
Ужасно  низко  ценишь  ты,  баронъ, 
Скжровище  которымъ  столь  преп],едро 
Тебя  Отеп:ь  небесный  наградилъ. 

РАДИОЛАВЪ. 

Не  ты-ль,  монахъ,  не  ты-ль,  старикъ  бездетный. 

Не  знавшШ  радости  семейной  жизни,— 

Не  ты-ль  меня  научишь  какъ  любить 

И  чФмъ  угбшить  мн*  мою  дочурку?.. 

Но  полно  спорить  намъ,  отецъ  вома... 

Ты  розвратишь  мнЬ  дочь?.. 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

о,  будь  покоенъ. 
Но,— подъ  условхемъ. 

РАДИОЛАВЪ. 

Чтб  тамъ  еще? 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Ты  долженъ  согласиться,  а  иначе... 
ведь  силой  ты,  над-Ьюсь,  не  посмеешь 
Похитить  дочь:  она  зд^сь  подъ  покровомъ 
Угодника  святаго  Николая... 


ТРОГИРСЮЙ  ВОЕВОДА.  269 

РАДИОЛАВЪ. 

Конечно,  н*тъ,  я  не  поганый  Турокъ... 
Но  знай:  когда-бъ  не  Николай  угодникъ 
Твоимъ  патрономъ  быль,  то  ужъ  давно  бы 
Разбилъ  я  пушками  твою  обитель, 
Да  и  тебя-Лъ  на  воротахъ  пов-Ьсиль. 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Хвала  и  честь  угоднику  Святому 

Что  даже  и  въ  такихъ  какъ  ты,  баронъ, 

Вселяетъ  онъ  благоразумный  трепетъ... 

РАДИСЛАВЪ. 

Ну,  сказывай:  кашя  тамъ  условья... 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Ты  об-Ьщанье  долженъ  подписать 
Что  никогда,  ни  за  кого,  подъ  страхомъ 
Подпасть  подъ  гн'Ьвъ  святого  Николая 
И  быть  изверженнымъ  изъ  лона  церкви, 
Ты  дочери  къ  замужству  не  принудишь... 

РАДИСЛАВЪ. 

и  слова  моего  довольно-бъ  было!.. 

Но  все  равно,  какъ  хочешь  такъ  и  будетъ. 

НАСТбЯТЕЛЬ. 

Ты  къ  грамотЬ  печать  свою  прив-Ьсишь 
И  подписью  своею  утвердишь... 

РАДИСЛАВЪ  [идя  къ  столу]. 

Гд*  у  тебя  бумага  и  чернила? 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

я  грамоту  заран-Ь  приготовилъ. 

[Вереть  со  стола  хсергамвнтяый  листъ  и  подаетъ  его  барону]. 

Возьми,  прочти. 
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РАДИСЛАВЪ  [беретъ  листъ]. 

Зач*мъ  читать  а  стану? 
Ты  честный  челов'Ькъ.  Теб-Ь  я  в-брю. 

[Подпиеываетъ  грамоту]. 
Ну,  вотъ  И  подписали». 

[Отходить  отъ  стода]. 
Возьми.  Печать 
Нав-Ьсимъ  посл4... 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

О!  велишй  подвигь 
Ты  этой  подписью  свершилъ,  баронъ: 
Ты  гордость  поборолъ... 

РАДИСЛАВЪ. 

я  не  люблю 
Похвалъ. 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Но  сд-Ьлавъ  шагъ  къ  добру,  неужто 
Ты  остановишься  на  полпути,  баронъ? 

РАДИСЛАВЪ. 

Чт5  тамъ  еще? 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Ты  долженъ  примириться. 

РАДИСЛАВЪ. 

Съ  Миленкомъ?-- никогда. 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Но  если  онъ... 

РАДИСЛАВЪ. 

Онъ  мнб  нанесъ  такое  оскорбленье... 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

А  ТЫ  сумМ  Обиду  перенесть... 
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РАДИСЛАВЪ. 

Я  МСТИТЬ  увгЬю. 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Но  Господь  вел&гь 
Прощать  врагамъ.  И  самъ,  баронъ,  размысли: 
Чтб  благородней:  оскорбленнымъ  быть 
Иль  оскорбителемъ?  Когда  я  вижу 
Какъ  люди  съ  яростью  гнетутъ  одинъ  другого 
И  убиваютъ, — я  душой  бол4ю    . 
За  оскорбителей.  У  оскорбленныхъ 
Надежда  есть  на  Божье  правосудье, 
Въ  самомъ  терпеньи  есть  своя  отрада, 
Великое  душевное  стяжанье, 
А  претерпФвппй  до  конца — спасется. 
А  оскорбитель?  Въ  чемф  его  надежда? 
Въ  злодЬйскихъ  умыслахъ,  въ  кровавыхъ  думахъ? 

■».  РАДИСЛАВЪ. 

Когда-бъ,  какъ  ты,  отъ  М1ра  я  отрекся 

И  я  бы  такъ  же  разсуадалъ,  монахъ; 

Но  въ  мхр*  я  еще  живу,  и  долженъ 

Законы  чести  свято  исполнять, 

А  М1ръ  меня  презрйннымь,  низкимъ  трусомъ 

И  подлымъ  негодяемъ  назоветъ, 

Когда  узнаетъ  что,  стернЁвъ  обиду, 

Я  не  убилъ  смертельнаго  врага. 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Сл*пецъ!  сл*пецъ!  когда  же  ты  прозр*ешь? 

Не  знаешь  ты  ни  красоты  духовной. 

Ни  сладости  любовнаго  прощенья! 

Живешь  какъ  звфрь,  и  въ  одержаньи  страстью, 

Волнуемый  желаньями  плотскими... 

РАДИСЛАВЪ. 

Ты  слишкомъ  старъ;  ты  пережилъ  вс*  страсти... 
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Иль  у  тебя  отъ  нихъ  не  билось  сердце? 

Во  мн*  он*  кипять,  горятъ,  клокочуть, 

и  рвутся  въ  бой,  и  кличь  победный  слышать!.. 

Страсть  голодна,  ей  надо  пищу  дать — 

Ее  то  она,  какь  зв'брь,  мн*  сердце  сгложеть 

Я  выпьеть  кровь.  Не  врагь  передо  мной, 

А  я  предъ  нимь  униженнымь  остался. 

Онь  вьппель  сь  торжествомь;  онь  дочь  мою 

Увель  сь  собой,  а  я  н*мой,  безсильный. 

Растоптанный,  раздавленный  какь  гадь... 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Иль  ты  молчаль  и  слушаль  со  смиреньемь? 

РАДИСЛАВЬ. 

Отець  0ома!  такъ  разсуадають  бабы 
Да  разв*  ты  еще!..  Мущин*  мало 
На  слово  дерзкое  ответить  словомь: 
Туть  мести  нЬтъ,  пойми.  Мущин*  нужень 
Ударь  за  слово,  и  ударь  смертельный... 
Но  полно  намь...  Подписано  условье. 
Веди  же  кь  дочери  меня  скорее... 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Позволь,  баронь.  Еще  не  кончиль  я... 

Вь  самолюбивомь  итЬв*,  вы  сь  Миленкомъ 

О  Зориц*  должно-быть  позабыли. 

А  ваши  обоюдные  удары 

Ей  сердце  нужное  язвять  до  крови. 

Она  страдаеть...  Видишь  ли,  баронь, 

МнЬ  даль  Господь,  по  милости  великой, 

Уразум-Ьть  врачебную  науку; 

По  малымъ  признакамь,  едва  зам1^тнымь, 

Ум*ю  я  при  самомь  зарожденьи 

Распознавать  болезнь.  Недугь  опасный, 

Вь  начал^^  скрытый,  поел*  быстротечный... 
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РАДИСЛАВЪ. 

Ты  лжешь,  монахъ!..  Онъ  подкупилъ  тебя... 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Но  если  я  подкупенъ,  кто  жъ  м^шаеть 
Теб-Ь,  баронъ,  перекупить  меня? 

РАДИСЛАВЪ. 

Прости  меня.  Я  оскорбилъ  невольно... 
Такихъ  людей,  смиренныхъ  и  правдивыхъ, 
Гр-Ьхъ  обижать. 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Господь  тебя  простить... 
Но  выслушай.  Какъ  господарь  Лука 
Ирх-Ьхаль  къ  крестниц* — я  съ  нимъ  при  встреч* 
Ни  словомъ  про  болезнь  не  заикнулся, 
Я  самъ  тогда  не  твердо  быль  ув-брень. 
И  чтб-жъ?  едва  онъ  вышелъ  отъ  нея, 
Какъ  мнЬ  сказалъ:  «пов'Ьрь,  она  зачахнетъ, 
Когда  мой  кумъ  не  пов^нчаеть  ихъ». 

РАДИСЛАВЪ. 

Гд*  онъ,  Лука? 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Зд'Ьсь  въ  комнатЬ  направо 
И  ждетъ  ч4мъ  кончится  бесЬда  наша. 
Я  позову... 

[Хочетъ  идти]. 
РАДИСЛАВЪ, 

Н'Ьтъ,  нЬтъ!  я  самъ... 

[Подходить  къ  правой  двери]. 

Эй,  кумъ..: 
Чтб  ТЫ  сидишь  ОДИНЪ? 

ЛУКА  [въ  дверяхъ]. 

Къ  вамъ  разв*  можно? 

д.  в.    АВЕРКШВЪ.   ш.  18 
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ЯВЛЕШЕ  П. 
Тф  же,  Лука. 

РАДИСЛАВЪ. 

Скажи,  Лука...  Н-бть,  поклянись  сперва. 
Я  знаю,  кумъ,  что  своего  патрона 
Ты  свято  чтишь — клянись  же  имъ 
Что  ты  на  мой  вопросъ  отв'Ётишь  правду. 

ЛУКА. 

Клянусь  святымъ  Лукой  евангелистомъ 
Что  безо  лжи  отв-Ьчу  на  вопросъ. 

РАДИСЛАВЪ. 

Ты  видЬлъ  Зорицу?  Ну,  что  она?.. 
Попрежнему-ль...  она...  бодра,  здорова? 

ЛУКА. 

Покуда  бродить,  Радиславъ.  А  только... 

РАДИСЛАВЪ. 

Чтб  только-то? 

ЛУКА. 

А  прямо  я  скажу 
Что  такъ  она  Миленка  полюбила, 
Такъ  полюбила,  кумъ,  что,  в-Ьрь,  зачахнегъ, 
Истаетъ  безъ  него  какъ  вешвай  сн'Ьгъ. 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Баронъ!  ты  слышишь  ли? 

РАДИСЛАВЪ. 

Молчите  оба... 

ЛУКА. 

А  если  ужъ  пошло  совсЬмъ  на  правду. 
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Такъ  я  скажу,  что  и  причины  н*тъ 
Теб*  упрямиться. 

РАДИСЛАВЪ. 

О!.,  чтб  ты  знаешь. 

ЛУКА. 

А  чтб  тутъ  знать?  Что  оба  вы  съ  Миленкомъ 

Чуть  слово  и  въ  ножи  идти  готовы? 

Такъ  это  знаю  я.  Какая  важность! 

Поссорились  и  помиритесь.  Ты  же 

И  ссору  в-Ьдь  загЬядъ,  кумз».  А  что 

Онъ  у  тебя  изъ  рукъ  да  изъ-подъ  носу 

Нев*сту  выхватилъ,  такъ  я  скажу 

Что  молодецъ!  ей-Богу,  молодецъ! 

Спроси  кого  угодно,  ВСЯК1Й  скажетъ 

Что  молодецъ.  Да  вотъ  отецъ  вома! 

Спроси  его...  Да  объ  закладъ  побьюся 

Была  бы  только  дочка  у  него, 

Ужъ  онъ  ее  бы  за  Миленка  выдалъ... 

Не  правда  ли,  отецъ  0ома?..  Что-жъ,  кумъ? 

Иль  я  не  правъ? 

НАСТОЯТЕЛЬ  [тихо  Лук*]. 
Тс!  онъ  задумался.  [Громко]. 
Ну,  я  за  Зорицей  пойду,  баронъ. 
Чтб-жъ,  господарь  Лука,  пойдемъ  со  мною. 
А  ты,  баронъ,  тутъ  помолись  сперва, 
А  тамъ  и  разсуди.  Какъ  Богъ  укажетъ, 
Какую  мысль  попшетъ— ты  такъ  и  сдЬлай. 

[Уходятъ  въ  заднюю  дверь]. 

ЯВЛЕШЕ  Ш. 

РАДИСЛАВЪ   [ОДИНЪ]. 

Не  можетъ  быть.  Всего  лишь  десять  дней 
Какъ  онъ  похитилъ  дочь.  Она  здорова 

18* 
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Была  въ  тотъ  день.  Оъ  чего  же  и  когда 

Занемогла  она  и  такъ  опасно? 

Лука  сказалъ:  «зачахнетъ  отъ  разлуки», 

Но  съ  нимъ  она  въ  одномъ  монастыре 

И  кащый  день  видалася  конечно. 

Чтб-жъ  за  причина?..  Иль  тоска  по  мн*? 

Но  нынче  же  она  домой  у*детъ. 

Н-бть,  н*тъ,  они  хитрять.  Монахъ  правдивъ. 

Но  миротворецъ  онъ, — и  ради  мира 

Считаеть  и  солгать  похвальнымъ  д&юмъ. 

За  то  хитрить  ужъ  вовсе  не  умнеть. 

Придумалъ  премудреную  болезнь; 

Липп>  онъ  одинъ  ее  заметить  можетъ. 

Они  не  лгутъ  сознательно,  а  просто 

Желаютъ  страстно,  всей  душой  и  сердцемъ 

Чтобъ  помирились  мы.  И  вотъ  сперва 

Имъ  показалося  какъ  будто  бы  больна: 

А  тамъ  больна,  больна  и  въ  самомъ  дЬя*, 

И  незаметно  хитрая  мечта 

Имъ  создала  смертельную  опасность... 

О!  наши  мысли— вечные  рабы 

Желашй  и  страстей;  чтб  захотимъ  мы, 

То  умъ  услужливо  докажетъ  въ  мигь, 

И  доводы  найдетъ,  и  основанья, 

И  силлогизмы  хитрые  построить. 

Но  если  я  и  самъ,  подъ  гнетомъ  страсти. 

Теперь,  сейчасъ  насилую  свой  умъ 

И  доказать  хочу  себ*  упорно 

Что  дочь  моя  не  можетъ  быть  больна?.. 

И  вдругь  она...  Н'Ьтъ,  стану  наблюдать 

За  дочерью  съ  терп'Ьньемъ  и  любовью: 

Легко  иль  тяжело  ея  дыханье, 

БолЬзненно-ль  горятъ,  или  тусклы  очи. 

Здоровый  иль  больной  въ  лиц-Ь  румянецъ 
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И  не  дрожать  ли  губы  при  улыбк*. 
ОтцовскШ  взглядъ  и  зорокъ,  и  замФтливъ, 
Онъ  все  увидитъ,  угадаетъ  все. 
И  если  вдругъ... 

ЯВЛЕШЕ  IV. 
Радиславъ,  Зорица. 

ЗОРИЦА  [останавливаясь  въ  дверягь]. 

Тебя  Я  оскорбила, 
Прости,  отецъ. 

РАДИСЛАВЪ. 

Ахъ,  Зорица!  Да  чт5-жъ  ты, 
Чтб  не  бежишь  ко  мн*? 

ЗОРИЦА. 

Стыжусь,  не  см-Ью... 
РАДИСЛАВЪ  [съ  движен1емъ  въ  ней]. 

Такъ  самъ  къ  теб*  я  побегу  на  встречу... 

ЗОРИЦА  [бросаясь  къ  нему]. 
Ахъ,  батюшка!  прости  меня,  прости!.. 

РАДИСЛАВЪ  [обнимая  дочь]. 
Ну  полно,  полно  ужъ,  беглянка! 
я  не  сержусь.  Я  виноватъ;  я  знаю 
Что  круто  поступилъ,  что  надо-бъ  лаской. 

ЗОРИЦА. 

Ахъ,  батюшка!  какъ  добръ  ты,  какъ  ты  любишь... 

РАДИСЛАВЪ. 

Да,  доченька,  н-бть  худа  безъ  добра: 

Я  самъ  не  зналъ,  не  могъ  себ*  представить 

Что  такъ  люблю  тебя,  что  такъ  безмерно... 
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ЗОРИЦА. 

И  Я,  голубчикъ  батюшка,  и  я... 

РАДИСЛАВЪ. 

За  то  теперь  меня  ты  не  оставишь, 
Не  убежишь?  Не  станешь  отъ  отца 
Съ  муш;инами  въ  монастьфяхъ  спасаться?.. 

80РИЦА. 

Ахъ,  батюшка!.. 

РАДИСЛАВЪ. 

Ну,  я  шучу,  шучу... 
и  не  спрошу, — ахъ.  Господи! — здорова-ль.. 
Ты,  Зорица,  здорова? 


А  ты,  отецъ? 


ЗОРИЦА. 

Слава  Богу. 

РАДИСЛАВЪ. 

Я  ничего. 


ЗОРИЦА. 

Постой-ка... 
Чтб  у  тебя  прибавилось  морщ,инъ!.. 
И  борода  какъ  сильно  посЬд&га!.. 
Я  все  то  я,  все  я... 

РАДИСЛАВЪ. 

О,  вздоръ!..  Скажи-ка  лучше 
Вотъ  ты  тогда...  чего  ты  испугалась? 
Что  я  сказалъ,  что  нынче-жъ  обвенчаю? 

ЗОРИЦА. 

Да,  батюшка. 

РАДИСЛАВЪ. 

Охъ,  глупая  головка!.. 
Да  разв-Ь-бъ  я  тебя  не  пожал-бль. 
Твои-то  слезы  горьюя  увидя... 
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ЗОРИЦА. 

Ты  грозно  такъ... 

РАДИСЛАВЪ   [р"Ь8Чв], 

Ну  да,  сказалось  грозно. 
А  отчего?  Онъ  въ  комнагЬ  стоялъ.  [Мягче]. 
Да  Богъ  ужъ  съ  нимъ...  А  ты  и  испугалась... 

ЗОРИЦА. 

Ты,  батюшка,  меня  кь  нему  ревнуешь? 

РАДИСЛАВЪ. 

Ревную?  да.  Да,  именно  ревную: 
Ты  настоящее  сказала  слово. 

ЗОРИЦА. 

Зач'Ёмъ  же  ревновать?  В-ёдь  я  люблю 
Тебя,  а  та  любовь, — она  иная... 

РАДИСЛАВЪ. 

Ну  да,  иная...  Отчего-жъ  тогда 
Моей  любви  ты  не  хотЬла  верить? 

■  ЗОРИЦА. 

Сама  не  знаю. 

РАДИСЛАВЪ. 

Ну,  такъ  я  отвЬчу. 
Натолковалъ  теб*  что  я  злодФй, 
Что  гибели  твоей  хочу,  что  вздумалъ 
И  замужь-то  отдать,  любя  насилье, 
Чтобъ  дочь  родную  горемъ  одарить... 
В-Ьдь  говорилъ?  Признайся.  Чтб-жъ  молчишь-то 
И  ясны  очи  въ  землю  опустила?.. 
Охъ,  доченька!..  Охъ,  отгадалъ  я,  видно! 

ЗОРИЦА. 

Не  вспоминай  ужъ,  батюшка... 
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РАДИСЛАВЪ. 

Не  стану. 
А  ты  теперь...  ну,  разсуди  сама: 
Какая-бъ  жизнь  у  насъ  пошла,  когда  бы 
Не  разошлася  свадьба?..  Онъ  тебя 
И  погостить  ко  мнЬ  не  отпускалъ  бы... 
Да  я  бы  умеръ  съ  этакого  горя!.. 

ЗОРИДА  [ласкаясь]. 

Ахъ,  МИЛЫЙ  МОЙ!  хороппй,  драгоценный!.. 

РАДИСЛАВЪ. 

и  женихомъ-то  не  сум^&лъ  стерпеть! 

На  р'6з]кое,  пусть  даже  злое  слово, 

Онъ  во  сто  кратъ...  Ну,  а  потомъ  тебя 

Сталъ  отлучать...  и  ч*мъ  же?  Клеветою. 

Да  Богъ  ужъ  съ  нимъ!  Не  стану  вспоминать. 

ЗОРИЦА. 

Н-Ьтъ,  батюшка,  не  вспоминай. 

РАДИСЛАВЪ. 

Не  стану. 

[Отходить  и  садится]. 

ЗОРИЦА  [подходя]. 
Ты  постарайся  и  не  думать  вовсе,  — 
И  сгладить  время  мощною  рукой 
И  р-Ьзкую  обиду,  и  страданья... 
Ты  станешь  вспоминать  о  томъ  безъ  боли, 
И  на  него  любовнЬе  глядеть. 
И  можетъ  быть, — но  чтб  мечтать  заран*? 
Я  лучше  ужъ  порадуюсь  потомъ... 

РАДИСЛАВЪ  [взявъ  ее  за  руку]. 
Теперь  съ  тобою  заживемъ  мы  миромъ; 
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У  насъ  ни  ссоры,  ни  попрековъ  глупыхъ... 
А  время  власть  возьметъ  и  надъ  тобой. 

ЗОРИЦА. 

О,  знай:  пока  теб*  онъ  нелюбъ  будетъ, 
О  свадьб*  съ  нимъ  не  стану  я  и  думать... 
Ахъ!  за  жестокую  мою  обиду, 
Теб*  во  всемъ,  во  всемъ  я  покорюсь... 

РАДИОЛАВЪ  [вскадсивая]. 

О,  Боже  мой!..  Чтб,  Зорица,  съ  тобою? 
Ты  побл*днЬла  вдругъ...  и  зашаталась... 
О,  Боже  мой!  Присядь,  присядь  скорМ... 

[Усаживаетъ  ее]. 

ЗОРИЦА. 
Н-Ьтъ,  ничего;  я,  батюшка,  здорова... 

РАДИОЛАВЪ. 

Такъ  и  всегда  больные  говорить, 

Твердить  съ  упрямствомъ  все  одно  и  то  же: 

«Здоровъ,  здоровь»,  а  поглядишь,  на  завтра... 

ЗОРИЦА. 

Жть,  батюшка,  не  бойся  за  меня. 

РАДИОЛАВЪ. 

Не  мн*,  кому  же  за  тебя  бояться? 
Охъ,  какъ  припомню  я  съ  какой  тоскою 
Ты  мн*  сказала,  что  покорна  будешь, 
И  какъ  теб*  вздохнулося  притомъ... 
Такъ  тяжело,  такъ  тяжело  какъ  будто 
Оторвалося  сердце... 

ЗОРИЦА. 

Полно,  полно... 
Но  чтб  съ  тобою,  батюшка?  Ты  плачешь?.. 

РАДИОЛАВЪ  [утирая  сдезы]. 
Штъ,  Зорица,  не  плачу  я,  не  плачу... 
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ЗОРИЦА  [бросаясь  къ  нему]. 
А  елезы  по  щекамъ  б-бгутъ? 

РАДИСЛАВЪ   [съ  испугомъ]. 

Охъ!  успокойся, 
Не  то  опять...  Н'Ьтъ,  ты  скажи  ужъ  прямо: 
Его  ты  любипш?  ты  по  немъ  съ  тоски, 
Пожалуй,  и  зачахнепп>,  и  истаешь?.. 

ЗОРИЦА. 

Ахъ,  батюшка... 

РАДИСЛАВЪ. 

Опять  тяжелый  вздохъ; 
Опять  такой  же...  Боже  милосердый!.. 
Н'Ьтъ,  лучше  я  себя  переломлю... 
Да  разв*  день  я  проживу  безъ  дочки? 
И  думать  кЬкъ  что  я  убилъ  ее!.. 

ЗОРИЦА. 

Да  перестань  же,  батюшка. 

РАДИСЛАВЪ. 

Н'Ьтъ,  дочка. 
Ужъ  Вогь  съ  тобой!  Ужъ  я  прощу  Миленка! 
А  только  ты,  голубка!  не  хворай, 
Не  смЬй  хворать...  Вотъ  и  отецъ  вома, 
И  онъ  сказалъ...  Н'Ьтъ,  выходи  ужъ  замужъ. 

ЗОРИЦА. 

Какъ,  батюшка?..  И  это  правда,  правда? 

РАДИСЛАВЪ. 

Да  правда  же...  Я  разв'Ь  лгу  когда? 
Тогда  солгалъ...  ну  кто  же  безъ  гр'Ьха? 
Прости  меня,  а  только  будь  здорова... 

ЗОРИЦА  [обнимая  его]. 
Ахъ,  батюшка!  какъ  ты  безм'Ьрно  добръ!.. 
А  я-то,  злая,  на  тебя  сердилась... 
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РАДИСЛАВЪ. 
ОХЪ,  доченька,  ОХЪ,  дочушка  моя!..   [Пауза]. 

Ну,  а  теперь  ты  слушай  хорошенько: 
Чтб  будетъ,  знаетъ  Богь  одинъ.  Быть  можетъ 
И  не  поладимъ  мы  съ  твоимъ  Миленкомъ, 
Такъ  лучше  намъ  условиться  заран*. 

ЗОРИЦА. 

О  чемъ  же,  батюшка? 

РАДИСЛАВЪ. 

А  ВИДИШЬ,  дочка, 
Коль  зачащу  я  кь  вамъ,  ему  конечно 
Не  по  душ*  придетъ.  [Движенье  Зорицы]. 

Не  спорь  со  мною; 
Онъ  будетъ  в-Ькъ  коситься  на  меня, 
Онъ  не  простить,  обиды  не  забудетъ... 
Такъ  ужъ  я  стану  ездить  къ  вамъ  тайкомъ: 
Какъ  на  охоту  онъ,  и  я  сейчасъ  же... 
Ужъ  я  гонцовъ  особыхъ  заведу 
Чтб  мигомъ  съ  весточкой  ко  мпФ  прискачутъ. 
А  чтобъ  ему  не  слишкомъ  досаждать, 
Я  и  входить-то  въ  комнаты  не  стану, 
А  мы  съ  тобою  гд-Ь  нибудь  въ  саду 
Найдемъ  ужъ  уголокъ  такой  поглуше, 
Куда  никто  не  ходить...  Чтобъ  и  слуги 
Не  вид'Ьли  что  я  къ  теб*  прйхалъ 
Да  поел*  бы  ему  не  доложили, 
А  онъ  не  сталъ  бы  попрекать  тебя... 

ЗОРИЦА. 

Н'Ьтъ,  батюшка.  Не  знаешь  ты  Миленка, 
Не  такъ  онъ  золъ  какъ  кажется  теб*. 

РАДИСЛАВЪ. 

Когда  же  у  тебя  пойдутъ  д'Ьтишки, 


284  ТРОГИРОЮЙ  ВОЕВОДА. 

Ты  къ  д*ду  ихъ  почаще  отпускай, 
Хоть  и  тайкомъ... 

ЗОРИЦА. 

Да  пЬтъ  же,  н*тъ,  голубчикъ. 
Я  говорю  теб*:  Миленко  не  такой. 

РАДИСЛАВЪ. 

Все-жъ  лучше  намъ  условиться  заран* 
Чтобъ  послЬ  не  тужить.  Ну,  да  довольно. 
Ты  словъ  моихъ,  я  знаю,  не  забудешь... 

ЗОРИЦА. 

О,  не  забуду,  нЬтъ!.. 

РАДИСЛАВЪ. 

Ну,  не  тревожься, 
А  то  опять  какъ  давече...  Ужъ  будетъ. 

ЗОРИЦА. 

Такъ  можно  поб'Ьжать?  позвать  Миленка? 

РАДИСЛАВЪ. 

Да,  позови. 

ЗОРИЦА. 

Ужъ  я  его  заставлю 
Чтобъ  на  кол-бняхъ  вымолилъ  прощенье... 

РАДИСЛАВЪ. 

Не  надо,  нЬгъ!  Къ  чему?  Мы  старый  соръ 
Перетряхать  не  станемъ.  Пусть  войдетъ, 
Какъ  будто  ничего  и  не  случилось, 
Какъ  будто  в-Ькъ  не  ссорились  мы  съ  нимъ. 

ЗОРИЦА. 

Ахъ,  батюшка,  такой  любви  святой 
И  доброты  какъ  у  тебя,  родимый. 
Ни  у  кого  на  ов-Ьт-Ь  не  бывало... 
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РАДИСЛАВЪ. 


Не  сглазь,  хваля. 

ЗОРИЦА. 

Такъ  побЬгу  я?.. 

РАДИСЛАВЪ. 

Б*ги. 

ЗОРИЦА  [ц4луя]. 

Прощай...  на  самую  минутку. 


ЯВЛЕШЕ  V. 
Радиславъ  [одинъ]. 

О,  Зорица!  какъ  любишь  ты  его, 

Какъ  любишь  ты!..  Проклятье!..  И  подумать 

Что  раньше  днемъ,  однимъ  бы  только  днемъ, 

И  ничего  бы  не  было,  и  дочка 

Теперь  была  бы  счастлива  съ  другимъ. 

Но  время  приготовиться.  Сейчасъ 

Онъ  съ  Зорицей  войдетъ,  веселый,  св-Ьтлый... 

А  я,  я  долженъ  броситься  къ  нему  на  встречу 

И  целовать,  и  милымъ  зятемъ  звать, 

И  обнимать  какъ  искренняго  друга!.. 

Н*тъ,  чувствую,  какъ  только  онъ  войдетъ, 

Едва  заслышу  я  проклятый  голосъ, 

Е1два  увижу  подлое  лицо, 

И  снова  въ  сердцЬ  всколыхнется  злоба, 

И  месть  въ  груди  кроваво  забушуетъ!.. 

Безумецъ  я!  Безумецъ  малодушный!.. 

Однимъ,  однимъ  неосторожнымъ  словомъ 

И  счастье  дочери,  и  жизнь  свою 

Я  въ  дребезги  разбилъ  безъ  сожаленья... 

Мн*  зятемъ  звать,  мн*  обнимать  его!.. 

Но  лишь  войдетъ,  и  затоскуютъ  руки, 
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и  станутъ  рваться  чтобы  душить  его, 

И  бросивъ  о  земь  растоптать  какъ  гада!.. 

О,  я  убью!..  Опомнись,  Радиславъ!.. 

Умретъ  она,  упреть  твоя  голубка, 

Единая  святьгая  и  отрада, 

И  здЬшняя,  и  будущая  жизнь!.. 

О,  какъ  она  вдругъ  страшно  побл*дн*ла... 

А  этотъ  вздохъ  и  тяжкШ,  и  глубоки!.. 

Казалось,  сердце  нбжное  ея 

Схватила  смерть  костлявою  рукою 

И  начала  давить,  давить,  давить! 

Охъ,  доченька...  [Гдую  рыдаетъ]. 

Пусть  эта  мысль  о  смерти, 
Во  всей  своей  ужасной  нагогЬ, 
Страшна,  въ  твоемъ  ум*  стоить  безсм*нно, 
Какъ  грозный  ратникъ  у  воротъ  Эдема, 
Какъ  БожШ  ангелъ  съ  огненнымъ  мечомъ, 
Готовый  поразить  тебя  всечасно... 

[Пауза]. 

ЯВЛЕШЕ  VI. 
Раднславъ,  Зорица,  Миленке,  Лука,  Настоятель. 

РАДИСЛАВЪ. 

Миленко!..  милый  зять  мой...  здравствуй... 
[Сидится  броситься  къ  Миленк*,    но   не  можетъ  и  взяв*!;  дочь  за  руку 
подводить  ее  къ  нему]. 
Вотъ  Зорица  теб*.  ВладМ  женою. 

МИЛЕНКО. 

Спасибо,  тесть.  За  доброту  твою 

Я  твой  должникъ  И  твой  слуга  до  гроба! 

РАДИСЛАВЪ. 

Не  хвастай,  зять.  И  самъ  потомъ  увижу. 
[Быстро  отворачивается  и  подходить  кь  Лук*  съ  Настоятедемъ]. 
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ЛУКА. 

Ну,  кумъ!..  и  подивилъ  же  ты  меня! 
Я  зналъ  что  ты  умеешь  быть  и  храбрымъ, 
И  гордьшъ,  а  подъ  часъ,  пожалуй,  злымъ; 
Ну,  а  вотъ  добрымъ...  Объ  закладъ  побьюся 
Что  самъ  отецъ  вома  того  не  ждалъ. 

НАСТОЯТБЛЬ. 

о*  н*тъ!  ошибся,  господарь  Лука; 
Я  въ  доброт*  барона  быль  ув'Ьренъ. 

РАДИСЛАВЪ. 

Чтб  жь,  Зо... 
[Оглядывается  въ  ея  сторону  и  видитъ  что  Миденво  ц&гуетъ  ее;  про  себя]. 
Ц'Ьлуются!..  О,  адъ  и  смерть!.. 

ЛУКА. 

Чтб  жъ,  кумъ,  когда  жъ  у  насъ  да  свадьба  будетъ? 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Баронъ!  ПОЗВОЛЬ...  иль  прикажи,  сейчасъ  же 
Я  обвенчаю  ихъ. 

ЛУКА. 

Слуга  покорный! 
Шалишь,  отецъ  0ома!  чтобъ  я  на  свадьб* 
У  крестницы  своей  не  поплясалъ, 
Чтобъ  я.  Лука,  да  на  сухую  свадьбу 
Согласье  далъ?..  Шалишь,  отецъ  0ома. 
Такъ  какже,  кумъ? 

РАДИСЛАВЪ. 

А  крестницу  спроси; 
По  мнЬ  хоть  завтра,  ч-Ьмъ  скорМ  т*мъ  лучше. 
Какъ  Зорица...  [Опять  оглядывается  въ  ея  сторону  и  видитъ 
то  же  что  и  прежде,  про  себя]. 
Опять,  опять!  НФгь  силъ!.. 
[Вслухъ]. 
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Что  жъ,  Зорица,  пора  намъ  и  домой,.. 
Простися  съ  женихомъ...  Прощай,  Миленко... 
Ты  съ  нами,  кумъ?..  Прощай,  отецъ  вома. 
Что  жъ,  Зорща?.. 
[Хочетъ,  ноужъ  не  см']&етъ  погляд^Ьтьвъ  ея  сторону,  про  себя;  съ  вубов- 
нымъ  сврежетомъ]. 

Околдовалъ,  проклятый. 

(ЗанавЪсъ). 


ДФЙСТВТЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Горный  проходъ.  Задняя  декорац1я  ивображаетъ  двЬ  огроиныя,  отв^Ьс- 
ныя  скалы;  межъ  ними  ущелье;  въ  ущельи  каменный  мостъ  къ  кото- 
рому ведутъ  дкЬ,  три  ташя  же  ступеньки.  На  сценФ  несколько  сосенъ 
и  большихь  валуновъ.  Мостъ  освг]Ьщенъ  ж^Ьсяцоыъ;  на  сценЬ  полутьма. 
Когда  сцена  пуста,  слыпгао  какъ  горная  р^чка  шумитъ.  Сл^ва  одинъ 
выходъ;  справа  два:  въ  первую  кулису  и  вдоль  задней  декорацхи. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Сцена  пуста.   Потомъ  на  мосту   показывается    ЯнЪу  съ  фонаремъ  въ 

рукахъ. 

ЯНЪ  [на  мосту  одинъ]. 
Ну,   вотъ  И  мостъ.   Насилу-то   дотащился.   А   господарь 

Лука  и  за  МОСТОМЪ  еще  прИКазаЛЪ  поглядеть.  [Спускается  на 

сцену],  фу,  фу,  фу!.,  и  темь  же  зд-Ьсь.  А  еще  Марьяна  сме- 
ялась: м*сяцъ  на  неб*,  а  онъ  съ  фонаремъ!  Знаю,  знаю  я 
чьи  это  шутки.  Все  Карлъ  поваръ;  вовсе  в^дь  испортилъ 
у  меня  дЬвчонку.  [Пауза].  А  тутъ  господарь  Лука  кричитъ: 
«ступай,  дорогу  осмотри».  Вотъ  и  иди  со  свадьбы,  и  не 
выпей.  А  чтб  ее,  дорогу-<го,  смотр-бть?  дорога  какъ  дорога. 
И  кто  тутъ  ходить?  Только  старикъ-дровосЬкъ  со  своею 
старухой,  да  и  гЬ  в*рно  теперь  давно  храпятъ.  [Зйваетъ 
самъ].  0x0,  хо,  хо!..  И  опять  кто  я?  Я  стремянной.  Почему 
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жъ  мн*  приказали  дорогу  осматривать?  Почему  не  Карлу 
повару?  Такое  жъ  и  его,  какъ  и  мое  дЬло...  Н-Ьтъ,  хочешь 
дорогу  осматривать,  такъ  ты  дорожнаго  осмотрщика  найми. 
Правда,   и  должности  такой  н4тъ,  а  все-таки  найми...   Ну, 

больше  я  смотреть  не  стану...  Ой,  словно  шаги...  [Прислу- 
шивается]. Такъ  и  есть...  Э,  э,  э!..  чего  добраго,  еп1;е  гайдукъ 
выскочить.  Конечно,  я  и  стр-Ьлять  умЬю,  и  пистолетъ  у 
меня  заряженъ,  а  все  жъ  отъ  такого  народа  за  мостомъ 
спокойн'Ьй.  Пойду-ка.  (Боюдитъ  на  мостъ].  А  в'Ьдь  я  напрасно 
трусу  спраздновалъ.  Никого  в'Ьдь  н^Ьтъ.  [Кричитъ].  Эй,  кто 
тамъ?  Отзовись  лучше,  не  то  убью.  [Со  страюмъ].  А  какъ  и 
вправду  отзовется?  НФтъ,  лучше  пойду  да  господарю  Лук* 
доложу  что  все  благополучно.  [Уходить  черевъ  мостъ]. 

ЯВЛЕШЕ  П. 

Сцена  пуста.  Р^чка  шумитъ.  Потомъ  сд^ва  быстро  входить  РаДИСЛаВЪ^ 
съ  ружьеиъ  на  плеч^. 

РАДИСЛАВЪ  [одинь,  останавливаясь]. 

Такъ,  кажется,  иду...  Дай  опознаюсь... 

Такъ,  такъ;  вотъ  мостъ.  Теперь  сюда,  направо, 

Все  вдоль  горы.  Ужъ  тугь  не  далеко, 

Н'Ьть  ста  шагОВЪ.  [Прислушиваясь]. 

А  ихъ  еш;е  не  слышно. 
Ни  выстр-бла...  Они  еще  далече... 
Я  быстро  шелъ  и  ближнею  тропинкой... 
А  В'Ьдь  они  съ  привалами  да  съ  пляской... 
А  какъ  я  спускъ  къ  р-Ьк*  найду?.   А!  помню. 
Тамъ  дв-Ь  сосны  ростутъ...  а  дальше  чисто... 
И  снова  дв*  сосны...  Никто  не  знаетъ 
Что  можно  тутъ  къ  р*к*  спуститься.  Самъ 
Набрель  случайно,  на  охот*...  Къ  р*чк* 
Спущу ся  бережно...  Отсюда  м*сяцъ, 
А  тЬнь  отъ  моста  прямо  на  меня... 
Тамъ  камень  есть;  за  нимъ  въ  тбни  и  спрячусь. 

[Паува]. 
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Узнать  нельзя.  Я  изъ  дому  ушелъ, 
Какъ  свадьбу  отпустидъ.  Мои  вс*  люди 
Ушли  за  молодыми,  провожать... 
А  тутъ...  э!  да  пока  пойдетъ  тревога 
Да  надоумятса  ко  мн']^  гонца  послать, 
Ужъ  буду  я  и  дома,  и  въ  постели... 

[Бод^  долгое  модчан1е]. 
И  хорошо  что  самъ,  своей  рукою, 
И  подло  мстить  наемною  рукой, 
И  тайна  никогда  у  двухь  не  сохранится. 
Сегодня  надо,  именно  сегодня...  [Пауза]. 
Кавъ  я  тогда  опшбся:  думалъ  дочка 
И  въ  самомъ  д-Ьл*,  бедная,  больна, 
А  воть  недЁлю  прожила  со  мною, 
Я  зорко  наблюдалъ, — и  гЬни  н-Ьтъ... 

[Безповойно,  кавъ  отъ  внезапной  мысли]. 
Ну,  будетъ  плакать,  рваться;  потоскуетъ 
Да  и  утЬшится.  Разлука  хуже. 
Разлука  злЬй...  Въ  разлук*  каявдый  вшгъ 
Намъ  вспоминается  о  миломъ;  дума. 
Тоскуя,  все  къ  нему,  къ  нему  стремится. 
А  передъ  смерйю  —  безвластенъ  челов'Ькъ, 
Онъ  съ  нею  примиряется  невольно... 
Похоронили,  камень  навалили,  — 
И  какъ  ни  плачь,  а  ужъ  не  встанетъ  онъ. 
Тутъ  рана  глубже,  но  не  такъ  опасна: 
Ее  ничто  не  можетъ  бередить, 
И  заживая  тихо,  постепенно. 
Она  не  убиваетъ  человека.  [Пауза] 
А  если  дочь  захочетъ  въ  монастырь? 
Чтб  жъ?  выстрою  вблизи  себ*  я  домикъ, 
И  буду  каждый  день  ходить  къ  об-Ьди*, 
И  видЬть  дочь,  и  целовать  ее... 
И  никакой  разлучникъ  не  отыметъ... 
Ужъ  лютый  врать  за  нею  не  придетъ. 
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При  мн4  не  будетъ  ц'Ьловаться  съ  нею 
И  на  отца  не  станетъ  клеветать!.. 
Такъ;  р-Ьшено.  Я  долго,  долго  думалъ, 
И  взв-Ьсилъ  все.  Н-Ьтъ,  кажется,  песчинки, 
Ничтожной,  мелкой,  самой  незаметной. 
Которой  бы  не  принялъ  я  въ  разсчетъ. 

[Оглядывается  на  иостъ;  потомъ  съ  несказанною  тосвой]. 

Какъ  тамъ  светло!  какъ  радостно  и  ясно!,. 

Какъ  тамъ  светло...  а  здЬсь  —  какая  тьма!.. 

Угрюмая,  глухая...  Дрожь  беретъ... 

Тамъ  рай  и  св-Ьтъ,  а  зд*сь  и  тьма,  и  демонъ. 

И  я  разрушу  этотъ  светлый  рай, 

И  кровью  оболью!..  О,  Боже,  Боже!.. 

[Готовъ  варыдать,  какъ  сд-^^ва  голоса]. 

Что  ЭТО?  Голоса?  сюда  идутъ?.. 

Они  меня  увидятъ  и  узнаютъ, 

И  я  погибъ...  Б-Ьжать?  куда  б-Ьжать? 

Имъ,  можетъ-быть,  со  мной  по  дорогЬ... 

Придется  ждать...  и  опоздаю  я... 

Н4гъ,  лучше  я  къ  скалЬ  прижмусь  вплотную. 

Они  пройдутъ  и  не  зам'Ьтятъ  даже. 

А  если  вдругъ...  О!  кровь,  все  кровь,  и  кровь! 

[Поникаетъ  годовой]. 

СТАРИКЪ  [за  сценой]. 
Да  ПОЛЗИ  же,  черепаха. 

СТАРЗ^А  [также]. 
Ахъ  ты  заяцъ  быстронопй. 

[Радиславъ,  вздрогнувъ,  быстро  идетъ  въ  глубину]. 

ЯВЛЕШЕ  Ш. 
Радиславъ,  въ  глубин*.  Сд*ва  Отарикъ  и  Старуха. 

СТАРУХА. 

Какъ  хочепхь,  старикъ,  а  я  устала  и  присяду  туть. 

СТАРИКЪ. 

Какъ  хочепп>,  старуха,  а  я  усталъ,  и  домой  пойду. 

19* 
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СТАРУХА. 

Да  до  дому-то  еще  съ  полмили  добрыхъ.  Лучше  присядь. 

ОТАРИКЪ. 

Н-бть,  ужъ  я  лучше  дома  прилягу. 

СТАРУХА. 

Б^^чно  ТЫ,  старикъ,  мн^^  перечишь;  никогда-то  не  уступишь. 

СТАРИКЪ. 

Н-Ьтъ,  это  ТЫ,  старуха,  никогда-то  не  уступишь. 

СТАРУХА. 

Врешь,  старикъ.  Ужъ  я-то  всегда,  всегда. 

СТАРИКЪ. 

А  я  Ботъ  ни  разу  не  помню,  старуха.  [3*вая].  Ну,  да  пой- 
демъ,  дорогой  доспоримъ. 

СТАРУХА. 

Такъ  нЬтъ  же,  присяду-<гаки.  Вотъ  взяла  да  и  с*ла. 

[Садится  на  камень]* 

СТАРИКЪ. 
А  я  ВОТЪ   ВЗЯЛЪ  да  и  пошелъ.    [Сд&1адъ  несколько  шаговъ  и 
остановился].  Ну,  ну,  старуха;  идемъ  же,  идемъ.  Поздно. 

СТАРУХА. 

А  кто  виновать,  что  поздно? 

СТАРИКЪ. 

Время,  старуха. 

СТАРУХА. 

Н^тъ  врешь,  старикъ, — ты. 

СТАРИКЪ. 

Я-то  ч-Ьмъ  же? 

СТАРУХА. 

у  кума  засид'Ьлся. 
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СТАРИКЪ. 

А  ты  бы  меня  понукала. 

СТАРУХА. 

я  сколько  разъ  говорила:  «пойдемъ  старикъ,  да  пойдемъ» , 
а  ты:  «погоди,  старуха,  да  посиди». 

СТАРИКЪ. 

А  ты  бы  встала  да  пошла.  И  я  бы  за  тобой. 

СТАРУХА. 

Какже!  разведешь  васъ  съ  кумомъ. 

СТАРИКЪ. 

Правда,  кумъ  хорошо  разсказываетъ,  а  винцо  у  него  и 
того  лучше. 

СТАРУХА. 
То-то  ВОТЪ  и  есть  что  винцо.  [Вдругъ  вскакиваетъ  и  налетаетъ 
на  мужа].  У-у!  пьяница  безпросыпный! 

СТАРИКЪ  [наступая]. 

Ахъ  ты  сова  безсонная! 
[Старуха  &Ьжтгь  отъ  него,  садится  на  камень  и  сердито  поворачивается 
къ  нему  спиной;  старикъ,  вам^тивъ  это,  тоже  поворачивается   спиной; 
по  модчанш,  з^вая]: 

СТАРИКЪ. 

Ну,  старуха,  пойдемъ. 

СТАРУХА  [поворачиваясь  къ  нему]. 

Что-жъ,  мн*  по  твоей  милости  такъ  свадьбы  и  не  видать? 
По  мосту  свадьба  пойдетъ,  а  я  не  увижу!  Воевода  на  вое- 
водской дочк*  женится,  а  я  не  увижу? 

СТАРИКЪ. 

Эва!  чего  хватилась.  Да  свадьба-то  давно  прошла. 

СТАРУХА. 

Анъ  не  прошла. 
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СТАРИКЪ. 

Ань  пропша.  Ни  въ  чемъ-то  никогда  ты  мн*,  старуха,  не 
уступишь. 

СТАРУХА. 

я  то  вотъ  всегда,  всегда,  а  ты-то  вотъ  никогда,  никогда! 

ОТАРИКЪ  [з^вая]. 

Ну,  пойдемъ,  старуха;  дорогой  доспорюсь. 

СТАРУХА  [вставая]. 

Ну,  ужъ  я  теб*,  старикъ,  этого  в'Ькъ  не  забуду. 

СТАРИКЪ. 

Не  страпшо,  старуха,— в'Ькъ-то  твой  не  дологь. 

СТАРУХА. 

А  твой  еще  короче,  старикъ. 

СТАРИКЪ. 

Н^тъ,  твой, 

СТАРУХА. 

Н-Ьтъ,  ужъ  не  спорь:  я  лучше  твоего  знаю. 

СТАРИКЪ. 

Да  почемъ  же  ты  знаешь? 

СТАРУХА. 

А  припомни-ка,  какъ  мы  в-Ьнчались  да  изъ  церкви  по- 
шли—ты первый  на  порогъ  ступилъ.  Ну,  значить,  ты  раньше 
и  умрешь... 

СТАРИКЪ. 

Н-Ьтъ  врешь,  старуха.  Да  я  тебя  нарочно  у  порога  тогда 
толкнулъ  легонько,  чтобъ  ты  первая;  еще  ты  и  споткнулась. 
Это  ужъ  я  какъ  сейчасъ  помню. 

СТАРУХА. 

Помнишь  ты!  Гд*  теб-Ь!  Столько  л*тъ  прошло,  а  онъ 
помнить. 
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ОТАРИКЪ  [вставая]. 

Ну,  старуха,  пойдемъ;  дорогой  доспоримъ. 

СТАРУХА. 

А  вотъ  на  зло  теб*  не  пойду.  Вотъ  возьму  да  и  сяду. 

[0*ла]. 
СТАРИКЪ. 

Только  если  тебя  безъ  меня  зв'Ьрь  заесть,  такъ  ты  на  меня 
на  томъ  св'ЬтЬ  не  пеняй. 

СТАРУХА. 

Станетъ  меня  зв^рь  -Ьсть.  Вкусъ  ему  въ  старушечьемъ 
мясЬ! 

СТАРИКЪ. 

А  не  зв'Ьрь,  такъ  гайдукъ  подстрелить. 

СТАРУХА. 

Ты  меня  гайдукомъ,  старикъ,  не  пугай.  Я  ихъ  страсть 
<5оюсь. 

СТАРИКЪ. 

А  я  вотъ  на  б^ду  будто  одного  и  вижу. 

СТАРУХА  [вскакивая]. 
Гд*,  гд*? 

СТАРИКЪ. 

В-брно  стоить.  Только  я  подслйнъ  жалко:  м*ста-то    гдЬ 
онъ  стоить  разглядЬть  не  могу,  а  его-то  явственно  вижу. 

СТАРУХА. 

Ой,  ой!.. 

СТАРИКЪ. 

Да  ТЫ  сама  погляди. 

СТАРУХА. 

Гд-Ьмн*  глядеть!  Да  мн*,  и  глаза  зажмуря,  сто  ихъ  со 
страху  покажется. 
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СТАРИКЪ. 

Такъ  б*ги  же  за  мной  скор-Ье,  а  не  то  вся  сотня  въ  до- 
гонку  ударится...  А  чтобъ  теб*  б-Ьжать  было  веселей,  я  тебя 
подманивать  стану. 

СТАРУХА. 

Какъ  ты  меня  подманивать  станешь? 

СТАРИКЪ. 

Будто  ты  курочка  живая.  Я  вотъ  пойду  да  [отходить  не- 
сколько шаговъ  и  потомъ  н^жно]  цыпъ^  цыпъ  МОЯ  курочка! 

СТАРУХА  [осердясь]. 

Ахъ  ты  ц-Ьтухъ!  пЬтухъ  пряничный!  Кшь,  кшь  [машеть 
руками  и  гонится  ва  нимъ]. 

СТАРИКЪ  [отходя]. 
Цыпъ,  цыпъ,  моя  курочка. 

СТАРУХА  [какъ  выше]. 

Ахъ  ты  п-Ьтухъ!  Кшь,  юпь,  пряничный. 
[Съ  т4мъ  дразня  другъ  друга  и  уходятъ  въ  первую  правую  кулису]. 

ЯВЛЕШЕ  IV. 

РаДИСЛаВЪ  одинъ,  выходя  И8Ъ  глубины. 

Проклятые  глупцы!..  Чуть  было  мн* 

Не  помешали  подвить  совершить, 

ВеликШ  подвигъ:  свято  дйло  чести 

И  освящаетъ  месть.  Сейчасъ  ты  думалъ, 

Что  св-Ьтлый  рай  зальешь  нечистой  кровью, 

А  въ  суш;ности  на  чтб  ты  посягаешь? 

Чтб  разобьешь  могучею  рукой? 

Такую  жизнь,  какъ  этихъ  стариковъ: 

Они  в-Ьдь  тоже  съ  мододу  любили 

И  были  счастливы...  Такъ  и  твои: 

Ихъ  свйтлын  мечты  и  грезы  счастья 
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Такой  же  станутъ  пошлостью  безм-брной... 

[За  сценой  н^водько  выстр^овъ]. 
Чу,  выстр-блы!  все  ближе,  ближе! 
Встряхнись  же,  Радиславъ!  И  съ  бодрымъ  сердцемъ!.. 
Какая-бъ  сила  ни  пришла  на  помопцэ, 
Св'Ётла  каЕъ  рай,  или  мрачна  какъ  адъ. 
Не  дрогни  духомъ  и  сверши  безъ  страха 
Законную  и  праведную  месть! 

[Быстро  уходить  вгь  глубину  направо]. 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Сцена  пуста.  Р^чка  шумнтъ.  На  иосту  показывается  ПбТКОу  за  нимъ 

Лука;  потоиъ  въ  увааанноиъ  и1^стЬ  Зорица^  МиЛбНКОу  Янъ  и  вся 

свадьба. 

ЛУКА. 

Эй,  НИКТО  не  смМ  пока  до  приказа  на  мостъ  всходить, 
кром*  Петка  вотъ.  Кто  на  кон-Ь,  сп'Ьшься!  Тутъ  конной 
дороги  нЬтъ.  Конная  дорога  вправо  пошла,  великъ  объ'Ёздъ. 
А  кто  хочетъ  на  кон4,  въ  объ^здь  ступай.  А  мы  прямо  въ 
гору  пол'Ьземъ.  [Помолчавъ]  Эй,  слуги-вассалы!  слушайте  мо- 
его приказа.  Какъ  молодымъ  на  мостъ  всходить,  плотною 
толпой  окружите  ихъ,  идите  вокрутъ  живою  стЬной.  Чтобъ 
сквозь  васъ  звфрь  не  прорыскалъ,  ни  птица  не  пролегЬла. 
Эй,  слуги-вассалы!  слышите  ли  меня? 

СЛУГИ  [за  сценой]. 
Слышимъ,  господарь  Лука. 

ЛУКА. 

Ну,  трогайся  теперь.  Съ  факелами  впереди,  а  тамъ  му- 
зыканты, а  тамъ  по-йзжане,  а  тамъ  молодые  съ  вассалами. 
Да  стр-Ьдять  пока,  до  моего  приказа  никто  не  смМ.  Эй,  Петко! 
гдф-жъ,  Петко?  Я  велЬлъ  теб*  подл*  себя  быть. 
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ПЕТКО. 

Зд-Ьсь  я,  сзади  тебя,  господарь  Лука. 

ЛУКА. 

Ну,  ну,  Петко,  идемъ,  идемъ.  У  тебя,  Петко,  глаза  зорче 
моихъ,  ты  на  мостъ  глядеть  будешь  да  мнЬ  говорить  кто 
черезъ  мостъ  идетъ.  [Спустились  на  сцену]. 

ПЕТКО. 

Хоропго,  господарь    Лука.    [Оба  идутъ  къ  авансцен*].    А    для 

чего  ты  вассаламъ  приказалъ  вокругъ  идти?  Разв*  опасенъ 

мостъ? 

[Черезъ  мостъ  начинается  шеств1е  въ  уваванномъ  Лукою  порядк*  и  со- 
ответственно нишесдфдующииъ  репливаиъ]. 

ЛУКА. 
Опасенъ  ли  мостъ?  ВсякШ  мостъ  опасенъ.  А  этотъ  хуже 
другихъ. 

ПЕТКО. 

Разв*  предаше  есть? 

ЛУКА. 

Есть,  Петко.  Давно,  Петко,  когда  еще  ружей  на  св^тЬ  не 
было,  а  стрелами  стреляли,  также  вотъ  свадьба  черезъ  этотъ 
мостъ  шла.  И  угодила  стр-бла  молодому  князю  въ  високъ. 
Д-Ьдъ  мн*  сказывалъ. 

ПЕТКО. 

Да  у  Миленка,  господарь  Лука,  и  враговъ  нЬтъ. 

ЛУКА. 

У  него  н-Ьтъ,  у  ея  отца  есть.  Кто  скажетъ:  кто  ему  друтъ 
и  кто  врагь?  Злые  люди  есть.  Ты  и  не  думалъ  что  обидЬлъ, 
а  онъ  обидЬлся.  А  пусти  пулю  изъ-за  камня,  она  любого 
убьетъ.  Что-жъ,  Петко,  идутъ? 

ПЕТКО. 

Идутъ,  господарь  Лука;  съ  факелами  прошли  уже  и  му- 
зыканты прошли.  Теперь  поезжане  идутъ... 
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ЛУКА. 

Ну,  я  гляд-бть  не  буду.  Глазъ,  говорить,  у  меня  завистли- 
вый. Лучше  я  глаза  вовсе  закрою. 

ПЕТКО. 

И  закрой  лучше,  господарь  Лука. 

ЛУКА  [закрывал  гдааа]. 
И  ЛИЦО  руками? 

ПЕТКО. 

И  лицо  руками  закрой. 

ЛУКА  [закрывая  лицо  руками]. 
Что-жъ,  Петко,  идутъ  ли? 

ПЕТКО. 

Идутъ,  идуть,  господарь  Лука.  И  молодые  на  мосту;  на 
середин*  ужъ... 

ЛУКА. 

А  вассалы  вокругъ? 

ПЕТКО. 

Живою  стЬной,  господарь  Лука.  А  вотъ  и  спускаются. 
И  сошли  ужъ... 

ЛУКА. 

Вс*  ли  перешли? 

ПЕТКО. 

ВсЬ,  господарь  Лука. 

ЛУКА. 

А  теперь  слушайте:  привалъ  у  насъ  здбсь  будетъ,  только 
послфдшй  ужь.  А  подкр-Ьпитесь,  свадьба  веселая.  А  выпей, 
веб  выпей.  [Слуги  ц^^дятъ  вино  И8Ъ  м1^ховъ  въ  чарки  и  кружки  и 
равносятъ].  Кто  п-бть  будетъ — для  голоса,  кто  плясать — для 
ногъ,  а  кто  ни  п4ть,  ни  плясать — тоть  для  веселья  свадеб- 
наго.  Чтобы  всЬ  были  веселы,  чтобы  всЬ  помнили  какъ  ста- 
рый Лука  крестницыну  свадьбу  велъ! 
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ХОРЬ. 

Будемъ  помнить,  господарь  Лука. 

ЛЗПЕСА  [съ  чаркой  въ  рукахъ]. 
А  разомъ  теперь!  [Выпиваегь  н  вс^  за  нимъ].  А  слава  моло- 
дымъ. 

ХОРЪ. 

А  слава,  слава!  Живи,  князь  молодой,  живи  съ  молодой 
княгиней!.. 

ЛУКА. 

А  теперь  спбть  бы  да  поплясать:  м*сто  тутъ  гладкое. 

ПЕТКО. 

А  и  ты  бы  проплясалъ,  господарь  Лука. 

ЛУКА. 

Эгь,  проплясалъ  бы  я  теб*  и  еще  какъ  лихо  проплясалъ, 
да  только  ноги  меня  не  слушаютъ. 

ПЕТКО. 

А  говорить  ты  и  съ  молоду  всего  разъ  плясалъ? 

ЛУКА  [съ  ведикимъ  задоромъ]. 
А  КТО  смЬеть  говорить  что  я  съ  молоду  всего  разъ  пля- 
салъ? 

ПЕТКО. 

Да  и  то,  говорить,  на  первомъ  же  шагЬ  споткнулся   и 
упалъ. 

ЛУКА  [еще  вадорн^]. 

А  КТО  смЬетъ  говорить  что  я  на  первомъ  же  шагЬ  спот- 
кнулся и  упалъ? 

ПЕТКО. 

Ну,  господарь  Лука,  теперь  и  я  вижу  что  ты  веселъ. 

ЛУКА  [тише,  но  еще  съ  вадоромъ]* 
А  почему  ты  видипП)  что  веселъ  я? 
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шггко. 
А  потому  что  изъ  пустяковъ  въ  задоръ  вошелъ.  Ужъ  мы 
знаемъ — какъ  ты  въ  задоръ,  и  говоримъ  сейчасъ:  «ну,  и  ве- 
селъ  же  нынче  господарь  Лука>. 

ЯУКА  [грозя  падьцемъ]. 
Ну,  ужъ  ты  мнЬ,  Петко!  [Паува].  Ну! 

ХОРЪ  [одни]. 
Ну,  ужъ  Петко!  [Пауза;  друПе]:  Ну!.. 

ЛУКА. 

А  плясать,  такъ  плясать.  И  подъ  песню,  непрем']^нно  подъ 
кЬсню!..  Эй,  музыканты!  полно  вамъ  дремать.  А  вы,  скри- 
пачи, прхударьте  въ  смычки!  чтобы  струны  у  васъ  перепи- 
лились! Вы,  бубешцики,  пальца  не  жал^^йте,  да  и  бубна 
тоже;  чтобъ  на  томъ  и  на  другомъ  по  мозолю  вскочило.  Вы, 
дудари,  такъ  дудите  чтобы  завтра  у  васъ  губы  распухли! 
А  вы,  трубачи,  дуйте  сильнЬй,  пусть  ее,  м-Ьдь,  лопнетъ. 
Пусть  помнятъ  ВС*  какъ  старый  Лука  крестницьшу  свадьбу 
велъ. 

[Шясва  подъ  п^сню]. 

п-ьсня. 

Кавъ  венчался  ясвый  жк^яцъ 
Съ  адою  зарею 
Съ  адой  зорькою  вечерней, 
Съ  ооднцевой  сестрою. 

♦  % 

А  не  м-^^цъ  то  венчался 
Съ  алою  зарею; 
То  венчался  нашъ  Миленко 
Съ  Зорицей-красою. 

♦  % 

КаЕъ  у  зорюшки  на  свадьО^Ь 
Зв']^ды  подкутили; 
Ночью  падая  на  землю, 
Небо  бороздили. 
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Какъ  у  Зорицы  на  свадьбе 
Пиръ  стоялъ  горою; 
Шли  домой  мы  спотыкаясь 
За  хмЬдьнымъ  Дукою. 

ЛУКА. 

А  славная  хгЬсня,  веселая  п']Бсня.  И  вотъ  объ  закла^д;ь  по- 
бьюсь, что  не  кто  иной,  а  Петко  сдожилъ  ее. 

ПЕТКО. 

Не  бейся,  господарь  Лука,  проиграешь:  вс*  в-Ьдь,  крон* 
тебя,  знаютъ  что  некому,  кром*  Петка,  п*сни  сложить. 

[См*гь]. 
ЛУКА. 

Хорошая  пЬсня,  и  ловко  подъ  нее  пляшется. 

ПБТКО. 

А  ты  когда  же  плясалъ,  господарь  Лука? 

ЛУКА. 

А  сейчасъ,  Петко,  сейчасъ;  только  я  не  ногами,  а  въ  го- 
лов*, въ  голов*. 

ПЕТКО. 

Жаль  что  у  тебя  въ  голов*  оконца  нЬтъ,  я  бы  погляд*лъ. 

[См*гь]. 

ЛУКА  [вдругъ  спохватясь]. 
Стой!  а  гд*  же  м*сяцъ? 

ПЕТКО  [съ  врикомъ]. 
Ой,  б-Ьда,  б'Ьда,  б-Ьда!.. 

ХОРЬ  [съ  разныгь  сторонъ]. 
Какая  тамъ  б'Ьда? 

ПЕТКО. 

Господарь  Лука  м*сяцъ  потерялъ. 

ЛУКА. 

Ахъ,  зубоскаль,  зубоскаль!  Потерялъ!  Разв*  онь  у  меня 
вь  карман*  быль? 
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ПБТКО. 

Такъ  съ  чего  же  ты  взыскался  его?.. 

ЛУКА. 

А  съ  того  что  надо  намъ.  чтобъ  онъ  прямо  противъ  ущелья 
сталь  да  намъ  св']^тилъ.  Въ  гору  темно  идти. 

ПБТКО. 

Правда,  вотъ  еслибъ  подъ  гору,  мы  и  въ  потьмахъ  бы 

скатились. 

[См*хъ]. 

ЛУКА. 

А  кто  виноватъ?  Радиславъ  виноватъ.  Жаль,  вишь,  ему 
было  дочку  рано  отпустить:  «Не  поздно  еще,  да  успеете,  а 
и  опозднитесь,  такъ  сегодня  дорога  свФтла:  еще  и  солнце  не 
за&деть,  какъ  м^^сяцъ  встанетъ:». 

[М^^ся!^  всходить  протявъ  ущелья]. 

80РИЦА. 
А  ВОТЪ  и  м-Ьсядъ!..  Миленко,  Миленко!  погляди,  какъ  чу- 
десно! [Подходя  кь  Лук*].  Крестный,  крестный!  а  съ  мосту  те- 
перь, я  думаю,  и  домъ  нашъ  виденъ  и  море... 

ЛУКА. 

Все,  все  видно  и  домъ,  и  море.  И  какъ  ясно  еще:  все 
равно  какъ  на  ладони. 

ЗОРИДА. 

Ахъ!  я  побегу,  попрощаюсь  съ  морюшкомъ.  Крестный^ 
крестный!  позволь  мнЬ  съ  моремъ  попрощаться. 

ЛУКА. 

Ну!  воть  еще  что  вздумала. 

МИЛЕНКО. 

Отчего  же  ты  не  позволяешь?  Позволь,  Лука. 

ЛУКА. 

А  ты  балуй  съ  перваго  же  дня  жену;  она  и  ступить  теб-Ь 
башмакомъ  на  голову. 
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ЗОРИЦА. 

Давай,  Миленко,  руку.  НобЪжажЬу  пока  крестный  не  оста- 
новилъ. 

[Взявшись  8а  руку  б^^гуть  къ  мосту]. 

ЛУКА. 

Ну,  знай  Я  ЧТО  ТЫ  такая  своенравная  выйдешь,  я  бы  и 
крестить  тебя  не  сталь. 

ПЕГГКО. 

А  до  крестинъ,  господарь  Лука,  она  смирная  была? 

ЛУКА. 

Такая-то  смирная:  голоса  не  слыхать... 

ПЕТКО. 

А  какже  говорить  что  она  теб*]^  на  крестннахь  большой 
палецъ  укусила? 

ЛУКА  [задорно]. 

А  ЕГО  см-Ьеть  говорить  что  она  ми*  на  крестннахь  боль- 
шой палецъ  укусила? 

ПЕТКО. 

Да  успокойся,  господарь  Лука;  всЬ  в*дь,  кром*  тебя,  зна- 
ютъ  ЧТО  ей  тогда  и  кусать  было  неч-Ьмь. 

ЛУКА  [ударивъ  себя  по  лбу]. 
Ахь,  да!  Ну,  ужь  Петко.  [Пауза].  Ну! 

ХОРЬ  [одни]. 
Ну  ужь  Петко.  [Пауза;  друг1е]:  Ну!.. 

ЗОРИЦА  [на  мосту]. 

Ахъ,  какъ  хорошо-то,  какь  хорошо!..  Прощай,  синее  мо- 
рюшко! долго  теперь  не  увижу  тебя.  Увезетъ  меня  мужъ 
въ  горушки,  въ  ВЫС0К1Я,  далеюя,  неприв-Ьтныи.  Кто-жь  те- 
перь на  тебя,  морюшко,  полюбуется?  Любила  я  тебя  бурное, 
любила  я  тебя  светлое.  Не  забывай  меня  синее  морюшко! 
А  пришли  ко  мнЬ  сь  теплымъ  в-Ьтромь  в-Ьсточку,  постучи 
въ  окно  шумнымь  дождичкомъ! 
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ЛУКА. 

А  хорошо  прощается  молодая  съ  морюшкомъ.  Л  хорошо 
в^^дь. 

ХОРЬ  [одни]. 
А  хорошо  в4дь.  [Пауза;  друйе]:  Да;  хорошо. 

ПБГПСО. 

Хорошо-то  хорошо,  только  не  весело. 

ЗОРВЦА- 

Прости  и  ты,  домъ  родительсшй!..  Ахъ,  погляди,  погляди, 
Миленко.  Вонь,  вонь  парусъ  б'Ёл^етъ.  Вонь  тамъ,  вл^^во, 
гд*  домъ  нашъ  стоить.  Видишь? 

МИЛЕНКО. 

Какже  я  увижу  когда  ты  у  меня  передь  глазами  головой 
вертишь  да  рукою  машешь? 

ЗОРИЦА. 
Ну,  такъ  ты  стань  впередъ.  [Миленко  становится  впередъ].  А 
теперь  видишь?  видишь,  Миленко? 

МИЛЕНКО. 

Да  не  держи  ты  меня  за  плечи;  м^^шаешь  в'ёдь. 

ЛУКА  [ударивъ  руками  о  полы]. 

Ну,  поссорятся  они  у  меня  тамъ  изъ-за  паруса.  [Про  себя]. 
А  все  мостъ,  проклятый  мостъ. 

ЗОРИЦА. 
ЧТО-ЖЪ,   ВИДИШЬ? 

МИЛЕНКО  [выступая  впередъ]. 

Ничего-то  я  не  вижу. 

ЗОРИЦА. 

Да  зач4мъ  же  ты  вл^во  глядишь.  СмЬпшой  какой!  Онъ 
вправо  теперь  перешелъ.  Вонъ,  вонь,  гляди... 

д.  в.   АВВРИЕВЪ.   ш.  20 
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МИЛЕНКО. 

А!  далече,  далече.  Теперь  вижу,  ви... 
Въ  это  мгновенье  заедается  справа  выстр&1ъ;  Михенко  шатается,  хва- 
тается ва  першЕа  и  потомъ  падаетъ  на  код^Ьни]. 

ЛУКА. 
Кто  см*лъ  стр-блять  безъ  моего  спроса? 

ЗОРИЦА. 

Миленко!  чтб  съ  тобой?  Ахъ,  Воже!  Кровь,  кровь!  Спа- 
сите, помогите! 

[Вс%  бросаются  на  помощь]. 

ЛУКА  [останавливаясь  на  м-^^тЬ]. 
Куда  вы  ВС*  поб-Ьжали?  Назадь,  назадъ!..  Только  тол- 
котня будегь.  Больше  пяти  челов^къ  на  мостъ  не  входи. 
Больше  пяти  не  см*й.  Да  Петка  слушайтесь!  Пусть  у  васъ 

Петко  бОЛЬШИМЪ  будетъ.  [Исполняется;  Миленко  подымають  и  ва- 
т4мъ  тихо  и  бережно  несуть].  А  ВЫ...  ну,  ХОТЬ  ВЫ  трое;  б'Ьгите 
сюда  ВОТЬ.   [Указываетъ  на  первую  правую  кулису].  ТыСЯЧИ  ша- 

говъ  не  проб-Ьжите  какъ  наткнетесь  на  домъ.  Дровос4къ 
живетъ... 

ТРОЕ. 

Знаемъ,  господарь  Лука... 

ЛУКА. 

Носилки  у  него  спросите.  Да  гд*  у  него  носилкамъ  быть!.. 
Вы  лучше  скамью  возьмите;  такая  широкая  у  него  скамья 
на  которой  спить  онъ;  на  ней  и  снесемъ.  Скажите  госпо- 
дарь Лука  приказалъ;  онъ  знаетъ. 

ТРОЕ. 

Слушаемъ,  господарь  Лука. 


ЛУКА. 

Бегите  же,  б'Ьгите! 


[Уб*гаютъ]. 
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ЗОРЩА. 

Н*тъ,  н-Ьтъ,  не  отгалкирайте  меня.  Я  сама,  я  сама  голову 
ему  поддержу. 

ЛУКА. 

Эй,  гд*  ты,  Янь. 

янь. 
Зд-Ьсь,  господарь  Лука. 

ЛУКА. 

СкорМ  кружку  вина  нац-Ьди  да  мв*  подашь  какъ  спрошу. 
ХНесущимъ  Миленка].  Сюда,  сюда,  на  этоть  камень  посадите  его. 
Ллащомъ,  плащомъ  кто-нибудь  холодный  камень  прикрой. 
[Исполняется;  Миленка  сажаютъ  на  камень]. 

ЗОРИЦА. 

Ахъ,  крестный,  помоги!  СкорМ,  скорФе!.. 

ЛУКА. 

Эй,  Янь!  гдЬ  ты?  давай  сюда  вино. 

[Янъ  подаетъ;  Лука  поитъ  Миленка]. 

ЛуКА. 

Миленко,  пей  до  дна.  Бодрее  станешь. 
Не  бойся...  Ну,  а  рана?..  Чтб?  пустая? 

МИЛЕНКО. 

ГдЬ,  Зорица? 

ЗОРИЦА. 
Я  ЗДЕСЬ,   мой  МИЛЫЙ. 

МИЛЕНКО. 

Стань  противъ...  Вид-бть  я  хочу  тебя... 
(Зорица  становится  подл%  Миленка  и  впереди;  Лука  переходить   на  ея 
м-^^сто  и  сзади  поддерживаетъ  раненаго]. 

МИЛЕНКО. 

Клянися,  Зорица,  что  если  я  умру, — 
Ты  отомстишь. 

20* 
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Мстить  не  своей,  наеиною  рукой; 

Оттуда,  в-брь,  уб1йца  быль  подосланъ. 

А  какъ  узнать  кто  онъ?  Въ  Трогиръ  чтб  день 

На  корабляхъ  приходить  тьма  народу... 

ЛУКА. 

Н*тъ,  кумъ,  не  такъ.  Не  можеть  быть.  Убйца 
ЯавЪ^яое  быль  зд]&пш1й,  не  прх'бзшй. 

РАДИСЛАВЪ. 

Ты  думаешь? 

ЛУКА. 

Я  вотъ  сейчасъ  сидЬлъ 
Да  и  раздумался.  И  мало  зд;ЁП1Н1й, 
Онъ  близкШ  челов'Ькъ,  такой,  который 
И  въ  домЬ  у  тебя  бывалъ  не  разъ 
И  знаетъ  Зорину:  прим^^тилъ  даже 
Ея  всЪ  свычаи,  обычаи,  привычки. 
Будь  онъ  наемный,  онъ  въ  толпу  стр-бляль  бы, 
Онъ  пулю  на  удачу  бы  пустилъ: 
Попала-бъ,  такъ  попала.  А  не  то 
И  вовсе  бы  не  сталъ  стр'Ёлять  на  свадьб'Ё, 
А  вьщдалъ  до  другого  дня.  А  этоть, 
Онъ  словно  ждалъ,  заран*  былъ  ув*ренъ 
Что  крестница  опять  на  мость  взойдетъ. 
Что  взманится  она  еще  разочекъ. 
На  домъ  родительсшй  взглянуть... 

РАДИСЛАВЪ  [въ  сидьномъ  В01нен1и  съ  дви- 
жен1емъ]. 

О,  Боже!.. 


ЛУКА  [вскинувъ  на  него  глаза]. 


А!..  чтЬ  ты,  кумъ? 


РАДИСЛАВЪ. 

Разволновалъ  меня... 
Но  кто-жъ  изъ  близкихъ?  на  кого  подумать? 
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ЛУКА. 

Вотъ  думаешь,  и  не  приходить  въ  умъ, 
А  поел*  вдругъ  и  вспомнится  нечайно. 
Ужъ  только-бъ  мнЬ  узнать,  его  на  м'ЬстЬ 
Я  положу  какъ  б-Ьшенаго  пса. 

[Пауза]. 
РАДИСЛАВЪ  [спокойно]. 

Не  можетъ  быть,  чтобъ  близшй...  ГдЬ  же  дочка? 
Иль  у  себя? 

ЛУКА. 

Да,  на  верху.  Охъ,  и  забылъ  я: 
Отецъ  вома  съ  часъ  времени  прйхалъ. 

РАДИСЛАВЪ. 

Ну,  слава  Богу...  Дастъ  Господь,  поможетъ... 
Въ  Венещи  такихъ  врачей  не  сыщешь... 
Ты  съ  нимъ  не  говорилъ? 

ЛУКА. 

Онъ  какъ  прйхалъ, 
На  верхъ  прошелъ,  и  не  сходилъ  еш;е. 
Да  чтб!  не  врачъ  тутъ  нуженъ,  кумъ... 


РАДИСЛАВЪ. 
ЛУКА. 

Найдемъ  убШцу,  и  здорова  будетъ. 
А  не  найдемъ!.. 

РАДИСЛАВЪ. 

Ты  думаешь? 

ЛУКА. 

Еще  бы! 
Съ  того  вФдь  И  тоска...  Но  тс!.,  они... 


А  кто  же? 
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ЯВЛЕШЕ  II. 
ТФ  Жб;   И8ъ  внутреннЕхъ  дверей  8ориЦа|  опираясь  на  руву 

Наотоятб1Я| 

РАДИСЛАВЪ  [вмвъ  ее  подъ  другую  руку]. 
Чтб,  Зорица?  полегче  ли  теб4?.. 
Хоть  крошечку?..  Рукой  махнула, 
И  только-то?  Прости,  отецъ  0ома 

[Зорицу  усаживаютъ  въ  кресло]. 

И  здравствуй-то  сказать  не  догадался... 
Ну  чтб?  утЬшишь  ли  меня?  В-Ьдь  скоро 
Она  оправится,  и  намъ?.. 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Баронъ, 
Она  больна  не  тЬломъ,  а  душою. 

РАДИСЛАВЪ. 

Но  ты  гЬлесный  и  духовный  врачъ... 

ЗОРИЦА  [нетерп&1иво]. 
Ахъ,  батюш1(а!  да  чтб  же  ты  не  скажешь, 
Узналъ  ли  ты  хоть  нынче  что-нибудь?.. 

РАДИСЛАВЪ. 

Н-ЬтБ,  ничего...  Какъ  будто  въ  воду  канулъ. 

ЗОРИЦА. 

Сегодня  ровно  двадцать  девять  дней, 
Тридцатый  день  пошелъ...  Н-Ьтб,  дурно,  вяло, 
Какъ  будто  не  хотя,  отецъ,  ты  иш;ешь... 
О,  Господи!  зач*мъ  я  такъ  слаба? 
Сама  съ  тобою  я  щпша.  бы  всюду, 
Я  кащдый  домъ  въ  Трогир*  осмотрела  бъ, 
Я  заглянула  бъ  въ  каждый  уголокъ... 
Онъ  не  прошелъ  бы  мимо  незаметно... 
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Какъ  ни  скрывайся,  а  его  узнаю; 
Мн']^  сердце  в'Ёщее  сейчасъ  подскажетъ: 
«Гляди,  вотъ  онъ.  Вглядись  въ  его  глаза, 
Въ  его  лицо,  въ  зм*иную  улыбку»... 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Ахъ,  Зорица!  Иль  вовсе  ты  глуха 
Къ  святымъ  словаиъ?.. 

ЗОРИЦА. 

Я  поклялася  мужу 
Что  отомщу  своей,  своей  рукой... 
И  кто  бы  ни  быль  онъ... 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Но  твой  Миленко 
Стоить  теперь  передъ  престоломъ  Божьимъ 
И,  духомъ  просвЬтлЬвъ,  онъ  видитъ  съ  грустью 
Что  ты  забыла  запов-Ьдь  Христа. 
Отъ  в-Ька  мщенье  —  мерзость  передъ  Богомъ. 
Н'Ётъ  мстителю  покоя  на  земл$ 
И  не  узнаетъ  онъ  его  за  гробомъ. 
Господь  сказалъ  въ  пустынЬ  Моисею: 
«Отмщенье  —  мнЬ.  Я  отомщу».  [Молчайе]. 

ЗОРИЦА. 

Толкуютъ 
Что  женщины  лукавы  и  хитры... 
Зач4мъ  же  я  проста  и  прямодупша? 
Зач*мъ  меня  ты  обдЬлилъ,  о,  Боже? 
ЗачФмъ  не  создалъ  съ  хитрою  душой? 
О!  я  давно  придумдаа  бы  средство 
Какъ  отыскать  убШцу... 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

О!  стыдись; 
Стыдися,  Зорица! 
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ЗОРИЦА. 

Да,  я  стыжуся 
Что  малодушно  покорилась  горю, 
Что  я  слаба,  безсильна  и  хила, 
Что  не  могу  такъ  пропитаться  злобой 
Чтобъ  позабыть  про  все,  про  все  на  св-Ьт* 
И  помнить  только  о  великой  клятв'Ё 

Которою  я   мужу  поклялась.   [Встаетъ]. 

Н*тъ,  стыдно  мн*!  Дай,  крестный,  руку! 
Пойдемъ  искать,  пойдемъ  искать  повсюду. 
О!  раньше  я  не  ворочусь  домой, 

Пока  не  ОТОМШ,у.  [Д^^аетъ  шагъ  и  шагается]. 
О,  Боже,  Боже! 

РАДИСЛАВЪ  [подхватывая  ее]. 
Чт5,  Зорица,  СЪ  тобой?..  (Ее  сажаютъ). 

ЗОРИЦА. 

МиЬ  дурно,  дурно! 
Ахъ!  смерть  моя  пришла. 

РАДИСЛАВЪ. 

Отецъ  0ома! 
Да  помоги  же... 

нАСтоятель. 
Гд*  страдаетъ  духъ, 
Безсильна  тамъ  врачебная  наука. 

ЛУКА. 
Стой!  ГДЬ  вино?  [Поднося  кубокъ  Зориц*]. 

Пей,  Зорица,  до  дна. 
Вино  бодрить;  вино  теб*  дг^тъ  силу. 

ЗОРИЦА  [пьетъ]. 
Я  выпью  все. 

ЛУКА. 

А  тамъ...  идемъ  со  мною. 
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О!  я  найду  проклятого  уб1йпу, 
Не  скроется. 

РАДИСЛАВЪ  [про  себя]. 
Ей  лучше.  Слава  Богу! 

ЗОРИЦА. 

Ты  помншпь,  крестный,  какъ  поилъ  его?.. 
Такъ  и  меня  ты  напоилъ  предъ  смертью. 

РАДИСЛАВЪ. 

О,  Господи,  неу2кто  жъ  средства  нЬтъ?.. 

ЗОРИЦА. 

Есть,  есть  отецъ...  Но  ты  меня  не  любишь. 
Оно  въ  твоихъ  рукахъ...  но  ты  не  хочешь. 
А  зятя  не  любилъ  ты  никогда... 
Да  и  моя  любовь  къ  нему  ничтожна! 
Одинъ  лишь  графъ  любилъ  его  безм'брно. 
Не  сталъ  онъ  щдать  какъ  похоронятъ  сына. 
Душой  помчался  за  его  душою. 

РАДИСЛАВЪ. 

Какое  лсъ  средство,  Зорица? 

ЗОРИЦА. 

Какое!.. 
А  сколько  разъ  теб*  я  говорила? 
Но  ты  былъ  глухъ  къ  моей  тоск*  и  стонамъ... 
Ты  разлюбилъ,  ты  не  любилъ  меня. 

РАДИСЛАВЪ. 

Клянусь  живымъ  и  всемогупцимъ  Богомъ, 
Угодникомъ  Господнимъ  Николаемъ!.. 

ЗОРИЦА. 

Н-ЬтБ,  не  клянись.  Сыщи,  сьш1,и  его... 
Поверь  что  и  на  часъ  во  мнЬ  нЬтъ  жизни. 
Но  лишь  найдешь,  я  встану  и  пойду. 
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,    До  Рима  я  п-Ьшкомь  дойду.  Н-Ьтб,  дальше, 
На  край  земли,  лишь  только  бъ  отомстить. 

РАДИСЛАВЪ. 

Отецъ  0ома!..  скажи,  возможно-ль  это? 
Возможно  ли  такое  исц4ленье? 

[Бросаясь  предъ  нимъ  на  кох-Ьни]. 
У  ногъ  твоихъ,  съ  горючими  слезами. 
Молю:  скажи  и  исц'Ёли  мн'б  дочь. 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Встань,  встань,  баронъ. 

[Паува.  Хоть  встаетъ]. 
Безсиленъ  я  предъ  Богомъ, 
Я  не  влад'Ёю  даромъ  исц^^енья... 
Я  говорилъ  и  повторяю  снова 
Что  дочь  твоя  больна  душой,  не  гЬломъ. 
Когда  она  отъ  мщенья  отречется 
И,  проклиная  мерзостную  злобу, 
Омоетъ  грФхъ  слезами  покаянья. 
Тогда  она  и  духомъ  обновится, 
И  станетъ  вновь  здорова,  и  бодра. 

ЗОРИЦА. 

Не  в-Ьрь  ему,  отецъ!  Лишь  сладость  мщенья 
Мн*  душу  оживить...  О,  ты  узналъ,  узналъ? 
Давно  узналъ,  но  все  скрывалъ,  боялся 
Что  я  умру  отъ  трепета  волненья?.. 

РАДИСЛАВЪ. 

Скажи-жъ,  отецъ  вома... 

ЗОРИЦА. 

Оставь  его. 
Ты  хочешь  доказательства?  Гляди  же! 
Лишь  мысль  что  близится  минута  мщенья, 
И  я  здорова.  [Встаетъ  и  идетъ]. 
Погляди,  иду; 
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Иду  одна  и  твердо,  не  шатаясь. 
Дай  въ  руки  мн'Ё  такую  тяжесть, 
Что  и  нущнн'Ё  будетъ  не  подъ  силу, 
Я  подыму  легко,  одной  рукою!.. 

РАДИСЛАВЪ. 

Такъ  знай  же,  дочь,  я  отыскалъ  уб1йцу. 

зорши. 
О!  гд']^жъ  онъ,  гдЬ? 

РАДИСЛАВЪ. 

Онъ  здЬсь,  передь  тобой... 
Уб1йца— я. 

ЗОРИЦА  [бросаясь  хъ  нему  на  грудь]. 
О!  не  пов*рю  милый! 
Чтобъ  дочь  спасти,  ты  принялъ  на  себя... 

[Ц4луя  его]. 
О,  милый  мой!  Родной,  святой,  велик1й... 

РАДИСЛАВЪ  [отстраняя  ДОЧь]. 

Н-ЬтБ,  ОТОЙДИ.  Н-Ьтъ,  не  ц4луй  меня. 

Я  говорю  что  я  убилъ  Миленка,— 

Кого  онъ  въ  жизни  люто  оскорбилъ. 

Кого  онъ  клеветою  обезчестилъ, 

Въ  твоихъ  глазахъ,  въ  твоихъ,  моя  голубка? 

ЗОРИЦА  [отступая  въ  ужас^]. 
Я  не  пов'Ьрю,  н'Ьтъ!.. 

РАДИСЛАВЪ. 

Спроси  Луку... 
Онъ  мн*  недавно,  предъ  твоимъ  приходомъ, 
Сейчасъ  липш  толковалъ  онъ  что  уб1йца 
Не  постороннШ,  близкШ  челов4къ. 
И  какъ  меня  волненье  охватило! 
Онъ  вскрикнулъ  «а!»  какъ  будто  въ  то  мгновенье 
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Сказать  хотЪлы  са!  знаю:  это  ты». 
Скажи-жъ,  Лука!.. 

ЛУКА. 

О,  Боже  милосердый!.. 

РАДИСЛАВЪ. 

Онъ  отвернулся,  онъ  лицо  закрылъ, 

Онъ  въ  очи  МНЕ  теперь  взглянуть  страшится. 

Вотъ  пистолетъ.  Я  положу  на  столь.  [Испогаметъ]. 

Возьми  его  неженскою  рукою 

И  ц-блься  смФло,  не  дрожа  душой. 

Я  стану  здЬсь,  я  на  колЬни  стану, 

Чтобъ  ты  могла  мнЬ  выстр-блить  въ  упоръ; 

Сюда,  въ  ВИСОКЪ.  [Опускаясь  на  колени]. 

А  чтобъ  ты  не  смутилась 
Моимъ  прощальнымъ  взглядомъ,  иль  улыбкой, 
Лицо  закрою...  тЬми  же  руками, 
Которыми  МилешгЁ  ОТОМСТИЛЪ.  [Заврываетъ  лицо  руками]. 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

о,  Зорица!  МОЛИСЬ,  молись  усердно! 
Господь  теб*  пошлеть  благую  мысль. 

[Опускаясь  на  колени]. 
О,  Господи!  Услышь  мою  молитву: 
Не  дай  мв*  быть  свид'Ьтелемъ  гр-Ьха, 
Великаго  грФха  отцеубШства. 

[Поникаетъ  головою;  ватЪмъ  тихо  подымается  во  вреня  следующей  р^^чи 

Зорицы]. 

ЗОРИЦА  [опускаясь  на  кол1Ьни]. 
О,  Господи!  склоняюсь  ницъ,  Всесильный, 
Передъ  Тобой  скорбящею  душою. 
Прости  мн*  грФхъ  и...  укр-Ьпи  меня. 

[Встаетъ  и  идетъ  къ  столу]. 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Встаетъ...  И  пистолетъ  взяла,  не  дрогнувъ... 
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ЗОРИЦА. 

Отецъ!  прости  меня,  какъ  я  теб* 
УбШство  мужа  моего  прощаю. 

[Застреливается] . 

РАДИСЛАВЪ  [вскакивая  съ  код^нъ]. 
Убилъ!  [Въ  ужасть  сторонится  отъ  трупа]. 

Я  ДОЧЬ  убилъ!..  Но  кто  же,  кто  же 
Мн4  отомстить  за  вс*  мои  убхйства?.. 
Пойду-ль  къ  его  я  братьямъ, — не  поверять; 
Н^тъ,  не  пов-Ьрять...  Скажугъ:  помешался... 
Такъ  дикъ  и  золь  мой  грФхъ  безчелов-Ьчный!.. 
Лука!  ты  об']^щалъ,  ты  заклинался 
Что  только  бы  узнать  теб*, — на  мЬстЬ 
Его  убьешь,  какъ  б-Ьшенаго  пса. 
Не  бойся  же,  убей!.. 

[Лука  берется  ва  ручку  нистодета]. 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Остановись,  Лука! 
Надъ  нимъ  свершилося  Господне  мщенье, 
И  ты  на  Господа  не  воздымай  руки!.. 

[Лука  опускаетъ  руку]. 

РАДИСЛАВЪ, 
Ты  не  убьешь?  [Лука  отворачивается]. 

И  не  найду  я  смерти?.. 
Иль  какъ  у  Каина,  всесильный  ]Иститель 
И  на  моемъ  чел^^  поставилъ  знакъ 
Чтобъ  челов'Ькъ  не  см*лъ  ко  мнЬ  коснуться? 
И  МНЕ  ни  злобы,  ни  любви...  ни  смерти!.. 
[Съ  благогов^&н1енъ  опускаясь  на  колени  передъ  трупомъ  дочери]. 
О,  Зорица!  я  вФрю  всей  душою 
Что  искренно  меня  простила  ты. 
Моли  же  Господа  святой  душою 
Чтобъ  смерть  послалъ  онъ  твоему  отцу, 
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Не  мирную,  постыдную,  такую 

Чтобъ  и  подумать  было  страшно  людямъ, 

Но  только  смерть,  но  только  смерть. 

[Приподымая  отъ  полу  ея  голову]. 
Ты  слышишь? 
о,  доченька!  о,  дочушка  моя! 

[Съ  рыданьенъ  ц&[уетъ  ее  въ  иертвыя  губы]. 

Любань. 
Августъ,  1881  г. 
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ТРАГЕДШ  ВЪ  ЧЕТЫРЕХЪ  ДЪЙСТВШХЪ. 
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ОТЪ  АВТОРА. 

Читавш1е  Тургенева  (а  кто  не  читалъ  его?)  легко  усмо- 
трятъ  сходство  фабулы  настоящей  шесы  съ  важнейшими 
обстоятельствами  его  разсказа  «Три  портрета».  Насколько 
мн4  удалось  соединить  отдЬльныя  черты  семейственнаго 
предашя  въ  единое  драматическое  ц^&лое  —  судить  благо- 
склонному читателю.  Каюсь,  имена  дЬйствующихъ  лицъ 
разсказа  улетучились  изъ  моей  памяти,  а  во  время  писан1я, 
книги,  съ  ч^Ьмъ  справиться,  подъ  руками  не  случилось. 

ОсмЬливаюсь  посвятить  настоящее  произведете  памяти 
знаменитаго  романиста,  который  былъ  т-Ьмъ  особенно  дорогъ 
для  посл*дующаго  поколотя,  что  бол*е  всЬхъ  своихъ  сверст- 
никовъ  прилагалъ  заботу  о  гармоши  ц^лаго,  храня  въ  томъ 
лучш1я  предавая  нашей  словесности. 


21'^ 
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ДФЙСТВУЮИЦЯ  ЛИЦА. 

Лучиновъ,  Лука  Петровичъ. 

Лучиновъ,  сынъ,  Петръ  Лукичъ. 

Теньковъ,  Иванъ  Семенычъ. 

Теньковъ,  Семенъ. 

ЮдиЧъ,  камердинеръ  старика  Лучинова. 

Потапычъ,  бывш1Й  дядька  Семена. 

Андрей,  до^^жач1Й  Тенькова. 

Еще  двое  или  трое  сдугь. 

Анна  Михайловна  Лучинова. 

Ольга  Марковна,  приемная  дочь  Лучиновыгь. 

ДМствхе  въ  Екатерининское  время  бливъ  Орла,  въ  усадьбе  Лучиновых'ь 

кром']^  третьяго,  которое  у  Тенькова;   между  первымъ  и  вторымъ  около 

двухъ  м']^яцевъ. 


Д-ЬЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 


Боскетная  въ  усадьбе  Лучиновыгь.  На  задней  ст^^н^  три  окна  въ  садъ. 

Справа  большая   дверь;  сл'^&ва  дверь   маленькая,  въ  глубин'^;   ближе  къ~ 

авансцен'Ь  окно,  подъ  нимъ  пяльцы. 


ЯВЛЕНШ  ПЕРВОЕ. 
Входить  справа:  Пбтръ  ЛучИНОБЪ,    за  нимъ  ЮдИЧЪ| 
ПЕТРЪ. 

Отстань,  Юдичь;  хоть  передъ  об-Ьдомъ  покой  дай. 

юдичъ. 

Охъ,   Петръ  Лукичъ,  и  вечоръ,  знать,  продулся  же!  Аль 
веб  спустить  изволилъ? 
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ПЕТРЪ. 

Что  д^&лать!  Ош^оп  пришелъ. 

юдичъ. 
А  по  моей  сметк*,  не  безъ  плутней  зд-Ьсь.  Эти  Шерше- 
Бичи,  скалсутъ,  поляки  они,  а  плуты  же  ловше.  тамъ  и  сыты, 
что  барчатъ  поглуп-Ьй  обираютъ. 

ПЕТРЪ. 

О,  вздоръ!..  Не  впервой  играю.  И  въ  Питер*  на  шуле- 
ровъ  натыкался,  да  и  гЬхъ  на  свежую  воду  выводилъ.  А 
ужъ  здЬщнимъ  противъ  столичныхъ  куда!.,  далече.  Тутъ 
Ьазагй,  пойми.  И  вчера,  не  рискни  подъ  конецъ,  нав'Ьрное-бъ 
выигралъ. 

юдичъ. 

А  ты  полегоньку,  Петръ  Лукичъ,  играй,  безъ  рыску  безъ 
этого.  Съ  нимъ  не  в-Ьсть  до  чего  дорыщешься. 

ПЕТРЪ. 

Полно,  Юдичъ.  Ни  бельмеса  ты  въ  игр*  не  смыслишь, 
а  моралью  надо^лъ. 

юдичъ. 

Надо'Ьлъ!..  Охъ,  Петръ  Лукичъ,  какъ  батюшко-то  дове- 
дается, живьемъ  онъ  насъ  съ-Ьсгь. 

ПЕТРЪ. 

Отыграюсь  еще!.. 

юдичъ. 
А  пословка-то,  батюшка  Петръ  Лукичъ:  играй  молъ,  да 
не  отыгрывайся. 

[Молчан1е]. 
ПЕТРЪ. 

Ключъ  отъ  шкатулки,  какъ  былъ,  у  тебя? 

юдичъ. 
Всегда  онъ,  ключъ-то,  при  мн*;  на  кресгЬ  ношу.  А  только 
помни,  Петръ  Лукичъ,  сколь  батюшка  у  насъ  крутъ  живетъ. 
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я  вотъ  довольно  л*тъ  ему  служу,  а  доселева  ничего,  кром-Ь 
«пса»,  не  выслужилъ. 

ПЕТРЪ. 

Оть  меня  брани,  Юдичъ,  вФкъ  не  услыпшшь,  Сш  по- 
слугу  твою  не  въ  службу  я,  а  въ  дружбу  полагаю.  Такъ 
по  пр1ятельски  и  звать  тебя  стану:  сЬег  апи. 

юдичъ. 

Н-ЬтБ,   ужъ  сд'Ьлай  милость,  Петръ  Лукичъ,  ты  меня 

этакъ  не  зови.  Лучше  мн*  русскимъ  псомъ  покол*ть,  ч'Ьмъ 

немецкой  шарамыгой  по  св-Ьту  путаться. 

[Петръ  Лукячъ  снисходительно  улыбается,  и  зшг^мъ  насвистываетъ  и^ 

сенку.  Молчан1е]. 

ПЕТРЪ. 

А  что,  Юдичъ,  не  обойтись  намъ  безъ  того,  чтобъ  нынче 
въ  шкатулку  не  заглянуть. 

юдичъ. 
Охъ,  Петръ  Лукичъ!  И  вспоминать-то,  сударь,  про  нее, 
такъ  въ  ушахъ  звенитъ. 

ПЕТРЪ. 

Да  отдамъ  же,  Господи!  Какъ  отыграюсь,  въ  тотъ  же 
часъ  все  полностью  возвращу.  И  тебя,  старина,  не  забуду. 

юдичъ. 
Никакихъ  МП*  денегъ  твоихъ,  сударь,  не  надо.  Только-бъ 
батюшкины — чтб  взяты-то,  охъ! — въ  шкатунку  вложить.  Не- 
ровенъ  часъ,  бываетъ  это  съ  нимъ,  что  вдругъ  спохва- 
тится: «ключъ  молъ,  песъ,  давай!»  Новыя  вложить,  старый 
перечтетъ.  Не  одни  червончики,  всЬ  крестовики  да  полтин- 
нички оглядитъ. 

ПЕТРЪ. 

Когда  еще  спохватится!..  Денегъ  ему  теперь,  л-Ьтнимъ  дЬ- 
ломъ,  получать  не  откуда.  А  вынимать,  самъ  знаешь,  не 
очень  любитъ. 
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юдичъ. 
Такъ-то,  такъ.  А  неровенъ  часъ,  говорю.  Вываетъ,  что 
и  алчность  на  него  вдругъ  найдетъ;  по  деньгамъ,  видишь, 
ему  встоскнется,  и  шкатунку  давай.  Откроетъ,  сидитъ  да 
любуется,  да  изъ  горсточки  въ  горсточку  червончики  пере- 
сыпаеть. 

ПЕТРЪ. 

.  Что  дарма  трусу  праздновать!..  А  мн*  до  зар'Ьзу  теперь: 
алтына  не  осталося.  И  примата  у  меня:  какъ  всЬ  деньги 
не  жал'Ья  спущу,  и  фортуна  ко  мн*  повернется.  [Молчаше]. 
Что-жъ,  Юдичъ,  добудешь  ли  къ  вечеру? 

юдичъ. 
Охъ,  Петръ  Лукичъ!.. 

ПЕТРЪ. 

Полно-ко,  старина.  Семь  б4дъ,  одинъ  отвФтъ. 

юдичъ. 
Ведомо.  И  ответь  мой  же. 

ПЕТРЪ. 

Того  и  думать  не  моги.  Сказано:  я  одинъ  въ  отв'ЬгЬ.  ИГ 
быть  по  сему.  Слово  я  дадъ,  раго1е  й'Ьопеиг,  пойми!  Для 
дворянина  въ  шрк  ничего  свягЬе  н-бть. 

юдичъ. 
Слушаю,  Петръ  Лукичъ.  Только  ты,  пожалуй,  безъ  рыску 
ужъ,  полегонечку.  Не  вс*  сразу  спускай. 

ПЕТРЪ. 

Ладно.  Только  и  ты  ужъ  не  жад4я  бери.  Обеими  горстьми. 

юдичъ. 
Десяточка  арабчиковъ  довольно  будетъ? 

ПЕТРЪ. 

Фи,  десяточекъ!..  Ше  Ьа§а*е11е!..  Пустячки...  И  на  столъ-^ 
то  высьшать  стыдно.  Не  по   червончику -жъ   изъ   кармана 
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вмуживать.  «А  еще  богатаго  отца  сынъ»,  скажзггъ.  Не  ску- 
пись, Юдичъ;  хоть  полсотни  вынь. 

юдичъ.    . 
Много,  Петръ  Лукичъ,  будетъ. 

ПЕТРЪ. 

Денегь  много,  и  выигрышъ  великъ.  И  чего  торгуешься! 
Не  всель-равно? 

юдичъ. 
Не  все,  Петръ  Лукичъ.  Десятокъ,  такъ  и  быть,  накину. 
На  томъ  и  помирись. 

ПЕТРЪ. 

Хоть  двадцать  пять  отсчитай. 

юдичъ. 
И  не  проси  лучше:  рублемъ  не  поступлюсь. 

ПЕТРЪ. 

Полно  же,  не  скупись,  старина.  Неужто  теб*  лишняго 
пятка  жаль?  А  въ  немъ  вся  фортуна,  гляди.  Онъ  у  меня 
заветный  будетъ;  пуще  ока  беречь  стану. 

юдичъ. 
Ладно,  полтретья  десятка  дамъ.  А  только,   чтобъ  въ  по- 
сл1Ьдшй  разъ,  Петръ  Лукичъ:  помни.  И  зарекуся  впредь. 

ПЕТРЪ. 

Нынче  же,  не  бось,  ворочу.  Къ  вечеру  приготовь.  Какъ 
батюшка  въ  постель,  и  я  на  коня. 

юдичъ. 
Охъ,  ужъ  быть  намъ,  Петръ  Лукичъ,  въ  б-Ьд*.  И  я-то, 
старый  дуракъ,  не  подумавъ,  обещанье  сбрехнулъ.  Да  дамъ 
ужъ,   не   сумл'Ьвайся.   Только   помни:   въ  посл-Ьдшй  разъ. 

[Ушелъ  направо]. 


» 
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ЯВЛЕШЕ  П. 
Петръ   одинъ. 

Ничего  старикашка,  только  въ  игр*  не  смыслить...  «Безъ 
риску,  полегонечку...»  И  понять  не  можетъ,  что  отъ  того  и 
проигрываю  что  л-Ьнь  ему  въ  батюшкину  шкатулку  поглубже 
горсть  запустить...  Сколько  разъ  твердилъ:  возьми  сотню, 
дв*,  три,  и  сразу  не  то  тысячу,— дв*  привезу...  НФтъ,  не 
везетъ  мн*  нынче  въ  фараонъ...  Въ  Питер-Ь,  случалось,  по 
м'Ьсяцамъ  на  выигрышъ  жилъ,  и  какъ  жилъ-то  еш;е!..  Иль 
полоса  мн*  нын-Ь  такая  вьшала,  что  не  въ  картахъ,  въ 
любви  счастье?..  Что-жъ,  и  того  попытаемъ.  Склонить  ее  не 
трудно...  О  надзор*  и  р-Ьчи  иФть;  женихъ — Митрофанушка... 
Со   скуки  разв*   «Кандида»   перечесть?..  [Садится  на  право,  и 

вынувъ  книгу  И8Ъ  кармана,  читаетъ]. 

ЯВЛЕШЕ  Ш. 
Петръ;  сл^^ва  Анна  Михайловна. 

АННА  [выглядывая  въ  двери]. 

Можно,  Петруша,  къ  теб*? 

ПЕТРЪ. 
Ахъ,  матушка!    [Спешно  встаетъ,  идетъ  на  встречу  и  почтительно 
11;&1уетъ  руку].  Съ  чего-жъ  нельзя-то? 

АННА. 

Олюша  хогЬла  было  войти,  въ  пяльцахъ  пошить,  да  го- 
лосъ  ей  чей-то  незнакомый  послышался.  Вотъ  и  послала 
меня;  думала:  гость  у  тебя  сидитъ. 

ПЕТРЪ. 

Каше  гости!  Съ  к*мъ  изъ  сос-Ьдей  знакомство  свелъ,  и 
тЬхъ,  ради  батюшки,  звать  опасаюся...  Съ  Юдичемъ,   отъ 
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нечего  д*латъ,   болталъ...  А  батюшка  съ  поля  не  вернум- 
шись  еще? 

АННА. 

Не  слыхать  что-то. 

ПВТРЪ. 

А  каковъ  нынче?  отлгЬнно  золь? 

АННА. 

Не  внаю,  Петруша.  Оъ  утра  ни  на  кого  не  кричалъ. 

ПЕГГРЪ. 

Дивлюсь  я  вашему  терпенью,  матушка.  Подлинно  скажутъ, 
что  у  женщинъ  сердце  ангельское.  Ну,  первые  годы,  кань 
въ  Москв*  онъ  служилъ,  куда  ни  шло,  а  эти-то  послЬдшя 
двадцать  лЬтъ,  что  въ  усадьб*  закисли... 

АННА. 

Просила  я  тебя,  Петруша,  и  еще  разъ  прошу:  никогда  о 
тонъ  р-Ьчи  не  заводить. 

ПЕТРЪ. 

Прости;  не  изволь,  матушка,  гнЬваться...  Не  ссорить  же 
я  васъ  съ  батюшкой  загЬялъ,  а...  къ  слову  пришлось...  А 
что  дивлюсь  я,  въ  томъ  нЬтъ  мудренаго.  На  короткую  по- 
бывку прйхавъ,  и  то,  божусь,  съ  трудомъ  его  нравъ  сношу. 

АННА. 

Не  взыскивать  же  теб*  съ  отца... 

ПЕТРЪ. 

Гд^  взыскивать,  коли  передъ  нимъ  всякъ  безъ  вины  ви- 
новагъ!..  Да  не  буду  же,  матушка,  не  буду  впередъ...  Къ 
тому  в*дь  я  о  сердц*  его  спросилъ,  что  надо  же  мнЬ,  чалъ 
улучнвъ,  поговорить  съ  нимъ.  Съ  м'Ьсяцъ  прошло,  какъ  меня 
выписалъ,  а  зач-Ьмъ,  про  что — нев-Ьдомо.  Не  заикнулся  даже... 
Теб*  не  сказывалъ  ли?.. 
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АННА. 

Словомъ  не  обмолвился. 

ПЕТРЪ. 

Ужъ  я  и  не  придумаю... 

АННА. 

Вотъ  разв4...  что  вздумалъ,  можетъ,  теб*  хозяйство  сдать. 
На  старости  л*тъ,  чай,  не  легко  ему  и  въ  жаръ,  и  въ  стужу 
всюду  мыкаться... 

ПЕТРЪ. 

ЗегШеиг!..  Слуга  покорный!  Да  я  скорМ  и  отъ  той  без- 
д-блицы,  чтб  онъ  высылаетъ  мнЬ,  вовсе  откажусь,  чЬжъ  на 
то  согласье  дамъ. 

"АННА. 

А  что  ужъ  такъ? 

ПЕТРЪ. 

Отвыкъ  я,  матупша,  отъ  житья  здЬшняго.  Странно  мнЬ, 
дико  все  кажется.  Сама  подумай,  чуть  ли  не  полныхъ  пят- 
надцать л*тъ,  какъ  я  гостилъ-то  у  васъ...  И  съ  батюпшой, 
безъ  обиняковъ  скажу,  не  полажу. 

АННА. 

Богь  ужъ,  Петруша,  съ  тобой...  А  еще  гадала  я  было: 
ужъ  не  женить  ли  тебя... 

ПЕТРЪ. 

Разв*  о  томъ  разговоръ  былъ? 

АННА. 

Не  станетъ  онъ  со  мной,  Петруша,  о  томъ  советовать... 

ПЕТРЪ. 

Гм!  жениться?  А  на  что  я  стану  съ  женой  въ  столиц* 
ЖИТЬ?  И  одйнъ-то  насилу  концы  съ  концами  свожу...  Не  на 
женино  же  приданое  одно!..  А  съ  семьей  на  батюшкину  щед- 
рость над-Ьяться,  да  въ  руки  ему  чтб  песъ  глядеть...  Н-бть, 
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пусть  выделить,  тогда  оженюсь.  И  изъ  его  воли  не  вы- 
ступлю. А  пора;  ей,  ей,  пора.  Хоть  бы  ты  о  томъ,  матушка, 
шепнуть  ему  изволила. 

АННА. 

Н-бть,  не  стану,  Петруша,  и  не  проси  о  томъ.  Самъ,  какъ 
знаешь,  съ  Лукой  Петровичемъ  вФдайся... 

ПЕТРЪ. 

Я  потому  къ  теб*,  матушка,  прибегаю,  что  есть  же  у  тебя 
свои  вотчины,  приданью. 

АННА. 

у  меня  съ  Лукой  Петровичемъ  раздала  нЬтъ:  и  въ  мо- 
емъ,  какъ  въ  своемъ,  онъ  же  господинъ.  Дастъ  онъ  свое 
согласье,  отказа  отъ  меня  не  услышишь.  Хоть  все  мое  бери. 
Кром*  Кузькова,  т6  Олюш*  въ  приданое.  И  въ  духовной 
моей,  помни  Петруша,  о  томъ  писано. 

ПЕТРЪ. 

Не  хочешь,  матушка,  помочь  мнЬ,  инъ  самъ,  сердце  скр-Ьня, 
поговорю.  Не  въ  мочь  ужъ  мн-Ь  стало.  Поваришь  ли,  ал- 
тына м*днаго  въ  кошел*  н-бть. 

АННА. 

И  въ  томъ  теб*,  Петруша,  помочь  не  могу.  Своихъ  у  меня 
денегъ  не  водится,  а  у  Луки  Петровича,  сколь  ни  люблю 
тебя,  просить  не  стану.  [Модчан1е].  Такъ  пойду  я,  ОлюпгЬ 
скажу,  что  можно  молъ.  [Над*во]. 

ПЕТРЪ. 

Сделай  МИЛОСТЬ,  всегда  радъ. 

ЯВЛЕШЕ  IV. 
Петръ   одинъ. 

Крутенько,  матушка,  отказать  изволила.  Не  въ  деньгахъ, 
н*тъ!  а  вотъ,  что  о  выдЬл*  шепнуть  не  берется...  Не  съ 


и. 
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/того  ли,  что  я  про  батюшку  прямо  сказалъ?..  Аль  нелады 
у  нихъ?..  На  замФчадъ  я,  правда,  чтобъ  онъ  къ  ней  н*- 
женъ  былъ,  да  в-Ьдь  на  всбхъ  чтб  волкъ  травленый  хму- 
рится...  Одна  Олюша  любимица,  да...  Вотъ  и  она... 


ЯВЛЕШЕ  V. 
Петръ;  сл^ва  Ольга. 

ОЛЬГА. 

Здравствуйте,  братецъ. 

ПЕТРЪ. 

Здравствуй,  сестрица.  [Подходить  къ  ручк4].  Ахъ,  чуть  не 
забылъ  попенять  тебФ...  Что  за  обсылки  так1я  черезъ  ма- 
тушку: можно-ль  войти? 

ОЛЬГА. 

Право  же,  братецъ,  мн*  незнакомый  голосъ  послышался. 
[Идетъ  Еъ  пядьцамъ  и  раскапываетъ  шитье]. 

ПЕТРЪ. 
Право  же,  сестрица,  пора  бы  теб*  попривыкнуть  ко  мпЬ. 
Что  за  чины  межъ  нами!..  Да  постой  ты!  И  не  доглядФлъ 
сразу...  Какъ  ты  нынче  принарядилась!  И  роза  пришпилена! 
И  прическа  по  модному!.. 

ОЛЬГА. 

Женихъ  со  свекромъ  будущимъ  къ  обФду  об-Ьп^али  быть: 
батюшка  сказывалъ.  [С*ла  шить]. 

ПЕТРЪ. 

И  подумаешь:  все-то  для  Митрофанушки...  то  бшпь,  для 
Сенюшки...  И  крепко  ты  любишь  его,  сестрица? 

ОЛЬГА. 

Батюшкина  воля,  братецъ. 
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ПЕТРЪ  [живо]. 
А  сама? 

ОЛЬГА  [покойно]. 
П  сама  думаю,  что  по  нашимъ  м'Ьстамъ  лучшаго  жениха 
не  сыщешь...  Парень  добрый,  простой... 

ПЕТРЪ. 

Ужъ  больно  простъ... 

ОЛЬГА. 

Оъ  чего-то,  братецъ,  не  взлюбили  вы  его. 

ПЕТРЪ. 

Что  мнЬ  не  любить  его!..  А  только  неуклюжъ  страсть, 
неотесанный...  Истый  выкормокъ  медв-ЬжШ... 

ОЛЬГА. 

Въ  этомъ  я  не  мастерица  разбирать.  А  что  добръ,  знаю. 
Ты  на  него  въ  церкви  взгляни...  Вамъ  не  въ  прим-Ьту,  бра- 
тецъ, а  сколь  онъ  истово  стоить,  усердно  молится... 

ПЕТРЪ. 

я  чаю,  отъ  усердья  у  него,  по  пословиц*,  лобъ  разбить. 

ОЛЬГА. 
Не  ждала  я,  братецъ,  того  отъ  васъ...  [Склоняется  надъ  пяжъг 
дамп  и  начинаетъ  усердно  шить]. 

ПЕТРЪ. 
Прости  ужъ,  сестрица.  [Модчан1е.  Онъ  тихо  подкравшись,  скло- 
няется надъ  ней  и  ц4луетъ  ей  правую  руку]. 

ОЛЬГА. 

Охъ,  братецъ!..  Крадучись  этакъ... 

ПЕТРЪ. 

Прощенья  за  обиду  прося... 

ОЛЬГА. 

Л  гораздо  васъ  помоложе  и  стерпеть  могу...  И  не  при- 


столичный  СЛЁТОКЪ.  .  336 

стало  вамъ...  Не  пов-Ьрите,  братецъ,  какъ  испугалась...  отъ 
нечаянности.  Горячо  таково...  ровно  воскомъ  капнуло... 
[См*ясь].  У  меня  даже  мурапши  по  спин*  забегали... 

ПЕТРЪ. 

Вотъ  ушъ  не  чаялъ  испугать  тебя.  Здороваясь,  ц'Ьловалъ 
же,  сестрица. 

ОЛЬГА. 

То  иное  д'Ьло.  И  со  всякимъ  этакъ  же  здороваешься...  А 
тутъ...  ну  да  вотъ,  что  нечаянно-то!..  И  не  пристало  вамъ... 

ПЕТРЪ. 

Да  такую-то,  какъ  у  тебя,  ручку  и  св'ЬтлЬйппй  не  отка- 
зался-бъ  поцеловать... 

ОЛЬГА. 

А  это  ужъ  и  вовсе,  братецъ,  липшее.  И  опять:  не  къ  лицу 
вамъ. 

ПЕТРЪ.     . 

Чтб  не  къ  лицу?.. 

ОЛЬГА. 

Эти  комплименты  любовные...  Ужъ  это  вы  въ  Петербург* 
фрейлинамъ,  куры  строя,  сказывайте...  А  мнЬ-то!.. 

ПЕТРЪ. 

А  теб4,  сестрица,  почему-жъ  нельзя? 

ОЛЬГА. 

Ужъ  по  одному  тому,  что  мы  сестра  и  братъ  зовемся. 

ПЕТРЪ. 

По  имени  же  братъ,  не  по  крови...  А  ты  подумай...  Ну, 
не  случись  этого,  что  вотъ  сиротой  ты  круглой  остйлася, 
а  батюшка  съ  матушкой  взяли  тебя...  Выросла  бы  ты  у 
своихъ  родителей,  а  я  теперь,  къ  батюшк*  прйхавъ  по  со- 
седству къ  вамъ... 

ОЛЬГА. 

А  это,  братецъ,  вы  ужъ  сказки  сказываете. 
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ПБТРЪ. 

Н'Ьтъ,  не  сказки,  а  правду  истинную...  Исторхя  такая  была... 
Одинъ  прхятель  мой,  въ  одной  колдепи  служимъ,  также 
какъ  и  я  вотъ  на  побывку  къ  отцу  по'Ьхалъ...  Пбмнилось, 
правда,  ему,  что  у  нихъ  въ  дом*  д-Ьвочка  ростетъ,  а  только 
малюткой  она  ему  представлялася...  Прйхалъ,  и  видитъ:  что 
алая  роза  поднялась  и  разцв'Ьла  красавица... 

ОЛЬГА. 

И  что-жъ  онъ? 

ПЕТРЪ. 

Полюбилъ  ее. 

ОЛЬГА  [быстро  вскош1Въ  и  подб^жавъ 
къ  окну]. 

Постойте,  братецъ...  Такъ  и  есть,  Семенъ  Иванычъ  прй- 

халъ.  На  СТр'Ьчу  побежать.   [Уб4гаетъ  направо]. 

ЯВЛЕШЕ  VI. 

ПетрЪу  одинъ;  вскор^^,  справа:  ТбНЬКОВЫу  отецъ  и  сынъ,  и  ОлЬГа^ 

ПЕТРЪ  [одинъ]. 

Иль  вправду  жениха  со  всЬхъ  ногъ  встречать  бросилась?.. 
Иль  застыдясь?..  Иль...  йез  Ыа18  йе  йттеа?..  А  словцо  за- 
кинуто; слегка  будто  и  клюнула...  Случая  теперь  ждать... 
Что-жъ,  и  мкЬ  пойти  на  медведей  взглянуть...  А,  л*6зутъ! 
полы  даже  подъ  ними  ломятся... 

[Справа  входятъ:  впереди:  старикъ  Теньковъ;  за  нимъ,  Семенъ  и  Ояьга 
держась  за  руку]. 

ИВАНЪ  [подавая  руку]. 
Здравствуй,  Петръ  Лукичъ.  Все  ли,  государь  мой,  здоровъ? 

ПЕТРЪ. 

Благодарствуйте,  сударь.  Ты  какъ,  Иванъ  Семенычъ,  въ 
своемъ  здоровьи? 
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ив  АНЬ. 

Что  намъ  дЬется!..  Твоими.,,  прости  ужь,  сударь,  чуть 
было  молитвами  не  сказалъ,  да  вспомнилъ,  что  не  весьма 
ты  охочъ... 

[Петръ  хочетъ  ответить,  но  его,  ц^Ьлуя,  Семенъ  обдапилъ]. 

СЕМЕНЪ. 

Здравствуй,  братецъ. 

ПЕТРЪ. 

А!.,  здорово  Митрофанушка...  то  бипп>,  Сенюпша...  Что-жъ, 
милости  садиться,  государи  мои,  прошу.  Батюшка  не  вдолгЬ 
воротятся. 

[Вс^Ь  садятся;  Ольга  за  пяльцы]. 
ИВАНЪ. 

Присядемъ,  побес-Ьдуемь.— А  чтой-то,  спросить  все  тебя, 
Петръ  Лукичъ,  хочу  да  не  вспомнюся.  Съ  чего  ты  моего 
Семена  по  настоящему  звать  не  научишься,  а  кличешь  Ми- 
трофанушкой? 

ПЕТРЪ. 

Въ  Петербург*  у  насъ,  сударь,  велики  недоросль  про- 
явился, Митрофаномъ  звать.  ВсЬ  его  хвалятъ,  и  царица  даже 
не  разъ  •Ьзжала  его  глядеть. 

ИВАНЪ. 

Вогь  какъ!..  Что-жъ  онъ  съ  Семеномъ  съ  лица,  что-ль, 
схожъ? 

ПЕТРЪ. 

Портретъ  супцй,  государь  мой.  Да  вотъ  у  сестрицы  моей 
названной  спроси:  я  ей  про  того  Митрофана  въ  книжке 
читалъ. 

ИВАНЪ. 

Что-жъ,  Ольга  Марковна,  схожъ  ли  съ  Семеномъ-<го? 

ОЛЬГА  [низко  склонясь  надъ  пяльцами]. 

А  не  помню  ужъ...  Глупости  кашя-то  братецъ  читалъ.  Для 

смФха  написано. 

[Небольшое  молчанхе]. 

д.  в.  АВВРКШВЪ.  ш.  22 
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ПБГГРЪ  [ударивъ  его  по  колену]. 

Что,  Сенюшка,  под&Еываешь? 

СЕМЕНЪ. 

А  ЧТО  д*лать-то?  Охоты  пока  никакой  нбтъ. 

ПВТРЪ. 

Знать,  ц$лый  день  на  боку  валяешься.  А  тамъ  за  ужи- 
номъ  подовыхъ  не  то  пять,  не  то  шесть  скушавъ,  на  дру- 
гой перевернешься,  да  и  на  ночь  бай,  бай? 

СЕМЕНЪ  [съ  громкимъ  см^Ьхомъ]. 
И  то  бываетъ!..  А  то  вогь  батюшка  еще  что  по  хозяйству 
с;^^ать  велитъ. 

ПЕТРЪ. 

Сыто  онъ  у  васъ,  Иванъ  Семенычъ,  воспитанъ,  здоровъ 
на  деревенскихъ  пирогахъ  выросъ,  и  въ  службу-бъ  пора. 

ИВАНЪ. 

НынЬ  не  старые  годы,  государь  мой;  вольность  на  службу 
дворянамъ  дарована.  А  впрочемъ,  онъ  у  меня  на  службу,— 
въ  Орл*,  въ  приказ*, — записанъ. 

ПЕТРЪ. 

Не  про  эту  службу  сказываю.  Бравый  бы  изъ  него  гвар- 
Д1И  сержантъ  вышелъ. 

ИВАНЪ. 

Не  къ  чему  намъ  въ  гвардш  соваться,  да  и  достатковъ 
такихъ  н^тъ.  А  еще,  Петръ  Лукичъ,  теб*  скажу,  что  по- 
опасался  я  его  въ  Питеръ  отпустить. 

ПЕТРЪ. 

Чего-жъ  опасаться,  государь  мой,  было?  Аль  что  на  войн* 
убьютъ? 

ИВАНЪ. 

Это  чтЬ!  Самъ  подъ  пулями  стаивалъ.  А  такъ  скажу,  что 
ВЪ  Питеръ  отпускать  надо,  чтобъ  парень  гораздо  уменъ 
былъ.  Такой-то,  хоть  и  собьется,  вновь  путь  найдетъ... 
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ПЕТРЪ. 

А  вы,  сударь,  Сенюшку,  въ  каше-жь  ставите?.. 

ИВАНЪ. 

А  въ  середше...  какъ  и  твою  милость,  не  погнЁвись,  Петръ 
Лукичъ...  А  на  такихъ-то,  на  своемъ  в-Ьку,  не  мало  я  на- 
гляделся, на  столичны7ь-то  слетковъ  этихъ.  И  сюда  къ  намъ 
въ  глушь,  бываетъ,  залетываютъ,  и  саыъ  я,  былое  д]^о,  въ 
Москву  "Ёжжалъ.  Про  нихъ  скажу:  пожилъ  бы  у  отца  на 
глазахъ  подолФе,  и  ничего  бы  парень,  выровнялся.  А  какъ 
воли  безъ  ^ума  понюхалъ,  гляди  негодницей  вовсе  сталъ. 
Либо  шемотонъ,  либо  шелопай  изъ  него  вышелъ...  А  то  и 
безбожники  еще  нынб  завелись. 

ПЕТРЪ. 

А  вы,  государь  мой,  этимъ  посл^^днимъ  словцомъ,  про 
безбожниковъ-то,  ужъ  не  въ  мой  ли  огородь  метите?..  А  съ 
чего  бы!  Что  какъ-то,  обмолвясь,  при  васъ  сказалъ,  что  въ 
капустный  листъ  да  въ  масло  постное  не  вйрую?.. 

ИВАНЪ. 

Охъ,  ужъ,  молчи,  кощунъ,  молчи!.,  и  слушать,  сударь, 
не  стану;  уши  заткну.  [Исполняетъ].  Семенъ!  и  ты  заткни. 

СЕМЕНЪ  [вставь]. 
Слушаю,  батюшка.  [О&гь  и  уши  ваткнулъ]. 

ПЕТРЪ. 

Вотъ  бы,  сестрица,  Фонвизину  поглядеть,  чтобъ  въ  ко- 
медио  списать.  [Ивану].  Полно  же,  государь  мой,  попусту  гне- 
ваться. Безобидно  СТанемъ  беседовать.  [Тодкнувъ  шутя  Семена]. 
Слушай,  Сенюша,  что  теб*  скажу. 

СЕМЕНЪ  [вставь]. 

Слушать,  батюшка? 

ИВАНЪ. 

А  поглядимъ,  что  сказывать  станетъ. 

22» 
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ШГГРЪ  [ему]. 

Не  бойся,  сударь;  ототкни  уши-то:  обиды  не  услышишь,— 
Слушай  же,  брать  Семенъ,  что  теб4  скажу:  всЬмъ  бы  ты 
парень  взялъ,  да  однимъ  оплошалъ. 

СЕМЕНЪ. 

ЧФмъ  такимъ? 

ШГГРЪ. 

Скупенекъ  живешь.  Много  разъ  при  мнЬ  кь  нав*сг6  прь 
']Бзжалъ,  а  подарокъ  хоть  бы  разъ  ей  привезъ. 

А  прикажетъ  батюшка,  и  привезу  тотчасъ. 

ПЕТРЪ. 

А  ТЫ  догадайся  у  батюпши  попросить.   Сундучекъ-то  у 

васъ,  скажугь,  кованный,  а  въ  немъ,  какъ  п^^веп:ь  Фелицынъ 

восп&гь: 

Жемчугу  бездна  и  сребра! 

А  прости  ужъ,  братецъ,  хоть  я  про  этого,  какъ  кличешь 
ты,  Перепилицына  и  не  слыхивалъ,  а  только  враль  онъ  по- 
рядочный. 

ПЕТРЪ, 

Отличилися,  брать  Семенъ!  Теперь  про  дверь  и  спраши- 
вать тебя  не  стану,  знаю,  что  скажешь:  прилагательна... 

Какъ  прилагательна? 

ЯВЛЕН1Е  VII 

Т^Ь   же;   справа,  быстро  Лука  ПбТр0ВИЧЪ| 

ЛУКА. 

Вотъ  вы  куда  зашли!  Не  погн*вись,  свать,  опознился  ма- 
лость. [Ц-Ьлуются].  На  поемный  лугъ  вздумалось:  и  трава  же, 
скажу  теб*,  сейчасъ  чуть  не  по  колено!.. 
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СЕМЕНЪ  [ц-Ьлуя  въ  руку]. 
Здравствуй,  батюшка. 

ЛУКА. 

А,  вятекъ  нареченный,  здорово!..  Что-жъ  вы  тутъ  въ  су- 
хомятку беседуете?  Адмиральсюй  часъ:  и  водки  не  грФхъ 
передъ  щами  выпить. 

ИВАНЪ. 

Ничего-таки,  побеседовали.  Петръ  Лукичъ,  дай  ему,  Гос- 
поди, здоровья!  не  оставилъ  насъ  своей  милостью:  все  Се- 
мена моего  шпынялъ  да  кощуничалъ. 

ЛУКА   [сыну]. 

Опять  ты  за  старое...  Все  еще  Вблтеръ  проклятый  въ  го- 
лов* сидитъ!  Погоди,  я  еще  во  флигель  къ  тебФ  заберусь, 
ВС*  твои  книжонки  богомерзюя  пережгу. 

ПВТРЪ  [про  себя]. 
^ие11в  уеги1еп*е  зогие! 

ИВАНЪ. 

Что  ихъ,  сватъ,  жечь-то,  коль  въ  голов*  засЬли!..  А  за 
насъ  съ  Семеномъ  не  опасайся:  не  соблажнитъ  насъ.  У  меня 
и  Семенъ  ученъ  ответь  держать,  Семенъ!  сказывай,  чтЬ  ми- 
трополитъ  Платонъ  безбожнику  Дидероту  отв*тилъ. 

СЕМЕНЪ  [какъ  уроЕъ]. 
Рече  безуменъ  въ  сердц*  своемъ:  нЬсть  Вогъ. 

ЛУКА. 

Охъ,  сватъ!  и  сынкомъ  же  меня  Господь  наградилъ:  за 
тридцать  минуло,  а  ума  не  прибыло. 

ПЕТРЪ. 

Коли  вы  сами,  батюпша,  не  за  малол*тка  меня  полагаете, 
такъ  должное  мн*  оказывайте.  Такой  же  и  я,  какъ  вы,  дво- 
рянинъ,  и  свой  рот*  дЪоппеиг  им*ю. 
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ЛУКА. 

Гонору-то  много  въ  теб4,  знаю.  А  вотъ  ногь  чтобъ,  съ 
отцомъ  говоря,  съ  м4ста  встать,  не  хватило  видно?..  Выбью 
я  еще  изъ  тебя  эту  сп^сь  дурацкую. 

ПЕТРЪ  [вставая]. 

Прошу  васъ,  батюшка... 

ЛУКА. 

Чтб?..  щенокъ  поганый!.,  ужъ  и  на  отца  взлаялъ?.. 

ОЛЬГА  [бросилась  къ  отцу]. 

Батюшка,  милый,  не  гн^&вайся.  Самъ  же  потомъ  плакаться 
станешь,  что  вспылилъ... 

ЛУКА. 

Охъ,  Олюша,  ради  тебя  только...  да  вотъ  еще  ради  доро- 
гихъ  гостей.  На  мою  половину,  сватъ,  пойдемъ.  Вели-ко, 
Олюша,  намъ  водки  дать  да  грибковъ,  что-ль...  [Пошедъ  на- 
право]. 

ОЛЬГА. 

Сейчасъ,  батюшка. 

ЛУКА  [обернувшись]. 
А  ты,  Петръ,  помни:  я  еще  поговорю  съ  тобой!..  Идемъ 
же,  Иванъ  Семенычъ.  [Ушедъ]. 

ИВАНЪ. 

А  ты  съ  нами-ль,  Семенъ? 

Съ  тобой  ужъ  лучше,  батюшка. 

ЯВЛЕШЕ  УШ. 
Петръ,  Ольга. 

ОЛЬГА. 

И  не  стыдно  вамъ,  братедъ?  Какую  кутерьму  поднялъ! 
И  изъ-за  чего? 
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ПЕТРЪ. 

Иль  ты  недогадалась?  Ненавижу, 
Убить  его  готовъ,  кь  теб*  ревнуя... 
Я  давеча  разсказывалъ  тебЪ 
Какъ  будто  про  пр1ятеля,  такъ  знай  же, 
Что  тотъ  пр1ятель  небывалый — я, 
А  дЬвочка,  чтб  розой  разцв'Ьтала, 
То  ты,  Олюша. 

ОЛЬГА. 

Перестаньте,  братецъ: 
И  стыдно,  и  грФшно. 

ПЕТРЪ. 

Любить-то  стыдно? 
Любить-то  гр4хъ? 

ОЛЬГА. 

Помолвлена  я  съ  нимъ... 

ПВТРЪ. 

Будь  онъ  тебя  достоинъ,  и  люби  ты 

Его,  какъ  жениха,  со  всею  страстью, — 

Я-бъ  не  посм&гь  тебЬ  и  слова  молвить. 

Не  посягнулъ  бы  на  чужое  счастье, 

А  замолчавъ  въ  груди  и  стонъ,  и  горе, 

Б']^жалъ  бы  прочь!..  Но  ты  его  не  любишь. 

Сама  сказала:  «батюшкина  воля...» 

И  уступить  тебя  ему  безъ  боя!.. 

Ему  отдать  и  нЬжную  красу, 

И  св'Ьжихъ  устъ  румянецъ  непорочный? 

Ему  ланитъ  умильную  стыдливость, 

И  б%лой  ручки  тихое  пожатье, 

И  нЬкныхъ  словъ  прив']^тное  шептанье, 

И  ароматъ  лобзашй  торопливыхъ, 

И  ласки  тайный?..  Ему-ль  съ  любовью 

Въ  твои  глазенки  св']^тлые  гляд;Ёться 
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и  косу  распускать  въ  тшпи  полночной... 
О,  будь  я  проклятъ!.. 

ОЛЬГА. 

Ради  Бога,  братецъ!.. 
Къ  чему,  зач*мъ...  и  мн*!..  таюя  р-Ьчи... 
Я  не  поварю  вамъ.  И  не  такихъ, 
Не  мн-Ё  чета,  красавш^ь  вы  любили... 
И  ч'Ёмъ  во  мн%  пл:Ёниться  вы  могли? 
Я  девушка  простая,  учена 
На  м*дный  грошъ...  И  словъ  такихъ-то, 
Какъ  вы  сейчасъ  мн^^  съ  пыломъ  говорили, 
Не  слыхивала  съ  роду.  Половины 
И  въ  разумъ  не  взяла...  Ей-Богу,  братецъ... 

ПЕТРЪ. 

Себ*  ц-Ьны  не  знаешь  ты,  Олюша!.. 

Простая  ты!..  Ты  ландышекъ  праятный. 

Укромно  взросппй  въ  запов-Ьдиой  рощ*: 

Онъ  б-Ьлъ,  какъ  сн-Ьгъ,  и  чисть,  и  св-Ьясъ,  какъ  утро.. 

И  тоншй  ароматъ,  не  вс*мъ  приметный... 

А  выйдя  за  него!..  Подумай  только: 

Онъ  грубый,  сиволапый,  злой...  И  онъ 

Тебя  сорветъ  мужицкою  ручищей 

И,  поигравъ  со  скуки,  прочь  отбросить... 

Ему  ли  оцЬнить?..  Сломавъ  цв-Ьтокъ, 

И  не  поиметь  онъ  черствою  душою, 

Какую  прелесть  загубилъ  на  в^къ!.. 

ОЛЬГА. 

Чтб  слушаю!..  Уйти  мн-Ь  отъ  гр-Ьха!.. 

ПЕТРЪ. 

Постой,  сестрица. 

ОЛЬГА. 

Не  держите,  братецъ!.. 
И  батюшка,  защавшись,  осерчаетъ... 
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ПЕТРЪ. 

Еще  словечко...  Ты  меня  корила, 

Что  я  любилъ  красавицъ  прихотливыхъ... 

Ну,  что-жъ?  быль  гр-Ьхъ,  покаюсь  предъ  тобою... 

А  что  я  выяесъ  изъ  любви  постыдной? 

Отраву  сердца,  совести  укоры... 

Да  любятъ  ли  он*? — Подарковъ  жаждутъ! 

За  поп$луй— сережки  подари 

Алмазныя;  моль  муженекъ  скупенекъ... 

Межъ  нихъ  ли  мн*  искать  себ*  невесты. 

Когда  всЬмъ  сердцемъ  полюбилъ  тебя?.. 

Иль  за  другими  всл-Ьдъ  и  мн*  пуститься 

И,  на  приданомъ  оженясь,  въ  придачу 

Давиду  взять,  чтобъ  съ  ней  рожать  д-Ьтей... 

Да  в-Ькъ  свой  мучаться:  мои-ль,  моль,  дЬти?.. 

И  я,  злонрав1е  такое  видя. 

Тебя  на  нихъ,  Олюша,  пром-Ьняю?.. 

Да  пожалгЬй  же  ты  меня  хоть  малость!.. 

ОЛЬГА. 

И...  что  вы,  братецъ!..  Батюшкина  воля... 
И  ваши  ВС*  несбыточный  р-Ьчи... 
И  батюшка,  и  я... 

ПЕТРЪ. 

Того  не  бойся!.. 
Ужъ  полюбивъ,  я  отстоять  съумФю... 
и  гнЬвъ  приму,  и  пусть  лишить  нахзл4дства, 
Съ  тобой  и  въ  шалаш*  мнЬ  будеть  рай... 

ОЛЬГА  [сама  съ  собой]. 

И  голова  кругомъ...  и  сердце  ноетъ... 

[Собравпшсь  съ  силами,  р']&шительно]. 

Уйду  я,  братецъ. 

ПЕТРЪ. 

Хоть  словечко  молви... 
Надеждой  помани...  Иль  нЬтъ,  иди!.. 
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Наедин^^  обдумай  хорошенько... 
И  пожа;гЁй  меня...  И  в']^рь,  Олюша, 
Что  ужъ  мое  нав'бки  свято  слово, 
До  гробовой  доски...  Еще,  сестрица: 
Коль  согласишься  ты,  въ  себ*  подумавъ, 
Такъ  вечеркомъ,  позднЬе,  какъ  ужъ  въ  дом* 
Улягутся  ВС*  спать,  сойди-ко  въ  садъ, 
Въ  бесЬдку  принеси  свое  согласье: 
Я  буду  ждать,  терзаясь  отъ  мученШ... 
Придешь,  Олюша? 

ОЛЬГА. 

Не  невольте,  братецъ!.. 

Я,   помолясь,  подумаю...  ПОТОМЪ...   [Идетъ  налево]. 
ПЕТРЪ. 

Прош;ай,  сестрица!.. 

ОЛЬГА  [про  себя]. 
Охъ!  и  тяжко  МП*, 
И  сладостно... 

(Д'Ьлаетъ  н^кодько  тихигь  и  задуичивыгь  шаговъ,  потомъ  вдр)тъ  по- 
рывисто бросается  къ  Петру,  и  хфгуетъ  его). 
Охъ!  МОЙ  желанный... 

ЯВЛЕН1Е  IX. 
Т4  же;  сцрава  Юдичъ. 

ЮДИЧЪ  [въ  дверяхъ]. 

Барышня,  батюшка,  водки  не  видя,  гневаться  изволить. 

ОЛЬГА. 

Ахъ,  Господи!..  Б-Ьгу,  бФгу  сейчасъ.  [Уб*гаетъ  налево]. 

ПЕТРЪ. 

и  МП*  пойти...  Не  то... 
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юдичъ. 
Погоди,  сударь. 

ПВТРЪ. 

А  что? 

юдичъ. 

Удосужился  я  въ  шкатунку  заглянуть.  На  вотъ,  получай; 
ВЪ  плагь  повязаны.  [Передаетъ  платовъ]. 

ПВТРЪ. 

Двадцать  пять? 

юдичъ. 

И  считать  не  трудись.  На  подборъ  св'Ьтленыае. 

ПЕТРЪ. 

Ну,  спасибо,  старина!  Удружилъ. 

юдичъ. 
А  вотъ  эти  ужъ  въ  ручку  прими. 

ПВТРЪ. 

Это  каше  же? 

юдичъ. 
А  бери,  сударь,  знай.  [Отдажъ].  Эти,  помни,  завФтные.  Пя- 
токъ-то  чтб  пуще  глаза  беречь  об-Ьщался. 

ПВТРЪ. 

Ну,  Юдичъ!..  Ч-Ьмъ  теб*  благодарствовать,  и  не  придумаю. 

юдичъ. 
Догадайся,   батюпша  Петръ  Лукичъ:   ручку  да!  поц-Ь- 
ловать. 

ПВТРЪ. 
Дай  обниму  тебя.  [Обнимаетъ.   Юдичъ  ц4дуетъ  его  въ  руку,   и 
зат^мъ  въ  плечо]. 

ЮДИЧЪ. 

А  тепере  сударь,  къ  батюшк*  съ  Богомъ  поди. 

ПВТРЪ  [потрепавъ  его  по  плечу). 
Спасибо,  старина,  спасибо. 

(Идетъ  направо.   Юдичъ  любовно  ему  всл^^дъ  глядитъ,  и  зат^мъ,  про- 
говоривъ:  <охо-хо!>,  и  рукой  взмахнувъ,  занимъ  плетется,  покачивая  го- 
ловой). 
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ДЪЙСТВ1Е  ВТОРОЕ. 


Комната  Петра  во  флигеле. 

Постель  подъ  шеяховыиъ  подогомъ;  бюро  открытое,  на  доокф  червонцы 

грудой;  кресло  вольтеровское;   полка  съ  книгами  подв^Ьшанная;  столикъ 

съ  веркалоиъ,  духами,   щетками  и  т.  п.;   книжка  раскрытая  на  стул^ 

брошена  и  прочая. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Петръ  [одинъ,  сидя  въ  кресл^Ь,  дрвмлетъ]. 
ПЕТРЪ  [протирая  глава]. 

Что  ЭТО?  Уснулъ  никакъ...   по  утру-^го,  едва  кофей  от- 
пивъ!..  Аль  что  вечоръ  чуть  не  до  зари  игралъ?..   В-брнФе 
отъ  житья   деревенскаго...    Скоро   не  хуже    Сенюшкинова 
дрыхнуть  выучусь...   Фу!  и  духота  же   зд-Ьсь!..  Сколько  ни 
приказывалъ,  чтобъ  окна  открытыми  держали...  И  какъ  они 
не  задохнутся?..   (Подошелъ,  и  открыхъ  окно  въ  садь).  Кто  это?.. 
Иль  Олюша  мелькнула?..  Хотя  бы  посидеть  заб-Ьжала!  (От- 
ходя отъ  окна):  Пль  НЁТЪ...  ОТВЫКать  надо...  (Увид^въ  деньги  на 
бюро).  Это  чтб?..  Гм.,  выигрышъ  вчерашшй...  Вновь  въ  карты 
повезло...  Видно,  всему  свое  время...  Время  любить,  и  время... 
И    все-то    уаП11;а8    уапхШпт!..    (Садится  и  закуриваетъ  трубку)- 
Не  даромъ  повезло,  нЬтъ!..  И  сколь  нравъ  напгь  перем4н- 
чивъ,  подумаепп>...  Зоитеп*  &тте  уаг1е...   и  мужчины  та- 
ковы же!..  Чтб  пылу  было,   чтб  радости!   И  в-Ьрилъ  в-Ьдь, 
самъ  крепко  в-Ьриль.  И  сердцемъ  даже  какъ  будто   посв*- 
жЬлъ!..  Ц-Ьлый  мФсящ»  мечталося  что  заживу  молъ  съ  мо- 
лодой женупшой,  въ  этомъ  же  флигелечкЬ  вотъ,  у  батюшки 
съ  матупшой  подъ  теплымъ  крылупшомъ...  (Всталъ  порывисто), 
Шть,  будетъ!..  въ  Питеръ  пора,  не  то,  какъ  батюпша,  на 
в-Ькъ  зд-Ьсь  закисну...  (За  дверью  кашель).  Кто  тамъ?  Войди. 
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ЯВЛЕШЕ  П. 
ПетрЪ|  Юдичъ. 

ГШТРЪ. 

Ты,  Юдичъ?.. 

юдичъ. 
Къ  твоей  милости,  Петръ  Лукичъ. 

ПЕГГРЪ. 

Чтд,  старина,  скажешь? 

юдичъ. 
Плохо  наше  д*до,  сударь:  батюшка  вечоръ,  передъ  ужи- 
номъ  ужь,  ключа  хватился. 

ПЕТРЪ. 

Ну? 

юдичъ. 
Солгалъ  я  ему,  что  заложшгь  молъ,  видно,  куда^  апь  въ 
ш;ель  запалъ,  сыскать  де  не  могу. 

ПЕТРЪ. 

А  нынче? 

юдичъ. 
Не  спрашивалъ  еще. 

ПЕТРЪ. 

Авось  не  вспомнить  до  завтрева. 

ЮДИЧЪ. 

А  Господь  ужъ  в4сть. — Чтб-жъ  дЬлать-то,  Петръ  Лукичъ, 
прикажешь,  коль  вновь-то  спохватится. 

ПЕТРЪ. 

Ахъ,  Юдичъ,  ужъ  и  не  придумаю!..  Вонъ  двести  червой- 
цевъ,  видишь?  вечоръ  повезло...  Да  мало  в4дь,  чай.  И  по- 
ловины, гляди,  того  не  будетъ  чтб  вынуто? 
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юдичъ. 
Точно,  Петръ  Лукичъ. 

ПВТРЪ. 

и  надо-жъ  ему  было  спохватиться  не  во-вреиа!..  На  ладаь 
в']&дь,  Юдичъ,  у  насъ  съ  нимъ  пошло,  вдвое  больше  высы- 
лать об^щвлъ,  о  выд&т!^  саиъ  заговорилъ:  только  оженись 
моль.  И  сразу  все  погубить!..  А?  Юдичъ... 

юдичъ. 
А  что  убиваться-то  тебЬ,  Петръ  Лукичъ,  по  напрасному. 
Замолчу  я  про  тебя,  на  себя  всю  вину  возьму. 

ПЕТРЪ. 

Вздоръ,  вздоръ!..  И  мыслить-то  о  томъ  не  дерзай!..  Слы- 
шишь-ли? 

юдичъ. 

Слушаю,  Петръ  Лукичъ.  Только  и  ты  меня,  батюшка,  по- 
слушай же.  Что  мнЬ  на  старости-то  л-Ьтъ  гр-Ьхъ  этотъ  на 
душу  брать,  что  вотъ  тебя,  сударь,  съ  батюшкой  разстраи- 
вать...  А  правду  молвить,  я-жъ  и  виноватъ  во  всемъ. 

ПЕТРЪ. 

Ты? 

юдичъ. 

А  то  кто-жъ,  сударь?  Помнишь  ли,  Петръ  Лукичъ,  какъ 
ты  первые  сто  червончиковъ  въ  долгъ  проиграть  изволилъ? 
А  въ  отчаянность  пришелъ,  подстр-блить  себя  вздумалъ.  А 
что  вотъ,  толковалъ,  долгъ-то  этотъ  карточный,  по-дворян- 
скому, честный  будетъ,  не  то  что  друпе  молъ  долги,  без- 
честные. 

ПЕТРЪ. 

Ну? 

юдичъ. 

Въ  т6  пор)ь1,  старый  дуракъ,  пожалЬлъ  я  тебя.  Самъ  же 
и  придумалъ  изъ  пикатунки  взять.  За  жалость  эту  дурацкую 
не  мнЬ,  кому-жъ  отв*тъ  держать? 
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ПЕХРЪ. 

Молчи  ужь  лучше  ты1  Не  допущу  я  тебя!..  Лучше  мн*, 
передъ  батюшкой  ставъ,  пулю  себ*  въ  лобъ  пустить,  ч'Ьмъ 
дойти  до  того.  Чести  нельзя  пережить... 

юдичъ. 
А  мнЬ,  батюшка  Петръ  Лукичъ,  и  жить-то  не  къ  чему, 
чужой  в-Ькъ  зайдаю,  ей,  ей.  Ты-то  молоденьшй  еще,  оже- 
нить батюшка... 

ПЕТРЪ. 

Да  замолчшпь  ли  ты?..  Уродъ,  анаеема,  дьяволъ!..  ШбЪ- 
силъ  даже...  Молчи  ужь!..  Слышишь? 

юдичъ. 
Слушаю,  сударь. 

ПЕТРЪ. 

На  плечахъ  еще  у  меня  голова-то,  что  нибудь  да  измыс- 
лю... Ба!  да  съ  чего-жъ  я  горячку-то  порю?  Сегодня,  гово- 
ришь, не  спохватывался?.. 

юдичъ. 
Никакъ  нЬтъ,  сударь. 

ШГГРЪ. 

А  спросить,  чтб  ответишь? 

юдичъ. 
Что,  батюшка  Петръ  Лукичъ,  прикажешь. 

ПЕТРЪ. 

Скажи,  не  сыскалъ  молъ  еще.  Слышишь? 

юдичъ. 
Слушаю,  сударь. 

ПЕТРЪ. 

До  завтрева-бъ  только  дотянуть  намъ.  Авось  либо  не  хва- 
тится. Понялъ? 
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Могу  понять,  батюшка. 

ШГГРЪ. 

Ладно  же...  Охъ,  хорошо  бы  батюшку  зайять  ч^^мъ,  чтобъ 
иысль  отъ  ключа  отвести...  А?  Юдичъ...  Ч-Ьмъ  только?.. 

юдичъ. 
Не  могу  знать,  батюшка. 

ПЕТРЪ. 

Ну...  да  послФ  о  томъ.  А  теперь...  Слушай,  какъ  отъ  меня 
пойдешь,  сейчасъ  же  коня  мн%  оседлать  вели.  Даживо  чтобъ!.- 
Слышишь?.. 

юдичъ. 

Слушаю,  сударь. 

ПВТРЪ. 

Къ  Шершевичамъ  махну.  Тамъ  и  отоб']^даю...  А  батюшка 
спросить,  къ  Теньковымъ  молъ  про-Ёхаться  вздумалъ,  да 
видно  оттоль  безъ  об4да  не  выпустили...  Понялъ?.. 

юдичъ. 
Могу,  сударь,  понять. 

ПЕТРЪ. 

Ну,  да...  Поел*  об-Ьда,  за  карты  сейчасъ.  Повезетъ,  чую..- 
А  какъ  лопнетъ...  а? 

юдичъ. 
Не  могу  знать,  Петръ  Лукичъ. 

ПЕТРЪ. 

Какъ  лопнетъ-то,  какъ  лопнетъ...  Ба!  въ  долгь  у  Шер- 
шевичей  выпрошу...  за  двойную  плату...  Дадутъ  теперь,  какь 
о  выд'Ьл*  молва-то  прошла...  А?  Юдичъ... 

юдичъ. 
Какъ,  чай,  сударь,  не  дать. 
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^  ПЕТРЪ. 

Ань  наше  дЬло,  гляди,  и  выгор-Ьдо!..  Не  роб4й,  Юдичъ; 
бодрись,  старина. 

юдичъ. 
А  было-бъ  мн4,  сударь,  съ  чего  робЬть!  Не  боев,  я  свое 
дЬло  твердо  знаю. 

ПВГГРЪ. 

Отупай  же,  коня  мне  вели  живо  седлать. 


Слушаю,  сударь. 


юдичъ. 

ЯВЛЕШЕ  Ш. 

Петръ,  [одинъ]. 

Теперь  чтб?..  Да!  червонцы  въ  карманъ.  [Исполняетъ].  И  еще... 
и  еще...  Ахъ,  запись  гд^-то  тутъ.  [Шарить  въ  бюро].  Сколько 
всего  взято,  не  йомню  ужъ...  А,  нашлась-таки!..  [Не  глядя, 
воикаетъ  и  суетъ  ее  въ  карианъ].  И  еще  ЧТО-ТО...  да  забылъ  Я... 
Тьфу,  пропасть!  никакъ  меня  лихорадка  трясеть...  Не  тру- 
шу же  я,  а  вотъ...  €1е8  ёшо1;10П8...  А  что-жъ  вспомнить-то  я 
хотЬлъ?..  Изъ  головы  воБЪ...  у  Тенькова,  скажутъ,  денегъ 
прорва...  Да  не  дастъ,  анаеема...  Не  плевать  было  въ  коло- 
дезь, не  дражнить  его...  А!  все  равно  не  даль  бы,  кощей... 
А  Шершевичи  дадутъ,  втрое  уплачу...  Да  не  о  томъ  все  я... 
а  чтб  надо,  не  вспомнится...  [Радостно].  А!  вспомнилъ,  ба- 
тюшку отъ  ключа  отвести...  А  чймъ  бы?..  Не  разговоромъ 
ше  пустячнымъ!..  Да  и  некогда  мнЬ...  Вотъ,  если-бъ...  на 
сел*  пожаръ,  что-ль...  аль  съ  моста  кто  въ  рфку  палъ...  Фу! 
что  за  нелепица  въ  голову  просится...  И  въ  виски  стучитъ... 
Словно  искры  изъ  глазъ...  Не  искры  т6,  червонцы...  Охъ!  да 
встряхнись  же,  Петръ,  встряхнись!..  За  дЬло  пора!..  Шпагу 
надеть  [над*дъ]  и... 
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ОЛЬГА  [у  окна].  ^ 

.   Брате11:ь!  можно  къ  вамъ? 

ПЕТРЪ  [машинально]. 

СдЬлай  милость,  сестрица,  всеща  радъ...  [Ольга  отходить  оть 

окна].  Плащъ  и  шляпа  тутъ...  [Идетъ,  опядываясь  по  сторонаиъ]. 
и  еще...  еще  что-то...  Да!  червонцевъ  вотъ  съ.  десятокъ  от- 
катилося...  И  ихъ  захватить... 

[Прячетъ  въ  карманъ]. 

ЯВДЕШЕ  IV. 
Петръ,  Ольга. 

ОЛЬГА. 

Здравствуй,  Петруша, 

ШГГРЪ. 

Здравствуй,  радость. 

ОЛЬГА. 

Что-ягь  не  взглянешь  нынче,  не  поцелуешь  меня? 

ПЕТРЪ. 

Прости,  Олюша.  [Идетъ  къ  ней  на  встречу  и  ц4лувтъ].  Захлопо- 
тался вотъ... 

ОЛЬГА. 

Аль  -Ьдешь  куда? 

ПЕТРЪ. 

Къ  Шершевичанъ  об'Ёдать  званъ. 

ОЛЬГА. 

Въ  карты  опять!.. 

ПЕТРЪ  [рФзковато]. 

Ну,  въ  карты,  такъ  въ  карты.  Что-жъ  изъ  того? 

ОЛЬГА,    . 

Не  до  меня,  вижу,  теб-Ь...  Встревоженъ  ч*мъ-то...  Ужь  здо- 
ровъ  ли  ты?.. 
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ПЕТРЪ. 

.  Здоровъ,  радость.  А  танъ  что-то,  не  знаю  самъ...  Оь  л*- 
вой  иогй,  видно,  встадъ,..  А  ты  что.,,  аль  такъ?.. 

ОЛЬГА; 
Сказать  было  думала.  Да  не  дс?  меня  теб*!.. 

ПЕТРЪ. 

Сказывай,  радость.  Есть  время  еще.  Не  осЬдланъ  конь. 

ОЛЬГА. 

•  Да  ты  здоровъ  ли,  скажи?  А  то  лучше  въ  другой  ужъ  разъ... 

ПЕТРЪ. 

Да  здоровъ  йсе,  радость,  весьма  здоровъ.  Да  садись  же, 
упрямица,  сюда.  Воть  8д]&сь,  противъ  женя  сядь.  [Сажаетъ 
бе  и  самъ  садится].  Чтобъ  мнЬ  глазыньки  ТВОИ  светлые  ви- 
деть. И  ручку  мнЬ  дай...  А  ну  ужъ,  сказывай...  Пустяки, 
чай...  Аль  у  насъ  важное  завелось? 

ОЛЬГА. 

Важное,  Петруша. 

ПЕТРЪ. 

Ой-ли?  Что-жъ  тамъ?..  Ты-то  здорова-ли?..  Аль  дурное  что 
прослышала? 

ОЛЬГА. 

Н-ЬтБ,  Петруша...  И  радостно-то  мнЬ,  и  жутко...  И  ска- 
зать-то не  знаю  какъ... 

ПЕТРЪ. 

Ну?.. 

ОЛЬГА. 

Дай  ужъ  лучше  въ  ушко  теб*  шепну. 

ПЕТРЪ. 

Шепни,  радость,  въ  ушко.  Поц'Ьлуй  только  меня,  прелесть 
моя  ненаглядная!  [Ц*луетъ].  Ну,  сказывай  ужъ:  что  тамъ  та- 
кое, что  и  радостно  намъ,  и  жутко  къ  тому?.. 

28* 
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ОЛЬГА. 


Слушай,  Петруша...  Охъ!  съ  духомъ  не  соберусь  никакъ... 
1  Да  шепну  ушъ...  Слушай...  [Шепотомъ].  Матерью  я  буду... 

ПВТРЪ. 

А!.. 

ОЛЬГА. 

А  ты...  аль  не  радъ  ты,  Петруша? 

ПЕТРЪ. 

Радъ  я,  Олюша,  весьма  радъ... 

ОЛЬГА. 

Испугался  чего-жъ? 

ПЕТРЪ, 

Не  шдалъ...  Да  ты...  спросить  хочу...  в4рно-ль  ещй* 

ОЛЬГА. 

Ужъ  в4рно...  Знаю... 

ПЕТРЪ  [вставая]. 
Гм.,  ГМ. 

ОЛЬГА. 

Съ  чего-жъ  ты  растревожился? 

ПЕТРЪ. 

Не  ждалъ  же,  говорю.  Отъ  нечаянности...  Что  вотъ 
сердце-то  у  меня  болитъ...  Не  равъ  сказывалъ. 

ОЛЬГА. 

Охъ,  Петруша,  береги  себя!.. 

ПЕТРЪ. 

Пройдеть,  не  бось...  И..,  и...  сама  посуд1а[.,.  устроить  в4дь 
все  надо...  Не  легкое  д*ло,  Олюша...  Какъ-то  еш;е...  Не  легко,, 
н^бтъ,.. 

ОЛЬГА. 

Что  не  легко-то? 
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ШГГРЪ. 

Мало  ли...  Первое,  женюсь  у  тебя  есть. 

ОЛЬГА. 

Какой  женихъ? 

ПЕТРЪ. 

А  Теньковъ-то?  Не  отказано  ему? 

ОЛЬГА. 

И  самъ  теперь  откажется... 

ПЕТРЪ. 

Нельзя  же  объявить  ему!  Сама  подумай...  А  предлогъ-то 
яадо-жъ...  [Про  себя].  Да;  такъ,  такъ...  Тавъ  и  сделаю...  [Вслугь]. 
Матупгеа  гд4? 

ОЛЬГА. 

Въ  саду  была. 

ПЕТРЪ. 

Попроси  ее  ко  мы*  придти... 

ОЛЬГА. 

Ахъ,  Петруша!..  Ужли  же  ей?.. 

пЕтръ. 
Какъ  же  безъ  того?  И  батюшк*  явить  надо.  Нынче  же... 

ОЛЬГА. 

Охъ!  проклянетъ  онъ  меня... 

ПЕТРЪ. 

Иль  думаешь,  что  не  узнавъ  всего,  онъ  надъ  нашей 
склонностью  сжалится?..  Какже!..  «За  Тенькова  иди!»  крик- 
нетъ,  «а  ты  въ  Питеръ  маршъ!»  Вотъ  и  жалость  его  вся... 
Онъ  и  то  съ  женитьбой  приставать  ко  мн4  сталъ,  выд*ломъ 
манилъ,  даже  къ  какому-то  тамъ  отцу  невестиному  писалъ... 
Ему  родство  бы,  да  связи,  да  приданое,  а  о  счастьи  сы- 
новнемъ  и  думки  н^тъ!..  Стерпится,  слюбится  молъ. 
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ОЛЬГА. 

Господи,  Господи!  чтб  жъ  со  мною-то  станется?.. 

ЛВТРЪ  [р'ЬвЕО,  почти  гн*вно]. 
Батюшк'Ь  не  сказывать,  за  Тенькова  сейчасъ  же  идти. 
Съ  дуру  не  расчухаетъ... 

ОЛЬГА. 

Подумай,  Петруша!  что  сказалъ-то  ты?.. 

ПЕЖРЪ. 

Не  я,  ты  же  сама...  Я  кь  тому  только,  что  повиниться... 

ОЛЬГА. 

Господи!  подкр-Ьпи  меня...  Умилосердись  надо  мною,  Д-Ьва 
пречистая.  Мать  пресвятая  Богородица,  царица  небесная!.. 

ШГГРЪ. 

А!.,  пошла  причитать!  Не  поможетъ... 

ОЛЬГА. 

Не  терзай  ты  меня.  Хоть  въ  этотъ  мигъ  в-Ьры  у  меня 
не  отымай!.. 

ПЕТРЪ. 

Перестань  же,  Олюша;  не  'плачь.  Слушай  меня.  —  Самъ 
я  матуппс*  обо  всемъ  скажу...  Теб*  и  тяжко,  и...  стыдь  не 
велитъ.  А  я... 

ОЛЬГА. 

Не  нынче  только,  не  нынче...  Петруша!  отложи... 

ПЕТРЪ. 

Сразу  легче.  Сегодня  слезы,  а  на  завтра  и  радость  ужъ!.. 
Ничего,  слышишь,  матушк*  не  сказывай,  не  терзай  себя... 
Ни  какъ  слюбились  мы,  ни  чтб  я  теб*  сказывалъ...  Лишшя 
р-Ьчи  до  добра  не  доведуть. 

ОЛЬГА. 

Чего  жъ  ты  опасаешься? 
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ПЕТРЪ. 

А  того  что  матупюа,  батюшкЬ  пересказывая,  что-нибудь, 
гляди,  и  спутаетъ.  Ч-Ьмъ  меньше  знать  онъ  будегь,  гЬмъ 
меньше  станетъ  гнФваться.  Не  то,  всякую  мелочь  начнетъ 
перетряхивать,  на  всякое  слово  злобиться.  Довольно  съ  него: 
виноваты  моль,  прости  да  благослови. 

ОЛЬГА. 

И  не  страшишься  ты  ему  прямо  о  томъ  сказать? 

ПЕТРЪ. 

Матушка  жъ,  говорю,  предув-Ьдомить.  Умолю  ужь  ее. 
Самимъ  прямо  нельзя  идти.  Знаю  я  его:  самыми  подлыми 
словами  ругать  тебя  станетъ...  Не  стерпЬть  мн*  того...  И 
на  меня  еще  бросится...  Не  воленъ  я  стану  въ  себ*... 

ОЛЬГА. 

Перестань,  Петруша,  перестань!  И  слушать-то  смерть! 

ПЕТРЪ. 

Не  бойся.  Я  самъ  отъ  гр-Ьха  уЬду,  пока  первый  гпЬвъ 
его  пройдетъ... 

ОЛЬГА. 

На  кого  жъ  меня-то  покинешь?.. 

ПЕТРЪ. 

За  себя  не  бойся;  ты  зд-Ьсь,  во  флигелФ,  моего  прйзда 
обожди...  Запрись,  пожалуй...  Не  ломиться  же  станетъ...  И 
меня  поопасается.  Схватывались  мы  съ  нимъ...  Да  и  ма- 
тушка въ  обиду  не  дастъ;  упрошу  ее!..  Бодрись,  радость, 
бодрись!..  Сказалъ  что  грудью  отстою,  и  отстою. 

ОЛЬГА. 

Милый  ты,  желанный  мой!.,  [ластится  къ  нему]. 

ПЕТРЪ. 

Такъ  -Ьду  я... 


^^ 


360  столичный  ОЛЁТОКЪ. 

ОЛЬГА. 

Ужли  кь  Шершевичамъ? 

ПЕГГРЪ. 

Къ  Тенькову. 

ОЛЬГА. 

Зач-Ьмъ? 

ПВТРЪ. 

Надо  жъ  его  предуведомить... 

ОЛЬГА. 

Ужли  жь  ему  мой  стыдъ  являть  станешь? 

ПЕТРЪ. 

Не  съ  ума  сошелъ.  Старику  въ  упоръ  скажу:  самъ  моль 
женюсь,  а  сынку  твоему  абшидъ  дань.  И  чтб  ему?  На  по- 
дарки не  больно  щедрился,  а  чтб  дарилъ,  съ  придачей  от- 
дади?1ъ.  А  коль,  приданое  упустивъ,  со  злости  шуметь  нач- 
нетъ  да  упрямиться,  пристращать  можно:  молъ  щенка  твоего* 
приколю... 

ОЛЬГА. 

Ради  Бога,  Петруша! 

ПЕТРЪ. 

Въ  крайности  скажу.  А  думаю,  миромъ  согласится:  по- 
обещаю кого  побогаче  высватать.  Ступай  же,  радость,  ма- 
тушку скорее  зови...  мешкать  нечего... 

ОЛЬГА. 

Петруша!..  перекрести  ты  меня... 

ПЕТРЪ. 

и  не  проси! 

ОЛЬГА. 

Ужли-жъ  ты  въ  Бога  не  веруешь?.. 

ПЕТРЪ. 

верую,  радость,  и  Христа  чту...  А  только...  ЗирегвШоп... 


ОФОЛИЧНЫв  СЛЁТОКЪ.  361 

Дурость  моя:  думать  стану  что  несчастье  принесетъ...  За- 
м-Ьчаль  не  равъ...  Иди  же,  радость...  Поц-Ьлуй  меня.  [Ц*- 
дуетъ  и  провожаетъ  до  двери]. 


ЯВЛЕН1Е  V. 
ПбТрЪ  [одинъ]. 

Сразу  все.  И  лучше.  Сразу,  по  крайности,  и  развяжусь 
со  всЬмъ.  Семена  уговорить  не  трудно  будетъ.  Лаской  спер- 
ва... а  то  и  впрямь  пристращать  можно.  —  Хоропгъ  бы  я 
быль,  когда-бъ,  какъ  сгоряча-то  вздумалъ,  Митрофанупшу 
со  двора  согналъ...  Взвылъ  бы  нынче  по  немъ...  Иного  и 
придумать  нечего;  рош*  йе  тШеи...  Такимъ-^го,  какъ  онъ, 
аИег  8иг  1е8  Ъпзёев  Аа  Мопахеог— въ  самый  разъ.  На  то  н 
созданы...  Стой!  а  къ  Шершевичамъ-то...  А  съ  ней-то  еще... 
О!  да  усп-Ью  сто  разъ,  къ  нимъ  хоть  въ  полночь  прйзжай... 
Не  то,  и  до  завтрева...  Чего!  батюшка  теперь  ключа  не  хва- 
тится: нашелся  отводъ...  А  съ  ней,  чтб  съ  нимъ,  не  велика 
хитрость.  И  мыслить  о  томъ  нечего,  думано  оно  у  меня  и 
передумано...  Что-жъ  матушка-то  нейдетъ?..  И  сколь  ста- 
ринные люди  м*шкотны!..  Аль  Олюша  предъ  ней  во  всемъ 
повинилася?..  [Сурово].  Ну,  ОПЯТЬ  пошелъ  пустыми  страхами 
мучать  себя...  Не  мудрость  какая:  отъ  Тенькова  воротясь, 
и  ей  объявлю.  А  матушка  къ  тому  времени  доложить  ужъ... 
И  поворота  для  нея  н-Ьтъ,  не  станетъ  же  являть  на  меня... 
И  съ  чего?  сама  пойметъ,  что  любви  конецъ...  Что-жъ?  безъ 
меня  и  счастья-бъ  не  в-Ьдала...  А  вЪкь  въ  медв-Ьжьей  глуши 
коротать,  чтб  со  мной,  чтб  съ  Митрофанушкой — одна  сла- 
дость!.. И  мн*  в-Ьдь  тоже  счастья  не  знать,  на  комъ  бы 
тамъ  батюшка  ни  сосваталъ,  ВсЬ  эту  лямку,  кряхтя,  тя- 
нуть... [Нетерпеливо].  Что-жъ  матушка-то  нейдетъ?..  СкорМ 
бы  все,  е*  уа^е  1а  ^а1ёге!..  То-то  же,  брать  Петръ,  а  да- 
вече  чуть  не  до  лихорадки  дошелъ.  А  вышло,  какъ  мой 
же  любимый  авторъ  скажетъ:  «*ои1)  ез*  роиг  1е  шхеих  йап8 
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1е  теШеиг  йев  топйез...»  А  и  давече,  оттого  все,  что  за- 
бы.ть  чтб  еще  иальчшпкой  въ  Дворянскомъ  падсшн^  твер- 
дп:гь:  дш  зе  {зИ  ЪгеЫз,  1е  1оар  1е  шао^е.  Волкомъ  надо 
быть... 

ЯВЛЕШЕ  VI. 
Петръ,  Анна  Михайловна. 

АННА. 

Звалъ  ты  меня,  Петруша? 

ПБТРЪ  [цЬлуя  ей  руку]. 

прости,  матушка,  что  обезпокоилъ  васъ...  Д-Ьдо  такое... 
Поопасался  тоне,  что  въ  дом^^  изъ  дворни  кто  подслу- 
шаетъ,  а  во  флигелЬ  одинъ  я,  какъ  персть. 

АННА. 

Чтб  такое?  Олюша  звать  пришла,  а  сама  плачетъ,  раз- 
ливается, слова  не  можетъ  сказать...  Одно  твердить  что 
братецъ  моль... 

ПЕТРЪ. 

О  ней  и  р-Ьчь,  объ  Олюш*... 

АННА. 

Сказывай  ужь,  Петруша!.. 

ПЕТРЪ. 

Ваша  вина,  матушка:  не  уберегли  вы  ее. 

АННА. 

Какъ  не  уберегла? 

ПЕТРЪ. 

Какъ  дЬвушекъ  берегутъ.  Иль...  какъ  бишь,  говорится- 
то?..  Ну,  не  соблюла  она  себя... 

АННА. 

Господи!..  Олюша-то!..  Да  н-Ьтъ  же,  н*тъ1.. 
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Сама  повинилася. 


ШГГРЪ. 


АННА. 


Оъ  чего-жъ  она  къ  теб'Ь-то  виниться  пошла? 

ПЕТРЪ. 

Вышло  такъ.  Милаго  дружка  вечоръ  невзначай  накрылъ. 


Господи!  съ  кЬмъ  же?.. 


АННА« 


ПВТРЪ. 


вестимо  съ  к*мъ...   Женишку  долго  зздать  показалося... 

АННА. 

и  онъ-то!  Парень  добрый,  простой  такой!  Воды,  каза- 
лось, не  замутить... 

ЦЕГГРЪ. 

Эти-то,  эдо  съ  виду  смирны,  и  всегда  таковы:  тих1й 
омутъ,  матушка. 

АННА. 

Ты-то,  Петруша,  какъ  же  до  всего  дов*дался? 

ПЕТРЪ. 

Какъ  и  всегда  таюя  д'Ьла  всплываютъ:  случаемъ.  Ве- 
чоръ отъ  Шершевичей  "Ьхаль,  а  светать  ужъ  стало.  И 
Гаврюшка,  конюхъ,  со  мной...  Онъ  же  и  указалъ:  «Гляди, 
говорить,  сударь,  чей  это  конь  къ  дереву  за  садомъ  при- 
вязань  стоить;  не  конокрады  ли  молъ?»  Свернули  мы  съ 
съ  дороги,  видимы  чей-то  конь  стреноженъ  пасется.  При- 
вязали своихъ  къ  тому-жъ  дереву,  и  садомъ  пробираемся... 
Только  съ  бесЬдкой  поровнялись,  а  онъ  и  шмьть  изъ  нея. 
УвидЬлъ,  знать,  насъ,  и  въ  кусты.  Туть  и  накрыли... 


АННА. 


Ну? 
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ПЕТРЪ. 

Не  карауль  же  было,  матупша,  кричать!  Вел*лъ,  чтобъ 
убирался  жив'Ёй. 

АННА. 

I 

А  Олюша? 

ПЕТРЪ. 

Олюшу  сегодня,  въ  саду  увидавъ,  къ  себ*  зазвалъ.  По- 
пенять было  ей  слегка  думалъ,  что  не  къ  чему  молъ  вамъ 
до  секрету  видеться... 

АННА. 

и  повинилась  сейчасъ? 

ПЕТРЪ. 

Ушъ  потому  какъ  съ  первыхъ  словъ  моихъ  вспыхнула 
да  заплакала,  понялъ  я...  Спрапшвать  ее,  уговаривать,  и 
созналась  во  всемъ...  Махз...  епйп  еИе  ез!  епсет1е... 

АННА. 

Владычица  небесная!..  Охъ,  Петруша,  и  не  вспомнюсь  я... 
Господи,  Господи!.. 

ПЕТРЪ. 

Полноте,  матушка,  не  такъ  ужъ  оно...  Молоды,  слюбились, 
а  батюпша  чуть  не  на  годъ,  до  Покрова,  свадьбу  оттянулъ... 
А  тутъ  весна  подошла,  соловьи  поютъ...  Чтб  ихъ  строга 
судить-то,  в-Ьнцомъ  гр-Ьхъ  покроютъ.  Обвенчать  только  по- 
скорМ  надо... 

АННА. 

Объ  этомъ  чтб  говорить!.. 

ПЕТРЪ. 

я  думаю,  къ  Теньковымъ  сейчасъ... 

АННА. 

Зач-Ьмъ  же,  Петруша? 
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ПЕТРЪ. 

Оь  Семеномъ  поговорю.  Надо-жъ  предлогь  измыслить,  по- 
чему свадьбой  сп'Ьпшмъ... 

АННА. 

Умно,  Петруша,  умно. 

ПЕТРЪ. 

А  вы  ужъ,  матушка...  будь  милостива,  на  себя  возьми  баг 
Фюппгб  о  томъ  доложить. 

АННА. 

Охъ1  Петруша...  Не  сл4дъ  бы  говорить  ему...  Не  знаешь 
ты,  сколь  строго  онъ  на  это  д-Ьло  гладить... 

ПЕТРЪ. 

Нель8я-жъ  безъ  того... 

АННА. 

Можно,  Петруша;  можно,  пов-брь.  Межъ  собой,  потихоньку, 
и  уладимъ  все...  Не  къ  чему  намъ  грозу  вызывать... 

ПЕТРЪ. 

Да  какъ  же,  матушка?..  Первое,  спросить  онъ:  съ  чего 
свадьбой  заспешили?  Сама  знаешь,  сколь  въ  слов*]^  упрямъ: 
сВъ  Покровъ  сказано,  въ  Покровъ  и  свадьб'Ё  быть».  А  за 
долго  до  Покрова  не  скроете... 

АННА. 

Охъ,  Петруша!..  да  воть  предлогъ  же  измыслите,  его  Лук* 
Петровичу  и  скажемъ... 

ПЕТРЪ. 

Не  для  батюшки,  для  сосЬдей  тотъ  предлогъ...  А  батюшка, 
станеть  онъ  слушать  насъ! 

АННА. 

Не  лучше-ль  съ  Иваномъ  Семенычемъ  теб*  поговорить; 
онъ  можетъ  и  возьмется  Луку  Петровича  урезонить... 
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ПЕТРЪ. 

Какъ  знаете,  матушка,  а  только  нельзя  скрывать... 

АННА. 

Можно,  Петруша;  ей-Богу,  можно... 

ПЕТРЪ. 

и  чего  же  вы  страшитесь!  Олюша  согласилась  же...  Да  и 
нельзя-жъ,  говорю,  бвзъ  того. 

АННА. 

Съ  чего-жъ,  Петруша,  нельзя-то? 

ПЕТРЪ. 

Первое,  Гаврй)шка  вид4лъ.  Правда,  наказывалъ  я  ему, 
чтобъ  ни  гу-гу  о  томъ,  и  червонеп:ь  подарилъ.  Да  разв*  вы 
этого  народа  не  знаете?  Иль  люди. они,  что  на  ихъ  слово 
положиться  можно?  Напился  пьянъ,  и  пошелъ  болтать.  Иль... 
ужъ  ъ^^яо  съ  Марфушкой,  иль  Палашкой  какой  любовишка 
у  него  есть,  шепнетъ  ей  по  тайности,  а  та  товарк*  на  ушко 
же...  Черёзъ  нед'Ьлю  и  до  батюшки  дойдетъ...  Какъ  отъ  хо- 
лопей-то  дов-Ьдается!.. 

АННА. 

Уйсъ  чего-жъ  хуже,  Петруша...  Да  я  сама  съ  ГаврюшкОй 
поговорю,  накайу  ему... 

ПЕТРЪ. 

И  не  стыдно  вамъ,  матушка,  въ  дЪло  такое  семействен- 
ное холопей  впутывать!  Сказалъ  ужъ  я,  и  довольно  съ  него. 
Ч-Ьмъ  его  больше  ласкать  да  умасливать,  тЬмъ  онъ  пуще 
носъ  задеретъ,  гбмъ  его  сильней  словно  б-Ьсъ  подзуживать 
начнетъ:  «донеси  да  донеси».  Господамъ,  изв-Ьстно,  всегда 
напакостить  ради.  А  еще... 

АННА. 

Что  еще-то? 

ПЕТРЪ. 

То,  чта  Семенъ,  какъ  схваталъ  его  Гаврюшка,  нагайкой 
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его  со  ь&Ьхь  сшгь  хватшгь.  Сами  знаете,  гордость  тоже  своя 
у  нихъ  есть1  Какъ  меня,  моль,  Лучиновскаго  конюха,  да 
ТеньковскШ  барчукъ  бить  посм*лъ.  Не  рабы,  молъ,  его.  И 
вотъ  поверьте  вы  моему  слову,  матушка,  въ  первый  же  разъ 
чтЬ  Семенъ  прйдетъ,  ч*мъ  нибудь  Гаврюшка  да  согрубить 
ему,  В-Ьдь  они  этихъ,  помельче  дворянъ,  въ  грошъ  не  ста- 
вятъ.  А  тогъ  не  стерпитъ,  и  дойдетъ  до  батюпши.  Ужли-жъ 
лучше  какъ  изъ  уакихъ  дрязгъ  дбло  наружу  выйдетъ? 

АННА. 

Знаю  я,  Петруша...  да...  • 

ПВТРЪ. 

Сами  знаете  чт5  тогда  съ  Олюшей  будетъ,  при  строгости- 
то  батюшкиной.  Хоть  малость,  матушка,  пожалЬй  ее!..  Не 
мн*  же  съ  доносомъ  идти.  Вотъ,  скайсутъ,  прйхалъ  и  ябед- 
ничать сейчасъ.  Да  и  не  сум^ю  я  съ  нимъ.  А  вы,  матушка, 
разумница  у  насъ,  толковито,  безъ  горячности  скажете... 
Что-жъ,  матушка,  ужли  же  надъ  Олюшей  не  сжалитесь? 

•  АННА. 

Охъ,  Петруша...  и  не  знаю  ужъ  какъ...  И  скрыть  бы  лучше, 
и  страшно,  правда  твоя,  скрывать-то,  и  Олюшу  жаль... 

ПЕТРЪ. 

Ужъ  я  зналъ,  родная,  что  умилосердитесь.  [Ц4лувтъ  ей  руку]. 
Доброта-то  у  васъ,  матушка,  всегда  скэ-зывалъ,  ангельская... 
Не  медля  же  идите,  а  я  кь  Семену  сейчасъ.  Съ  нимъ  и  при- 
скачу. [Веретъ  пдащъ  и  шляпу]. 

АННА. 

Помогай  теб-Ь  Господи!.. 

ПЕТРЪ. 

Охъ!  забылъ  было...  Вы  ужъ  Олюшу  ни  о  чемъ  не  раз- 
спрашивайте...  что  терзать-то  ее!..  Я  отъ  вашего  имени  и 
об-Ьщанье  ей  далъ,  что  не  бойся  молъ,  не  станетъ  матушка 
ни  строжиться,  ни  розыска  чинить...  И  отъ  батюшки  ужъ 
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до  моего  11р14зда,  сщюйте  ее...  Пусть  хоть  тутъ  у  меня  во 
флягельк^  посидить...  И  запрется  пусть...  А  ключъ^  ноль, 
Пегруша  съ  собой  захватилъ. 

АННА. 

Покоенъ,  Петруша,  будь.  Ужъ  взялась,  такъ  сделаю. 

ПЕТРЪ. 

Милая  вы,  безц^нная  моя!  [Ц*лувтъ  руку].  Прощайте-жь, 
матупша.  [Быстро  уходя,  въ  сторону].  Починъ  сд&1анъ  и...  се 
п'бв!  дие  1е  ргешхег  ваз  дш  сои(е. 

ЯВЛЕШЕ  УП. 
Анна  Михайловна;  вскор^^  Ольга. 

АННА   [одна]^ 

А  лучше  бы,  лучше  скрыть  отъ  него...  Охъ!  да  и  мн4-то 
полно  предъ  собой  самою  притворствовать...  Не  доложить  мн* 
трудно,  и  того  не  думаю-жъ,  что  и  знать  ему  не  къ  чему... 
А  свое-то...  Вотъ  сколько  лЬтъ  яздала,  что  выпадетъ  же  часъ 
и  ын*  съ  Лукой  Петровичемъ  лицомъ  къ  лицу  стать,  чтобъ 
давше  счеты  свесть,  а  какъ  время  пришло...  Иль  чтб  гро- 
зекъ  онъ?  Иль  см-блости  во  мнЬ  н*тъ?..  Н^тъ,  вся-то  горечь, 
чтб  двадцать  лЬтъ  по  каплямъ  пила,  во  мнЬ  всколыхнулася!.. 
Не  о  жалости  молить,  его  судить  иду...  Ш  слезы  изъ  очей, 
а  пгЁвъ  изъ  сердца  звать  мне  надобно...  Кр'^^пись  же,  сердце, 
не  жал*й  его...  Иду,  иду... 

[Хо^е1<ъ  ИДТИ;  въ  атотъ  мигъ  сп^Ьпшо  входить  Ольга;  увидЬвъ  Анну  Ми- 

хйЙлОБну,  она  вдругь  ро(№ть,  мгновенье  стоить  въ  нер^^шитедьности  и 

8ат]^мъ  бросается  къ  ея  ногамъ]. 

ОЛЬГА. 

ЪГатушка,  голубушка!.,  простишь  ли  меня?.. 

АННА. 

Поел*,  Олюша;  послЬ  о  томъ...  Къ  Лук*  Петровичу  иду. 
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ОЛЬГА. 

Раньше,  ч-бмъ  пойдешь,  прости  меня!..  Чтобъ  знала  я,  что 
есть  у  меня  заступница  надежная... 

АННА. 

Поел*,  Олюша;  не  держи  меня. 

ОЛЬГА. 

Н*тъ,  матушка;  не  пуп1;у,  пока  не  вымолю...  Пока  ты  про- 
щеньемъ  не  обнадежишь  меня... 

АННА. 

Господь  ужъ  тебя,  Олюша,  простить.  [Подымая  ее].  Встань. 

ОЛЬГА. 

Ручку,  рзгчку  дай  поцеловать.  [Ц*луетъ]. 

АННА. 

Не  плачь,  Олюша.  Не  бойся.  Покойно  жди. 

ОЛЬГА. 

Какъ  мн'6,  матушка,  покойной  быть,  коль  въ  лиц*  ты  вся 
изм^^нилася,  и  очи  твои  гнЁвомъ  искрятся?.. 

АННА. 

Не  на  тебя  тотъ  гн'Ьвъ. 

ОЛЬГА. 

На  кого  же,  матушка,  на  кого? 

АННА. 

На  кого-бъ  ни  было,  теб*  что? 

ОЛЬГА. 

и  не  на  него,  матушка?  не  на  него?.. 

АННА. 

Н*тъ  же,  Олюша.  Не  бойся,  говорю...  / 

ОЛЬГА. 

Охъ,  страшенъ,  страшенъ  жк^  гн'Ьвъ  батюшкинъ!..  Лю- 
бимицей в-Ьдь  я  его  была,  души  онъ  во  мнЬ  не  чаялъ... 

д.  в.  АВЕРЮЕВЪ.  ш.  24 
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АННА   [горько]. 

Да,  да...  А  все-жъ  не  бойся:  за  невинную  виновную  про- 
стить. Не  посм^етъ... 

ОЛЬГА. 

Загадками,  матушка,  говоришь...  смущаешь  меня... 

АННА. 

Не  къ  чему  теб*  о  томъ  знать... 

ОЛЬГА. 

Не  скрывай,  матушка;  пожалЬй  меня...  Душой  я  искру- 
чинюся,  о  твоихъ  темныхъ  рФчахъ  гадаючи... 

АННА. 

Н'Ьтъ!..  Иль  слушай  ужъ...  За  ласку  твою,  что  всегда-<го 
ты  ко  мн*  ластилась,  хоть  и  могла  бы  безъ  страха  зазнаться 
предо  мной;  за  то,  что  ты  единой  моей  утЬхой  всЬ  эти  годы 
была  — ужъ  не  стану  я  мучать  тебя...  Чтб  теб*  и  въ  чу- 
жомъ  пиру  еш,е  похм-Ёлье  терпЬть,  своего  горя — полная  чаша 
у  тебя...  Да  и  сама-то  я  не  въ  силахъ  ужъ  смолчать...  На- 
бо лилось  сердце  до  последней  кровиночки... 

ОЛЬГА. 

Сказывай,  матушка...  Полегчи  себя,  милая!.. 

АННА. 

Въ  дом-Ь  ты  у  насъ  Олюша  выросла,  двухл-Ьткомъ  взята, 
л  не  въ  прим-Ьту  можетъ  теб*...  Думала,  чай,  что  и  вездЬ-то 
такъ  же  старые  мужья  съ  женами  живуть.  А  спрошу  тебя: 
помнишь  ли  ты  хоть  разъ,  чтобъ  лаской  онъ  со  мной  го- 
ворилъ?  за  руку  бралъ?  въ  лицо  мн-Ь  глядЬлъ?..  Ужъ  когда 
молчать  нельзя,  слово  скажетъ...  Да  и  то...  Лучше-бъ  вовсе 
молчалъ... 

ОЛЬГА. 

Матушка!..  Господи!.,  да  какъ  же  такъ?.. 


а/-!. 
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АННА. 


871 


Иль  зидала  ты,  чтобъ  я  хоть  шагъ  на  его  половину  сту- 
пила? Чтобъ  слово  ему  взмолвила,  не  на  вопросъ  въ  отв-Ьтъ? 

ОЛЬГА. 

Господи!.,  словно  очи  у  меня  открываются... 

« 

АННА. 

И  такъ-то  полныхъ  двадцать  л'Ьтъ.  А  за  что?  ЧФмъ  со- 
грешила предь  нимъ?  Что  верной  ему  женой  была?.. 


Съ  чего  же  онъ? 


ОЛЬГА   [робко]. 


АННА. 


Слушай  ужъ,  Въ  Москв*  мы  жили,  и  не  то,  чтобъ  очень 
я  молоденькой  была,  Петруша  ужъ  въ  ученье  отданъ  быль, 
тридцатый  мн*  годъ  шелъ.  Сталъ  ко  мн*  одинъ  реШ-та11ге 
•съ  любовью  приставать,  подарки  возить,  и  чего  чего  не 
оказывать. 


И  что  же,  матушка? 


ОЛЬГА. 


АННА. 


На  искательства  его,  какъ  честная  жена,  я  ответила. 

ОЛЬГА  [со  слабымъ  стономъ]. 


Охъ!.. 


АННА. 


Видно  мстить  за  то  вздумалъ,  и  ЛукЬ  Петровичу  мер- 
зость написалъ.  Наверное  не  знаю,  а  сдается  такъ.  Черезъ 
день,  или  два.  Лука  Петровичъ  ко  мн*  съ  письмомъ  въ 
рукахъ  вб-Ьжалъ,  и  послЬднимъ  словомъ  меня  выбранилъ... 
ОправданШ  и  слушать  не  сталъ.  «Лжешь,  лжешь  ты!  вскри- 
чалъ.  Не  стерплю  я  лжи!» 


ОЛЬГА. 


Бедная  ты,  злосчастная!. 
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АННА. 

Въ  деревню  меня,  какь  злодМку,  повезъ.  Не  только  огь 
себя,  огь  всЬхъ  отлучилъ;  заразоЁ,  видно,  почелъ  меня... 
Сама  знаешь,  много-ль  у  насъ  гостей  бывало.  Посл-Ьдие^ 
время  только,  какь  ты  занев-Ьстилась,  да  и  то...  Тутъ  вдо- 
бавокъ  больной  мнб  приказалъ  сказываться,  тебя  въ  хо- 
зяйка поставилъ,  ради  того  будто,  чтобъ  ты  прхучалася... 
И  тутъ-то,  Олюша,  полюбила  я  тебя.  Другая-то  на  твоемъ 
м'ЬстЪд  унижать  бы  стала  меня,  живо-бъ  смекнула... 

ОЛЬГА. 

Голубушка!  и  помыслить-то  о  томъ  гр^хъ!..  Какь  за  ласку 
такимъ  чернымъ  д*ломъ  ответить?..  И  ни  разу,  ни  разу 
не  говорила  ты  съ  нимъ?  О  правотЬ  своей  не  могла  ска- 
зать?.. 

АННА. 

Случая  ждала,  не  посылалъ  Господь.  А  такъ  идти — «вонь» 
услышать.  Иль  чтобъ  людей  еще  кликнулъ,  чтобъ  изъ  ком- 
наты меня  выбросили...  Разъ  только...  матушка  у  меня  по- 
мерла; съ  горестной  вестью  отъ  брата  письмо  пришло.  РЬ- 
шплась  къ  нему  идти,  на  похороны  проситься,  письмо  взяла. 
А  итайн*  над-Ьялась...  что  для  такого-то  горя  авось  сжа- 
лится. Только  черезъ  порогъ  ступила,  «вонь»!  крикнулъ. 
П  слушать  не  сталь.  Горько  мнЬ  показалося.  Съ  досады 
ппсьзю  ему  въ  лицо  кинула,  и  ушла  къ  себ*.  Часъ  вре- 
мени спустя,  съ  Юдичемъ  ответь  выслалъ,  что  "Ьхать  моль 
шатуптку  хоронить  запрета  н*тъ.  А  самъ  и  на  похороны 
не  па1&халъ...  Чтобъ  въ  люди  со  мной  не  показываться. 

ОЛЬГА. 

Матушка,  матушка!  Безответная  ты  моя  страдалица  бо- 
л^Ь^^ная!..  И  не  страшишься  ты  къ  нему  идти...  о  мнЬ-то... 
и  въ  д-Ьл*  такомъ!.. 

АННА. 

Чего  страшиться,  коли  совесть  чиста. 
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ОЛЬГА. 
Ахъ!   [вскрикну въ,  рыдаетъ].^ 

АННА. 

Прости  ужъ,  Олюша,  прости  меня!  Не  въ  укоръ  теб*... 
Прости  ужъ,  поцелуй  меня...  [Обнимаетъ  ее]. 

ОЛЬГА. 

Не  буду  ужъ,  матушка,  не  буду...  Не  со  словъ  твоихъ, 
а  такъ  вотъ,  сама  не  знаю  съ  чего,  разрщалася...  Только 
не  съ  твоихъ  словъ,  н-Ьтб...  Не  ты  меня,  я  тебя,  матушка, 
обидела... 

АННА. 

Полно,  голубушка;  не  плачь  ужъ...  Смирненько  вотъ  тутъ 
посиди...  Помолюся  я... 

ОЛЬГА. 

и  мн4,  и  мн*,  матушка...  дозволь  молиться  съ  тобою... 

АННА. 

Молись,  Олюша.  Тутъ  вотъ,  подлЬ  меня  на  колЬни  стань... 

Молись,  ЧТОбЪ  Господь  МН*...  терпенья  ПОСЛаЛЪ.    [Об*  стано- 
вятся на  код'Ьни]. 


ДЪЙСТВ1Е  ТРЕТ1Е. 


У  Тенькова.   Садъ.   Лужайка  обсаженная  ябдонями.   Не  вдалеке  часть 
дома,  справа,  видна. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Входять   отъ  дома:   Пвтръ  И  ПотапЫЧЪ   [въ  очкахъ,  въ  рукахъ  чу- 
локъ,  который  вяжетъ]. 

ПЕГГРЪ. 
Эти,  что  ль,  яблони? 

ПОТАПЫЧЪ. 

Оя-Ь,  сударь,  самыя. 
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ПЕТРЪ. 

Гд*-жъ  барчукъ-то?  Н-йть  его  тутъ. 

ПОТАПЫЧЪ  [озираясь]. 

И  впрямь  н*тъ. 

ПЕТРЪ. 

Поди,  сьшщ  его. 

ПОТАПЫЧЪ. 

Гд*  жъ  искать-то?  Сказалъ:  къ  яблонямъ  пойду...  Аль 
къ  грушамъ  прогаелъ?..  Аль  на  огородъ,  дыню  къ  об-бду 
выбирать? 

ПЕТРЪ. 

ГдЬ  бъ  ни  былъ,  сыщи  и  предо  мною  его  поставь. 

ПОТАПЫЧЪ. 

А  сейчасо-т-ко;  сообразиться  дай. 

ПЕТРЪ. 

Да  брось  ты  свой  чортовъ  чулокъ!  Иди,  говорятъ. 

ПОТАПЫЧЪ. 

Не  помеха  онъ  мнЬ,  чулоко-тъ,  и  бросать  его  не  къ  чему. 
Тепленьшй  будетъ,  въ  зиму  студеную  Сенюиш*  ножки  гр'Ьть 
станетъ... 

ПЕТРЪ. 

Поговори  еще... 

ПОТАПЫЧЪ. 

Съ  чего  ЖЪ  не  говорить-то?  Не  отъ  л-Ьни  вяжу,  а  что 
старъ  вотъ  сталъ,  пуще  работать  не  могу... 

ПЕТРЪ. 

Да  пойдешь  ты,  старый  сычъ? 

ПОТАПЫЧЪ. 

Что  ужъ  грозно  больно!  И  сычемъ  еще  обозвалъ. 
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ПЕТРЪ. 

Иль  ты  не  знаешь  меня?.. 

ПОТАПЫЧЪ. 

Чего  не  знать?  Не  баринъ,   Лучиновсшй   барчукъ  всего. 
А  въ  чужомъ  дом*  шумишь,  не  холопъ  я  теб*... 

ПЕТРЪ. 

Да  ступай  же,  чорть! 

ПОТАПЫЧЪ. 

А  сейчасо-т-ко,  куда  спешить!..  Тебя  жъ  воть,  сударь, 
спросить  хочу:  ты  здЬсь,  что  ль,  ждать  станешь? 

ПЕТРЪ. 

ЗдЬсь. 

ПОТАПЫЧЪ. 
Ладно.  [Сд^лавъ  нЬсколько  шаговъ  въ  глубину].  А  ТО  лучше  бъ 
въ  домъ,  сударь,  сшелъ;  старый  баринъ  вскор*,  надо  быть, 
воротится;   часъ-то,   чай,   обыденный  ужъ...   У  тебя-то,  су- 
дарь, съ  собой  ли  часы?.. 

ПЕТРЪ. 

Да  не  барина,  слушай,   барчука  мнЬ,  Семена  Ивановича. 
Понялъ? 

ПОТАПЫЧЪ. 

Давно  слышу,  что  Сенюшку...  А  только  онъ-то  гд*  жъ?.. 
У  групп»  ли,   въ  огород*  ли?..   Груши-то   у  насъ  тутотко, 

близехонько    [указадъ  над4во  въ  глубину],    а    ОГОрОДО-ТЪ     Э-ВОНЪ 
Гд4!  [указалъ  на  л-Ьво  во  вторую  кулису]. 

ПЕТРЪ. 

о,  дьяволъ! 

ПОТАПЫЧЪ. 

Не  гнЬвайся,  сударь,  отыщу  сейчасъ.  А  чертыхаться-то^ 
сударь,  гр-Ьхъ.  Ты  его,  окаяннаго,  помянешь,  а  онъ  изъ-за 
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спинки  у  тебя  и  объявится...  Да  иду  ужъ,  сударь,  иду... 
Христосъ  съ  тобой!..  [Сд*лавъ  несколько  шаговъ].  Къ  грушаш», 
сударь,  пройду, 

ЯВЛЕШЕ  П. 

Петръ  [одинъ]. 

И  слуги  въ  господь!..  Уроды  кунсткамерные!..  Изъ-за 
этого  сыча,  всю  р-Ьчь  свою,  чтб  дорогой  сготовилъ,  за- 
былъ,„  II  то  1съ  лучшему...  Никогда  таюя  р-Ьчи  въ  прокъ 
яейдуть.»  [тргошрШ  лучше...  Глядя  по  тому  чт5  ответить... 

ЯВЛЕШЕ  Ш. 
Петръ,  Потапычъ,  Оеменъ. 

ПОТАПЫЧЪ. 

А  воть  и  по  напрасному,  сударь,  гнЬвался...  И  Сенюшку 
веду,.,  У  грушъ  и  стоялъ... 

СБМЕЕГЬ  [во  время  его  р-Ьчи]. 
Здравствуй,  братецъ. 

ПЕТРЪ. 

Здравствуй,  Сеыенъ.  [Ц*Ьдуются]. 

СЕМЕНЪ, 

Спасибо,  братецъ,  что  вспомнили  про  насъ.  А  то  батюшка 
ужъ  поговарившгь. 

ПЕТРЪ   [тихо]. 

Протонн-ка  сыча  этого.  По  секрету  кой-что  сказать  надо... 
Объ  Олюш-Ё,,, 

СЕМЕНЪ. 

Слышь,  Потапычъ,  не  надобенъ,  поди. 
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ПОТАПЫЧЪ. 

я,  Сешошка,  тута-вотъ,   на  дррожк*,  на  скамеечк*  по- 
сижу... Коль  что  потребуется,  скричишь  мнЬ. 

СЁМЁНЪ. 

Ладно,  ступай  ужъ. 

ПОТАПЫЧЪ. 
Иду,  сударь,   иду.  [Уходить  на  право,  въ  первую  кулису]. 

ЯВЛЕН1Е  IV. 
Петръ,  Оеменъ. 

Что,  братецъ?..  Постой-ка,  грушки  не  хочепп>  ли?  [Вынувъ 

И8Ъ  кармана,  подаетъ].  ПОДНЯЛЪ  ВОТЬ,  СП'ЬлехОНЬКа. 

ПЕТРЪ. 

Самъ  кушай. 

Не  бОСЬ,  у  меня  другая  есть.  [Вынимаетъ  и  покавываетъ]. 

ПЕТРЪ. 

Благодарствуй,  не  хочется.  Слушай  ужъ. 

ОЕМЕНЪ  [закусывая  грушу]. 

Слушаю,  братецъ,  А  право  отв-Ьдалъ  бы,  братецъ:  сладкая... 

ПЕТРЪ. 

Видишь,  братъ  Семенъ...  Просьба  у  меня  къ  теб-Ь...  за- 
тЬмъ  и  прг-Ьхалъ.  Исполнишь  ли? 

СВшЕНЪ. 

Что  такое? 

ПЕТРЪ. 

Ты  сперва  исполнить  обещай,  слово  дай... 
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Сказываа  ужъ. 

ПЕТРЪ. 

Экой  какой!  Не  трудно  теб*  будетъ  выполнить. 

ОЕМЕНЪ. 

А  не  трудно  да  батюшка  дозволить,  такъ  и  толковать  не 
о  чемъ... 

ПЕТРЪ. 

Да  у  тебя,  что-жъ,  аль  вовсе  своей  воли  н^тъ?  Ты  слово 
дай. 

А  дашъ  же,  какъ  у  батюшки  спрошусь. 

ПЕТРЪ. 

Наладшгь  одно!.. 

СЕМЕНЪ. 

Нельзя,  братецъ...  Батюшка  вечоръ  еще  толковалъ:  моль 
оженшпься,  свои  дЬтки  пойдутъ,  и  воля  будетъ  своя.  Что-да, 
чай  не  долго  ужъ  ждать. 

ПЕТРЪ. 

Тать  и  не  дашь  слова,  что  выполнишь?.. 

СЕМЕНЪ. 

Саыъ  же  сказывалъ,  что  не  трудное...  И  батюшка,  чай, 
дозволить...  Не  гнЬвайся,  братецъ,  сказывай.  Я  теб'Ё,  в'Ьрь, 
всегда  радъ  служить. 

ПЕТРЪ. 

И  на  хомъ  спасибо.  Слушай  же.  Ъду  я  въ  скоросш. 

СЕМЕНЪ. 

Чтб  такъ?  Пожилъ  бы  съ  нами  еш,е. 

ПЕТРЪ. 

Нельзя,  служба.  И  батюшка  торопить:  оженить  меня  взду- 
малъ. 
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СВМБНЪ. 

Ну!..  На  комъ  же? 

ПЕТРЪ. 

На  московк*  одной.  Батюшкинъ  пр1ятель.  Письма  только 
отв^тнаго  ждетъ. 

Давай  Богъ!..  Богатая,  чай? 

ПЕТРЪ. 

О  томъ  батюшкЬ  знать. 

СЕМЕНЪ. 

Аль  ТЫ  И  не  знаешь,  и  не  видалъ  ее? 

ПБЛ'РЪ. 

Про-Ьздомъ  въ  Москв*  погляжу. 

СЕМЕНЪ. 

Ишь  ты!..  Ну,  а  мнЬ-то  чтб-жъ  сказать  хотЬлъ? 

ПЕТРЪ^ 

Къ  тому  и  р-Ьчь  клоню.  Сп-Ьшить  мн*  батюшка  велитъ, 
ко  второму  Спасу  въ  Москв*  быть  приказываеть.  Потому  и 
просьба  къ  теб*,  чтобъ  свадьбой  поспЬшилъ. 

СЕМЕНЪ. 

Об  чего-жъ  мн-Ь-то  спЬшить? 

ПЕТРЪ. 

Съ  того,  сударь,  что  мн*  на  Олюшкиной  свадьб*  попи- 
ровать хочется.  Шаферомъ  я  у  ней  об-Ьщаль  быть,  вЬнецъ 
надъ  нею  держать... 

СЕМЕНЪ . 

Разв*  это?.. 

ПЕТРЪ. 

Видишь,  брать  Семенъ,  легко  мн*  удружить,  не  Богъ  в*сть 
чего  прошу...  Что-жъ,  молчишь-то?  согласенъ  ли? 
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А  что  сказать?..  Съ  батюшкой  о  томъ,  братецъ,  поговори. 

ПЕТРЪ. 

Съ  батюшкой  особо.  Ты-то  какъ? 

СЕМЕНЪ. 

МнЬ  что-жъ?  Какъ  батюшка  велигь... 

ПЕТРЪ. 

А  ты...  да  брось  ты,  сударь,  хоть  грушу  жевать!  В-Ьдь  не 
о  лн*  же  этомъ,  о  теб*  р-Ьчь. 

СЕМЕНЪ. 

Ужъ  и  осердился  сейчасъ!.. 

ПЕТРЪ. 

Полно,  брать  Семенъ.  Толкомъ  прошу  тебя.  Ужъ  будто 
са^юму  свадьбу  поскорМ  сыграть  и  вовсе  теб*  не  хочется? 
Не  поварю,  братъ,  хоть  разбожися  въ  томъ...  Иль  Олюша 
не  мила  теб*?  Эхъ!  такихъ-то,  Сенюша,  и  въ  столиц*,  по- 
Б'Ьрь,  не  много  сыщется.  А  ужъ  теб'Ь-ль  Олюша  не  люба? 

СЕМЕНЪ.  * 

Н'Ьтъ,  чтожъ,  всегда  скажу,  что  Ольга  Марковна  дФвупша 
добрая,  хорошая,  и  хозяйка  къ  тому...  Вотъ  въ  послЬднее 
время  будто  стала  ко  мнЬ  не  по  прежнему.  Ну,  да  Богъ  ужъ 
съ  ней!.. 

ПЕТРЪ  [про  себя]. 

Зам'бтилъ-таки  пень...  [Вслухъ,  по  молчанш].  Что-жъ  скажешь- 
то,  Сенюшка? 

СЕМЕНЪ. 

У  батюшки  спросись. 

ПЕТРЪ. 

Да  кто,  сударь,  женится,  ты  аль  батюшка  твой? 

СЕМЕНЪ. 

Не  самъ  я,  братецъ,  женюсь,  батюшка  меня  женить. 
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ПВГГРЬ. 

Резонъ,  нечего  скавать,  выдумаяъ!..  Стыдись,  брать  Се- 
менъ!.. 

СБМБНЪ. 

Оь  чего-шъ  стщитьсльто  мн*,  коль  и  те(ЙЬ  т6  но  въ  стыдъ? 
Самъ  же  сейчасъ  скавывалъ,  что  по  батюшкину  приказу 
женишься,  и  невесты  въ  гзгаза  не  видавъ!.. 

ПЕТРЪ. 

Въ  Москв-Ь,  пойми,  погляжу.  Не  по  нраву  придетъ,  и  ба- 
тюшке о  томъ  отпишу. 

сагмБНъ. 
И  мнЬ  батюшка  тожъ,  какъ  Ольгу  Марковну  смотр-Ьть-то 
•Ьхали,  наказывалъ.  «Пригляди-ка  моль,  Сеня:  по  нраву-ль 
теб*  та  дФвушка  придетъ». 

ПВТРЪ. 

Стало,  по  нраву  пришла? 

СБМЕНЪ. 

Не  безъ  того,  братецъ. 

ПВТРЪ. 

А  по  нраву,  такъ  съ  чего-жъ  ты,  а  ради  брата  назван- 
наго,  свадьбой  поспешить  упрямишься? 

СЕМЕНЪ. 

Не  упрямлюсь  я,  братецъ.  Батюшкина  воля  туть,  съ  нимъ 
и  говори. 

ПЕТРЪ. 

И  его  цросить  стану,  а  ты  со  своей  стороны  о  томъ  же 
попроси. 

СВМЕНЪ. 

Н*тъ  ужъ,  братецъ,  уволь. 

ПВТРЪ. 

Это  съ  чего?.. 
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СЕМЁНЪ. 

А  что*жъ  мн4  просить,  коль  невеста  косо  стала  погля- 
дьгоать. 

ПВТРЪ. 

Вздоръ,  сударь,  мелешь.  И  не  бывало  того.  Попритчалось 
теб*.  --*^ 

\^  I^^  дд  л^-#Н  1^  • 

Ты  думаешь,  что  Перепилицына  твоего  не  знаю,  такъ  и 
вовсе  ужъ  дуракъ  сталь?  У  меня,  братецъ,  во  лбу  глаза,  не 
въ  иномъ  м-ЬсгЬ. 

ПЕТРЪ. 

'   В^рь  мн4,  Сенюша,  что  попритчалось.  Можетъ,  нездорова 
какъ  была,  иль  ты  ее  невзначай  обидЬлъ  ч-Ьмь. 

СБМБНЪ. 

Никакой  обиды  не  знала  отъ  меня.  Да  что  о  томъ!  Ска- 
задъ:  батюшку  проси,  и  все  туть. 

ПЕТРЪ. 

Да  батюшка-то  чтожъ?  Аль  упрямится? 
Мн*  почемъ  знать!  Свой  разумъ  у  него. 

ПЕТРЪ. 

Не  финти.  По  всему  вижу,  что  у  васъ  съ  нимъ  разговоръ 
о  томъ  быль. 

СЕМЕНЪ. 

А  былъ,  такъ  быль.  Теб*,  сударь,  что? 

ПЕТРЪ. 

Какъ  что?  В-Ьдь  я  ей  не  первый  строчный,  и  ты  воть  по 
ней  же  братомъ  меня  зовешь,  а  моего  отца  батюшкой.  Безъ 
заминки  ужъ,  на  прямки  все  сказывай. 

СЕМЕНЪ. 

И  сказывать  не  о  чемъ.  Только  и  батюшка  не  слфпъ  же, 
видитъ  тоже,  что  и  къ  нему  Ольга  Марковна  не  по  прежнему. 
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ПЕТРЪ. 

Слышалъ.  Еще  что? 

СЕМЕНЪ. 

и  про  тебя  тожъ.  Что,  какъ  ни  прйдемъ,  ты  меня  при 
нев-ЬстЬ  шпынять  да  высмеивать.  А  она,  не  бось,  не  всту- 
пится. 

ПЕТРЪ. 

Воть  какъ!..  я-жъ  и  виноватъ  сталъ!..  Еще  чего  не  при- 
думади-ль? 

О  подаркахъ  еще,  что  скупостью  коршпь.  Какъ-де  въ 
дверь,  въ  руки  глядятъ:  не  привезли-дь  молъ  чего? 

ПЕТРЪ. 

Только  всего  и  есть? 

СЕМЕНЪ. 

Чего  еще  надобно!  Отъ  насъ  воротятся,  и  мы  отворотимся. 

ПЕТРЪ. 

А!  такъ  вы  вотъ  что  загЬяли!  И  честно  т6  по  вашему? 

СЕМЕНЪ. 

Въ  чемъ  же  безчестье  тутъ? 

ПЕТРЪ. 

Аль  ничего  для  васъ  дбвушку  ни  за  что,  ни  про  что  на 
всю  округу  осрамить? 

СЕМЕНЪ. 

Мало-ль  свадебъ  расходится... 

ПЕТРЪ. 

Изъ-за  чего  нибудь  онЬ  да  расходятся!  А  вы  съ  чего  взду- 
мали? 

СЕМЕЕГЬ. 

Довольно  я  теб*  сказывадъ. 


'М 
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СВ!МЕ!ЕГЪ. 

Ты  Е  вправду,  видно,  меня  за  бревно  счелъ?..  Что  и  по- 
Еять-то  я  ничего  не  смыслю?..  Гляди,  я  тебя  на  чистую  воду 

еще  выведу!.. 

ПЕТРЪ. 

Чтб?  грозить  вздумалъ? 

СБМКЦ'Ъ. 

Не  съ  пуста-жъ  ты  налыгалъ  на  меня!..  Такое-то  на  че- 
лов1&ка  взвесть,  и  подумать  гр4гь...  Э!  да  не  твой  лиужъ 
конь  позадь  сада  привязанъ  стоялъ? 

ПЕТРЪ. 

Не  въ  м^ру  догадливъ  становишься.  Еще  разъ  говорю: 
женись  лучше,  не*  то!.. 

Что-бъ  я  на  твоихъ  объ'Ьдаахъ  жениться  сталь?..  Да  за- 
душу я  тебя  впередъ!  [Бросается  на  него]. 

ПЕТРЪ  [быстро  отступивъ,  шпагу  обна- 
жилъ]. 

Стой,  мальчишка!  На  шпагу  не  наткнись!.. 

СЕМЕНЪ. 

А!  ты  такъ-то?..  разбойничать?..  Радъ,  что  у  меня  ничего 
въ  рут^ахъ  нЬтъ?..  Такъ  постой  же  ты!  [Осматривается,  кавъ  бы 
ища  какую  в^твь  сломить]. 

ПЕТРЪ. 

Будь  ты  дворянинъ  настояпцй,  давно-бъ  меня  на  поеди- 
но1сь  звалъ...  А  съ  такимъ-то!.. 

Вотъ  что!  Къ  мужику  меня  приравнялъ!..  Идемъ  же,  иде^ъ!.. 

ПЕТРЪ. 

Куда  идти?.. 


■^'^^?"^?^ 
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.   СЕМЕНЪ«. 

Въ  батюшкиной  горниц*]^  шпага  виситъ:  ;Туда  идемъ. 

.  ПВТРЪ. 

Не  затЬмъ  ли  ужъ,  чтобъ  вся  дворня,  услышазъ,  сб-Ьжа- 
лася  барчука  выручать?  Не  поединокъ  то,  убШство...  Иль 
трусость  постыдная... 

Сейчасъ  увидишь.  Потацычъ,  эй!..  Проснись,  глухарь!.. 

•      ПЕТРЪ. 

Его  зачФмъ?      ' 

СБМБНЪ. 

Оъ  трусости,  ридно..,  Чтобъ  дряхлостью  своей  барчука  за- 
хцитшгь...  Потапычъ,  эй!..  Проснись  же,  глухарь!.. 

ЯВЛЕНШ  V. 
Петръ,  Оеменъ, .  Поташетъ.        . 

ПОТАПЫЧЪ. 

Что  теб*,  Сенюша,  занадобилось?  кричишь  такъ. 

СЕМЕЦЪ.         Т 

Шпагу,  знаешь,  что  у  батюшки  надъ  постелью  на  сгЬнкЬ 
виситъ? 

ПОТАПЫЧЪ. 

Что  въ  дорогу-то  отъ  разбойниковъ  беретъ? 

СЕМЕНЪ. 

Та  самая.  Принеси  сюда. 

ПОТАПЫЧЪ. 

Зач-Ьмъ  теб*? 

I  |Нл11|  Н1Н  Л5 ,  _        ■  . 

Отало  вадобна,  коль  приказываю. 

26» 
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ПОТАПЫЧЪ. 

Отточена  в^^дь  она  у  батюшки.  Повояешься  еще... 

СЕМВНЪ. 

Не  разсущдай,  ходопъ^  коль  приказывають! 

ПОТАПЫЧЪ. 
ДожиЛЪ-таки!..  [Ударилъ  руками  о  поды}. 

ПЕТРЪ. 

Что  по  пусту  горячипшся,  Семенъ.  Мн*  она,  Потапычъ, 
надобна.  О  клинкахъ  мы  заспорили.  Я  ему  свою  показываю^ 
а  онъ  кричитъ:  моль,  батюпшина  лучше.  Сличить  хочу. 

ПОТАПЫЧЪ. 

Такъ  бы  ты,  Сенюша,  и  сказывалъ.  А  то:  шпагу  ему  по- 
дай!.. 

СЕ|МЕ<НЪ. 

Неси  ужъ  скорей. 

ПОТАПЫЧЪ. 

Сейчасъ,  сударь,  сб4гаю. 

ЯВЛЕШЕ  VI. 
Петръ,  Семенъ. 

ПЕТРЪ  [по  модчан1и]. 

Слушай,  Семенъ.  Не  поздно  еще.  Жал*я  тебя  говорю... 
Не  то  плохо  придетъ. 

СЕМЕНЪ. 

Слышалъ  ужъ  отв'Ьтъ. 

ПЕТРЪ! 

Одумайся,  Семенъ. 

СЕМЕНЪ. 

Ты,  видно,  вздумалъ,  что  на  такого  напалъ,  который  и 
шпаги  въ  рукахъ  отродясь  не  держалъ.  Ошибся,  другь.  Метя 
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батюшка,  какъ  въ  военную  еще  отдавать  думалъ,  всему  обу- 
чилъ. 

ПВТРЪ. 

Какое  тамъ  ученье  твое!.. 

ОЕМ&НЪ. 

Увидишь  сейчасъ. 

[Молчан1е]. 
ПВГГРЪ. 

Въ  посдгЁднШ  разъ,  Семенъ... 

СЕМЕНЪ. 

Самъ  виноватъ,  и  женися  самъ.1 

ПЕТРЪ. 

Кто-бъ  ни  быль  въ  томъ  виноватъ,  женись  на  ней.  Твою 
услугу  в-йкь  она  помнить  будетъ,  доброй  женой  теб4,.. 

СВНЕНЪ. 

А  мнЬ  жениться,  такъ  не  иному  и  ея  безчестье  мстить, 
подлеца  убивъ. 

ПЕТРЪ. 

Молчи  ужъ.  Не  то  сейчасъ  приколю. 

ЯВЛЕН1Е  VII. 
Петръу  Оеменъу  Потапытьа 

ПОТАПЫЧЪ  [Петру]. 
На,  сударь,  шпагу;  бери. 

СЕМЕНЪ. 

Мне  подай. 

ПОТАПЫЧЪ  [отстраняя  его]. 
Подальше,  Сенюшка,  отойди,  наколишься.  [Петру].  Бери 
сударь,  шпагу-то. 


1 
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Лгдао  ужъ. 

А  ты  прочь  поди. 
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ПЕТРЪ  [принимая]. 

0ЕМЕН1»  [Потапычу]. 


ПрТАПЫЧЪ. 

Что-жъ  мкЬ  двавды-то  бФгать?  Не  молоденьюй!..  Со  шпа- 
гой и  взадъ  пойду.. • 

ОЕМЕНЪ. 

Да...  столь-то  у  васъ  накрыть  ли?  Батюпша,  гляди,  вер- 
нетсл... 

ПОТАПЫЧЪ. 

ЕГакрываеть  Сережка... 

СЕМЕНЬ. 

А  рыбу,  чтб  батюпша  въ  ботвинью  вел-Ьлъ,  досталь  ли? 

ПОТАПЫЧЬ. 

01ъ-ти!..  Изъ  ума  вонь. 

СЕМЕНЬ. 

То-то.  Достань  же  скорЬй.  Шпагу  сами  принесемь. 

ПОТАПЫЧЬ. 
Ц  то,  Д'ЁлатЬ  нечего,  пойти.  [Сд-Ьдавь  несколько  шаговъ,  Петру]. 

Ушъ  ты,  сударь,  самь  донеси;  не  давай  ему:  наколется. 

ПЕТРЬ. 

Ладно;  самь  снесу. 

ПОТАПЫЧЬ. 

БлагодарствуепП),  сударь.  А  то  дитя  в^дь... 

ПЕТРЬ  [пока  Потапычъ  плетется]. 
Клинокь  хорошь,  спора  иФть,  а  только... 
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ЯВЛЕШЕ  УШ. 
Петръ,  Оеменъ. 

ШЗТРЪ. 

Ч[то-жъ,  сударь?  готовъ  ли? 
Готовь. 

ПЕТРЪ. 

Шпагу  бери.  [Лодаетъ].  Въ  позитуру  стань.  Выпадай. 
[Бьются.  Оеиенъ  горячится.  Петръ  яовкимъ  ударомъ  выбиваетъ  у  него 
шпагу  И8ъ  рукъ]. 

ПЕТРЪ. 

Пощада,  или  смерть? 

СЕМЕНЪ. 

Смерти  пропгу. 

ПЕТРЪ  [поел*  мгновеннаго  колебанья].. 
Не  уб1йца  я. — Подыми  шпагу;  бейся  вновь. 
[Бьются.  Петръ  ранить  Семена;  тотъ,  шатнувшись,  падаетъ  нав8ниш>] 

ПЕТРЪ. 
Что  ЭТО?..  Въ  л-Ьвое  плечо  кололъ...  Поранить  думалъ, 
ЧТОбъ  до  времени  не  болталъ  вря...  Иль?..  [Склоняясь  надъ  нимъ]. 
Ешз...  [Ввявъ  его  руку].  Прости,  братъ  Семенъ.  Не  таковъ  ты 
быль,  какимъ  я  понималъ  тебя.  Жаль  мнЬ  тебя.  [Ц*луетъ  въ 
руку].  Да...  судьба,  видно.  [Встадъ].  Что-жъ?  тЬло  убрать  ве- 
леть, и...  О!  да  будь  чтб  будетъ. 

[Уходитъ  къ  дому]. 

ЯВЛЕШЕ  IX. 

Семенъ,  убитый;  вскор^Ь:  Иванъ  Оеменычъ  и  дсЬжжашй; 
зат^мъ:  Потапычъ  и  еще  слуга,  или  двое. 

ИВАНЪ  [за  сценой,  сл'Ьва]. 
Эй,  КТО  тамъ!  Коня  прибери... 

ДО'БЖЖАЧЕЙ  [за  сценой  справа]. 
В-Ьгу,  батюпша,  Иванъ  Семенычъ. 


а92 
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ИВАНЪ  [за  сценой]. 


Ты,  Андрей? 

[Входятъ;  Иванъ  и  Д(уЬжжа111й]. 
Д0ФЖЖАЧ1Й. 

Я,  батюшка.  [Вошвлъ].  Оь  голубятни  еще  твою  милость  до- 
гляд^^лъ,  вижу,  что  ты,  сударь,  отъ  Вихревой  пустопш  б-Ь- 
шшпь,  у  огорода  съ  коня  слезать  сталь;  на  строчу  и  сб'бгъ. 

ИВАНЪ. 

Ладнц*  Конь  у  вербы  таить  привязанъ.  А  Семенъ  гдЬ? 

ДО'БЖЖАЧХЙ. 

Дома  быль...  Погляди-ка,  батюшка,  онъ  никакъ... 

ИВАНЪ  [быстро  оборачивается]. 

Гд^?„  Кто?..  Сенюшка,  чтб  съ  тобой?  Обморокъ,  что-ль..- 
Людей  зови...  аль  вдвоемъ  снесемъ... 

Д0ФЖЖАЧ1Й. 

Вонь  п  Потапычъ  съ  кЬмъ-то  б^гуть. 

ИВАНЪ. 
Семенъ!  аль  не  слышишь,  безъ  памяти  лежишь?  [Склоняется 
надъ  сыдонъ;  вб&?аетъ  Потапычъ  со  слугами].  ГоСПОДИ,  да  ЖИВЪ  ЛЯ 
ужъ?  Эт:о  шпага  чья?.. 

ПОТАПЫЧЪ. 

Твоя,  батюшка...  И  самъ  же  и  подалъ  ее...  Охъ!  Господи... 

ИВАНЪ  [слушаетъ,  бьется  ли  сердце]. 
Бьется,   бьется,  кажись...  Вотъ...  тукъ...   Аль  замерло?.. 

0-охъ1.. 

ПОТАПЫЧЪ. 

Сенюпп^а!..  Соколикъ  ты  нашъ!..  И  самъ  же,  своей  рукой 

подалъ..* 

ИВАНЪ. 

Быль  кто  у  насъ? 
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ПОТАПЫЧЪ, 

Барчукъ  Лучиновсщй. 

ИВАНЪ. 

Ну? 

ПОТАПЫЧЪ. 

Б-ЬгЁй  полотна  въ  домъ  вб-Ьжадъ,  И  съ  коня  ужъ:  под- 
бери моль!  на  поедишс']^  пал*ь... 

ИВАНЪ. 

А!  такъ  вотъ  кто!..  Такъ  для  того  я  тебя,  Семенъ,  пуще 
глаза  берегъ,  затЬмъ,  видно,  и  на  службу  не  пускалъ,  чтобъ 
ни  шведская  пуля,  ни  турецкая,  а  шпага  разбойничья  убила 
тебя!..  И  давно  онъ? 

ПОТАПЫЧЪ. 

Сейчасъ  лишь,  батюшка!.. 

ИВАНЪ. 

Минуту  не  захватилъ!  [Вокавнвая  на  ноги].  Эй,  вы,  слушайте!.. 
Коней  сФдлать.  Вся  охота  на  конь.  Какое  есть  оруше,  съ 
собой  бери...  На^здомь  пойдемъ...  Трута  захватить,  Андрей, 
не  забудь,  посуше  который...  Да  изъ  соломы  жгуты  свить!.. 
Живо  у  меня!..  [Ц*луя  Семена].  Проп1;ай,  Семенъ. -^Вогомъ  кля- 
нусь! въ  одинъ  день  съ  тобой  и  злодЬя  твоего  схоронятъ. 


зм 
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ДФЙСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Ка^анетъ  Луки  Петровича.  Соответствующее  убранство.  На  стод^  отво- 
ренная шватудка. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 
Лува  Петровичъ;  вскор^Ь  Юдичъ. 

ЛУКА 
[быстро  ходить  ваадъ  и  впередъ,  и  ват^мъ  подойдя  къ  двери  и  пр1отво- 

ривъ  ее]. 

410-зЕъ  Юдича  мкЬ?  Аль  оглохли  вы?  Коль  самъ  искать 
пойду,  хуже  будетъ! 

ЮДИЧЪ  [за  сценой]. 
Б-Ьгу,  сударь,  б-Ьду. 

ЛУКА  [отходя,  про  себя]. 
А!  наконецъ-то!  пожаловалъ! 

[С4лъ]. 
ЮДИЧЪ  [ставь  у  двери]. 
Требовать,  батюшка,  Лука  Петровичъ,  изволилъ? 

ЛУКА. 

Да.  Поди  сюда.  [Юдичь  подходить].  Ключъ  подай. 

ЮДИЧЪ. 

Ахъ^   Господи!..  Прости,   сударь,   запамятовалъ.  Вечоръ 
пскалъ,  искалъ...  Сейчасъ  еще  посЛтрю... 

[Хочетъ  идти]. 

ЛУКА. 

Стой!  не  надо:  другой  подобрали. 


Ну,  вотъ!. 


ЮДИЧЪ. 
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ЛУКА. 

Къ  столу  поди.  Вонь  шкатулка  открыта  стоить.  Полю- 
буйся на  нее. 

юдичъ. 
Оъ  чего-жъ  мнЬ,  сударь,  глядЬть-то  на  нее.  Отсель  вижу, 
что  она. 

ЛУКА. 

Иди,  КОЛЬ  сказано,  песъ.  [Юдичъ  идетъ].  Внутрь  взгляни. 

юдичъ. 
Слушаю,  сударь.  [Глядитъ]. 

ЛУКА. 

Чтб-жъ,  видЬлъ? 

юдичъ. 
Вид-ЬтБ,  батюшка,  Лука  Петровичъ. 

ЛУКА. 

Что-жъ  вид4лъ-то  ты? 

юдичъ. 
А  вотъ,  шкатунку  же... 

ЛУКА. 

А  деньги? 

юдичъ. 
И  деньги,  сударь,  кь  тому. 

ЛУКА. 

Да  всб-ль  деньги,  чортъ. 

юдичъ. 
Не  могу  знать,  батюшка.  Лука  Петровичъ. 

ЛУКА. 

Воть  какъ?  И  того,  кто  кралъ,  не  знаешь  же? 

юдичъ. 
Никакъ  н-бть,  сударь. 
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ЛУКА. 

Ахъ  ты  бест1я!..  Куда-жъ  он^^  д'&гаса? 

юднчъ. 
Знать,  сударь,  не  знаю;  в^^дать  не  в^Бдаю. 

ЛУКА. 

Ладно.— Эедьку  кликни. 

юднчъ. 
Какого,  сударь,  Эедьку? 

ЛУКА. 

Какого?..  И  про  него,  видно,  какъ  про  ключъ  же,  зала- 
пятовалъ?  Внучатный  племянникъ  твой. 

юднчъ. 
Зач-Ьмъ  его,  сударь,  звать? 

ЛУКА. 

Чтобъ  онъ  въ  глаза  теб*  плюнудъ,  кто  изъ  пшатулки 
деньги  бралъ. 

юдичъ. 

Ему  еще  отколь  знать?  Щенокъ  онъ  безсмысленный,  су- 
дарь, вотъ  онъ  кто. 

ЛУКА. 

А  ты,  старый  песъ,  съ  чего-жъ  брешешь?  Зови. 

юдичъ  [ставь  на  волгни]. 

Батюпша,  Лука  Петровичъ!  Помилуй,  государь,  не  срами 
меня...  ВФрой,  правдой  сколько  л-Ьтб  служилъ  теб*. 

ЛУКА. 

Самъ  себя,  песъ,  срамишь... 

юдичъ. 
Пощади,  государь,  помилуй;  со  внукомъ  на  очи  не  ставь... 
Не  дай,  батюшка,  пёредъ  малол'Ьткомъ  со  стыда  горФть... 

Заслужу  я,  сударь,  теб*.  [Земно  кланяется]. 


! 
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ЛУКА. 

Встань,  песъ.  [Юдичъ  вотаетъ].  ТОЛЬКО  гляди,  правду  ска- 
зывай. 

юдагаъ. 
Еакъ  передъ  Истиннымъ,  государь. 

ЛУКА. 

Слушай  ты:  нельзя  скрыть.  И  вечоръ  мн'ё  сумнительно 
показалоса:  сколько  л1&ть  у  тебя  ключъ,  никогда  того  не 
было,  чтобъ  терллъ  ты  его...  А  нынче  съ  утра  какъ  въ  воду 
канулъ,  ужъ  звалъ  я  тебя,  звалъ.  И  пуще  усомнился,  въ 
кладовуппсЬ  вел-бль  замокъ  сломать.  Что  за  чортъ!  Никакъ 
шкатулки  сыскать  не  могу.  Нарокомъ  ты  ее  залряталъ... 

юдичъ. 
Всегда  у  меня,  сударь,  запрятана  она  стоить. 

ЛУКА. 

Молчи;  слушай  ужъ.  Отколь  ни  возьмись,  ведька  твой 
подвернулся.  «Чего  моль,  сударь,  ищешь,  не  шкатунки  ли 
съ  деньгами?»  А  теб*  молъ,  кутенокъ,  почемъ  ее  знать? 
«Какъ  де  не  знать,  видЁлъ  какъ  дедушка  оттоль  денежки 
беретъ».  Ну...  понялъ? 

юдичъ. 
Могу,  сударь,  понять. 

ЛУКА. 

А  теперь  всю  правду,  какъ  сейчасъ  божился,  сказывай. 

юдичъ. 
Знать,  сударь,  не  знаю;  выдать  не  в-Ьдаю. 

ЛУКА. 

Гм.  Стало  внученокъ  вретъ?  Зови  же  его. 

юдичъ. 
Не  къ  чему  его,  сударь,  звать.  Только  теб*  безпокойство 
одно.  А  я,  что  сказалъ,  потвержу  вновь. 
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ЛУКА. 

Съ  чего-жъ  онъ? 

юдичъ. 
А  глупешенекъ,  сударь.  Шкатунки  смФшалъ.   У  меня  и 
своя  поддгЁ  поставлена.  Въ  свою  ходилъ,  не  занираюся. 

ЛУКА   [на  ноги  всвочивъ]. 
А!..  Прямой  ты  Юдичъ,  1удинъ  сынъ!..    Предатель  без- 
сов^&стный!..  Слушай,  песъ...  Знаешь  меня?  все,  все  прощу,  лжи 
не  потерплю.  Не  потерплю  я  лжн.  Слышишь  ли? 

юдичъ. 

Слушаю,  сударь.  [Молчанхе]. 

ЛУКА. 

Такъ  не  бралъ  ты? 

юдичъ. 
Никакъ  кЬтъ,  сударь, 

ЛУКА. 

Ладно...  Помни  же:  только  старость  твою  жалбючи  да 
прежнюю  службу  памятуя...  Съ  другого  бы  шкуру  спустилъ... 

Слышишь? 

юдичъ. 
Твоя  воля,  сударь. 

ЛУКА. 

Ступай  на  конюшню.  Вели  себ*  полсотни   розогъ  дать. 

юдичъ. 
Слушаю,  сударь. 

ЛУКА. 

Стой!..  Еще  помни:  коль  правды  сказывать  не  научишься, 
кнутомъ  бить  велю,  въ  палки  поставлю,  живого  въ  гробъ 
заколочу.  Слышишь?..  А  лжи  не  потерплю,  нЬтъ!  Отъ  жены 
не  стерп'Ьлъ,  ни  отъ  кого  не  стерплю.  Слышишь?.. 
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юдичъ. 
Слушаю,  сударь. 

ЛУКА. 
$ОНЪ,  песъ!..  рОдичъ  идетъ  обичвщиъ  еп(жойны91Ъ.ДЕахчшъ;  Лука 
Петровв^гь  прветально  ему  всдгЬдъ  гдядитъ]. 

ЯВЛЕШЕ  П. 

Лука  [одинъ]. 

Какъ  правый  вышелъ...  Иль  впрямь  не  онъ?..  Ють, 
быть  того  не  можетъ...  Не  съ  чего  мальчонке  на  дЬда  лгать... 
Да  и  самъ  не  то  бъ  сказывалъ,  о  прогсажЬ  узнавъ...  А  то 
к  въ  пшатулку  гляд^&ть  не  хотЬлъ...  Оь  чего  только  красть 
ему?  Съ  роду  того  за  нимъ  не  наживалось.  Нарокомъ,  бы- 
вало, испытуя  его,  деньги  на-полъ  ронялъ,  въ  карманахъ 
забывалъ...  Не  любовницу  жъ  на  старости  лФгь  завелъ? 
Иль?..  Ужъ  не  Петрово  ли  д-Ёло  туть?  Не  даромъ  по  ночамъ 
Богъ  в*сть  гд*  шатается.,.  Господи  помилуй!  Сколь  я  во 
гн6в4  злобственномъ  челов'Ьконенавистливъ  сталь...  На 
сына-то  родного!..  Господи  помилуй,  помилуй  меня,  Господи!.. 
О!  да  лжетъ  же  онъ,  лжетъ...  Не  потерплю  того... 

ЯВЛЕШЕ  Ш.  •        ' 

Лука,  Анна. 

ЛУКА. 

Ты  еще,  сударыня,  зач'Ьмъ  — вонъ! 

АННА. 

Надо,  коль  пришла! 

ЛУКА. 

Вонъ!.разъ  на  всегда  сказано,;. 
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АННА. 

Не  уйду,  Лука  Петровичъ. 

ЛУКА. 

Иль  жяЪ  людей  кликнуть  велншь?..  Хоть  сраму-то,  су- 
дарыня, побойся. 

АННА. 

Нечего  бояться  мн&  Сказала:  не  уйду,  и  съ  м'Ёста  не 
двинусь. 

ЛУКА. 

Да  будетъ  же... 

АННА. 

И  теб'Ё  будетъ  надо  мной  тиранствовать.  Двадцать 
л4тъ,  Лука  Петровичъ,  прошло:  пора  бы  и  уняться  тей. 
И  мн*  пора-же  нЬмоту  свою  забыть.  Одно  спрошу:  за  все 
время-то  хоть  разъ  прщпло  ль  теб*  въ  голову:  съ  чего  моль 
она  крестъ  непосильный  съ  покорнымъ  терпЁньемъ  несеть? 
Будь  я  виновата,  подумай:  смогла  ли  бы  снесть? 

ЛУКА  [пормкенъ]. 
Господи!.. 

АННА. 

То-то  же.  И  глазъ  на  меня  не  смЬешь  поднять! 

ЛУКА  [съ  движеньемъ  &ъ  ней]. 
Анна!.,  прости  ужъ  меня... 

АННА. 

Поздно,  Лука  Петровичъ.  Неч-Ьмъ  прощать.  Ни  души, 
ни  сердца  иФть:  камень  одинъ.  Да  и  не  время.  Не  о  себ* 
просить  пришла.  Объ  ОлюшкЬ  рЬчь.  А  ты,  коль  совесть 
взбудилась  въ  теб*,  виновной  за  невинную  прости. 

ЛУКА. 

Кому  простить? 

АННА. 

ОлюпгЬ  прости.  Гр*хъ  ее  попуталъ. 
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ЛУКА. 


Какой  гр4хъ? 


АННА. 

Самъ  можешь  понять:  не  маленькШ!.. 

ЛУКА. 

Быть  того  не  можеть...  Лжешь!  [Пауза]. 

ЛУКА. 

Чтб  жъ  замолчала  ты? 

АННА. 

Ждала,  чтобъ  первый  гнЬвъ  на  мн*  сорвалъ. 

ЛУКА  [потупивъ  голову]. 
Созналась,  что  ль? 

АННА. 

Петруша  на  сегодня  въ  ночь  Семена  въ  саду  словилъ, 
какъ  тоть  изъ  бесЬдки  шелъ,  а  утромъ  и  сама  повинилася. 

ЛУКА. 

Петра  сюда! 

Анна. 
Дома  нЬтъ. 

ЛУКА. 

Гд*  жъ  онъ? 

АННА. 

За  Семеномъ  по'Ьхалъ.  Свадьбой  поспЬшить  надо,  такъ 
предлогь  измыслить.  Съ  нимъ  и  воротится. 

ЛУКА. 

А!  такъ  вы,  меня  не  спросись,  ужъ  все  и  уладили...  За- 
ч*мъ  же  ты  ко  мн*  съ  докладомъ  шла?  И  понЬнчала  бъ 
ихъ  крадучись... 

АННА. 

Займъ,  чтобъ  простивъ,  благословилъ  ты  ихъ. 

д.  в.  АВЕРШЕВЪ.  Ш.  2в 
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ЛУКА. 

Блудное  житье,  что  ль,  благословить  велишь? 

АННА  [мягко]. 

Всегда  такъ.  Лука  Петровичъ,  д-блають.   В-Ьнецъ  гр*ху 
покровъ. 

ЛУКА., 

Да  я-то  въ  дом*  у  себя  распутства  не  попущу...  Ольгу 
сюда!.. 

АННА  [заступая  ему  дорогу]. 
Не  дамъ. 

ЛУКА. 

Чтб? 

АННА. 

Не  дамъ,  говорю.  Разв*  меня  убьепхь. 

ЛУКА  [невольно  отступая]. 
А!.. 

АННА. 

Сядь,  Лука  Петровичъ.  Успокойся.  Слушай  меня.  [Онъ  сЬлъ]. 
Себ*  въ  утЬху  я  Ольгу  взяла,  чтобъ  въ  гор*  своемъ  не- 
повинномъ  не  вовсе  мн*  въ  отчаянье  придти.  Ты  отнялъ 
ее  у  меня.  На  твоей  половин*  взросла;  со  мной  только  спать 
идя  виделась.  Ты  же  ее  и  не  слушать  меня  училъ,  и  при- 
хотямъ  ея  потакалъ,  ни  въ  чемъ  ей  не  отказывая.  И  все 
т6  мн*  на  зло.  Подросла,  хозяйкой  ее  поставилъ,  меня  чуть 
не  въ  затрапезъ  согнавъ.  Ничьей  воли  надъ  ней  не  было, 
никогда  ни  о  чемъ  она  ни  у  кого  не  спрашивалась,  ни  въ 
чемъ  ни  передъ  к*мъ  отв*та  не  знала.  Себ*  на  ум4  росла, 
съ  другими  не  советовалась,  все  своей  волюшкой  делала. 
Аль  училъ  ты  ее,  чтобъ  она  теб*  обо  всемъ  сказывала, 
душу  открывала,  тайности  свои  поверяла  теб4?  И  т6  слава 
Богу,  что  въ  мать  добра  родилась.  Предо  мною  не  зазна- 
лася;   нЬтъ,   н^тъ,  и  приластится...  И  за  эту  доброту  ея 
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ласковую,  я  теб*  ее  въ  обиду,  Лука  Петровичъ,  не  дамъ. 
Слышишь  ли? 

:  лука'  [мояча  вакрываеть  яйцо  руками]. 
АННА,      ,  • 

Что-жъ  молчишь-то?  Иль  и  слова  такого  у  тебя  н-бть, 
чтобъ  противъ  меня  сказать?..  Вотъ  за  потворство  это  свое, 
что  всему  дурному  ты  въ  ней  потакалъ;  не  въ  дочери  себ* 
ростилъ  ее,  а  въ  язву  мн*,  —  и  казнись  теперь.  За  мою 
юбиду...  и  за  свой  грЬхъ...  прости  ее...  И  Бога  благодари, 
что  такъ  еще  случилося,  что  слюбилась  она  не  съ  инымъ 
кЬмъ,  а  съ  женихомъ,  котораго  ты  же  ей  далъ.  Хуже,  Лука 
Летровичъ,  быть  могло... 

ЛУКА. 

Охъ,  Анна,  Анна!.. 

АННА. 

Прощаешь  ли  ей? 

ЛУКА. 

Богъ  ей  простить!..  Твоя  воля  надъ  ней.  Ни  словомъ 
ве  вступлюсь,  а  только  [всталъ]  за  обиду  мою  къ  тебЬ... 

АННА. 

Не  обо  мнЬ,  Лука  Петровичъ!  нынче  р'Ьчь  у  насъ.  Чтб 
за  двадцать  л-бтъ  накопилось,  въ  часъ  того...  Да  и  некогда. 
€лышишь,  будто  конь  заржалъ...  Петруша,  видно,  съ  же- 
нихомъ воротилися...  Прощай,  Лука  Петровичъ.  До  гроба 
теперь. 

ЯВЛЕШЕ  IV. 

Лука    [одинъ]. 

Права,  во  всемъ  права!..  Двадцать  я  жЬть  противъ  не- 
винной гн'Ьвъ  питалъ;  двадцать  лЬтъ  слова  ей  сказать  не 
давать...  А  въ  немъ-то  и  разгадка  вся:  единымъ  словомъ 
посрамила  меня...  И  тогда-то...  охъ.   Господи!    припомнить 

26» 
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1?^  страхъ...  какъ  мать-то  у  ней  померла...  И  ропталъ  еще:  по- 

что, моль,  Боже,  въ  жен*  покаралъ  меня?..  И  гордился  въ 
себ*,  что  правду  возлюбя,  крестъ  свой  несу!..  Хорошъ  прав- 

•  '  долюбецъ!  Невинности  святой  отъ  самой  черной  лжи  не 

сум-бль  отличить...  Господи,  Господи!  Обь  одномъ  молю: 
дай  мнб  до  прощенья  ея  дожить,  и  не  щадя,  какъ  знаешь, 

^  карай  меня... 

С  ЯВЛЕШЕ  V. 

I  Лука,  Петръ. 

^;  ПЕТРЪ. 

V  .  Батюшка... 

*'  ЛУКА. 

А?.,  ты...  МатушкЬ  доложи:  ея  д&ю. 

1?  ПЕТРЪ. 

л  ВидЬлъ  ужъ  матупюу  сейчасъ...  Къ  теб*  идя,  встр-Ьтиль..* 

ЛУКА. 

Ну? 

^  ПВТРЪ. 

Одинъ  я  воротился...  Сказалъ,  что  вскор*  Семенъ... 

1/ 

ЛУКА. 

V,  Что-жъ  она? 

^  ПЕТРЪ. 

Ь  Приказала  Олюш'6  и  вамъ  сказать... 

ЛУКА. 

А  сама? 

ПЕТРЪ. 

Молиться,  сказала,  иду.  Чтб  Семенъ  прйдегь,  постучись, 

МОЛЪ,  ко   МНЕ. 

ЛУКА. 

Ладно...  Къ  Олы*  ступай;  добавь,  что  простилъ,  моль, 
отецъ...  Ступай,  Петръ...  А  я...  и  я  помолиться  хочу... 
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ПЕТРЪ  [по  молчан1и]. 
Батюшка,  откроюсь  я  теб*... 

ЛУКА. 

Въ  чемъ  еще? 

ПЕТРЪ. 

Страшился  я  матушку  встревожить,  а...  не  прйдетъ  Се- 
менъ... 

ЛЗТСА. 

Меня  боится,  что-ль?..  Такъ  скажи  ему... 

ПЕТРЪ. 

Н^гъ,  батюшка...  Не...  можеть  онъ. 

ЛУКА. 

Нездоровъ,  что-ль!.. 

ПЕТРЪ. 

Н-бть,  батюшка...  Выслушай  меня...  Отказался  онъ...  отъ 
сестры  отказался,  пойми...  И...  и  меня  дерзко   оскорбилъ... 

ЛУКА. 

Ну? 

ПЕТРЪ. 

На  поединокъ  его  я  звалъ. 

ЛУКА. 

И...  и  ранилъ,  что-ль? 

ПЕТРЪ. 

Убитымъ  палъ. 

ЛУКА. 

А!..  Господень  гн'Ьвъ!..  Тяжка  праведная  десница  Твоя, 
Господи!..  Съ  чего-жъ  ты,  не  спросясь  меня...  Иль  ты  б*- 
шеннаго  нрава  своего  не  зналъ?..  что  и  предъ  отцомъ-то, 
чуть  я  слово  пор-Ьзче  скажу... 

ПЕТРЪ. 

Батюшка!  и  ты  бы  не  стерпЬлъ... , 
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ЛУКА. 

я?..  Да  я-бъ  его  веревками  скрутить  вел4лъ,  такъ  свя- 
занггымъ  и  пов-Ьнчалъ  бы,  а  тамъ  со  двора  долой!..  Что-жъ 
ты  отцу  его  о  томъ  не  сказалъ?.. 

ПВТРЪ. 

Дома  его  не  было. 

ЛУКА. 

II...  и  не  дрогнула  рука  у  тебя!..  И  въ  мысль  не  пришло 
теб%  какъ  биться  съ  нимъ  сталь,  что  останется  сестра  на 
в'Ькъ  опозорена?.. 

ПЕТРЪ. 

Богомъ  клянусь,  поранить  только  хотЬлъ...  А  сестра... 
ето-нгь  посм*етъ  на  нее  косо  взглянуть,  коль  я,  честь  ея 
>1стп,  кровь  пролилъ? 

ЛУКА. 

Красно!.. 

ПЕТРЪ. 

и  о  немъ  скажу,  хоть  онъ  отъ  руки  моей  паль,  что 
всякому  дай  Богъ,  какъ  онъ,  умереть.  Поздно  узналъ  я  его..- 
Истый  дворянинъ  былъ.  Жаль  мн*  его... 

ЛУКА. 

Еще  краснЬй!..  Только  чернаго  д'Ьла  своего  ни  р-Ьчью 
пышной,  ни  кровью  пролитой,  не  скрасишь,  Петръ...  Убилъ 
ты  сестру,  и  меня  убилъ...  [Самъ  съ  собою].  Одна  надежда  была, 
что  на  свадьб*  помирюсь,  и  ту  сынокъ  сгубилъ!... 

ПЕТРЪ, 

Батюшка!  всЬмъ,  ч-Ьмъ  прикажешь,  готовь  я  свой  про- 
ступокъ  искупить... 

ЛУКА. 

НЬтъ  искупленья,  Петръ!..  Не  воскресить  его!.. 
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ПЕТРЪ. 

Къ  Олюш*  пойду...  Покаюсь  во  всемъ...  Скажу:  иди  за 
меня,  готовъ  твой  позоръ  прикрыть!.. 

ЛУКА. 

Иль  ты  ее  хочешь  съ  ума  свести?..  Любила  же  она  его, 
коль  гр-Ьха  не  устрашилася...  И  съ  тобой-то,  съ  его  убШ- 
цей,  со  злод*емъ  своимъ,  ей  же  и  подъ  в-Ьнедъ  стать.. 
Проклянеть  она  тебя,  и  я  прокляну. 


ЯВЛЕШЕ  VI. 
Лука,  Петръу  Юдичъ. 

ЮДИЧЪ  [въ  дверяхъ]. 

Къ  твоей,  государь,  милости,  батюшка,  Лука  Петровичъ. 

ЛУКА. 

А!..  Ты?..  Чего  еще? 

ПЕТРЪ  [про  себя]. 
Юдичъ?..  что  съ  нимъ? 

юдичъ  [подходя  и  вемно  кланяясь]. 

Благодарствовать,   сударь,   пришелъ,  что  меня  стараго 
дурака,  поучить  приказалъ. 

ЛУКА. 

Не  до  тебя!..  Встань  ужъ!.. 

юдичъ  [вставая]. 

Прости,  батюшка... 

ЛУКА. 

Что-жъ,  въ  прокъ  ли  ученье  пошло?  Аль... 

юдичъ. 
Чтб  сказалъ,  сударь,  вновь  подтвержу. 
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ЛУКА  [съ  движеньемъ]. 
Такъ  я-жъ  тебя!..  [Отворотясь  и  отходя  отъ  него].  Иль  н^Ьтъ, 
н1|1-ь!..  можетъ  и  онъ,  какъ  Анна  же... 

ПЕТРЪ. 

Батюшка!  за  что  ты  его  истязать  вел4лъ? 

ЛУКА. 

Теб4  чего? 

ПЕТРЪ. 

Не  за  толь,  что  деньги...  взялъ? 

ЛУКА. 

Ну? 

ПЕТРЪ. 

Невиновенъ  онъ.  Я  бралъ.  . 

ЛУКА. 

А!  [Юдичу]  Вонь  пошелъ! 

ЯВЛЕНГЕ  УЛ. 
Лука,  Петръ. 

ЛУКА. 

А!..  Такъ  ты  и  воръ  къ  тому!  ВполнЬ  варнакъ. 

ПЕТРЪ  [твердо]. 
Не  воръ  я,  по  нужд*  взялъ. 

ЛУКА. 

По  нужд*?..  Мн4  отец:ь  твердилъ:  схоть  съ  голоду  уми- 
рать будешь,  до  чужого  добра  пальцемъ  не  коснись:  умри». 
И  я  тебя,  кажись,  не  иному,  тому  же  училъ.  Какая-жъ  у 
тебя  нужда  могла  быть? 

ПЕТРЪ. 

Въ  карты  на  честное  слово  проигралъ. 
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ЛУКА. 

Ну? 

ПВТРЪ. 

ГвгЬва  твоего  страл1ах5ь,  тайно  взялъ. 

ЛУКА. 

А  того  не  страшился  ты,  что  прокляну  я  тебя  за  то, 
что  воромъ  сталь?  Лжешь!  Гоноръ  отцу  поклониться  не  ве- 
лФлъ...  А  хоть  бы  я  тогда  и  нобиль  тебя,  такь  за  Д'&ло  же: 
безь  денегь  вь  карты  не  садись,  на  чужое  не  зарься!..  Иль 
того  ты  боялся,  что  я,  не  заплативъ,  фамилно  нашу  до  сраму 
доведу?  Лжешь,  все  лжешь.  ГнЬва  боялся!  а  не  боялся 
честнаго  слугу  подь  кнуть  подвести? 

ПЕТРЬ. 

Слово  я  даль  ему.  И  только,  что  безь  меня  случилося... 

ЛУКА. 

А  то  не  во  что,  знать,  что  ты  обезчестиль  его,  на  воров- 
ство соблазни?  Бога  вь  теб*,  Петрь,  нЬтъ. 

ПЕТРЪ. 

А  если  я  и  вь  карты-то  съ  нужды  же  играть  сталь? 

ЛУКА. 

Оь  какой  нужды?  Что  скупо  я  теб-Ь  деньги  даваль?  Такь 
меня  отецъ  и  того  меньше  баловаль.  Служиль  я  тогда,  и 
посулы  могь  брать,  а  не  браль  же.  А  .про  карты  и  прочая 
разь  навсегда  себ-Ь  сказалъ:  брось,  пропадешь!  Иль  ты  ду- 
маешь, что  я  на  отца  не  ропталь  вь  душ*?  И  я  в*дь  тоже 
молодь  быль,  и  мнЬ  порокь  сладокь  же  мечтался...  Разь, 
не  стерп-бвь,  отцу  сказаль.  А  онь  вь  ответь:  «умру,  все 
твое  будеть,  а  теперь  ум'Ьрять  себя  учись,  вь  кр'Ьпкихь 
рукахь  себя  держи.  Мн*  же  спасибо  скажешь  потомь!»  Слу- 
шаль  я,  а  не  вФриль  отцу.  Какь  самь  отцомь  сталь,  по- 
няль  тогда.  И  тебя  по  тому  же  надежному  пути  повель. 
А  ты!.. 
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ПЕТРЪ. 

Клянуся,  батюшка...  отдать  думалъ...  отыграться  мыслилъ... 
Юдича  спроси...  Въ  чемъ  хочешь  меня  кори,  что  безраз- 
судно  поступилъ,  тебя  страшась;  что  не  сдержавшись,  въ 
порокь  впалъ;  что  легко  на  важное  смотр-бль...  И  во  мно- 
гомъ,  во  многомъ  еще  я  виноватъ...  Только  въ  этомъ  не 
вини  меня...  Молю  тебя,  батюшка,  подлымъ  словомъ  не  по- 
зорь, меня!.. 

ЛУКА. 

Отдать  думалъ?  Укралъ  да  подкинулъ,  все  воръ. 


Довольно,  батюшка. 


ПБТРЪ. 


ЛУКА. 


Ну,  —  замолчу  я,  иль  съ  т*мъ  и  совесть  замолчитъ  въ 
теб*? 

ПВГГРЪ. 

Что-бъ  я  о  себ*  ни  мыслилъ  въ  душ'Ь,  никому  не  дозволю 
позорить  себя.  Никто  мн*  не  судья.  И  оть  тебя  не  стерплю. 

ЛУКА. 

И  не  то  еще  стерпишь!..  Знай,  Петръ:  въ  томъ,  что  ты 
Семена  убилъ,  Богъ  и  царица  судьи  теб*,  а  тутъ — ^я  судья... 
Тутъ  и  правдолюбцемъ  не  устрашуся  стать...  И  я  теб*... 

ЯВЛЕШЕ  УШ. 
Лува^  Петръу  вскор-ь  Ольга^  въ  конц^  ИванЪ| 

ОЛЬГА  [ва  сценой]. 
Батюшка!  погоди...  Сдержи  гн'Ьвъ  свой,  батюшка!  [В(йЬжа1а] 
Батюшка!.,  выслушай  меня...  Невиновенъ  Петруша...  МнЬ 
Юдичъ  сознался  во  всемъ...  За  свои  онъ...  твои  деньги 
Петруш'Ь  выдалъ...  А  Петруша,  чтобъ  его  покрыть... 
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ЛГУКА. 

Вздоръ!..  Неслыханное  д-бло  т6,  сударыня,  чтобъ  дворя- 
нинъ  за  холопа  на  себя  вину  взялъ...  И  въ  такомъ  подломъ 
д^Ьл*  еще!.. 

ПЕТРЪ. 

Батюпгаа!  не  при  ней...  Ради  Бога,  не  при  ней,  батюшка!.. 

ЛУКА. 

И  нашла  же  за  кого  вступиться!.. 

ПЕТРЪ, 

Будетъ,  батюшка,  о  томъ:  важнЬе  дФло  есть.  Олюша, — 
слушай...  Простиль  тебя,  батюшка... 

рЛЬГА  [бросалсь  къ  отцу]. 
Батюшка!..  Голубчикъ  мой!.. 

ЛУКА  [самъ  съ  собою]. 
Иль  я  съ  ума  сошелъ?..  Да  ты... 

ПЕТРЪ  [всл^^дъ  за  словами  Ольги]. 
Уйди,  Олюша...  Батюшка,  я  вамъ  тотчасъ...  по  ея  уход*... 
все  разъясню... 

ЛУКА  [в8явъ  ее  за  руку  и  ставя  передъ 
собой]. 

Стой,  Олюша!..  Отвечай  мнЬ:  ты  за  кого-жъ...  Господи!., 
замужъ-то  собралась? 

ОЛЬГА  [потупивъ  голову]. 
За  Петрушу  же,  батюшка...  Простилъ  же  ты  насъ... 

ЛУКА. 

Чтб  простилъ?..  Чтб  онъ  жениха  твоего  убилъ?.. 

ОЛЬГА. 

Какого  жениха? 

ЛУКА. 

Одинъ,  сударыня,  у  тебя  женихъ:  Оеменъ. 
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ОЛЬГА. 

За  что-жъ...  когда  онъ  убилъ  его?.. 

ЛУКА. 

За  то,  что  не  хот&гъ  в'ёнцомъ  грйхъ  покрыть... 

ОЛЬГА. 

Какой  гр-Ьхъ?.. 

ЛУКА. 

Сама  же  ты  повинилася... 

ОЛЬГА. 

А!..  Такъ  онъ  солгать  теб4  посм'Ьлъ,  что  я  съ  Семеномъ 
жила?..  Знай  же,  батюшка,  что  не  съ  Семеномъ...  съ  нимъ, 
съ  нимъ  самимъ...  Обольстилъ  онъ  меня,  замужествомъ  по- 
шанивъ...  И  нынче,  нынче  утромъ  еще,  клялся  мн*  въ  томъ!.. 
[Быстро  оборачиваясь  къ  Петру].  Не  СОЛГалъ:  грудью  ОТСТОЯЛЪ 
меня!..  [Бросаясь  къ  Лук^].  Охъ!..  страшенъ  онъ,  страшенъ  мнЬ, 
батюшка!.. 

ЛУКА  [принимая  ее  въ  объят1я  и  отводя]. 
Ко  жа%  ко  мн'Ё,  Олюша,  прижмись...  Вм'Ёст^Ь  поплачемъ... 
Мы  съ  тобой  люди  простые,  немудрые...  Не  ему  чета...  У 
нихъ  д-Ьвушку,  хоть  бы  въ  домФ  родительскомъ,  обезчестить— 
не  великъ  гр-Ьхъ,  еще  похвальба  молодецкая:  гонору  въ  томъ 
порухи  н-бть!..  А  обезчестивъ,  другому,  поглупЬй  себя  сбыть,— 
чего-жъ  умиМ!..  А  коль  тотъ,  не  стерп'Ьвъ,  «подлеца»  кри- 
кнетъ,  — его  на  мФсгЬ  уложить  гоноръ  же  велитъ.  А  воть, 
въ  карты  проигравъ,  хоть  бы  у  отца  украсть,  чтобъ  долгъ 
уплатить — на  то  гоноръ  есть!..  Чести  воть  только  у  нихъ 
н'Ьтъ!.. 

[Пауза]. 
ПЕТРЪ. 

Оъ  терпЬньемъ  я  васъ,  батюшка,  слушалъ,  ваше  и  ея  горе 
щадя...  И  ты  меня  съ  терп'Ьньемъ  же  выслушай!..  И  вы, 
Ольга  ]М[арковна...  Одинъ  выходъ  изъ  б*ды  вижу:  повен- 
чаться мнЬ  съ  ней,  а  тамъ... 
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ОЛЬГА. 

Да  скорей  я  къ  позорному  столбу  стану,  ч4мъ  подъ  в*- 
нецъ  съ  тобой!.. 

ПЕТРЪ. 

Прощай... 

ЛУКА. 

Стой!..  Приговоръ  мой  впередъ  выслушай. 

ПЕТРЪ. 

Не  держи,  батюшка... 

ЛУКА. 

Чтб-жь?..  Иль  на  поединокъ  отца  позовешь?.. 

ПЕТРЪ. 

А  ХОТЬ  бы  и  такъ!..  Не  все-ль  мн*  равно  теперь?.. 

ЛУКА. 

Огой,  говорю.  Оть  родительской  власти  никуда  не  уйдешь. 
И  въ  Питер*  достану...  Въ  ней  и  царица  не  вольна...  Слу- 
шай же:  за  воровство  твое — изъ  семьи  вонъ,  въ  рабоч1й 
домъ  пойдепп>!..  И  объ  одномъ  жал'Ёю,  что  клеймить  не  могу 
тебя  жел^зомъ  каленымъ... 

ПЕТРЪ. 

Молчи! 

ЛУКА  [безъ  перерыва]. 
...  на  лбу  у  тебя  «воръ»  выжечь!.. 

ПЕТРЪ  [съ  движеньемъ  къ  нему]. 
Молчи,  молчи!..  Ахъ!..  [вскрикнувъ,  падаетъ]. 

ОЛЬГА  [бросаясь  къ  нему]. 

Сердце,  сердце  у  него...  Господи!.,  нынче  лишь  жаловался... 

ЛУКА  [отворачиваясь]. 

Брось  его!.. 

ОЛЬГА. 

Батюшка!.,  неужто-жъ  теб*  не  жаль  его?..  Мертвъ  в*дь 
лежитъ... 
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ЛУКЛ. 

Нечего  жалФть...  Господа  благодарю,  что  не  даль  сыну 
чести  пережить...  Мать  умолила... 

ОЛЬГА. 

Ты,  ты,  батюшка!..  Ты  его...  суровой  жестокостью  своей... 
ты  убилъ! 

ЛУКА. 

А  я,  такъ  я...  Не  тебЬ,  Богу  отв-Ьчу. 

[За  сценой  шуиъ,  кавъ  отъ  топота  многигь  коней]. 

ЛУКА. 

Что  еще?..  Иль  не  довольно,  Господи!  покаралъ  ты  меня?.. 

ОЛЬГА. 

Петрушенька!  голубчикъ  мой!  Что-жъ  ты  пов-Ьриль-то  мн*?.. 
Во  гнЬв*  в4дь  я...  Не  кляну,  слышишь?.,  прощаю,  любя. 

ИВАНЪ  [за  сценой]. 
Живой  души  не  впускать!.. 


Иванъ... 
Слышите? 
За  сыца  мстя... 
А  ты,  Андрей!.. 


ЛУКА. 
ИВАНЪ  [бевъ  перерыва]. 

ЛУКА  [также]. 
ИВАНЪ  [также]. 


ОЛЬГА. 

Не  в*рь  же,  не  в^рь,  голубчикъ!..  Не  то  подь  в-Ьнецъ, 
всюду,  всюду...  въ  рабочШ  домъ... 

[Входить  Иванъ]. 

ОЛЬГА  [бевъ  перерыва]. 

...за  тобою-бъ  пошла. 


:/ 
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ИВАНЪ  [у  дверей]. 
За  сыномъ  къ  теб*...  Сына  за  сына  отдай...  Не  то,  Бо- 
гомъ  свид-Ьтельствуюсь!  изъ  дома  не  выпущу:  живыми  сожгу... 

ЛУКА. 

Вотъ  онъ...  мертвъ  лежитъ.  Не  въ  моихъ,  въ  Господнихъ 
рукахъ.  Коль  смеешь,  бери... 

ОЛЬГА. 

Онъ,  онъ...  отецъ  тебя  убилъ!.. 

ЛУКА. 

Видишь?..  А  та,  кого  онъ,  обезчестивъ,  обездолилъ,  меня-жъ 
клянетъ!.. 

Занав^Ьсъ. 
Мельница. 

1884. 
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ДФЙСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 

Палата  во  дворц^^. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Входятъ:  ВаСИЛ1Й   И   ЦиМИ0Х1Й. 

ВЛСИЛ1Ё. 

Н-Ьтъ,  благородный  мужъ;  н*ть,  достославный  ЦимисхШ; 
ты  напрасно  берешься  за  этотъ  Сизифовъ  труды  ни  ты, 
ни  другой,  никто  не  защитить  его.  Недовольство  всюду. 
Правда,  оно  проявляется  урывка^»и;  такъ  сказать  по  мело- 
чамъ,  и  тбмъ  не  мен^^е  во  всей  Византхи  ты  не  найдешь 
ни  одного  довольнаго  человека,  не  встр-Ьтшць  ни  одного 
нехмураго  лица. 

цимисххй. 

Не  преувеличиваешь  ли  ты,  любезн^йш1й  Васил1й?  Врядъ 
ли  теб*  удастся  указать  на  явные  признаки  недовольства, 
хотя  ты  и  утверлщаешь  что  оно  повсюду. 

ВАСИЛ1Й. 

о,  сколько  угодно!  Спроси  насъ,  людей  близкихъ  къ 
престолу;  насъ,  йсильцовъ  святого  богоспасаемаго  двор- 
ца. Не  намъ  ли  всЬ  завидуютъ,  не  про  насъ  ли  злосло- 
вить будто  мы  праздно  утопаемъ  въ  роскоши,  —  и  чтб 
же?.  Мы  со  вздохомъ  вспоминаемъ  недавнее  прошлое.  Бы- 
вало, мы  эдемъ  не  довдемся  страстного  четверга.  Тутъ 
вотъ,  въ  этой  самой  палатЬ,  разставлялся  длинный  и  ши- 
роюй  столь.  Онъ  весь  былъ  уставленъ  ларцами  съ  зо- 
лотомъ;  горой  лежали  на  немъ  эти  доропе,  мягше  и  длин- 
ные, плащи,  отрада  воиновъ  въ  непогоду.  Царь  стано- 
вился вонъ  тамъ,  и  насъ  вызывали  по  списку.  Каждый, 


[ ^. 
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войдя,  кланялся  въ  ноги,  и  ему  ставили  на  плечо  ларецъ. 
а  на  другое  клали  столько  плащей,  сколько  полагалось  по 
чину.  Весело  выходили  мы,  чувствуя  на  плеч*  прхятную 
тяжесть.  Теперь  нашимъ  плечамъ  легко,  но  насъ  уже  не 
радуетъ  близость  праздника  праздниковъ,  и  мы  кисло  улы- 
баемся, вспоминая  про  велишй  четвергъ.  Да!  у  добраго  Ро- 
мана въ  рукахъ  быль  рогъ  Амалтеи,—скупая  рука  Ники- 
фора  едва  разжимается  на  подарки. 

ЦИМИСХ1Й. 

Вм-Ьсто  скупости,  поставь  «эконом1Я»,  и  та  же  вепЦ)  при- 
меть иной,  благообразный  видь. 

ВАСИЛ1Й. 

Эконом1я!..  Пусть  будетъ  по  твоему,  пусть  эконом1Я„. 
только  врядъ  ли  кто  назовегь  ее  мудрой.  Разсуди  самъ:  мы 
^весь  день  въ  трудахъ  и  заботахъ,  постоянно  на  глазахъ  у 
царя.  На  насъ  онъ  не  р-Ьдко  срываетъ  своей  гн6въ,*мы 
слышимъ  и  бранное  слово,  а  подчасъ  сносимъ  и  толчки. 
Справедливо  ли,  спрашиваю,  лишать  насъ,  хотя  бы  изъ 
эконом1и,  заслуженной  награды  и  съ  тЬмъ  вм-ЬстЬ  сред- 
ства обезпечить  свою  старость,  или  семью?  И  если  бъ  эта 
скупость  отзывалась  на  насъ  однихъ!  Отъ  нея  вопить 
весь  городъ.  Спроси:  почемъ  нынче,  когда  чуть  не  каж- 
дый день  мы  слышимъ  все  о  новыхъ  и  новыхъ  налогахъ, 
продается  м-Ьшокъ  пшеницы?  Дошло  ли  до  тебя  что  на 
дняхъ  крикнулъ  ему  отставной  воинъ?  «Радуйся,  царь,  по 
твоей  милости,  я  на  старости  л-Ьтъ  сталъ  вдвое  сильнее, 
чЪъгь  былъ  съ  молоду».  —  Какимъ  образомъ?  полюбопыт- 
ствовалъ  Никифоръ.  «Прежде  на  червонецъ  давали  столько 
пшеницы  чтб  насилу  увозилъ  ее  на  двухъ  ослахъ,  а  те- 
перь на  два  отсыплютъ  такую  пропасть  чтб  легко  уношу 
на  спин*>. 

ЦИМИСХ1Й. 

Одиночная  дерзость,  мил-бйгаШ,  еще  не  признакъ  народ- 
наго  ропота. 


/ 
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ВАСИЛ1Й. 

Старикъ  дерзко  крикнулъ,  согласенъ;  но  другой  и  третШ, 
и  сотый  тоже  ворчитъ  себ*  подъ  носъ,  иль  шепчетъ  въ 
ухо  прхятелю,  а  тамъ,  глядишь,  какая  нибудь  женщина, 
наскучивъ  голодомъ,  поджидаетъ  за  угломъ,  скоро  ли  царь 
будеть  возвращаться  съ  крестнаго  хода,  и  злобно  пускаеть 
въ  него  камнемъ...  Вдобавокъ,  вс*  знають,  отчего  дорогь 
хл*бъ.  Никифоръ  любить  брата,  но  выдавать  ему  деньги 
изъ  казначейства — жаль;  притомъ,  говоря  правду,  и  казна 
скоро  бы  опусгЬла,  и  у  царя  отнялась  бы  рука  отъ  частаго 
подписыванья  приказовъ  о  выдач*.  И  воть,  онъ  пожа- 
ловалъ  брата  хлебной  торговлей,  а  Льву  нужны  деньги  и 
на  вино,  и  на  игру,  и  на  женщинъ... 

ЦИМИСХ1Й. 

Но  нельзя  же  ставить  въ  вину  Никифору  предосудитель-^ 
ное  поведете  Льва? 

ВА0ИЛ1Й. 

Но  можно  сказать:  не  будь  въ  его  рукахъ  вся  хлебная 
торговля,  онъ  жилъ  бы  скромн-Ье.  Это,  впрочемъ,  къ  слову. 
Никифоръ,  конечно,  не  желалъ  и  не  ждадъ  такихъ  послФд- 
ствШ;  на  его  бФду,  всЬ  его  добрый  нам-бретя  ему  не  только 
не  въ  пользу,  а  во  вредъ.  Онъ  вздумалъ  позабавить  граж- 
данъ  въ  ристалищ*  прим*рнымъ  боемъ,  но  когда  фаланги 
двинулись  одна  противъ  другой,  глупые  визант1йцы  стру- 
сили и  опрометью  бросились  вонъ:  толкотня,  давка,  крикъ, 
свалка;  однихъ  искалечили,  другихъ  совсЬмъ  придушили. 
И  доброе  нам-Ьроше  Никифора  заслужило  ему  проклятая  и 
пущую  ненависть. 

ЦИМИСХ1Й. 

Не  в*рн*е  ли  что  къ  этому  несчастному  случаю  просто 
придрались,  чтобъ  высказать  недовольство  царской  стро- 
гостью,—  онъ,  не  спорю,  неумолимъ  къ  преступникамъ  и 
не  терпитъ  легкомысленнаго  безпутства.  А  в*дь  строгость 
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никто  не  р&пится  осуяодать  прямо,  когда  она  справедлива^ 
особенно  въ  челов-Ёк^^  такой  строгой  жизни,  какъ  нашъ  Ни- 
кифоръ. 

ВАСИЛ1Й. 

Твоя  правда,  онъ  челов^Ькъ  самой  строгой  жизни,  и  его, 
даже  съ  молоду,  никто  не  видалъ  на  пиру.  Онъ  богомо- 
ленъ,  неутомимъ  въ  долгихъ  церковныхъ  службахъ;  онъ 
велишй  постникъ  и  въ  подвижническомъ  рвенш  готовъ  даже 
въ  скоромные  дни  отказаться  отъ  мяса.  Онъ  изнуряеть 
свою  плоть,  онъ  спитъ  на  полу,  постеливъ  барсовую  кожу 
да  красный  войлокъ  и  покрывшись  монашеской  мант1ей. 
Какой  громогласный  вит1я  съум'Ьетъ  воздать  ему  должную 
хвалу  за  толикое  воздержаше?  И  кто  не  присоединится  къ 
этимъ  хваламъ?  Разв-Ь  благоверная  Теофанб  поморщится, 
услышавъ  о  безплотномъ  жит1и  мужа.  И  чтб  же?  Не  знаю, 
угодилъ  ли  онъ  Богу,  но  духовенство  не  на  его  сторон*. 
Онъ  наложилъ  руку  на  церковные  доходы,  и  оно  негодуетъ. 
Вспоминаютъ,  что  онъ  обманомъ  женился  на  цариц*,  ув*- 
ривъ  патр1арха,  будто  не  онъ,  а  его  отецъ  воспринималъ 
при  святомъ  крещеши  д*тей  Теофанб  и  Романа;  толкуютъ 
что  онъ,  правда,  благочестивъ,  но  не  благов-Ьренъ,  а  безъ 
благов^рхл  и  праведность  не  въ  счеть;  наконецъ,  его  при- 
равниваютъ  къ  царямъ-иконоборцамъ... 

ЦИМИСХ1Й. 

Меня  удивляюгь  не  эти  злые  толки, — отъ  нихъ  никто  не 
уб-Ьжить,  и  чФмъ  выше  стоить  челов^къ,  тФмъ  они  наглФе... 
Меня  удивляетъ  что  ты,  кого  онъ  украсилъ  чиномъ  про- 
эдра,— высокое  зваше,  придуманное  самодержцемъ  нарочно 
для  тебя;  что  ты,  кто  больше  вс*хъ  способствовалъ  его  во- 
дарешю  и  помогъ  ему  въ  самую  трудную  минуту... 

ВАСИЛ1Й. 

Надеюсь,  что  ты  не  станешь  обвинять  меня  въ  неблаго- 
дарности? МЬ!  съ  нимъ  въ  разсчетЬ.  Я  помогъ  ему,  и  онъ 
нэ.градилъ  меня  по  заслугамъ^  Сказать  ли,  что  руководило 
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мною?  Видишь  ли,  благородный  мушъ,  я  хотя  и  побочный, 
но  все  же  царсюй  сынъ.  Мой  отецъ  былъ  свергнуть  съ  пре- 
стола, но  я  не  могъ  встать  за  него  мстителемъ;  еще  ребен- 
комъ  я  былъ  изуродованъ  и  такъ  сказать  вычеркнуть  изъ 
списка  мужей.  У  меня  была  отнята  надеяда  на  престолъ,  но 
мое  царственное  честолюбхе  не  было  же  убито.  Моя  царствен- 
ная кровь  кип'Ьла,  повелевая  мнЬ  стремиться  вверхъ  чтобъ, 
достигнувъ  возможно  высокаго  положетя,  распоряжаться 
судьбами  царства.  Я  занималъ  уже  довольно  важное  м^^сто, 
кавъ  умерь  Романъ,  оставивъ  царицу  сь  шестил*Ьтнимъ  на- 
сл*дникомъ  на  рукахъ.  Что  же  потомъ?  Власть  была  захва- 
чена презр'Ьннымь  рабомь,  безчелов-Ьчнымъ  и  бездушнымъ; 
во  всю  жизнь  не  знавшимь  ничего,  кром^Ь  сплетенъ  жен- 
скаго  терема.  Даже  нашъ  обпцй  недостатокъ,  наша  общая 
недоступность  для  стрФлъ  Эрота, — и  она  не  только  не  при- 
влекала меня  къ  нему,  а  скорМ  внушала  еще  большее  от- 
вращеше.  Словомь,  нами  правиль  1осифъ  Брйнда,  уроже- 
нецъ  того  Пафлагона,  откуда  еще  вь  древности  выходили 
властолюбивые  негодяи.  И  когда  я  спрашиваль  себя,  кто  же 
можетъ  спасти  ромеевъ  отъ  этого  поношешя, — имя  Ники- 
фора  Фоки  само  собою  приходило  на  умъ.  Онъ,  покоритель 
Крита,  быль  моимь  ^ероемь;  я  вид-бль  въ  немь  одни  добле- 
сти, я  ждаль  что  сь  его  воцарешемь  возродится  золотой 
в-йкь.  Онь  кстати  быль  вдовь  и  бездЬтень.  Я  даль  цариц* 
совать  списаться  сь  нимь  и,  предложивь  ему  руку,  про- 
сить чтобь  онъ  сталь  самодержцемь,  вторымъ  отцомь  и  обе- 
регателемь  ея  сына-царя.  Когда  онь  подошель  къ  стЬнамъ 
Византш,  я  уговориль  дворцовую  стражу  перейти  на  его 
сторону,  и  гЬмъ  обезпечиль  ему  усп*хь.  Да,  ты  правь:  онъ 
мнЬ  можетъ  быть  больше  вс*хь  обязань  в*нцомь,  но- по- 
тому-то я  и  требователень  къ  нему.  Теперь,  черезь  шесть 
л^тъ,  я  съ  каждымь  днемь  разубираюсь  вь  моемь  избран- 
ник*; онъ  обмануль  мои  ожидашя,  и  моя  царственная  про- 
зорливость оскорблена  вь  своей  гордости. 
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ЦИМИСХ1Й. 

Но,  почтенный  прбэдръ,  неужели  два,  три  недостатка  въ 
человек*  могутъ  затемнить  всЬ  его  достоинства,  какъ  два, 
три  черныхъ  пятна  портятъ  кусокъ  пурпура?  Пусть  онъ 
чрезмерно  расчетливъ,  даже  скупъ,  если  хочешь;  пусть,  въ 
силу  какихъ-то  неиспов'Ьдимыхъ  причинъ,  его  пресл*дуютъ 
досадный  мелочныя  неудачи  и  его,  еще  вчера  и  третьяго 
дня  народнаго  любимца,  д-блають  ненавистнымъ  въ  глазахъ 
толпы...  не  знаю  почему...  потому  ли,  что  онъ  раньше  л*тъ 
сталъ  дряхлеть  душою  —  в-Ьдь  ему  н*тъ  еще  шестидесяти; 
потому  ли,  что  и  въ  этомъ  случае,  какъ  насъ  учатъ,  Про- 
видите противится  гордости...  Какъ  бы  то  ни  было,  развФ 
онъ  безславно  правитъ  нами?  Разв*  онъ  не  бодро  стоить 
на  страж*  царства?  Разв*  Сир1я  не  полна  его  прошлогод- 
ними подвигами?  Наконецъ,  недавно,  почти  на  дняхъ,  разв* 
Ант1ох1я  не  взята  его  счасйемъ?  ИФть,  Фортуна  еще  не  от- 
вернулась отъ  него... 

ВАСИЛ1Й. 

Правда,  Ант1ох1я  взята  его  счастьемъ,  хотя  не  имъ...  И 
не  тобой. 

ЦИМИСХ1Й. 

Что  ты  хочешь  сказать  этимъ? 

ВАСИЛ1Й. 

То  что  твоя  воинская  слава  спить  уже  шесть  л4тъ;  что 
Фортуна  отвернулась  если  не  отъ  него,  то  отъ  тебя.  Ты  ска- 
жешь, что  самодержецъ  наградилъ  твою  верность;  что  онъ 
далъ  теб*  чины  магистра  и  дуки;  что  онъ  поставялъ  тебя 
начальникомъ  восточныхъ  войскъ.  Ты  ихъ  вовдь, — но  въ 
мирное  время.  Ты  можешь  учить  ихъ  натягивать  лукъ,  м4тко 
пускать  стрелы,  проворно  вертЬть  копьемъ  во  вс4  стороны, 
ловко  действовать  мечомъ  и  быстро  вскакивать  на  коня;  ты 
можешь,  обучая  ратному  строю,  заставлять  ихъ  въ  полныхъ 
досп'Ьхахъ,  при  звук*  трубъ,  гром*  бубенъ  и  звон*  кимва- 
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ловъ,  дЬлать  круговыя  движенья, — но  Поб-Ьда  не  твой  удЬгь, 
и  если  она,  крылатая,  и  слетитъ  на  твой  зовъ,  то  не  тебя, 
а  иного  осЁнитъ  своими  крылами... 

ЦИМИСХ1Й. 

Когда  царь  при  войске,  мы,  возвди,  не  см^^емъ  и  не  должны 
приписывать  себЬ  победу. 

ВАСИЛ1Й. 

и  я  говорю  не  иное.  А  все  же  выходить,  что  онъ  не  только 
скупъ,  но  еще  и  завистливъ  вдобавокъ.  Сколько  теб*  л4ть, 
достославный  полководецъ? 

ЦИМИСХ1Й. 

Сорокъ  четыре. 

ВАСИЛ1Й. 

и  въ  эти  годы,  когда  челов-бкъ  въ  полной  сил*  мужества, 
потерять  ц^^лыхъ  шесть  л4ть! 

ЦИМИСХ1Й. 

Ты  взволновалъ  меня... 

ВАСИЛ1Й. 

Ты  еще  больше  взволнуешься,  когда  узнаешь,  —  не  сер- 
дись, я  знаю  твои  доблести,  но  глупое  большинство  зави- 
стливо и  любить  при  случа*  принижать  тФхъ,  кто  выры- 
валъ  у  него  невольные  крики  восторга...  И  вотъ,  твоя  преж- 
няя слава  уже  на  половину  забыта,  уже  не  вспоминають, 
что  ты  всегда  быль  правой  рукой  Никифора  и  что  во  всЬхъ 
его  поб-Ьдазъ  теб*  принадлежитъ  равная  съ  нимъ  доля...  О 
теб*  уже  начинаюгь  судить  какъ  о  челов-Ьк*  когда-то^по- 
дававшемъ  надежды  и  обманувшемъ  ожидашя.  Онъ,  тол- 
куютъ  про  тебя,  всегда  любилъ  только  пировать  да,  выра- 
жаясь пропов'Ьдническимъ  слогомъ,  валяться  въ  тин*  на- 
слащденШ...  И  разв-Ь  ты  въ  силахъ  опровергнуть  эти  суж- 
дешя?  Разв'Ё  те&Ь  представится  возможность  вновь  доказать 
и  свои  даровашя,  и  свою  воинскую  доблесть?  Пока  живъ 
Никифоръ... 


ТЕОФАНб.  427 

ЦИМИСХ1Й. 

О,  мое  время  еще  не  ушло!  Онъ  старится  и  л-Ьнив^е  од'Ь- 
ваетъ  досп-Ьхи... 

ВАСИЛ1Й. 

Однако,  не  тебя,  а  Колокира  послалъ  онъ  къ  этимъ  тавро- 
скифамъ,  которыхъ  чаще  зовутъ  Россами.  А  ты  и  родомъ 
куда  знатнее  этого  новоиспеченнаго  патрищя,  и  по  матерп 
двоюродный  брать  самодержца! 

ЦИМИСХ1Й. 

Но  Колокиръ  посланъ  не  для  воинскихъ  подвиговъ,  и.., 
Я,  впрочемъ,  радъ,  что  ты  заговорилъ  объ  этомъ.  Именно 
въ  этомъ  посольств*  сказалась  особая  мудрость  Никифора. 
Онъ  не  самъ  пошелъ  противъ  мизянъ,  а  вздумалъ  варва- 
ровъ  укротить  варварами... 

ВАСИЛ1Й. 

Да,  и  туть,  какъ  во  всемъ,  расчетливость  была  у  него  на 
первомъ  план*.  Дары  Россамъ,  думалось  ему,  обойдутся  де- 
шевле похода.  Но  боюсь,  что  это  дешевое  окажется  для  насъ 
накладн-Ье  дорогого.  Россы  народъ  храбрый  и  сильный;  отт 
нападаютъ  на  всЬхъ  сосЬдей  и  корыстолюбивы  до  чрезвы- 
чайности; въ  нихъ  много  этой  варварской,  полузв^рской  от- 
ваги, которая  не  смотритъ  на  опасность,  а  нам'Ьчаетъ  только 
добычу.  Правда,  мы  расчитывали,  что  мизяне  постоять  за 
себя,  и  варвары  изрядно  попщплютъ  другъ  друга;  въ  самомъ 
д*л*,  мизяне  и  намъ,  привычнымъ  къ  поб-Ьдамъ  ромеяшъ, 
не  давали  спуску  и  врядъ  ли  съ  древнихъ  временъ  мы  на- 
считаемъ  больше  трехъ  поб'Ьдъ  надъ  ними;  не  даромъ  же 
они  у  насъ  вошли  въ  пословицу  и  вместо  «разорить»,  зны 
говоримъ  «сделать  добычею  мизянъ».  Но  видно  Россы  хра- 
брее самихъ  мизянъ;  почти  вся  Миз1я  въ  ихъ  власти.  Н 
туть  только  мы  спохватились  и  вспомнили,  что  мизяне  наши 
единоверцы,  и  вотъ  шлемъ  къ  нимъ  пословъ  и  просимъ  у 
нихъ,  для  закр*плешя  дружбы,  прислать  намъ  въ  жены  си- 
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новьямъ  Романа  двухъ  царевенъ,  которыя  дома  б4гаютъ  въ 
тулупахъ  и  сосутъ  сырую  кожу!  Признаюсь,  услышавъ  объ 
этомъ,  я  готовь  былъ  воскликнуть  вм-ЬстЬ  съ  комиком'ъ:  «по 
этой  ловкой  выдумк*  я  узнаю  Прометея!» 

ЦИМИСХ1Й. 

Но  я  не  вижу  въ  этомъ  ничего  смешного.  Варвары,  ко- 
нечно, будутъ  польщены  родствомъ  съ  нашими  царями. 

ВАСИЛ1Й. 

Но  это  не  избавить  ихъ  отъ  власти  Россовъ.  Притомъ, 
какъ  я  слышалъ  отъ  людей,  знающихъ  эти  вещи,  эти  ми- 
зяне,  или  болгаре,  какъ  зовуть  они  себя  по  имени  своего 
баснословнаго  предводителя,  по  языку  очень  близки  къ  Рос- 
самъ,  и  я  весьма  опасаюсь,  что  они  поладятъ  межъ  собою. 
Вдобавокъ,  у  Россовъ  теперь  молодой  князь  Святославъ;  онъ, 
говорить,  пылокъ,  силенъ,  предпрхимчивъ,  до  безумхя  отва- 
женъ  и  полонъ  варварской  гордости.  Того  и  жди,  что  на 
весну  мы  увидимъ  подъ  стенами  его  шатры,  и  тутъ,  на  суш*, 
намъ  ужъ  не  поможетъ  мидайсшй  огонь,  который  спасъ  насъ 
отъ  морского  набйга  отца  этого  Святослава,  Игоря...  Все  это 
можегь  радовать  одного  Колокира... 

ЦИМИ0Х1Й. 

Какъ?  разв*  онъ  изм'Ьнилъ? 

ВАСИЛ1Й. 

Н-Ьтъ;  онъ  только  подстрекаетъ  Святослава  добыть  ему 
царсшй  в-Ьнецъ. 

ЦИМИСХ1Й  [презрительно]. 

О!..  Иль  онъ  осмелился  въ  чужомъ  стан*  провозгласить 
себя  самодержцемъ? 

ВАСИЛ1Й. 

Н-бть,  онъ  еще  не  см*нилъ  хитона  на  порфиру  и  ходить 
въ  такой  же,  какъ  и  мы  съ  тобой,  обуви,  но  на  весну  за- 
казалъ  себ*  красную... 


^......^.ы^ 
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ЦИМИСХ1Й. 

А!  теперь  я  понимаю,  зач'Ьмъ  Никифоръ  велгЬлъ  мн4  не- 
пременно явиться  сегодня.  Онъ,  конечно,  пошлеть  меня  про- 
тивъ  тавро-скифовъ... 

ВА0ИЛ1Й. 

Ты  горько  ошибаешься,  доблестный  вождь;  онъ,  конечно, 
пошлеть  тебя,  1?олько  не  противъ  Святослава  съ  Колоки- 
ромь,  а...  вь  ссылку,  вь  твои  пом-Ьстья... 

ЦИМИСХ1Й. 

Не  можетъ  быть!  Онъ  не  забыль...  Не  могь  забыть...  Ты 
ошибаешься,  тебя  обманули... 

ВАСИЛ1Й. 

Хотя  я  не  изъ  тЬхъ,  которые  любятъ  хвалиться,  что 
знають  все  на  свЪтЬ,  даже  то,  о  чемь  шепталися  вь  опо- 
чивальни Зевсь  сь  Герой,  но  туть  я  не  ошибаюсь:  я  знаю 
наверное. 

ЦИМИСХ1Й   [гнФвно]. 
О!  [начинаетъ  ходить  взадъ  и  впередъ  по  палате]. 

ВАСИЛ1Й  [про  оебя,  по  временамъ  взгля- 
дывая на  Цимисх1я]. 

Наконецъ-то  онь  и  гн*вно  зарычаль,  и  заходшгь,  потря- 
сая гривой,  какь  левь  вь  ютЬтк*...  А  раньше  онь  взволно- 
вался только  разь,  и  тотчась  же  быстро  совладалъ  сь  со- 
бою. Сколько  вь  немь  природной  осторожности  и  строгой 
выдержанности!  И  говорять  еще,  что  н-бть  народа  искуснее 
нась,  ромеевь,  на  всякхе  ковы,  подкопы  и  каверзы...  Н*ть, 
этоть  армянинь  и  проведеть,  и  выведеть  любого  визанийца. 
[Громко,  подходя  въ  Димисх1ю  и  беря  его  за  руку].  Полно  же,  ПОЛНО, 
успокойся,  доблестный  вождь  и  любезный  другь.  Мн*  время 
идти  съ  докладомь  о  томь,  что  ты  явился,  а  теб* — побороть 
свой  гнЬвь.  Будь  сдержань  съ  нимь,  не  пыли  и  держи  вь 
памяти  этоть  стихь  эпика:  «Слишкомь  могуществень  царь 
на  мужа  подвластнаго  гневный». 


1 


430  ТЕОФАНб. 

ЯВЛЕН1Е  П. 

ЦИМИСХ1Й  [ОДИНЪ]. 

Онъ  ловко  говорилъ.  Какъ  искусно  онъ  отбивалъ  мои  до- 
воды, какъ  ум'Ёло  раздражалъ  меня  по  временамъ,  и  какь 
хитро  приберегъ  для  посл^^дняго  удара  самые  острые,  самые 
язвительные  шипы...  Но  мпб  все  не  в'Ёрится...  Иль  Ники- 
форъ  до  того  загорд'Ьлъ,  что  все  пропшое...  Правда,  онъ  ужъ 
давно  косится  на  меня,  но  я  думалъ,  что  стоить  перетер- 
п-Ьть,,.  Что-жъ  за  причина  такой  явной  и  внезапной  опалы?.. 
Моя  связь  съ  Теофанб?..  Но  кто  же?..  Моя  ревнивая  жена?.. 
Н-Ьть,  въ  такомъ  случа*  ВасилШ  намекнулъ-(5ы...  Впрочемъ, 
разв'Ь  его  поймешь  вполн*  и  сразу?  Даже  въ  т4  минуты, 
когда  онъ  говорить,  невидимому,  съ  полнымъ  и  горячимъ 
уб^шдешемъ,  у  него  н*тъ-н4тъ,  да  и  промелькнетъ  насмЬш- 
ливая  нотка...  Онъ  комикъ  по  природ*...  Итакъ,  мн4  гро- 
зить ссылка,  меня  какъ  бы  живого  положатъ  въ  гробъ,  и 
засыплюгь,  и...  забудутъ.  А  тамъ,— кто  знаетъ?— подослан- 
ный рабъ,  ядъ  иль  ослепленье...  О,  Никифоръ!  Ты  дерзко 
зовешь  меня  на  бой,  но  знай,  что  я  не  отступлю...  [Особенно 
твердо].  Ни  передъ  чФмъ.  Но,— его  шаги.  Время  мн4  вспомнить 
совЪтъ  Васил1я. 

ЯВЛЕН1Е  Ш. 
Цимиох1Й,  Никифоръ. 

НИКИФОРЪ. 

Ты,  1оаннъ?  Хорошо  сд'Ьлалъ,  что  не  опоздалъ;  ты  не  за- 
былъ  еще,  что  я  во  всемъ  люблю  точность. 

ЦИМИСХ1Й. 

См-Ьдъ  ли  я,  государь? 

НИКИФОРЪ. 

А  знаешь  ли,  зач-Ьмъ  я  позвалъ  тебя,  1оаннъ? 
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ЦИМИСХ1Ё. 

Какъ  мн^  проникнуть  въ  тЬ  высот  сферы,  гд'Ё  витаютъ 
твои  державяыя  мысли,  государь? 

НИКИФОРЪ. 

Но,  говоря  безъ  высокаго  слога,  ты  все  же  могъ  догады- 
ваться. 

ДИМИСХ1Й. 

ЕЗсли-бъ  я  см'Ьлъ  надеяться,  государь,  что  ты  еще  ц-Ь- 
ншпь  сколько  яибудь  мои  военныя  дарованья,  безъ  сомн1ь 
шя  ничтожный  въ  сравнеши  съ  твоими,— я  дерзнулъ  бы  ду- 
мать, что  ты  р-Ьшиль  послать  меня  въ  Мизш  противъ  Рос- 
совъ. 

НИКИФОРЪ. 

о,  нЬтъ!  Тамъ  съ  меня  довольно  и  одного  Колокира!,. 

ЦИМИСХ1Й. 

Ч-Ьмъ  я  прегр-Ьшиль  предъ  тобою,  государь,  что  ты  обидно 
приравнялъ  меня  къ  етому  изменнику? 

НИКИФОРЪ. 

Н-бть,  нЬть!  И  не  думалъ,  и  въ  мысли  у  меня  не  было,., 
Я  просто...  Я  звалъ  тебя,  чтобъ  спросить:  здорова  ли  твоя 
жена? 

ЦИМИСХ1Й. 

Ни  здорова,  ни  больна,  государь;  она  давно  ужъ  все  при- 
хварываетъ  да  недомогаегь. 

НИКИФОРЪ. 

Береги  ее,  Ьаннъ;  ей  вреденъ  здЬпгаШ  воздухъ.  Внро- 
чемъ,  онъ  и  для  тебя  не  совсЬмъ  здоровъ.  Иль  ты  не  со- 
гласенъ  со  мною? 

ЦИМИ0Х1Й. 

Я  чувствую  себя,  благочестив-Ьйнпй  самодержецъ,  такимъ 
же  сильнымъ  и  бодрымъ,  какъ  въ  тридцать  л4тъ. 
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НШШФОРЪ. 

Я  говорю  не  о  тгЬлесномъ  здоровьи.  Ты  ведешь  слшпкомъ 
разсЬянную  жизнь. 

ЦИМИСХ1Й. 

Укажи  мнЬ  д-Ьдо,  самодержавнЬйшШ,  и  я  забуду  разсЬяше. 

НИКИФОРЪ. 

Передъ  дфломъ  не  м^Ьшаегь  собраться  съ  мыслями,  обду- 
мать и  обсудить  на  досугЬ,  а  здЬсь,  въ  столиц*,  я  боюсь, 
у  1?ебя  на  это  и  времени  не  найдется.  Поезжай  съ  женой 
въ  свое  поместье,  а  тамъ— увидимъ. 

ЦИМИ0Х1Й. 

п  чемъ  же,  велики,  прикажешь  мнЬ  размышлять  на  до- 
суге? 

НИКИФОРЪ. 

О  суетности  земной  славы,  или...  о  чемъ  хочешь.  Мало 
ли  темъ  для  размышлешй! 

ЦИМИСХ1Й. 

Итакъ,  это  ссылка?.. 

НИКИФОРЪ. 

ВЬрнЬе:  испытанье.  Или,  еще  ближе:  забота  о  здоровьи 
твоей  жены.  НадЬюсь,  ты  не  принудишь  меня  высылать  себя 
насильно?  Ты  добровольно  "Ьдешь  въ  деревню. 

ЦИМИСХ1Й. 

Еще  въ  юности,  читая  трагика,  я  затвердилъ  этотъ  стихъ, 
государь:  «И  мопц>,  и  сила  уступаютъ  власти!» 

НИКИФОРЪ. 

Прекрасный  стихъ!  А  монахи  еще  утверждаютъ  будтэ 
светская  образованность  не  къ  чему,  безполезна  и  только 
отвяекаетъ  насъ  отъ  релипи.  Правда,  мнопе  всю  жизнь 
только  и  думаютъ  что  объ  Эрот*,  Киприд*  и  Вакх*.  Но 
образованность  тутъ  не  причемъ:   и  подешцикъ   чествуеть 
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Вакха,  а  его  жена  или  дочь...  Впрочемъ,  ты  въ  такихъ  уже 
дйтахъ,  1оаннъ,  когда  время  забыть  обо  всЬхъ  этихъ  мер- 
зостяхъ  и  подумать  о  другой  жизни  —  я  говорю  не  о  за- 
гробной, о  ней  всегда  время  думать  — а  объ  иной  жизни: 
воздержной,  тихой  и  безмолвной.  Вотъ  кстати  теб*  и  пред- 
метъ  для  размышленШ  на  досуги. 

ЦШ1ИСХ1Й. 

Государь, — ты  вбленъ  презирать  мои  дарования  и  удалить 
меня  отъ  д4лъ;  ты  властенъ  отправить  меня  безвинно  въ 
ссылку;  но  не  достойна  ни  твоего  благородства,  ни  твоего 
велич1я,  обращаться  со  мною,  зр-Ьлымъ  мужемъ, — ты  самъ 
сейчасъ  вспомнилъ  о  моихъ  л4тахъ,— со  мною,  потомкомъ 
восточныхъ  царей  и  твоюгь  двоюроднымъ  братомъ,  какъ 
съ  мальчишкой,  у  котораго  едва  пробился  пушокь  на  ще- 
кахъ. 

НИКИФОРЪ. 

Ты  хочешь  сказать,  что  давать  наставлешя  приличн-Ье 
духовнику,  чЬмъ  самодержцу?  Не  стану  спорить,  но  чтб  д6- 
лать?  ужъ  такой  у  меня  странный  нравъ:  мн^^  ненавистны 
любители  ночныхъ  пировъ  и  закосн'Ёлые  развратники,  и 
ч^^мъ  они  зр&гЁе,  тЁмъ  противн1&е.  Пусть  иной  изъ  нихъ, 
передъ  приходомъ  ко  мн^^,  день,  два,  даже  нед&лю  воздер- 
живается отъ  питья,  а  мнЬ  все  будетъ  казаться  что  отъ 
него  пахнетъ  виномъ.  Меня  коробить  при  вид*  распутника, 
и  только  я  вздумаю  пожаловать  его  своей  милостью,  какъ  мн* 
вспомнится  что  не  къ  своей  благоверной  жен*  поспешить 
онъ  съ  радостной  вЬстью,  а  къ  такой  же  распутной,  какъ 
онъ  самъ,  любовниц*.  Береги  же  свою  жену,  Цимисххй,  и 
не  сиди  съ  чужою  за  виномъ.  Такъ  учитъ  Пропов'Ьдникъ; 

ЦИМИСХ1Й. 

Твои  наставлешя,  государь,  были  бы  къ  лицу  твоему 
брату  Льву,  и  однако  ты  любишь  же  его... 
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НИКИФОРЪ. 

Ты  коришь  меня  за  любовь  къ  брату?..  Прости  мн*  эту 
слабость,  1оаннъ;  когда  я  вижу  его,  сердце  превозмогаетъ 
умъ  и  велитъ,  забывая  его  пороки,  помнить  только  о  его 

заслугахъ... 

ЦИМИСХ1Й. 

Только  о  его?  А  заслуги  другихъ  не  стоить  и  помнить 
Прости  же,  государь,  и  мою  слабость...  къ  правд*,  и  стерпи 
мой  отггЬгт*:  пусть  не  скажуть  по  крайности,  что  ты,  не  вы- 
слушавъ,  осудилъ  меня.  Ты  помнипп>  ли,  какъ  шесть  л4ть 
назадъ— мы  стояли  тогда  на  томъ  берегу  Босфора,  готовясь 
къ  походу  —  я,  съ  письмомъ  въ  рукахъ,  вошедъ  въ  твой 
шатеръ.  Теб*  нездоровилось,  и  ты  лежалъ;  я  сЬлъ  возд* , 
и  взявъ  т^^^я  за  руку,  сказалъ:  «Ты  спишь,  любезный  другъ, 
ты  спишь  крепче  самого  Эндимюна,  и  не  предчувствуешь 
чтб  теб!;  готовить  судьба».  Сл^домъ,  я  прочелъ  теб*  письмо 
презр'Ьннаю  раба,  нижайшаго  изъ  людей,  но  который  въ 
т^Ь  дни  владФлъ  всЬмъ  царствомъ.  Иль  ты  забылъ  чтб  сто- 
яло въ  немъ?  1осифъ  Бринза,  полновластный  начальникъ 
Двора,  прпказывалъ  мн*  не  медля  сменить  тебя,  и  стать 
самому  во  глав*  войска.  И  не  сулилъ  ли  онъ  мнЬ  притомъ 
престола,  только  бъ  я  привезъ  тебя,  «надменнаго  и  тще- 
славнаго  Фоку»  въ  оковахъ  въ  Бизантш?  Выслушавъ 
письмо,  ты  он'Ьм'Ьлъ  отъ  ужаса  и  не  скоро  оправясь,  про- 
иолвилъ  слабымъ  голосомъ:  «Говори,  благородный  мужъ; 
скажи  же  чтб  намъ  д-блать?»  И  я  отв'Ьтилъ:  «Докажемъ 
эт<}]иу  оеустыдному  негодяю,  что  между  ромеями  не  переве- 
Л1!сь  ео;е  пысошя  сердца;  что  мы  не  жешцины,  а  мужи  не- 
преодолишой  силы,  страшные  всЬмъ  недругамъ».  И  не  я-ли, 
всл^дъ  за  этимъ,  первый  провозгласилъ  тебя  царемъ  и  са- 
модержцеыъ?  Иль,  всходя  на  престолъ,  ты  опирался  не  на 
мое  плечо?..  Но,  видно,  эта  заслуга  мала  и  ничтожна,  и  не 
стойтъ  лучшей  награды  какъ  ссылка,  гд*  за-живо  будутъ 
»арнты  всЬ  мои  таланты!.. 
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НИКИФОРЪ. 

я  терпеливо  выслушалъ  тебя,  1оаннъ.  Пойми  же  изъ 
этого,  что  твоя  заслуга  еще  жива  въ  моемъ  сердце.  О! 
еслибъ'я  забылъ  о  ней,  то  не  ссылка  постигла  бы  тебя,  а 
иная,  лютая  казнь.  Я  сгноилъ  бы  тебя  въ  подземной  тем- 
ниц*; я  приказалъ  бы  прибл|}рить  раскаленное  зеркало  къ 
твоимъ  очамъ  и  держать  до  гЬхъ  поръ,  пока  не  померкнетъ 
ихъ  св'Ьтъ;  я... 

ЦИМИСХ1Й. 

За  чтб  же?  Въ  чемъ  моя  вина? 

никиФоръ. 
Въ  чемъ?  Не  заставляй  меня  назвать  ее  по  имени.   Я 
не  хочу,  что  бы  ты  сгорФлъ  со  стыда,  а  я,  блЬдный  отъ 
гн'Ьва,  забылъ  о  твоей  заслуг*.  Ты  понялъ?  И — довольно. 

[Ударивъ  въ  ладони].  Эй,  ВасилхЙ. 
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ЯВЛЕН1Е  IV. 
Цимиох1Й,  Никифоръу  ВаоилШ. 

ВАСШПЙ. 

Я  шелъ  къ  теб*,  благочестив-Ьйнпй,  какъ  услышалъ 
твой  зовъ.  Влагов-Ьриая  проситъ  видЬть  твои  св*тлыя  очи. 

НИКИФОРЪ. 

Царица?..  Хорошо...  Сейчасъ...  Но  раньше,  добрый  Ва- 
СИЛ1Й,  проводи  1оанна.  Онъ  покидаетъ  насъ.  —  Ты  не  слы- 
халъ  еще?  -да,  сегодня  же  у^зжаетъ  въ  свои  поместья,  и 
все— похвали  его  любовь! — ради  больной  жены.  Пожалуйста, 
добрый  Васшай,  наблюди  за  его  отъ'Ьздомъ  и  отряди  стражу, 
чтобъ  и  путь  его  былъ  безопасенъ  и  чтобъ  въ  деревн*  ему 
не  надо-Ьдали  ни  письмами,  ни  посЬщешями:  онъ  хочетъ 
предаться  размышлешю.  Береги  жену,  1оаннъ,  и  привези 
ее  къ  намъ  такой  же  бодрой  и  здоровой,  какъ  былъ  самъ 
въ  тридцать'лЬтъ.  Прощай. 
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ЯВЛЕНГЕ  V. 
НиВИфорЪу   одинъ. 

Царица?,.  Да,  надо  позвать  ее...  Теперь,  именно  только 
въ  эту  минуту  я  и  могу  узнать  справедливы  ли  мои  подо- 
8р'Ьн1я,  шш  я  поддался  малоДгпшо  теремнымъ  сплетнямъ? 

ЯВЛЕШЕ  VI. 
Нивифоръ,  Теофанд. 

ТЕОФАНб. 

Прости  мн*,  государь,  что  я  вошла, 
Не  обоявдавъ  обычнаго  приказа... 

НИКИФОРЪ. 

И  поспЁшивъ,  ты  все  же  опоздала: 
Онъ  только-что  ушелъ. 

ТЕОФАНб. 

Кто  онъ? 

НИКИФОРЪ. 

ЦИМИСХ1Й. 

В'Ьдь  ты  къ  нему  спЬшила,  не  ко  мн4. 

ТЕОФАНб. 

Такь,  значить,  правда  что  его  постигла 
Твоя  немилость, —н*тъ,  не  немилость— 
Ты  ужъ  давно  косишься  на  него — 
А  грозная  опала? 

НИКИФОРЪ. 

Какъ?  молва 
Уже  ДО  терема  успЬла  доб-Ьжать 
И  взволновать  царицу  ложной  в1^стью? 
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ТЕОФАНб. 

Ты  помирш1ся  съ  нимъ? 

НИКИФОРЪ. 

Нельзя  мириться, 
Когда  о  ссор*  не  было  и  р*чи. 

ТЕОФАНб. 

о  чемъ  же  говорили  вы? 

НИКИФОРЪ. 

Онъ  приходилъ 
Со  мной  проститься... 

ТВОФАНб. 

Но  куда  жь  онъ  'Ьдетъ? 
Когда?  Зач*мъ? 

НИКИФОРЪ. 

Его  жена  больна, 
Ей  вреденъ  здЬшнШ  воздухъ, — онъ  и  вздумалъ 
Свезти  ее  въ  поместье.... 

ТЕОФАНб. 

и  на  ДОЛГО? 

НИКИФОРЪ. 

Пока  совсЁмъ  поправится,  должно  быть. 

ТВОФАНб. 

Н4ть,  ты  хитришь  со  мною:  ты  его 
Отправидъ  въ  ссылку. 

НИКИФОРЪ. 

Н*тъ.  Я  только  стражу 
Къ  нему  приставилъ,  для  его  же  пользы... 

ТЕОФАНб. 

Послушай,  милый  мужъ,  я  въ  этомъ  д'&тЬ 
Не  узнаю  тебя.  Всегда  ты,  и  во  всемъ, 


48в  ТВОФАН&. 

И  разсудителенъ,  и  знаешь  м^ру, 

Со  всЬми  мягокъ,  ласковъ  и  прив'Ьтливъ, — 

Но  чуть  коснется  д*ло  до  него, 

До  твоего  двоюроднаго  брата, 

До  твоего  сподвижника  былого,— 

Ты  вдругь  становишься  и  дикъ,  и  р4зокъ. 

НИКИФОРЪ. 

За  то  моя  прекрасная  жена 

Къ  нему  добра  и  ласкова  безъ  м^ры. 

ТЕОФАНб. 

См'Ьшная  ревность!  Но  она,  при  всей 
Забавной  вздорности,  ей  ей,  хоть  побожиться- 
И  такъ  мила,  и  такъ  тебЬ  къ  лицу. 
Что  я  готова,  мой  монахъ  ревнивый, 
Разц*ловать  тебя. 

НИКИФОРЪ. 

Побереги 
Свои  лобзанья  до  его  прйзда 

ТЕОФАНб. 

Послушай  мужъ  и  царь,  и  самодержецъ, 
•       И  какъ  тебя  еш,е  назвать  не  знаю,— 
Припомни  что  ВС*  титулы  твои, 
В*нецъ,  порфиру,  царственную  власть. 
Ты  получилъ  въ  приданое  за  мною; 
Что  я  могла  отдать  другому  руку 
И  ты  бы  неминуемо  погибъ... 
Охъ,  горько  мнЬ  теперь  и  жаль  до  злости 
Что  омраченная  незапнымъ  горемъ. 
Почти  ослепшая  отъ  слезъ  по  муж*, 
Пов*ривъ  нерем-Ьичивой  молв*, 
Я  безъ  ума  увид-бла  въ  теб* 
Достойнаго  помазанника  Божья, 
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Спасителя  моихъ  д*тей-сиротъ, 
Оберегателя  и  царства,  и  престола! 

НИКИФОРЪ. 

Ты  стала  каяться  немного  поздно: 
Что  сд'Ьлано,  того  не  воротить. 
Теперь  же,  помни:  я  твой  мушъ  и  царь, 
И  ты  вдвойн*  обязана  со  страхомъ 
Повиноваться  мнЬ. 

ТЕОФАНб. 

О!  перестань... 
Ты  мастеръ  наставлешя  читать, 
Ссылаясь  на  писаше;  но  если 
Мой  долгъ  вдвойне  теб*  повиноваться, 
То  ты  за  то  обязанъ  мн4  любовью! 

НИКИФОРЪ. 

Я  и  люблю  тебя. 

ТЕОФАНб. 

Иль  въ  томъ  любовь 
Что  ты  меня  распутствомъ  укоряешь? 
Гд-Ь-жъ  доказательства? 

НИКИФОРЪ. 

Иль  я  не  знаю, 
Что  ты  видалась  тайно  съ  1оанномъ 
И  съ  нимъ  наединЬ  вела  бесЬды? 

ТЕОФАНб. 

Страшась  тебя,  его  я  принимала 
Не  то  чтобъ  тайно  и  въ  ночной  тиши. 
Но  с4>  осторожностью.  Что  жъ  до  бесЬдъ, 
То  я  могу  ихъ  повторить  дословно 
Безъ  страха  и  стыда.  Онъ  умолялъ, 
Чтобъ  я  его  съ  тобою  примирила; 
Онъ  горько  сЬтовалъ,  что  обреченъ 
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На  полное  безд-Ьйствхе;  что  тратить 

На  пустяки  и  время,  и  здоровье 

И  такъ-сказать  проматываетъ  жизнь... 

ПИЕИФОРЪ. 

И  ты  его,  конечно,  пожал'бла. 

ТЕОФАНб. 

Не  я  одна,  его  жал4ютъ  вс4. 

НИКИФОРЪ. 

Ояъ  къ  женщинаыъ  умнеть  подольститься. 

ТЕОФАНб. 

Но  и  мужчины  тоже  говорить... 

Вс*,  кром*  тЬхъ  завистниковъ  презр-Ьнныхъ, 

Которымъ  выгодно  его  паденье. 

НИКИФОРЪ. 

За  то  у  женщинъ  жалость  переходить 
Въ  любовь  кь  нему. 

ТЕОФАНб. 

Да,  я  его  люблю; 
Онъ  мн*  родной  по  мужу;  я  люблю 
Въ  немъ  светлый  умъ  и  пылкую  отвагу 
И  къ  доблестямъ  высокое  стремленье. 
Моя  любовь  пряма  и  откровенна; 
Она  чиста  и  предъ  тобой  невинна. 

НИКИФОРЪ. 

О  немъ  ты  слишкомъ  пылко  говоришь: 
Разлука  охладить  твой  жарь  невинный. 

ТЕОФАНб. 

Ты  миф  не  в-Ьришь? 

НИКИФОРЪ. 

Б-брю,  и  вполн*. 
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ТЕОФАНб. 

Такъ  вороти  его... 

НИКИФОРЪ. 

Пусть  поживетъ 
Въ  своемъ  пом*стьи,  а  потомъ — увидимъ 

ТБОФАНб. 

Такъ  ТЫ  завидуешь  ему,  иль  онъ 
Теб*  внушаеаъ  страхъ. 

НИКИФОРЪ. 

Н'Ьть.  Ограхъ  родится 
Ко171;а  къ  намъ  умъ  на  помощь  не  приходить. 
Такъ  учить  ПроповФдникъ.  Я,  напротивъ, 
Придумавъ  ссылку,  постунилъ  умно. 

ТЕОФАНб. 

При  чемъ  туть  умъ!.. 

НИКИФОРЪ. 

ЦимисхШ  слишкомъ  любить 
Гордиться  тЬмъ,  что  онъ  прямой  потомокъ 
Царей  восточньЕХЪ.  Царственная  кровь 
Его  влечетъ  неудержимо  къ  власти. 

ТЕОФАНб. 

И  ты  боишься?... 

НИКИФОРЪ. 

я  тебя  боюсь: 
Ты,  говорить,  ужъ  отравила  свекра. 

ТЕОФАНб 

и  ты  мой  мужъ!..  о,  горе  мнЬ!..  Какъ?  сплетни 
Боярынь  теремныхъ  чтб  мн*  не  могутъ 
Простить  того,  что  я  изъ  низкой  доли 
Возвысилась  до  царскаго  престола, 
Смутили  твой  отороп-блый  умъ?.. 
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За  чтб  его  мн%  было  изводить? 

Онъ  такъ  любилъ,  онъ  такъ  меня  лел'Ьялъ!.. 

Ужь  не  за  то  ль  его  я  отравила 

Что  онъ  со  мной  Романа  пов*нчалъ? 

НИКИФОРЪ. 

Чтобъ  щеголять  скорей  въ  в4вц4  жемчужномъ 

ТЕОФАНб. 

Ты  лучше  бы  сказалъ,— о!  знаю  я 
Что  про  меня  И  это  распускаютъ— 
Что  я  И  мужа  извела.. 

НИКИФОРЪ. 

Зач4мъ? 

ТЁОФАНб. 

ЗагЁмъ,  должно  быть,  чтобъ  скорМ  остаться 
Съ  ребенкомъ  сыномъ  горькою  вдовой; 
Чтобъ  очутиться  въ  непреклонной  вол* 
Презр'Ённаго  скопца,  и  испытать 
Что  значить  униженье  на  престол*; 
Иль  наконецъ...  чтобъ  выйти  за  тебя. 

НИКИФОРЪ. 

Ты  бредишь... 

ТЕОФАНб. 

А  тебя  оставилъ  умъ... 
И  Пропов'Ьдникъ  правъ:  ты  полонъ  страха. 

НИКИФОРЪ. 

Оставимъ  споръ;  быть  можетъ,  я  зашелъ 
Ужъ  черезъ-чуръ  далече  въ  подозр'Ьньи. 

ТЕОФАНб. 

Такъ  вороти  его... 

НИКИФОРЪ. 

Не  будь,  Теофанб, 
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Настойчива  чрезмерно.  Я  медлитель: 
Мн*  надо  все  обдумать,  разсудить... 
Ахъ,  Боже  мой!..  Ахъ,  я  готовь  заплакать! 

ТЕОФАНб. 

О  чемъ,  мой  царь? 

НИКИФОРЪ. 

Ты  все  меня  корила, 
Что  не  доступенъ  я  для  состраданья... 
А  у  меня,  ахъ!  сердце  ноетъ,  вспомнивъ 
Какъ  много  дЬвъ  и  женщинъ, — все  вдоб^1вотгь 
Любим'Ьйшихъ  любовницъ  1оанна, — 
Заплачутъ  горько  объ  его  отъ-бзд*!.. 
Ахъ,  Господи!  за  этой  суетою 
Я  къ  литургш  опоздалъ...  Прощай. 


ЯВЛЕН1Е  уи. 

ТеофанЬу  одна. 

О,  подозрительный  и  малодупшый! 

И  тоже  думаеть  хитрить,  а  самъ 

Ни  сердца  женскаго  понять  не  можетъ, 

Ни  женскаго  любовнаго  лукавства... 

Ахъ,  б-Ьдный  Яни!..  ГдЬ  его  увид'Ьть? 

Какъ  МП*  проститься  съ  нимъ?..  Кто  ъш^  поможегь? 

ЯВЛЕНШ  УШ. 
ТеофанЬ,  Ваоил1Й. 

ТЕОФАНб. 

Василй!  Верный,  неизм-Ьнный  другъ! 
Гд*  1оаннъ?  Скажи,  ужъ  онъ  уЬхалъ? 
МнЬ  не  удается  и  проститься  съ  нимъ? 
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ВАСИШЙ. 

Гд4  царь? 

ТВОФАНб. 

Не  въ  церкви,  гд^^  же  быть  ханжЁ! 

ВАСИЛ1Й. 

я  приведу  сейчасъ...  Еще  усп4емъ...  [идетъ]. 
Но  не  на  долго,  на  одну  минуту... 

ТВОФАНб. 

Хоть  на  мгновенье!  Только  бы  проститься! 

ЯВЛЕШЕ  IX. 
Теофанбу  одна. 

Тирань!  скупецъ!  Ты  хочешь  у  меня 
Отнять  сокровище,  а  самъ  не  можешь 
Ценить  его,  и  грубо  топчешь  въ  грязь... 

ЯВЛЕШЕ  X. 
Теофанд,  Васил1Й,  1(е]шох1Й. 

ТЕОФАНб. 

Ахъ,  Яни,  Яни!  Здравствуй  и  прощай! 

Два  слова,  поцЬлуй,  а  тамъ— разлука, 

На  долго-долго,  навсегда,  на  в-Ькъ.  [Ц-Ьгуеть  его]. 

ВАСИл1Й,  про  себя,  вздымая  руки. 
Эротъ!  храни  ихъ  здЬсь,  а  я — оттуда. 

ЯВЛЕШЕ  XI. 
ТеофанЬ,  Цимиох1й. 

ЦИМИСХ1Й. 

Царь  обо  мн*  съ  тобою  говорилъ? 


ТВОФАНб.  НЬ 


ТЕОФАНЬ. 

Его  просила  я,  его  я  уб^ащала, 
Но  у  него — ни  сердца,  ни  ума. 
Онъ  насъ  подозр'Ьваетъ,  и  боится 
Отдаться  подозр^шю,  и  снова... 

ЦИМИ0Х1Й. 

И  МНЕ  онъ  намекалъ  не  разъ... 

ТЕОФАнЬ. 

А  ТЫ? 

ЦИМИСХХЙ. 

я  будто  ничего  не  понимаю. 

ТВОФАНб. 

И  хорошо...  А  знаешь  ли  чегб 
Боится  онъ?— что  отравивъ  его, 
Я  выйду  за  тебя. 

ЦИМИ0Х1Й. 

Онъ  сознаетъ 
Что  стоить  этого. 

ТЕОФАНб. 

Но  чтб  жъ  намъ  д*лать? 

ЦИМИСХ1Й. 

Мн*  -Ьхать  въ  ссылку,  а  теб* — остаться 
И  благоверною,  и  просто  в-брной... 

ТВОФАНб. 

и  можешь  ты  шутить!..  И  такъ  жестоко! 
А  я  отъ  злости  на  него  и  съ  горя... 
Я  ничего  придумать  не  могу. 
Да  помоги  же,  Яни!  ты  уменъ... 
Скажи  чтб  делать...  Я  на  все  готова. 

ЦИМИСХ1Й. 

Ты  думаешь  что  упросить  нельзя? 
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ТВОФАНб. 

Не  знаю...  Не  над*юсь...  Попытаюсь... 

ЦИМИСХ1Й. 

А  не  в*рн4е  ль  будетъ  постращать? 
Сказать  что  я  въ  изгнаши  опасней, 
Что  кликну  кличь,— и  дружною  толпой 
Вс*  недовольные  ко  мн*  сб-Ьгутся... 

ТВОФАНб. 

Н*тъ,  Яни,  н4тъ!..  избави,  Боже!.,  чтб  ты!. 

Онъ  и  гонца  не  станетъ  ожидать, 

А  подошлетъ  къ  теб*  не  медля  съ  ядомъ... 

ЦИМНСХ1Й. 

Но  чтб  жъ  еще? 

ТВОФАНб. 

Ахъ,  не  поваришь,  Яни, 
Какъ  нынче  трудно  стало  ладить  съ  нимъ. 
Онъ  стЬну  выстроилъ  вокругъ  дворца, 
Онъ  строить  башню  во  двор*,  и  хочетъ 
Въ  нее  переселиться,  потому 
Что  предсказалъ  какой-то  проходимець 
Что  суждено  ему  погибнуть  въ  спальнЬ... 
И — я  тебФ  еще  не  говорила? — 
Какъ  на  б'Ьду,  въ  день  чуда  Михаила, 
Когда  пришло  изв-Ьстье  что  взята 
Ант1ох1я, — ужъ  другой  провидецъ. 
Оборванный  монахъ,  ему  въ  соборЬ 
Украдкой  сунулъ  письмецо,  а  въ  немъ 
Стояло:  «Самодержецъ!  Провиденье 
Открыло  МП*,  ничтожному  червю. 
Что  въ  трет1й  м-бсяцъ  поел*  Сентября 
Переселишься  ты  изъ  зд'Ёшней  жизни:». 

ЦИМИСХ1Й. 

Спасибо  что  недолго  дожидать. 
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В-Ьдь  поел*  завтра~н4тъ,  чтб  я!-^в*дь  завтра 
Воздвиженье... 

ТЕОФАНб. 

Ахъ,  Яни,  иерестань! 
Да  замолчи-жъ...  Ты  шутками  своими 
Меня  убьешь...  Ужъ  я,  покоенъ  будь, 
Придумаю;  ВасилШ  мкЬ  поможетъ... 
Я  именно  скажу  ему,— но  только 
Не  такъ  какъ  ты  сов-Ьтоваль,  стращая,— 
А  просто  и  спокойно:  что  в'Ьдь  глупо 
(А  онъ  всегда  тщеславится  умомъ) 
Держать  тебя  вдали;  что  здЬсь  надзоръ 
УдобнЬе  и  строже,  и  надежней, 
Ч[4мъ  въ  собственномъ  твоемъ  пом-Ьстьи, — гдф 
И  стражу  подкупить  куда  дешевле 
(По  скупости  онъ  этому  поварить) 
А  зд-Ьсь  Васил1й,— не  подкупный  стражъ. 
Иль  нЬтъ,  я  не  сама,  а  пусть  Василхй; 
Какъ  будто  отъ  себя...  Ему  онъ  в-Ьрить. 
Ну,  чтб  умно  придумала? 

ЦИМИСХ1Й. 

Умно; 
Весьма  умно.  Пусть  онъ  Василью  в-Ьритъ, 
А  самъ  Васил1й — в*ренъ  намъ.  А  тамъ, 
Какъ  онъ  же  любить  говорить,  увидимъ, 

ТЕОФАНб. 

я  для  тебя  на  все  готова,  Яни, 

Что  ни  прикажешь,  все  безпрекословно... 

Я  никогда,  мой  Яни,  никого 

Такъ  не  любила...  Ты  не  веришь?  Но,— 

Подумай  самъ:  кого,  кого  же,  Яни? 

Никифора?  Его  я  уважала, 

Но  ужъ  давно...  Романа?  Правда,  Яни, 
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Мы  СЪ  НИМЪ  СЛЮбИЛИСЯ  почти  Д'ЁТЬМИ, 

и  только,  только  въ  куклы  не  играли... 
Ну,  а  потомъ  какъ  онъ  надЬлъ  в-Ьнедъ, 
Ояъ  позабылъ  меня...  Ахъ,  много  слезъ 
Я  пролила  изъ-за  его  любимицъ... 
И  столько  же  пролью  изъ-за  твоихъ! 
Н-ЬтБ,  Яни,  нЬтъ!  Не  отпирайся  лучше, 
МнЬ  царь  сказалъ  что  много  у  тебя. 

ЦИМИСХ1Й. 

Да  онъ  тебя  обманывалъ  нарочно, 
Чтобъ  ревность  возбудить... 

ТВОФАНб. 

Н-Ёть,  не  поварю; 
Ужъ  мн4  такая  горькая  судьба; 
Кого  я  полюблю,  и  ВС*  полюбятъ. 

ЦИМИСХ1Ё. 

Да  будетъ  же  теб*!  По  крайней  мФр*, 
Теперь-то  за  меня  не  опасайся, 
Ужъ  въ  ссылкЬ,  милая  Теофанб, 
Будь  даже  вФтренъ  я  и  легкомысленъ... 

ТВОФАНб. 

01  мало  ль  тамъ  красивыхъ  поселянокъ... 

ЦИМИСХ1Й. 

И  я  на  нихъ  тебя-то  промЬняю? 

ТЕОФАНб. 

Ты  ув-Ьряй  другихъ,  высокородныхъ, 
А  я  сама  в*дь  изъ  простыхъ,  и  знаю 
Что  въ  сорной  куч-Ь  можно  отыскать 
Жемчужину  не  только  въ  баси*... 

ЦИМИ0Х1Й. 

Полно! 
Скорее  мн*  опасность  угрожаете 
РеВНИВЫЯ  В'ЁДЬ  влюбчивМ  холодныгь. 
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ТЕОФАНб. 

Но  на  кого  тебя  я  променяю? 

Тебя  природа  над-Ьдила  вс*мъ, 

Чтобъ  женщинъ  чаровать.  Ничтоженъ,  гадокъ 

Пере;р»  тобою  Алексалдръ-Парисъ: 

Въ  теб*  и  мужество,  и  гордость  Ахиллеса, 

И  хитрый  умъ  героя  Лаэртида; 

Лишь  одного  теб*  не  достаеть: 

В*нца  Атрида... 

цимисхШ. 
И  в*нещ>  добудемъ.  [Ц*луетъ  ее]. 

ЯВЛЕШЕ  ХП. 
ТеофанЬ,  Цимисхьй,  Васзшй. 

ВАСИШЙ. 

Пора,  пора!  Уже  поютъ  с  достойно». 

ТЕОФАНб. 

я,  кажется,  тебя  возненавижу 

За  этоть  мигь,  вФрнЬйпхШ  другь  Васил1й. 

ЦИМИСХ1Й,  1^Ьлуя  ее. 
Прощай,  ТеофанЬ... 

ТЕОФАНб. 

Еще  мгновенье! 

цимисхШ. 
Не  ты  ль  во  мнЬ  хвалила  хитрый  умъ, 
А  онъ  велитъ  не  оставаться  дольше. 

•  ТВОФАНб. 

О,  будь  героемъ! 

ЦИМИСХ1Й. 

Гд*  нельзя  геройствомъ, 
Тамъ  надо  хитростью. 

д.  в.   АВЕРКШВЪ.   ш.  29 
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ТВОФАНб. 

Иди  жъ  несносный! 
[Толкаетъ  его,  не  выпуская  его  руки  ивъ  своей]. 
НеснОСН^ЬЙППЙ!  [Притягиваетъ  его  къ  свб4  и  обнимаетъ]. 
Я  провожу  тебя.  [Идутъ  обнявшись]. 

ВАСИЛ1Й,  про  себя. 

Она  дарить  любовь,  а  я— престолъ... 

Кого  жъ  ИЗЪ  наСЪ  скорее    ОНЪ    Обманетъ?   [Спешить  за 

ними]. 
(Занав^съ). 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 

Комната  на  царицыной  половине.  Вечеръ. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

БвпраКС1Я   Анна;   сидятъ  за  работой. 

АННА. 
Ахъ,  милая  тетушка,  я  давно   хотела  спросить  тебя... 
ГГргшда  ли  что  царица...  Мн4  говорила  Елена  Склиръ,  когда 
я  гостила  у  нихъ...  Правда  ли  что  у  нея  отецъ?... 

ЕВПРАКС1Я. 

Быль  погребщикомъ?  Правда,  мой  дружокъ. 

АННА. 

Кавъ  же  она  могла  познакомиться  съ  царемъ  Романомъ? 

ЕВПРАКС1Я. 

Романъ  быль  в-Ьтреный  и  даже  безпутный  мальчишка. 
Отецъ  не  чаялъ  въ  немъ  души,  и.  позволялъ  ему  все.  Ро- 
манъ  в-Ьчно  и  днемъ,  и  ночью,  какъ  сынъ  какого-нибудь 
ремесленника,  б-Ьгаль  по  улицамъ,  гд*  н-бть  ничего  доб- 
рого, и,  понятно,  посЬщалъ  вс*   предосудительный  м-Ьста. 
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Какъ  же  ему  было  миновать  погребокъ  хорошенькой  Ана- 
•стазб?  В-Ьдь  ее  сперва  звали  АнастазЬ,  и  ужъ  поел*,  когда 
взяли  ко  двору,  переименовали  въ  ТеофанЬ...  Везпутный 
мальчипша  влюбился  въ  нее  безъ  памяти,  и  сталь  приста- 
вать къ  отцу.  Онъ  и  плакалъ,  и  умолялъ,  и  грозилъ  что 
умретъ  съ  тоски.  Конечно,  его  сл-Ьдовало  бы  хорошешжо 
высЬчь,  но  отецъ,  презирая  сов-Ьтомъ  сына  Сирахова  не 
жал-Ьть  жезла,  какъ  я  уже  говорила,  поопфялъ  вс*  ег<^  бе- 
зумства. И  вотъ  Анастазб—она  тоже  была  еще  дЬвчонкой— 
прямо  изъ  погребка,  изъ  этого  истиннаго  преддвер1я  а,\а, 
попала  во  святой  богоспасаемый  дворедъ. 

АННА. 

Что  жъ,  ее  стали  учить? 

ЕВПРАКС1Я. 

РазумЬется.  Надо  отдать  ей  справедливость,  она  была 
д-Ьвочка  понятливая;  правда,  не  на  духовное  и  высокое,  а 
на  пустое  и  светское,  но  это-то  и  нравилось  отцу  Романа: 
в-Ьдь  онъ  быль — прости  ему,  Господи! — какой-то  полупом!!- 
шанный  полуязычникъ  и  в'Ьчно,  какъ  его  любимый  бпбЛ1о- 
текарь,  нашъ  безумный  прбэдръ  Васил1й,  бредилъ  этими 
проклятыми  эпиками,  трагиками  и  комиками! 

АННА. 

Какое  счастье  послалъ  ей  Господь! 

ЕВПРАКСШ. 

Не  послалъ,  а  скорее  попустилъ,  мой  дружокъ. 

АННА. 

А  правда  ли  еще — и  это  мн^  говорила  Елена  Склиръ — 
<5удто  АнастазЬ...  я  право  не  знаю  какъ  сказать...  Словомъ, 
^удто  она  потомъ  не  взлюбила  своего  свекра. 

ЕВПРАКСШ. 

Тс!..  Во  дворц*  и  стЬны  слышать...  А  эта  Елена  Склпр  ь— 
Склиры,  конечно,  высошй  и  именитый  родъ — но  она,  кгись 
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впжу,  не  получила  надлежащаго  воспйтан1я...  Чтб  до  того^ 
о  чемъ  ты  хогбла  спросить,  дружокъ,  то  ничего  не  могу 
сказать  теб*  утвердительно,  но  знаю  что  вс*  охотно  тому 

Й'брЯГЬ... 

АННА. 

Почему  же,  если  см'Ью  спросить,  милая  тетушка? 

ЕВПРАКС1Я. 

Потому,  дружокъ,  что  Анастазб  родомъ  изъ  самой  низ- 
кой Ч1^)НП. 

АННА. 

Газв'Ь  тамъ  не  бываетъ  доброд'Ьтельныхъ? 

ЕВПРАКС1Я,    со  ВЗДОХОМЪ. 

Конечно,  для  Бога  все  возможнб,  Анна;  но  судя  по  че- 
ловечески,— трудно.  Каше  примеры  видела  она  въ  д-Ьтств*? 
Какпхъ  пропов*дниковъ  могла  слышать  въ  погребк*?  В-Ьдь 
у  нея  не  было  такой,  какъ  у  тебя,  тетки,— женш,ины  высо- 
наго  родп,  которая  уже  третье  царствованье  отличена  пе- 
редъ  другими  боярынями  при  терем*  и,  украшенная  за  свои 
заслуги  поясомъ,  им-Ъехъ  право  на  титулъ  опоясанной! 

АННА,  бросаясь  къ  тетк-Ь  и  ц4луя  ее. 
О,  моя  опоясанная  тетушка! 

ЕВПРАКС1Я. 

Ты  видишь,  мой  дружокъ,  что  ты  гораздо  счастливее 
Анастш^^),  и  напрасно,  въ  ропотномъ  осл'Ьплеши,  позавидо- 
вала ея  су.яьб'Ь.  Ты  съ  детства  знала  только  теремъ  да  церковь; 
ты  воспиталась  въ  благочест1и  и  благов'Ьрш.  А  она?..  Н-бть,^ 
права  пословица,  что  Эфюпъ,  какъ  его  ни  мой,  не  сде- 
лается бе^тЬе.  [Вставая].  Однако  я  пойду  и  осмотрю:  всЬди 
наша  Д1&ВПЦЫ  по  своимъ  комнатамъ...  Он*  черезъ-чуръ  лю- 
бя1"ь  толкаться  на  плош.адк*  у  боковой  л-Ьстницы...  Охъ, 
улсъ  МН11  эта  боковая  лестница!...  Тамъ  в-Ьчно  молодые  люли 
съ  верху.  >,  Ты  надЬюсь,  дружокъ,  никогда  ни  б'Ьгаегаь  туда? 
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АННА. 

О!  никогда. 

ЕВПРАКСШ,  трепля  ее  по  щек*. 
Это  приносить  честь  твоему  воспиташю.  [Идетъ].  Охъ, 
падаютъ,  падаютъ  нравы!.. 

ЯВЛЕН1Е  II. 
Анна  [одна]. 

Однако  я  никакъ  не  думала,  и  даж^  не  верила  Елен* 
Склиръ...  Такое  счасие,  и  за  чтб?  Что  у  нея  съ  молоду 
было  смазливенькое  личико?  Но  разв*  я  дурна  собою,  или 
не  хорошо  сложена?  Разв*  мои  глаза  не  умЬють  говорить 
безъ  словъ  и  выражать  душевную  нежность?  И  чтЬ  же? 
мн*  врядь  ли  когда  придется  щеголять  въ  жемчужномъ 
в-Ьиц*  и  пурпурныхъ  туфляхъ...  А  какъ  красиво!  И  глав- 
ное что  никто,  никто,  кром*  царицы,  даже  порфирородный 
царевны,  и  т*  не  см-Ьють  носить  красныхъ  туфель...  [Пауза]. 

А  какая  неблагодарная  эта  Анастазб— я  теперь  всегда 
буду  звать  ее  про  себя  Анастазб.  Мн*  говорила  Елена 
Склиръ  что  она  вдобавокъ  влюблена  въ  этого  Цимисх1я, 
котораго  недавно  воротили  изъ  ссылки;  что  онъ  очень  кра- 
сивъ  и  даже  бываетъ  тайно  у  насъ  въ  терем*...  Тетушка, 
конечно,  все  знаетъ,  но  спроси  ее,  и  она  заведетъ  р-Ьчь  о 
своемъ  безконечномъ  поясЬ...  И  хотя  я  никогда  не  видала 
Цимисх1я,  но  Елена  Склиръ  говорила  мн*  что  у  него  золо- 
тистая борода,  и  кажется  что  сегодня....  [Пауза]. 

Правда,  у  этого  борода  совсЬмъ,  совсЬмъ  рыжая,  даже 
красная,  ,но  в-Ьдь  Елена  могла  изъ  приличхя  назвать  ее  зо- 
лотистой: она  кстати,  кажется,  сама  не  равнодушна  къ  Ци- 
МИСХ1Ю;  онъ  м-Ьсяцъ,  какъ  овдов'Ьлъ,  и  она,  хотя  и  прихо- 
дится двоюродной  его  покойной  жен'Ь,  надеется  выйти  за 
него.  Словомъ,  я  подсмотрела  украдкой,  какъ  онъ  прошелъ 
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къ  цариц*.  Чтб  если...  да,  это  будетъ  подвигъ;  в-Ьдь  не  за 
добрымъ  же  д-бломъ  онъ  тайно  ходить  къ  Анастазб,  и  я 
все  же  спасу  если  не  жизнь,  то  честь  самодержца.  И  онъ, 
въ  благодарность  за  мой  добрый  подвигъ...  Боже  мой!  не- 
ужели и  мнЬ  удастся  примерить  красныя  туфли?  Но  по- 
чему же  н-бть?  Это  подвигъ,  и  даже  несомненный,  высошй 
подвигъ,  и  разв*  не  было  примФроБъ?...  Какъ  же  это  сде- 
лать? Боже!  научи  меня,  какъ  спасти  царя:  его  сердце  въ 
ТВОИХЪ  рукахъ...  [Пауза]. 

Ахъ!  прекрасно,  превосходно...  Я  напишу  на  клочкЬ  бу- 
мажки: «Цимисх1й  у  царицы»,  и  отдамъ  моему  двоюродному 
брату  Михаилу,  который  служить  при  царской  постели,  онъ 
кстати  наверно  поджидаетъ  меня  на  площадв*  у  боковой 
лестницы...  Ахъ,  какъ  это  будетъ  чудесно...  Я  научу  его 
со  страхомъ  и  трепетомъ  отдать  эту  бумажку  царю,  и  ска- 
зать что  онъ  поднялъ  ее  на  двор4,  или  на  лестниц*...  Но 
тетупша  прошла  туда...  О!  она  наверно  во  время  осмотра 
комнатъ  благородныхъ  д'Ьвицъ,  застряла  у  одной  изъ  нихъ 
и  надо-Ьдаегь  ей  разсказомъ  о  томъ,  какъ  она,  уже  третье 
царствовайье,  отличена  передъ  другими  и  украшена  поясомъ. 
Я  проберусь  потихоньку,  и  если  она  попадется  на  встречу, 
то  солгу  что  нибудь...  Господи!  благослови  мое  вхождеше 
и  исхождете... 

ЯВЛЕН1Е  Ш. 

Сцена  пуста.  Потомъ:  ЕвСТавХЙ,    ЦиМИСХХЙ. 

ЕВСТА01Й,  8а  сценой. 
Н-бть,  благородный  1оаннъ,  лучше  перейдемъ  въ  ту  ком- 
нату. [Входятъ].  Видишь  я  былъ  правъ:  тутъ  никого  н1тъ. 

ЦИМИСХ1Й. 

Зач'Ьмъ  ты   вызвалъ  меня  отъ  царицы,  почтеннЬйшШ 
Евста01й? 
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ЕВСТАвтД. 

СвягЬйшШ  патрхархъ  Пошевктъ  приказалъ  мн*  сооб- 
щить теб*  вгЬчто  тайное... 

ЦИМИСХ1Й. 

Чего  не  сл-Ьдуеть  знать  цариц*? 

ЕВСТАОХЙ. 

Онъ  не  сказалъ:  сне  с:гЬдуетъ  знать:?>;  но  приказалъ:  пе- 
редай это  благородному  1оанну,  но  тайно>... 

ЦИМИСХ1Й. 

Въ  чемъ  же  тайна? 

ЕВСТАОХЙ. 

Въ  тайн*,  благородный  1оаннъ,  говоря  безъ  украшешй, 
собственно  н'Ьтъ  ничего  чтб  не  было  бы  явно.  Но,  можегь 
быть,  по  мысли  свят'Ьйшаго,  н-Ькоторын  заключетя,  или, 
в'Ьрн'бе,  послЬдств1я  сл^дуотъ  до  времени  содержать  въ 
тайн*. 

ЦИМИСХ1Й. 

Я  слушаю,  почтенн'ЬйшШ  Евстаехй. 

ЕВСТАОХЙ. 

Ты  знаешь,  благородный  1оаннъ,  какъ  нын*,  въ  силу 
некоторой  грамоты,  стеснено  духовенство,  и  притомъ  про- 
тивъ  всякой  справедливости.  Облеченный  въ  даадему  Ноки- 
форъ,  ради  ли  возотановлешя  измЬняемцхъ  иными  священ- 
никами обрядовъ,  какъ  утверждалъ  онъ;  или  же,  точмЁе, 
ради  того  чтобъ  незаконно  подчинить  церковь  царской  вла- 
сти, принудилъ  сунодъ  составить  грамоту,  по  которой  1е- 
рархи  обязались  впредь  ничего  не  вершить  въ  церковн^ахъ 
д*лахъ  безъ  его  соизволен1Я.  Главное  же,  онъ  наложилъ 
руку  и  на  достояше  церкви,  а  у  церкви,  правильно  пони- 
мая, н*тъ  ничего  своего:  чтб  ей  дается,  дается  Богу.  А  чтО 
посвящено  Богу,  то  не  безопасно  обращать  на  обыкновея- 
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ное  употребдеше,  ибо  Бояйа  никакъ  не  можетъ  стать  Кеса- 
ревымъ.  Кажется,  это  ясно  безъ  особыхъ  толкованШ. 

цимнсхтВ. 
Вполн*  ясно,   почтеннЬйшШ  ЕвстаеШ,  и  я  совершенно 
разделяю  эти  мысли. 

Евотлехй. 
И  благо  теб*  будетъ,  благородный  1оаннъ.  Въ  этой-то 
именно  надещд*  святЬйппй  и  приказалъ  передать  тебЬ,  что 
если  теб*  самому,  или  цариц*,  или  кому  иному  удастся— 
какъ  т5  уже  предположено — уговорить  самаго  облеченнаго 
въ  даадему  отказаться  огь  престола, — ибо  онъ  одряхл*лъ 
и  сталь  мало  способенъ  къ  власти;  или  вообще,  если  об- 
стоятельства будутъ  благоспошествовать  тебЬ  въ  подобномъ 
предпр1ят1и,  то  ты  долженъ  твердо  и  клятвенно  об-Ьщать 
что  первымъ  долгомъ  почтепхь  возвратить  стноду  сказан- 
ную грамоту.  И  если  ты  удостоверишь,  что,  ни  подъ  ка- 
кимъ  предлогомъ,  не  нарушишь  даннаго  об-Ьта,  то  онъ  бла- 
гословляетъ  тебя  на  этотъ  подвить. 

ЦИМИСХ1Й. 

Передай  святейшему,  почтенн'ЬйшШ  Евстав1й,  что  я 
твердо  и  клятвенно  обещаю  исполнить  его  волю. 

ЕВОТА01Й. 

Онъ  заранЬе  быль  ув^рень  въ  этомъ,  благородный  1о- 
аннъ.  Мы  многократно  и  многообразно  беседовали  съ  нимъ 
о  тебе,  и  онъ  всегда  зваль  тебя  не  иначе,  какъ  единою 
•своей  надеждой  и  спасешемь. 

ЦИМИСХ1Й. 

Щедростью  и  послушатемь  я  постараюсь,  почтенней- 
ш1й  ЕвстаеШ,  оправдать  его  доброе  обо  мне  мнеше. 

ЕВСТАОШ. 

И  ныне,  отпуская  меня  къ  тебе,  онъ  добавилъ:  «благо- 
разумный ЕвстаеШ», — онъ  не  редко,  или,  точнее,  всегда 
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удостоиваетъ  меня  имени  благоразумнаго. — Итакъ,  онъ  до- 
бавилъ:  сблагоразумный  ЁвстаеШ,  иди  къ  благородному  1о*^ 
анну,  и  если,  при  личной  бесЬд*,  ты  убедишься  въ  его 
верности,» — а  я  убедился,  благородный  1оаннъ. 

ЦИМИСХ1Й. 

Не  знаю,  ч*мъ  вознаградить  тебя  за  эту  услугу,  почтен- 
нМшШ  ЕвстаеШ. 

ЕВСТАвХЙ. 

Итакъ,  онъ  добавилъ:  «если  ты  убедишься,  благоразум- 
ный ЕвстаеШ,  въ  его  верности  и  усмотришь  его  искреннее 
рвеше», — а  я  усмотр-бль,  благородный  1оаннъ, 

ЦИМИСХ1Й. 

Разсчитывай  на  мою  щедрость,  почтенн'бйпий  ЕвстаеШ. 

ВВСТАвШ. 

О,  благородн^^йшШ  Тоаннъ!  Итакъ,  наставивъ  меня  отно- 
сительно упомянутыхъ  в-Ьриости  и  рвен1я,  уб-Ьждетя  и 
усмотр*шя,  онъ  воскликнулъ,  или,  выражусь  сильнее,  про- 
возрласилъ:  «Иди  же,  благоразумный  ЕвстаеШ  къ  благород- 
ному Тоанну,  и  моимъ  именемъ  возвести  ему:  «дерзай!  дер- 
зай, чадо,  во  благо  церковнаго  достояшя,  и  помни:  елей  по- 
мазашя,  какъ  вода  крещешя,  омываеть  пропослые  гр-Ьхи». 

ЦИМИСХ1Й,    СЪ  живостью. 

Какъ  ты  сказалъ? 

ЕВСТАвЙ. 

Елей  помазашя,  подобно  вод*  крещен1я,  омываетъ,  или— 
чтб  равнозначительно—разр'Ьшаетъ  ран-Ье  содеянные  гр-Ьхи.. 

ЦИМИСХШ,  раздумчиво. 

Итакъ,  ты  думаешь? 

ЕВСТАв1Й. 

Отнюдь  не  я,  благородиЬйппй  1оаннъ.  Я  вообп^е  избе- 
гаю собственныхъ  мыслей,  ибо  я  малъ  и  ничтоженъ,  и 
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мысли  мои,  какъ  бы  он*  ни  были  справедливы,  все  же  ока- 
жутся малы  и  ничтожны.  Но  новая,  доселе  неслыханная 
мысль,  провозглашенная  трубой  истины!... 

ЦИМИСХ1Ё. 

Передай  святЬйшему  Полхевкту,  почтенн^йппй  ЕвстаеШ, 
что  я  всегда  быль  и  до  гроба  останусь  его  покорн'Ьйшимъ 
сыномъ. 

ЕвстлеШ. 
Не  только  передамъ,  но  и  удостоверю,  благороднМш1й 
1оаннъ.  Теперь-же,  по  окончаши  поручешя  святбйшаго,  я 
могь-бы,  простясь  съ  тобой,  откланяться  благоверной  ца- 
риц*, но  есть  еще  параграфъ;  правда,  я  опасаюсь:  не  бу- 
деть-ли  бесЬда  о  немъ  несколько  не  благовременна,  или, 
выражаясь  точнее,  несколько  преждевременна. 

ЦИМИСХ1Й. 

Говори,  почтенн*йппй  ЕвстаеШ. 

ЕВСТАвХЙ. 

дело  в1>  томъ,  что  если  облеченный  въ  Д1адему  добро- 
тшдьно  откажется  отъ  царственныхъ  д^лъ,  то  конечно  при- 
меть пострижете,  и  тогда  благоверная  Теофанб  станегь 
вдовою.  Но  она,  уже  при  вступленш  во  второй  бракъ,  не- 
сколько прегрешила.  Именно,  было  сомнете  въ  духовномъ 
родстве  брачущихся,  но  святейппй,  единственно  изъ  жела- 
гая  утешить  осиротевшее  царство,  не  производилъ  о  томъ 
тщательнаго  дознашя.  Соизволеше  же  на  треий  бракъ... 

ЦИМИСХ1Й. 

Объ  этомъ  слипшомъ  рано  заводить  речь...  Въ  свое  время 
я  лично  переговорю  съ  владыкой... 

ЕВСТАОХЙ. 

Какъ  СОИЗВОЛИШЬ,  благороднейшхй  1оаннъ.  Меня  под- 
вигло заговорить  о  томъ,  конечно,  не  решете  святейшаго, 
ибо  по  преждевременности  оно  еще  и  не  могло  окончательно 
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состоятьря,  а  недавнее,  или,  точнее,  не  весьма  давнее  пред- 
сказанхе  о  близкой  кончин*  облеченнаго  въ  д1адему.  Именно, 
некоторый  пустынный  монахъ  возв'Ьстилъ,  что  въ  третШ 
м'Ьсяцъ  по  исход*  Сентября,  и  нын*,  наступившему  Дека- 
брю,  быть  можеть  и  благовре... 

ВАСИЛ1Й   [за  сценой,  громко]. 

Поставить  у  дверей  стражу.  И  свободно  впуская  вс*хъ^ 
никого  не  выпускать  безъ  доклада  мн*... 

ЦИМИСХ1Й   [тихо]. 

Тс!  я  долженъ  удалиться,  но  ты  останься.  Не  бойся,  поч- 
теннЬйппй  Евстаехй,  это  ВасилШ,  мой  вФриМпий  другъ  и 
слуга.  [Уходя,  про  себя].  Что-нибудь  да  случилось. 
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ЯВЛЕШЕ  IV. 
ЕвстаеШу  Васил1Й. 

ВАСИЛ1Й. 

'  Боже  мой!  кого  я  вижу.  Признаюсь,  почтенн*йш1й  Ев- 
стаехй,  никакъ  не  ожидалъ  я  встретить  тебя  въ  терем*,  в 
вдобавокъ  въ  такой  часъ!  Чтб  скажетъ  свягЬйш!^  узнавъ 
объ  этомъ!... 

Евстаехй. 
Я,  досточтимый  проэдръ,  быль  посланъ  отъ  святбйшаго 
съ  нФкоторымъ  поручешемъ   къ  благоверной,   но  она   не- 
сколько задержала  меня  ради  беседы... 

ВАСИЛ1Й. 

Надеюсь,  душеспасительной,  почтеннЬйппй  Евстаехй? 

ЕВСТАОШ. 

Патрхаршему  чиновнику  иная  бесЬда  и  не  приличествуеть^ 
досточтимый  прбэдръ. 

ВАСИЛ1Й. 

Согласенъ,  почтенн6йш1й, — но  исконный  врать  челов-Ьче- 
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скаго  рода  силенъ,  и  конечно  не  оставляеть  безъ  внимашя 
патр1аршихъ  чиновешковъ,  особенно  въ  терезгЁ...  Впрочемь» 
я  не  задерживаю  тебя. 

ЕВСТАвХЙ. 

Добраго  вечера,  досточтимый  проэдръ. 

ВА0ИЛ1Й. 

Куда-же  ты,  почтенн^йппй  ЕвстаеШ? 

ЕВСТА01Й. 

Какъ  говорится,  къ  своимъ  пенатамъ,  досточтимый  про- 
эдръ. 

ВАСИЛ1Й. 

Но  ты  сказать  мн*  что  идешь  къ  цариц*... 

Евстаехй. 
Я  былъ  уже  у  нея,  досточтимый  проэдръ. 

ВАСИЛ1Й. 

Иль  мн*  послышалось?...  Но,  помнится,  ты  сказал!»  что 
забылъ  н-йчто  передать  ей... 

ЕВСТАвХЙ. 

я  говорилъ  это,  досточтимый  проэдръ?! 

ВАСИЛ1Й. 

Да,  да,  конечно;  теперь  я  прекрасно  помню.  А  потому 
обрати  стопы  СВОИ,  почтенн-бйпий,  и  возвратись  къ  цариц$. 
Только,  пожалуйста,  не  говори  ей,  что  я  зд-Ьсь  по  приказа- 
шю  самодержца:  сд*ланъ  доносъ,  будто  ЦимисхШ  въ  по- 
кояхъ  царицы. 

ЕВСТАОХЙ. 

Цимисххй?!  Но  разв*  онъ  возврап1;енъ  изъ  ссылки? 

ВАСИЛ1Й. 

СпЬши-же  къ  цариц*,  почтенн*йш1й  ЕвстаеШ,  и  будь 
скроменъ,  какъ  юная  д-Ьва,  и  безгласенъ,  какъ  рыба. 

ЕВСТАвХЙ. 

Сп-Ьшу,  досточтимый  проэдръ. 
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ЯВЛЕН1Е  V. 
ВаОИОПЙ   [одинъ]. 

Наконе11:ь-то  онъ  догадался!..  Странный  народъ  эти  пат- 
рхарпие  чиновники.  Вс-Ь  они  люди  несомн-Ьнио  умные,  но 
какъ-то  особенно  выпшолены.  Чуяая  слова  они  запомнятъ 
и  передадутъ,  пожалуй,  в-ЬриФе  и  точнее,  чФмъ  письмо,  но 
гд'Ь  требуется  собственное  соображеше,  они  становятся  не 
догадливы  и  неповоротливы,  какъ  лошаки.  Но  кто-то  идетъ 
къ  намъ. 

ЯВЛЕШЕ  VI. 
Ваоил1Й,  Ев11раЕс1я. 

ВАСИЛ1Й. 

Ахъ,  опоясанная  Евпракс1я... 

ЕВПРАКС1Я. 

Досточтимый  проэдръ...  Но,  ахъ!  у  насъ  всюду  бродятъ 
ВОИНЫ,  везд*  стоить  стража...  что  это  значить,  скажи  мн*, 
досточтимый? 

ВАСИЛ1Й. 

Зд'Ьсь,  въ  прхемной  царицы,  сегодняшшй  вечеръ  обязана 
безотлучно  сидеть  боярыня  Евпракс1я,  —  я  вхожу  и  не  за- 
стаю ее, — что  это  значить,  скажи  мн*,  опоясанная? 

ЕВПРАКС1Я. 

Что  ты  хочешь,  чтобъ  я 'сказала  теб*,  досточтимый? 

ВАСИЛ1Й. 

Или:  «ахъ,  еслибь  ты  сказалъ,  что  долженъ  я  отв-Ьтить!» 
какъ  говорить  комикъ.  То-есть,  какъ  ты  помнишь,  онъ  го- 
ворить это  не  отъ  себя,  а  пародируя  трагика.  Не  правда  ли? 

ЕВПРАКС1Я. 

я  презираю  светскую  образованность,  досточтимый  про- 
эдръ. 
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ВАСИЛ1Й. 

Извини,  ^я  И  забылъ.  Но  при  всей  твоей  лвд^вн  къ  ду- 
зовному,  я  опасаюсь  что  теб*  не  очень  понравится  нево^1ь- 
ное  пострижете,  а  оно,  весьма  вероятно,  постишеть  тебя. 

ЕВПРАКОШ. 

За  чтскже,  досточтимый  проэдръ? 

ВАСИЛ1Й. 

За  угтущеше  по  служб*,  опоясанная  Евпракс1я,  Ты  обя- 
зана, 1Ш  подъ  какимъ  предлогомъ,  не  отлучаться,  и  отлу- 
чилась.., 

ЕВПРАКОШ. 

Но  я  отлучилась  по  важному  д'Ьлу. 

ВАСИЛ1Й. 

А  именно? 

евЬраксм. 

Наши  д-Ьвицы  им-Ьють  дурную  привычку  толпиться  на 
площадк'Ь  у  боковой  лестницы,  а  туда  сб-Ьгаютъ  молодые 
люди,  п  съ  ними  соблазнъ.  И  я  уже  давно  хотЬла  просить 
тебя,  досточтимый  проэдръ,  запретить... 

ВАСИЛ1Й. 

Хотя  я,  какъ  теб*  не  безызвестно,  опоясанная  Евпрак- 
с1я,  п  мало  понимаю  въ  дФлахъ  эротическихъ,  но  внявъ 
твоей  лрссьб*,  конечно,  могу  и  запретить...  Но  оставивъ 
это  важное,  обратимся  къ  важнейшему.  Самодержцу  сд*- 
ланъ  доносъ,  будто  ЦимисхШ  въ  терем*... 

ЕВПРАКОШ. 

Циз1псх1й?  Но  онъ  ВЪ  далекой  ссылки... 

ВАСИЛ1Й. 

Положнмъ,  что  онъ  овдов*лъ,  и  обратился  къ  самодержцу 
съ  просьбой  о  вторичной  женитьбе,  а  потому  возвращен^! 
й  мало  того,  отданъ  подъ  мой  ближайшШ  надзоръ,  при  ченгь 
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ему  строжайше  воспрещенъ  входъ  во  дворецъ,  безъ  особаго, 
каждый  разъ,  на  то  разр-Ьшешл.  Итакъ,  если  доносъ  оправ- 
дается, то  я  окажусь  вдвойн*  виновенъ,  а  двойная  впяа 
повлечетъ  и  двойное  наказаше,  котораго  не  минуютъ  и  мое 
подчиненные,  какъ  мои  вероятные  сообщники  или  сообщ- 
ницы, и  въ  ихъ  чио1гЬ  раньше  всЬхъ  ты,  опоясангиш,  какгь 
обязанная  нынче  сйдЬть  въ  прхемной.  Итакъ,  отвЬчай  м(гЬ: 
видела  ты  сегодня  Цимисх1я? 

ЕВПРАКС1Я. 

я  никогда  не  вижу  того,  чего  не  сл-Ьдуеть  В1гд1|ть,  досто- 
чтимый проэдръ. 

ВАСИЛ1Й. 

Воть  превосходнЬйшШ  ответь,  по  истин*  впушенный 
мудростью!  Но  у  тебя  должна  быть  помощница...  Кто  у  тебя 
сегодня  въ  помощницахъ? 

ЕВПРАКС1Я. 

Моя  племянница  Анна,  досточтимый  проэдръ. 

ВАСИЛ1Й. 

Но  я  не  вижу  ее  здЬсь,  хотя  вообще  вижу  не  дурно.  Иль 
твоя  красота  ослепила  меня,  опоясанная?  [Подошедъ  къ  дверн]. 
Эй,  отыскать  сейчасъ  д'Ьвицу  Анну,  и  приказать  ей  не- 
медленно явиться  ко  мнЬ!..  [ЕвправЫи].  Теперь...  Да!  скажи: 
обладаеть  ли  и  твоя  племянница  похвальной  способностью 
не  видеть  того,  чего  не  сл-Ьдуеть. 

ЕВПРАКС1Я. 

Какъ  во  всемъ  добромъ,  я  наставляла  ее  и  въ  этомъ. 

ВАСИЛ1Й. 

Но  она? 

БЖПРАКСЮ. 

Ты  знаешь  самъ,  досточтимый  проэдръ,  что  молодость  не 
всегда  внимаетъ  сов-Ьтамъ  старости. 
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ВАСИЛ1Й. 

Но  въ  настоящемъ  случа*? 

ЕВПРАКС1Я. 

я  воспитала  въ  ней  безропотную  покорность. 

ВАСШПЙ. 

Пусть  же  покорность  возместить  ей  недостатокъ  мудао- 
сти.  Но  гд*  жъ  она?  Ужъ  не  на  той  ли  подозрительной 
площадк*? 

ЕВПРАКС1Я. 

о,  никогда!  Я  воспитала  въ  ней  робкую  стыдливость. 

ВАСИЛ1Й. 

Но, — н-бтъ  ли  у  нея  родственника  между  служащшт  при 
самодержц*? 

ЕВПРАКСШ. 

Мой  племянникъ,  а  ея  двоюродный  брать  Михаилъ,  досто- 
чтимый проэдръ,  служить  при  царской  постели. 

ВАСИЛ1Й. 

Неужели?  [Въ  сторону].  Я  кажется  нападаю  на  сл4дъ. 

ЯВЛЕШЕ  УП. 
Т'Ьже,   Анна. 

АННА  '  [бросаясь  къ  тетк*], 

О,  моя  опоясанная  тетуппса! 

ЕВПРАКСШ, 

Вотъ  и  Анна. 

АННА. 

Ахъ!  досточтимый  проэдръ... 

ВАСИЛ1Й. 

«Ахъ!  кому-то  придется  плохо.  Ахъ,  кому-то  достанетсл!> 
какъ  говорить  комикъ* 
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АННА. 

Кому  же,  досточтимый  проэдръ? 

ВАСИЛ1Й. 

я  весьма  опасаюсь  что  теб*,  прекрасная  Анна.  Разв*  ты 
сейч^ъ  не  б-Ьгала  самовольно  на  предосудительную  пло- 
щадку, чтобъ  повидаться  со  своимъ  братомъ  Михаиломъ? 
А?  ты  покрасн-Ьла...  Отв-Ьчай  же!.. 

АННА. 

Должна  ли  я  отв'Ёчать  правду,  если  см-ёю  спросить,  милая 
тетупша? 

ЕВПРАКСШ. 

я  наставляла  тебя  всегда  говорить  правду,  дружокъ. 

АННА. 

Да,  досточтимый  проэдръ,  я  была  на  площадкЬ. 

ВАСИЛ1Й. 

и  вид:Ёла  Михаила? 

АННА. 

Вид-бла? — ^Н-бть,  досточтимый  проадръ. 

ВАСИЛ1Й. 

То-есть  какъ  же  это,  прекрасная  Анна;  и  вид&га  и  н-бть? 

ЕВПРАКС1Я  [трепля  Анну  по  щек*]. 
О,  милая  невинность!   Какъ  она  смутилась   отъ   неожи- 
даннаго  вопроса!   А  не  видала  ли  ты,  дружокъ,  Цимисх1я? 

АННА. 

Цимисх1я?  Н*тъ,  никогда,  милая  тетушка.  Но  Елена 
Склиръ,  которая  влюблена  въ  него  и  собирается  за  него 
замужь,  говорила  мн*  что  у  него  золотистая  борода... 

ЕВПРАКС1Я. 

Ты  слыпшшь,  досточтимый  проэдръ? 

ВАСИЛ1Й. 

Слышу,  но...  Мы  своимъ  громкимъ  разговоромъ  встрево- 
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Ж^ти  царицу.  [Въ  дверяхъ  видны  Теофанб  и  Евстае1й].  И  КТО  ЭТО 
съ  нею?  Да,  да,  самъ  Цимисюй...  Погляди,  у  тебя  рлаза 
иоложе^  прекрасная  Анна... 

АННА. 

Дв-ЬтБ    бороды    именно    такой,^  какъ    описывала  Елена 
Склнръ... 

ВАСИЛ1Й. 

о,  н-бть!  Теперь  я  разгляд'Ьлъ:   у  этого  гораздо  краскЬе. 
[В^одят^:  Теофанб  съ  горящимъ  ночникомъ  въ  рукахъ  и  ЕвставШ]. 


ЯВЛЕН1Е  УНТ. 
Т^  же,  Теофано,  ЕвстаеШ. 

ВАСИЛ1Й. 

Боже!  да  это  почтенн-ЬЁпий  ЕвстаеШ...  [Анн*].  Вотъ  ви- 
дишь, прекрасная  Анна,  какъ  легко,  въ  осл-Ьпленхи  страстью, 
прииять  одно  лицо  за  другое.  Такое  или  подобное  нра^о- 
учен1е  прочелъ  бы  теб*  самодержецъ,  если-бъ  онъ  быль  а 
намп.  И  онъ  подтвердилъ  бы  свою  мысль  оть  писашя,  яо 
я  не  силенъ  въ  писан1и,  а  почтеннЬйш1й  ЕвстаеШ,  хотя  и 
силен!.,  на  не  знаетъ  въ  чемъ  дЪло. 

ТЕОФАНб. 

Васшпй, — чтб  значатъ  эти  странныя  и  не  совсЬмъ  при- 
личныя  шутви? 

ВАСИЛ1Й. 

Прости,  государыня,  но  самодержцу  сдЬланъ  доно^ъ  что 
ЦлмпсхШ,— не  прогн*вись,  августЬйшая,  на  твоего  в-ЬряМ- 
шаго  слугу, — въ  твоихъ  комнатахъ. 

ТЕОФАНб. 

Какая  дерзость! 
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ЕВСТАвХЙ. 

И  совершенная  неправда,  или,  точнее,  полнейшая  ложь^ 
досточтимый  проэдръ. 

ВАСИЛ1Й. 

и  я  производилъ  дознаше,  какъ  ты  вошла.  А  теперь,  съ 
твоего  соизволешя,  державная,  я  приступлю  къ  осмотру 
терема.  Предполагаю  начать  съ  той  половины,  и  загЬмъ 
уже  перейду  въ  твои  собственный  комнаты.  Прости,  блш  о- 
в-Ьрная,  но  для  полнаго  твоего  оправданхя,  я  позволю  себ'Ь 
запереть  эти  двери  на  ключъ.  [Евпракс1и].  В1Ьдь  онъ  съ  зам- 
комъ,  опоясанная  Евпракс1я? 

ЕВПРАКС1Я. 

Об  замкомъ,  досточтимый  проэдръ. 

ВАСИЛ1Й. 

и  ключъ  съ  той  стороны? 

ЕВПРАКС1Я. 

Оъ  той,  досточтимый, 

ВАСИЛ1Й. 

Идемъ  же.  Вы  об*  впереди,  какъ  благородная  дичь,  а  я, 

какъ  преследующая  васъ  гончая.  [Въ  дверяхъ,  Евстае1ю,  кото- 
рый пошедъ  ва  нимъ].  Н^тъ,  н^Ьп>,  почтенн*йш1й  Евстаохй,  я 
не  такъ   прость   чтобъ  выпустить  такую  крупную  добычу. 


ЯВЛЕН1Е  IX. 
Теофано,  БвотаеШ. 

ТЕОФАНб. 

Почте нн*йшШ  Евстаехй,—  позови 
Его  сюда... 

ВВСТАвХЙ. 

И  мн%  велишь  явиться? 
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ТЕОФАНб. 

Н'Ьтъ,  обожди  въ  моей  опочивальн'Ь... 
Б-Ьги  жъ,  сп-Ьши... 

ЕВСТАв1Й. 

Лечу,  какъ  шестокрылый... 

ЯВЛЕН1Е  X. 

Теофано  [одна]. 

Кто  могъ  подать  доносъ?  Кто  могъ  увид-бть!^ 

И  знаю  я:  теперь,  чтб  день  пойдутъ 

Все  новые  и  новые  доносы... 

Н'Ьтъ,  время  кончить  и  назначить  день. 

ЯВЛЕШЕ  XI. 
Теофано,  Цимиспй. 

ЦИМИСХ1Й. 

Теофано... 

ТЕОФАНб. 

Входи  скорее,  Яни: 
Я  укажу  гд*  выйти  безопасно. 

ЦИМИСХ1Й. 

Но  отчего  же  было,  милый  другъ, 

Не  выпустить  меня  обычнымъ  ходомъ? 

ТЕОФАНб. 

Мн-Ь  не  хогЬлось,  чтобъ  узналъ  ЕвстаоШ 
Что  въ  спальн*  у  меня  есть  тайный  ходъ. 

ЦИМИСХ1Й. 

Ну,  гдЬ  ему!  онъ  скромейъ,  какъ  Никифоръ^ 
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ТЕОФАНб. 

Опять  за  шутки!  Время  ль?..  Во  вторыхъ, 
Тамъ  на  двор*  ты  могъ  попасть  на  стражу... 

ЦИМИСХ1Й. 

Какая  стража!  ВЬдь  Васил1й  знаетъ 
Что  я  къ  теб*  всегда  вхожу  оттуда. 

ТЕОФАНб. 

Но  могъ  в*дь  и  Никифоръ  приказать 
Поставить  стражу... 

ЦИМИСХ1Й. 

Врядъ  ли  догадался!.. 

ТЕОФАНб. 

Пойми  же  наконецъ,  упрямый  спорщикъ, 
Что  былъ  доносъ,  что  стало  быть  тебя 
Подсторожилъ,  или  встр-Ьтиль  кто  случайно. 

ЦИМИСХ1Й. 

Да,  разв*  это! 

ТЕОФАНб. 

Слушай  же.  Гляди: 
За  этой  занавескою  есть  выходъ— 
Тамъ  кладовая,  гд*  хранятся  платья. 
И  въ  кладовой,  какъ  разъ  въ  углу,  на  право 
Есть  маленькая  дверь — вотъ  ключъ,  возьми  — 
Ты  отопрешь  ее,  но  помни,  Яни, 
За  нею  спускъ  —  четыре  или  пять 
Большихъ  ступеней — будь  же  остороженъ. 
Оттуда  выйдешь  ты  подземнымъ  ходомъ 
Почти  въ  томъ  м-ЬсгЬ,  гд*  на  берегу 
Изъ  мрамора  изваяно — какълевъ 
Съ  свирепой  силою  впился  въ  загривокъ 
Громадному  быку... 
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ЦИМИСХ1Й. 

и  гд*  меня 
Л{детъ  не  дождется  вирный  мой  рыбакъ. 
И  гоиорять  еще  что  царь  Никифоръ 
Предусмотрителенъ:  со  всЬхъ  сторонъ 
Обнесъ  дворецъ  высокою  стеною 
Да  и  забылъ  про  берегъ! 

ТЕОФАНб. 

Но, —  пора. 

ЦИМИСХ1Й. 

Не  бойся:  верный  нашъ  Васил1й  крикомъ 
Пль  какъ  иначе  насъ  предупредить,— 
Но,  милая  моя  Теофанб, 
Не  время  ли  назначить  день... 

ТЕОФАНб. 

Къ  чему  спешить?..  В^дь  близкая  опасность 
Намъ  не  грозить? 

ЦИМИСХ1Й. 

Ну,  какъ  сказать?  Конечно 
Вторично  онь  меня  ужь  не  сошлеть; 
Пожаэуй,  и  вь  тюрьм*  томить  не  станеть, 
А  прямо  голову... 

ТЕОФАНб. 

о,  перестань!.. 

ЦИМИСХ1Й. 

Ты  за  меня  не  бойся:  я  хитерь 
II  лоБокь,  увернусь...  Но  царь  Васил1й, 
Твой  милый  сыпь, —  онь  сыпь  царя  Романа, 
Накифора  отцомъ  онь  не  зоветь... 

ТЕОФАНЬ. 

Но  на  него  руки  онь  не  подыметь... 
Онъ  мн*  клялся,  и  онь...  гр-Ьха  боится. 


!Р 
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ЦЮ1ИСХ1Й. 

Убить,  онъ  не  убьетъ...  Но  осдгЬпить 
Посредствомъ  зажигательныхъ  зеркалъ, 
Иль  изуродовать  въ  конецъ,  чтобъ  мальчикъ 
Не  могъ  ни  мужемъ  быть,  ни  самодержцемъ. 

ТЕОФАНб. 

Молчи,  молчи!..  Но,  Яни,  то  бы  было 
Ненужнымъ  и  безсмысленнымъ  злод'Ьйствомъ... 

ЦИМИСХ1Й. 

Когда  бъ  Никифоръ  не  любилъ  родни 
И  не  хотЬлъ  бы  укр'Ьпить  престолъ 
За  братомъ  Львомъ... 

ТЕОФАНб. 

О,  ты  убьешь  меня!.. 
Ты  лучше  мн*  скажи,  теб*  Евстае1й 
Не  говорилъ...  Ну,  словомъ  онъ  теб* 
На  счетъ  Ннкифора  совета  не  давалъ... 

ЦИМИСХ1Й. 

Онъ  говорилъ  намекомъ,  но  прозрачно. 
Что  лучш1й  выходъ  —  постриженье. 

ТЕОФАНб. 

Вотъ 
Благая  мысль.  И  ты  согласенъ,  Яни? 

ЦИМИСХ1Й. 

Конечно,  милая...  Назначь  же  день. 

ТЕОФАНб. 

Я,  признаюсь  теб*,  боялась,  Яни, 
Чтобъ  не  было  кровавой  катастрофы. 

ЦИМИСХ1Й 

Какая  кровь!  Мерещится  теб*!.. 
Мы  просто  ночью,  или  на  разсв'ЬгЬ 
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Кго  захватимъ  мирно  въ  шгЬнъ,  и  тутъ  же 
Въ  дворцовой  церкви  пострижемъ  его. 
Конечно,  раньше  онъ  указъ  подпишетъ 
Что,  утомясь  м1рскою  суетою, 
Онъ  уступаетъ  мнЬ,  иль  даже  просить 
Меня,  чтобъ  препоясавшись  браздами 
Правлешя, — я  взялъ,  иль  важнымъ  слогрмъ, 
Подъялъ  на  плечи  тягостное  бремя 
Владенья  царствомъ  и...  его  женою... 
Последнее,  признаться,  тяжелее. 

ТЕОФАНб. 

Н^Ьтъ,  ты  не  исправимъ!  Но  слушай: 
Онъ  больше  ничего  не  говорилъ? 

ЦИМИСХ1Й. 

Кто  онъ?  ЕвстаеШ?  Н-бть. 

ТЕОФАНб. 

о  чемъ  же 
Такъ  долго  вы  беседовали  съ  нимъ? 

ЦИМИСХ1Й. 

А  краснор'Ьчхе?  Ты  про  него 
Забыла,  но  не  онъ.  Гд*  надо  слово, 
Онъ  тутъ  —  цв-Ьтистую  и  длинную  тираду. 

ТЕОФАнб. 

А  обо  мнЬ  ни  слова,  ни  намека? 

ЦИМИСХ1Й. 

Н*тъ,  ничего...  А  ты  ужъ  ожидала 
Что  онъ  о  красот*... 

ТЕОФАнб  [съ  досадой]. 
О!  перестань. 
Я  знаю,  на  меня  они  шипятъ 
И  злобятся.  Они  подозр-Ьвають 
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Что  я  за  то,  что  долго  не  давали 
Согласья  на  мою  вторую  свадьбу,  — 
Никифора  коварно  подучила 
Взять  грамоту  иль  запись  оть  сунода... 

ЦИМИСХ1Й. 

О  грамот*  онъ  точно  говорилъ, 
И  я  даль  слово  возвратить  ее. 

ТЕОФАНб. 

А  обо  мнЬ? 

ЦИМИСХ1Й. 

о,  Боже  мой!  ни  слова. 

ТЕОФАНб. 

Во  всемъ,  ВО  всемъ  меня  подозр-Ьвають. 

ЦИМИСХ1Й. 

и  пусть  ихъ!  Милая,— в*дь  люди  глупы, 
Имъ  верить  все  не  хочется,  что  тотъ 
Или  другой  могъ  поступить  по  вол*: 
«Н^тъ,  кто-нибудь  его  подговорилъ, 
Н'Ьтъ,  кто-нибудь  да  подучилъ  наверно». 
Что  д'Ьлать,  другъ  мой?  Мы  съ  тобой  живемъ 
Въ  такое  подозрительное  время... 

ТЕОФАНб. 

Скажи  МП*,  Яни:  ты  всегда  такой, 
Или  со  мной,  какъ  съ  женщиной,  нарочно 
Не  хочепы>  ни  на  чемъ  остановиться 
И  обсудить  до  самыхъ  мелочей... 

ЦЙМИСХ1Й. 

Вотъ,  видишь  милая  Теофано, 
Люблю  я,  говоря  о  важномъ  д'Ьл*, 
Его,  какъ  солью,  пересыпать  шуткой! 
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Она  мой  мозгъ,  какъ  в'Ьтеръ,  осв-Ьжаеть 
II  не  м'Ьшаетъ  мн*  обдумать  строго, 
Какъ  говорится,  м-Ьрою  и  в'Ьсомъ. 
Притомъ,  заботиться  о  всякихъ  мелочахъ 
И  не  годится,  и  опасно  даже. 
В-Ьдь  надо  же  оставить  и  на  долю 
Изм-Ёйчивой  Фортуны,  а  она 
Сама  причудлива  и  беззаботна, 
И  любить  беззаботныхъ,  а  не  хмурыхъ. 

ТЕОФАНб. 

Тс!  кажется  шаги.  Прощай. 

ЦИМИСХ1Й. 

А  день? 
Какъ  видишь,  не  одинъ  я  легкомысленъ... 

ТЕОФАНО.    . 

Какъ  знаешь...  назначай...  мн*  все  равно. 

ЦИМИСХ1Й. 

Десятаго:  черезъ  четыре  дня. 

ТЕОФАНб. 

Я  буду  ждать  всю  ночь.  Прощай.  [Ц4луетъ  его]. 

ЦИМИСХ1Й. 

Прощай.  [Идетъ]. 

ТЕОФАНЬ. 

Постий:  забылъ  ночникъ.  Тамъ  тьма...  О,  в4теръ! 

[Провожаетъ  его]. 
Да  помни  же  что  дверь  въ  углу  на  право. 

[Цимисх1Й  уходить]. 
Да  про  ступеньки  не  забудь,  гляди! 


^ 


ТЕОФАНб. 


476 


ЯВЛЕН1Е  XII. 

Теофано  [одна]. 

Какъ  въ  немъ  причудливо  соединились 
Обдуманность  и  беззаботность.  Впрочемъ, 
Онъ  правъ,  пожалуй:  именно  такихъ 
И  любить  своенравная  Фортуна. 
Она  в'Ьдь  женщина:  мы  всЬ  такхя. 


ЯВЛЕН1Е  ХШ. 
Теофано,  БвотаеШ. 

ТЕОФАнб  [у  дверей]. 
Почтенн^йшШ  ЕвстаеШ,  —  теперь  ты  можешь  перейти 
сюда. 

ЕВСТАОХЙ  [яа  сценой]. 
Б-Ьгу,  авгусгЬйшая.  [Вошелъ].  А  гд*  же?.. 

ТЕОФАНб. 

Васил1й?  Онъ  скоро  придеть.  Обожди  его  зд-Ьсь,  почтеп- 
н*йш1Й  ЕвстаеШ,  и  прощай.  Передай  святейшему,  что  я, 
какъ  покорнейшая  дочь,  благоговейно  целую  его  благосло- 
венную руку. 

ЯВЛЕН1Е  XIV. 

Евотаеш  [одинъ]. 

Однако,  я  очутился  въ  довольно  забавномъ  или,  точнее, 
въ  не  совсемъ  безопасномъ  положенш.  Досточтижл!  проэдръ 
по  понятнымъ  причинамъ  не  выпустилъ  меня:  я  могу  сви- 
детельствовать что  у  благоверной  никого  не  было  к  она 
никого  не  выпускала  тайно.  Но, — но  все-таки..»  Хотя  бла- 
городный 1оаннъ  и  удостоверялъ   что   Васил1й   верпейптИг 
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его  слуга...  Гм.,  в-ЬриМпий!  Но,  можетъ  быть,  какъ  гово- 
рить комикъ,  на  только  в-брн-бйпий,  но  и  воровагЬ0ш1Й?  Что 
если  онъ  поставить  меня  предъ  самодержцемъ,  а  облечен- 
ный въ  даадему,  ради  испытанхя  истины,  повелитъ  предать 
меня  истязашю?  Охъ,  я  уже  чувствую,  какъ  у  меня  эахру- 
стятъ  кости. 

ВАСИЛ1Й  [ва  сценой,  громко]. 
Н^тъ,  н4тъ!  Сюда,  опять  сюда! 

ЕВСТА01Й. 

Воть  и  онъ... 

ЯВЛЕШЕ  XV. 
БвотаеШу  ВасилШ,  Бвпракс1я,  Анна. 

ВАСШПЙ. 

Воть  и  мы!  А  ты,  почтенн'ЬйшШ,  все   еще  зд4сь?  Ахъ, 
что-то  скажетъ  святЬйшШ,  узнавъ  объ  ЭТОМЪ?..  [Н*мая  сцена]. 

'  [Занав-Ьсъ]. 


ДФЙСТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 

Царицына  спальня. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Теофано  [одна]. 

Какая  ночь!  Зги  не  видать.  И  сн'Ьгъ 
Валить  большими  хлопьями.  И  в'Ьтеръ, 
Какъ  бесноватый,  воетъ  и  кружится... 
Но,  тс!  шаги...  Да,  да...  Какъ  будто  кто-то 
И  тяжело,  и  медленно  ступаетъ. 
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ЯВЛЕН1Е  П. 
Теофано,  Еикифоръ. 

ТЕОФАНб. 


Никифоръ!.. 


НИКИФОРЪ. 

я  къ  .теб*,  Теофанб... 
МкЬ  нынче  такъ  мучительно  тревожно... 
Скорей  бы  проходилъ  Декабрь,  и  съ  нимъ 
Иль  я,  иль  предсказанье  обо  мн*... 

теоФАнб. 
Но  разв*  ты  не  мох^  послать  за  мною? 

НИКИФОРЪ. 

Ахъ!  съ  той  поры,  какъ  добрый  нашъ  Васил1Й 

Незапно  забол-блъ,— все  во  дворц* 

Пошло  верхъ  дномъ.  Я  звалъ,  и  не  дозвался; 

Я  сталъ  искать,  и  ни  души 'не  встр-Ьтилъ. 

Вс*  разб^ались,  думая,  должно  быть, 

Что  я  заснулъ.  А  я  акаеистъ  п-Ьлъ... 

Охъ,  тяжело!  [ОЬлъ]. 

ТЕОФАНб. 

Послушай,  если  нынче 
Теб*  такъ  тяжело,  то  я  приду 
И  посижу  хоть  до  утра  съ  тобою. 
Вдвоемъ  спокойнМ,  и  не  такъ  ужъ  страшно: 
ВФдь  нынче  ночь— кром-Ьшный  адъ. 

НИКИФОРЪ. 

Да,  адъ. 
И  в-Ьтеръ  воетъ  такъ  чтб  сердцу  жутко! 
И  одному  въ  такую  ночь,  безъ  сна! 


478  ТЕОФАНб. 

ТЕОФАнб. 

Такъ  я  приду  и  посижу  съ  тобою. 

НИКИФОРЪ. 

Какъ  ты  добра! 

ТЕОФАНб. 

я  сяду  близь  постели 
II  буду  сказки  сказывать,  иль  стану 
Теб*  читать,  и  ты  уснешь  спокойно, 
Какъ  маленьюй,  подъ  п-Ьсню.  Приходить? 

НИКИФОРЪ. 

Да,  милая  жена,  хоть  мн*  и  жаль 
Тебя  тревожить.  Я  пойду  впередъ. 

ТЕОФАНб. 

Да,  да,  ступай...  А  я  сейчасъ  же,  слЪдомъ... 

Вотъ  только  косы  на-ночь  уберу, 

И  за  тобой...  Не  запирай  же  спальни... 

НИКИФОРЪ. 

Какъ  ты  добра!  А  я  тебя! — ты  помнишь? — 
Въ  коварныхъ  замыслахъ  подозр^валъ... 

ТЕОФАНб. 

П,  полно  вспоминать! 

НИКИФОРЪ. 

Такъ  я  пойду.  [Хочетъ  встать]. 
Ухъ,  тяжело!  Дай  мн*  вина. 

ТЕОФАНб. 

Сейчасъ.  [Идетъ  и  наливаетъ]. 


НИКИФОРЪ. 


ЧтЬ  ты  такъ  долго? 
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ТЕОФАНб. 

Наливаю  въ  кубокъ 
и  ставлю  на  ПОДНОСЪ.  ВОТЪ  пей  [Подносить]. 

НИКИФОРЪ  [хочетъ  взять  и   вдругъ   &г- 
страняетъ  кубокъ]. 

Н-бть,  н-бть! 

Ты  слишкомъ  долго...'  Можетъ  быть, — кто  знаетъ? — 

Ты  тамъ  украдкой...  такъ  вотъ;  дв*,  три  капли... 

ТЕОФАНб, 

Не  хочешь  ли  я  выпью  все  сама? 

НИКИФОРЪ. 

Ну,    пей...    ПОСМОТРИМЪ.    [Она  начинаетъ  пить,  онъ  ^е  *^»ата- 

навлнваетъ]. 
Н'Ьтъ,  не  надо. 
Я  в*рю,  И  вполн*. 

ТЕОФАНб. 

Такъ  пей:  вино 
И  бодрость  намъ  даетъ,  и  кр^Ьпость, 
Какъ  эпикъ  говорить. 

НИКИФОРЪ. 

Н^тъ:  накажу 
Себя  за  недов*р1е.  При  томъ, 
И  хорошо  вино,  но  воздержанье 
Гораздо  лучше...  Охъ,  Декабрь!..  Прощай, 

Теофанб...  Пойду...   [Встаетъ]. 
ТЕОФАНЬ. 

Что-жь,  приходить  мн*, 
Иль  н4ть? 

НИКИФОРЪ. 
Приди.  [Идетъ]. 

ТЕОФАНб. 

Не  запирай  же  спальни. 


/ 
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НИКИФОРЪ  [останавливаясь]. 

Не  запирать?..  А  ты  придешь,  дождешься, 
Какъ  я  усну,  да  и...  придушишь,  ха?.. 

ТЕОФАНб. 

Не  мучь  себя... 

НИКИФОРЪ. 

Я  в-брю,  и  вполн*. 
Ты...  приходи...  Иль  кЬтъ!..  [Идетъ].  Декабрь,  Декабрь! 

ТЕОФАНб. 

Чего-жъ  ты  сталь?  иди... 

НИКИФОРЪ  [идетъ]. 

Гони,  гони!  [Про  себя], 
А    если    сзади,    ВДругь...   [Остановись,   быстро  огяядыкьвть 

Теофано], 

Не  удалося,  ха? 

[Сп-Ьшно  угодить]. 

ЯВЛЕШЕ  Ш. 

Теофанб  [одна]. 

1^1кое  испыташе!..  Въ  начал* 

Онъ  такъ  разжалобилъ  меня,  что  я 

Чуть  не  расплакалась...  Но  онъ  не  могъ, 

Не  утерп-бль,  по  злой  своей  привычк*, 

Не  оскорбить  меня.  И  этотъ  взглядъ 

И  дерзкШ,  и  презрительный  которымъ 

Меня  онъ  см'Ьрилъ  съ  головы  до  ногъ, — 

О,  онъ  его  приберегалъ  къ  концу, 

Чтобъ  уколоть  больнМ...  Теперь,  Никифоръ 

Ты  выброшенъ  изъ  сердца  у  меня, 

II  чтб  бъ  съ  тобой  сегодня  ни  случилось 


^ 
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Въ  моихъ  очахъ  и  слёзки  не  найдется, 
Чтобъ  выдавить  насильно...  Что  за  стукъ?.. 
Иль  онъ  опять?..  Кто  тамъ  стучитъ?  Войди... 


ЯВЛЕН1Е  IV. 
Теофанб,  Ев11ракс1я. 

ЕВПРАКС1Я  [аа  сценой]. 

Я,  авгусгЬйшая... 

ТЕОФАНб. 
Кто  ты?  Войди  же,  [Зходитъ  Евпракс1я]. 

Евпракс1я!  Какъ,  ты  не  спишь  еще? 

БВПРАКС1Я. 

Ахъ,  страхъ  и  ужасъ!.. 

ТЕОФАНб. 

Что  тамъ?  Говори  же.  ^ 

ЕВПРАКС1Я.  I 

Неслыханное  чудо,  ахъ!.,  | 

ТЕОФАНб. 

Да  ПОЛНО 
Теб*  вздыхать!..  Ну,  говори-жъ  скорее. 

ЕВПРАКС1Я. 

Ахъ,  Господи!..  Вотъ,  видишь  ли,  у  насъ  ^ 

Сегодня  пятница,  а  въ  этотъ  день  1 

Ужъ  я  всегда,  всегда,  по  об-Ьщанью,— 

Поверь  мн*,  благов-Ьриая,  ни  разу  ^р 

Не  пропустивъ, — всегда  пою  канонъ  ^ 

Своей  святой, — и  только-что  отп-Ьна  ^ 

И  думала  ложиться  спать,  какъ  вдругъ... 

ТЕОФАНб. 

Да  что  такое? 

д.  в.  АВБРКШВЪ.  Ш. 
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ЕВПРАКОШ. 

Слышу  я  шаги, 
Тяжелые  и  р-Ьдше...  Вотъ  такъ: 
Разъ,  и  потомъ  не  скоро:  два.  И  снова: 
Разъ,  и  не  скоро:  два.  Я  дверь 
Прютворила...  Боже!  самодержецъ! 
Иль  кЬтъ,  не  онъ,  а  какъ  ты  убедишься, 
Безплотный  духъ  во  образ*  его. 

ТЕОФАНб. 

Каше  пустяки!..  Ты  чуть  меня 
Не  испугала.- 

ЕВПРАКС1Я. 

Но  не  духъ,  такъ  кто-же? 

ТЕОФАНб. 

Онъ  самъ  сейчасъ  быль  у  мен^. 

ЕВПРАК01Я. 

Во  плоти? 
Во  плоти,  благоверная? 

ТЕОФАНб. 

Конечно: 
И  говорилъ,  и  спрашивалъ  вина. 

ЕВПРАКС1Я. 

Чтб  духи  говорить,  то  несомненно; 

Но  что  бъ  вина!  признаться,  не  слыхала. 

ТЕОФАНб. 

Подц  же,  успокойся  и  усни. 

ЕВПРАКС1Я. 

Прости  МП*,  благоверная!  не  вФрю: 

Не  станетъ  царь  въ  глухую  ночь,  одинъ... 
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ТЕОФАНб. 

Ему  не  доспалось,  и  стало  страшно, 

И  онъ  пошелъ,  чтобъ  звать  меня  къ  сзб4. 

ЕВПРАКСШ. 

Н'Ьтъ,  н*тъ!  не  можетъ  быть!  Да  онъ  послалъ-бы».. 

ТЕОФАНб. 

Онъ  и  хогЬлъ,  да  некого... 

ЕВПРАКСШ. 

Что  ты! 
Какъ  некого? 

ТЕОФАНб. 

ВсЬ  слуги  разбежались, 
Подумавъ  что  онъ  спить. 

ЕВПРАКЙЯ. 

Не  в-Ёроятно!... 
Я  за  другихъ,  конечно,  не  ручаюсь, 
Друпе  разбегутся,  но  не  онъ... 
Н*тъ,  нЬтъ! 

ТЕОФАНб. 
Кто   ОНЪ? 

ЕВПРАКСШ. 

Негь,  ОНЪ  не  такъ  воспитаиъ! 
Сегодня  мой  племянникъ  Михаилъ 
Въ  ночныхъ  у  спальни, — онъ  не  уб-Ьжйтъ. 

теоФАнб. 
И  убежалъ,  Евпракс1я...  Прощай-же. 

ЕВПРАКС1Я. 

Онъ,  августейшая,  воспитанъ  мною... 

ТЕОФАНб. 

Иди,  и  успокойся  сномъ. 

ЗИ 


I 
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ЕВПРАКС1Я. 

Прости: 
я,  благоверная,  еще  не  все 
Что  видела,  успела  разсказать... 
Едва  я  успокоилась  со  страха, 
Какъ  слышу  вновь  шаги... 

ТЕОФАНб. 

Онъ  шелъ  обратно. 

ЕВПРАКСМ. 

Обратно  шелъ?  Такъ  скоро?  Не  возможно! 

ТЕОФАНб. 

Онъ  былъ  недолго... 

БВПРАК01Я. 

Снова:  разъ,  и  два! 
Онъ  шелъ  и—слушай! — у  него  глаза 
Какъ  будто  выскочить  хотели:  налились, 
А  ничего  не  вид-бли.  Онъ  близко 
Прошелъ,  чуть  локтемъ  не  зад'Ьлъ  меня, — 
И  что  же?  Не  видалъ  меня.  Будь  онъ 
Живой,— нав*рно-бъ  увидалъ,  но  духи — 
Мн*  говорилъ  пустынный — никого 
Не  могутъ  видеть,  кром*  тЬхъ,  къ  кому 
Изъ  ада,  или... 

ТЕОФАНб. 

Не  зам^тилъ  просто. 

ЕВПРАКС1Я. 

Н^тъ,  августЬйшая,  не  можетъ  быть... 
Я  съ  поясомъ  хожу  уже  при  третьемъ, 
И  сколько  ни  было  царей,  а  всЬ, 
Безъ  исключенья  всЬ,  и  всяк1й  разъ, 
Встр-Ьчаяся  со  мною  говорили: 
«Ахъ,  это  ты!»  иль  просто:  «это  ты. 


г 


ТЕОФАНО. 

Евпракс1я?»  И  проходили  мимо, 
А  этотъ  не  сказалъ... 

ТЕОФАНб. 

Ахъ,  перестань! 
Ты  надо-бла  мн*;  поди,  усни. 

ЕВПРАКС1Я. 

я,  благоверная,  уйду  не  медля... 

Не  гнЬвайся.  Прощай,  покойной  ночи.  [Уюдя]. 

ВсЬ  говорили  «ахъ!»,  а  этотъ — н^тъ... 

Одно,  что  попросилъ  вина...  А  все  же 

По  утру  покроплю  святой  водой. 
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ЯВЛЕШЕ  V. 

Теофанб,  [одна]. 

Несносная  старуха!  Наконецъ-то 
Угомонилась  и  упша...  А  мн* 
Богъ  знаетъ  чтб  представилось  сначала; 
Что  встретились  они,  Никифоръ  съ  Яни, 
И  между  ними...  И  съ  чего  сегодня 
Не  спится  никому?  Иль  это  буря 

Тревожить  ВСЬХЪ?  [Пауза]. 

Который  часъ  однако? 
Вотъ,  какъ  на  зло,  часы -остановились... 
Ахъ,  правда,  только  захворалъ  Василхй, 
Все  во  дворц*  у  насъ  пошло  верхъ  дномъ, 
Онъ  захворалъ!..  Притворщикъ!..  Ожидаетъ 
Ч^мъ  кончится...  И  въ  случа*  удачи 
Предъ  Яни  завтра  станетъ  извиваться, 
А  не  удастся— станетъ  целовать. 
По  прежнему,  царю  скупую  руку... 
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И — надо  похвалить  Василья  — онъ 

Все  нашихъ  нынче  въ  стражу  отрядилъ. 

А  изъ  другахъ,  и  то  изъ  неопасныхъ, 

Такъ  кое-гд*,  до  дальнимъ  уголкамъ, 

И  то  по  одиночкЬ  разм-Ьстиль... 

Вотъ  мы  на  берегу.  А  нашн  ждутъ, 

Стоять  на  крьшгб;  асиво  внизъ  спустили 

Корзину,  и  давай  на  верхъ  таскать... 

А  съ  крыши  снова  мы  во  дворъ  спустились... 

Я  приказалъ  его  искать, — онъ  нынче 

Чтб  день  перемФняегь  свой  ночлегъ. 

А  самъ  сюда  урвался  на  минутку: 

Увижу,  разц-Ьлую  и  б-Ьжать.  [Ц-Ьлуетъ  ее]. 

ТЕОФАНб. 

Постой...  Сегодня,  ночью  ужъ,  Никифоръ 
Нежданно  вдругъ  вошедъ  ко  мнЬ. 

ЦИМИСХ1Й. 

Зач'Ьмъ? 
теоФАнб. 
Онъ  говорилъ,  что  весь  истосковался; 
Что  спать  не  можетъ...  Какъ  онъ  жапокъ,  Янн! 
И  все  твердить:  Декабрь,  Декабрь,  Декабрь!.. 

ЦИМИСХ1Й,  [небрежно]. 
А!  предсказанье. — И  забыть  что  съ  моря 
Всего  удобиМ!..  Надо  учредить 
Морскую  стражу,  а  не  то,  пожалуй, 
Самъ  на  себя  укажешь  путь. — Прости, 
Я  что-то  не  разслышалъ...  Такъ  Никифоръ?.. 
Да,  жалокъ  онъ...  А  дальше? 

ТЕОФАНб. 

Слушай,  Яни... 
Дай  слово  мн*;  н-бть,  лучше  поклянись 
Что  ты  его  не  тронешь... 


Ну...  не  убьешь. 
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ЦИМИСХ1Й. 

Какъ  не  трону? 

ТЕОФАНб. 
ЦИМИСХ1Й. 


4 


Господь  съ  тобой!..  Зач'Ьмъ?  ,  * 

Оъ  чего?  Причины  нЬть.  Вотъ  если  бъ  онъ 
Вдругъ  вздумалъ  защищаться, — ну  тогда, 
Пожалуй,  ранятъ,  да  и  то  легко... 
Насъ  сорокъ,  онъ  одинъ... 

ТЕОФАНй. 

Такъ  ты  клянешься? 

ЦИМИСХ1Й. 

Охотно,  милая...  Ч'Ьмъ  хочешь  поклянусь... 
Пора  однако...  Безъ  меня  они. 
Того  гляди,  расправятся  по  свойски... 
Прощай  же,  милая. 

ТЕОФАнб  [бросаясь  къ  нему  на  шею]. 
Ахъ,  Яни,  Яни! 

ЦИМИСХ1Й   [строго]. 

Иль  ты  забыла  о  цар*  Василь*?  [Мягче]. 

Ну,  ну,  не  плачь...  Господь  съ  тобой...  Я  скоро... 

ЯВЛЕШЕ  УП. 

Теофанб  [одна]. 

Какъ  рада  я  что  Яни  слово  далъ!.. 

Теперь  спокойнее.  Хотя  сегодня 

Никифоръ  оскорбилъ  меня,  и  я 

Была  готова  погубить  его, 

Хваляся  тЬмъ,  что  не  найду  слезинки... 

Но  съ  той  поры, — о  Боже  мой!  давно  ли? 


490  ТЕОФАНб. 

А  мн4  ужъ  кажется:  давнымъ  давно!.. — 
Такъ  много  я  пережила,  такъ  много 
Перестрадала...  ахъ! — А  постриженье 
Ему  не  въ  тягость  будетъ:  ужъ  давно 
Онъ  по-монашески  живетъ.  И  въ  кель-Ь 
Онъ  успокоится:  онъ  тамъ  забудетъ 
И  страхъ,  и  подозр'Ьнье,  отъ  которыхъ 
Онъ  образъ  челов-Ька  потерялъ... 

И  МИръ  въ  ДУПГЬ!  [Пауза]. 

А  Яни,  гд*-то  онъ? 
Нашелъ,  иль  н'Ьтъ?..  А  чтб...  Ахъ,  Яни,  Яни!.. 
Безумная!  ты  хвастала  что  ты 
Пережила  возможный  страданья... 
Н-бть!  новыя  и  новыя  мученья 
Ростутъ  и  близятся...  Никифоръ  спить... 
Н'Ьтъ,  онъ  въ  безсонниц*,  тревожнымъ  ухомъ 
Прислушиваясь  къ  тьм*...  Вдругъ  слышитъ  онъ. 
Вотъ  онъ  вскочилъ,  и  прячется  за  дверь 
Оъ  мечемъ  въ  рукахъ...  А  Яни?— онъ  отваженъ, 
Онъ  впереди...  Ударъ...  Онъ  пораженъ, 
Онъ  въ  темя  раненъ...  онъ  убитъ  наверно... 
А  если  н4тъ,  тогда  другой...  И  кровь! 
Изъ-за  меня!..  Изъ-за  ничтожной,  слабой, 
Распущенной,  гр-Ьховной,  мерзкой,  злой!.. 
О,  Господи!  въ  гр-Ьхахъ  неисчислимыхъ 
Я  предъ  тобой  виновна...  О,  удвой. 
Умножь  въ  сто  разъ  въ  дупгЬ  моей  страданья. 
Но  отврати,  чтобъ  пролилася  кровь 
Изъ-за  меня...  Чтб  это?  Снова  стукъ? 
Кто  тамъ?  Войди;  войди  же,  наконецъ. 
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ЯВЛЕН1Е  УШ. 
Теофанбу  Евпракс1я. 

ТЕОФАНб. 

Да  это  ты,  Евпракс1я?..  А!  ты 

Подсматривать  за  мною  нанялась? 

Ты  соглядать!..  Гляди,  гляди  же  въ  оба! 

Ищи  любовника,  и  если  не  найдешь. 

То  душу  ты  напрасно  продавала; 

А  если  и  найдешь,  то  все-жъ  погибнешь?.. 

ЕВПРАКС1Я. 

я,  благоверная,  я  соглядать?.. 
Я  съ  поясомъ'  хожу  уже  при  третьемъ, 
А  ни  одна  изъ  авгусгЬйшихъ  словомъ 
Меня  не  оскорбляла...  «Подсмотреть 
ХогЬла!  Соглядать  взялась!»  Да  я, 
Какъ  родилась,  какъ  во  дворц*,  чего 
Не  сл-Ьдуеть  и  вижу  да  не  вижу... 
Охъ,  охъ!  Пришлось  же,  довелось  узнать 
Такой  позоръ  на  старости!.. 

ТЕОФАНб. 

Прости; 
Не  плачь  же,  добрая  моя  старушка. 
Я  такъ  встревожена,  я  съ  горяча... 
Не  плачь  же,  помиримся...  Вотъ  рука, 
Въ  знакъ  примиренья,  поцелуй  ее. 

ЕВПРАКС1Я  [ц^уя  ея  руку]. 
Ахъ,  милая  моя  царица! 

ТЕОФАНб. 

Полно; 
Не  плачь,  прости. 
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ЕВПРАКСШ. 

Охъ,  съ  радости  я  плачу, 
Что  довелось  дожить  мн-Ь  до  того, 
Что  ты  меня  нежданно  обласкала... 
Охъ,  доброта!  Охъ,  милость  безъ  конца!.. | 
Да  я  теперь  готова  за  тебя 
Въ  огонь  и  въ  воду:  пусть  меня  пытаютъ. 

ТЕОФАНб. 

Ч4мъ  ты  встревожилась  опять? 

ЕВПРАКСШ. 

Охъ,  горе! 
Охъ,  горе  мн*! 

ТЕОФАНб. 

Чтб?  иль  опять  вид'Ьнье? 

ЕВПРАКСШ. 

Н-Ьтъ.  Слушай,  благов-Ьриая:  вотъ  я 
Вернулась  отъ  тебя  къ  себ*;  легла  я 
А  сонъ  не-йдетъ,— чуть  стану  засыпать, 
А  онъ  опять  идетъ  передъ  глазами: 
Разъ,  и  не  скоро:  два!..  Ну,  не  могу, 
Что  хочешь,  не  могу  заснуть,  и  полно!.. 
Я  вздумала  племянницу  взбудить, 
И  съ  нею  посидЬть...  Кричу  ей:  «Анна!» 
Она  молчитъ.  Я  снова:  «Анна,  слышишь?» 
Отв-Ьта  нЬтъ  и  въ  третхй.  Встала  я 
И  подхожу  къ  ея  постели.  Чтб  же? 
Ахъ,  хитрая  девчонка!  да  она 
Подушки  уложила  на  постель 
И  од'Ьяломъ  сверху  ихъ  прикрыла, — 
А  гд*  сама! 

ТЕОФАНЬ. 

Къ  подругЬ  уб-Ьжала? 
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ЕВПРАКС1Я. 

Вотъ  такъ  и  я:  сдолжно  быть  потихоньку 
Къ  подругЬ  ускользнула  поболтать». 
И,  дЬлать  нечего,  пошла  въ  осмотръ... 

ТЕОФАНб. 

Да  ты  взсь  теремъ  разбудила!.. 

ЕВПРАКС1Я. 

Н'Ьтъ. 
я  тихо  и  на  цыпочкахъ  ходила 
И  слушала  у  вс4хъ  дверей.  Нигд* 
Не  шепчется  ночная  болтовня, 
ВсЬ  спять...  Тутъ  я  туда,  сюда,  повсюду... 
Ночного  евнуха  нашла,— но  онъ, 
Заснувъ,  конечно  ничего  не  вид*лъ. 
И  тутъ  мн*  вздумалось:  «пойду  къ  цариц*. 
Быть  можетъ  авгусгЬйшая  еще 
Не  собралась  къ  супругу;  доложу  ей, 
И  попрошу  чтобъ  отыскать  велела». 

ТЕОФАНб. 

Но  гд*  жъ?..  ПостоЙ!  ТЫ  1Ч)ворила 
Что  твой  племянникъ  Михаилъ  сегодня 
Въ  ночныхъ  у  спальни? 

ЕВПРАКСШ. 

Да. 

ТЕОФАнб. 

И  ты,  вдобавокъ,, 
Не  в'Ьрила  что  могь  онъ  уб-Ьжать,— 
Вотъ  и  открылося  куда  онъ... 

ЕВПРАКСШ. 

Боже! 
Такое  близкое  родство!..  Какъ,  оба 
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Воспитанные  мною  вм-ЬстЬ,  ночью, 
И  адскимъ  мукамъ  предаютъ  себя! 

'    ТЕОФАНб. 

Что  д4лать?— молоды...  Но  ты  не  безпокойся: 
Мы  пов'Ьнчаемъ  ихъ;  я  упрошу... 

ЕВПРАКС1Я. 

Такое  близкое  родство!..  Ахъ,  гр^хъ! 
Ахъ,  стыдъ!.. 

ТБОФАнЬ  [въбеапокойств^^  сама  съ  собою]. 
Но  эта  Анна...  Да  Васил1й 
Сказалъ  мн*  что  ее  подозр'Ьваегь... 
И  я  хогЬла  удалить  не  медля, 
Но  онъ  боялся,  чтобъ  не  вышло  хуже; 
<гДа  и  не  стоить  на  четыре  дня». 
И  вотъ... 

ЕВПРАКС1Я. 

Ты,  августЬйшая,  въ  волненьи? 

ТЕОФАНб. 

и  все  по  милости  твоей  же  Анны... 

ЕВПРАКС1Я. 

Но  чтб  жъ  она? 

ТЕОФАНб. 

Она  продастъ  меня... 
И  всЬхъ  погубить,  и  сама  погибнетъ... 

ЕВПРАКС1Я. 

Господь  съ  тобою,  благоверная! 

АННА  [ва  сценой]. 

Пусти, 
Пусти  же,  евнухъ.  Я  сп-Ьшу  къ  цариц*!.. 

ЕВПРАКС1Я. 

То  голосъ  Анны, 
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ТЕОФАНб. 

Прикажи  впустить. 
ЕВПРАКСШ  [въ  дверягь]. 

Царица  повел'Ьла  пропустить. 

ЯВЛЕШЕ  IX. 
ТеофанОу  Бвправс1Яу  Анна. 

АННА  [бросаясь  цариц*  въ  ноги]. 
Прости  меня,  царица,  пожал-Ьй!.. 
Я  предъ  тобой  такъ  много  согрешила, 
Противъ  тебя  я  умышляла  зло, 
И  какъ  наказана!..  О,  Боже,  Боже! 

ТЕОФАНЬ. 

Встань,  Анна,  встань...  Да  помоги  же  мн*, 
Евпракс1я,  поднять  ее. 

ЕВПРАКС1Я. 

Вставай  же... 
Упрямица,  б-бглянка!.. 

АННА. 

Я  не  встану. 
Пока  не  вьгалачу  себ*  прощенья, 
И  не  омою  ногь  твоихъ  слезами... 

ТБОФАНб. 

о,  ради  Бога,  встань... 

ЕВПРАКС1Я. 

Вставай  же,  Анна... 

Царица  сердится...   [Анна  встала], 

о.  Боже!  это  чтЬ? 
Да  ты  мальчишкою  переоделась... 
Ахъ,  стыдь  какой! 
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ТЕОФАНб  [поднося  ей  вина]. 
Вотъ,  Анна,  выпей 
И  успокойся  [Анна  пьетъ].  Говори  теперь... 

АННА  [ц&[уя  руву  царице]. 
О,  добрая  царица!  А  в-Ьдь  я 
Тебя  задумала... 

ТЕОФАНб. 

Скорее  кь  д*лу. 

ЁВПРАКСШ  [охвативъ  Анну  за  руку]. 
Н-ЬтБ,  ты  скажи:  откуда  это  платье? 

АННА. 

Я,  эти  дни,  какъ  будто  помешалась 
Что  суждено  спасти  мнЬ  самодержца... 
И  нынче,  какъ  узнала  что  мой  брать 
Въ  ночныхъ  у  спальни,  я  р'бшила  мигомъ 
Что  вм-ЬстЬ  съ  нимъ  пробуду  эту  ночь... 

ЕВПРАКС1Я. 

Безстыдница!. 

АННА. 

Какъ  Я  пришла  къ  нему 
И  стала  умолять,  чтобъ  онъ  позволилъ 
Съ  нимъ  ночь  пробыть,  онъ  долго  не  решался... 

ЕВПРАКС1Я. 

Достойный  мальчикъ! 

АННА. 

Наконецъ  придумалъ, 
Чтобъ  я  од-блася  какъ  онъ...  Сейчасъ  же 
]йы  побежали  въ  комнату  къ  нему, 
И  тамъ... 

ЕВПРАКСШ. 

О,  стыдъ!  ужъ  лучше  бъ  промолчала. 
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ТВОФАНб. 

Да  замолчи  жъ,  Евпракс1я... 

АННА. 

и  только 
Мы  воротились  съ  нимъ,  какъ  царь  идетъ. 
Онъ  подошелъ  къ  намъ  и  сказалъ:  «Спасибо, 
Что  не  покинули  меня  какъ  вс*; 
Спасибо,  Михаилъ,— а  это  кто?» 
Тутъ  брать  солгалъ,  что  я  его  племянникъ 
И  нынче  въ  первый  разъ...  Я  покраснела, 
А  царь  сказалъ:  сКакой  стыдливый  мальчикъ!» 
И  потрепалъ  меня  по  подбородку. 
«Смотрите  жъ,  д^Ьти,  не  шумите  очень,  - 
Я  спать  хочу,»  прибавилъ  царь,  и  сл-Ьдомь 
Прошелъ  къ  себ*.  Мы  сЬли  потихоньку, 
Прижавшися  другъ  къ  другу,  и  боялись 
Словечко  проронить,  и  такъ  заснули... 

ЕВПРАКС1Я  [съ  умилен1емъ]. 
Невинные! 

ТЕОФАНб. 

Но  дальше,  дальше. 

АННА. 

Вдругъ 
Мы  слышимъ  сквозь  дрему:  шаги,  шаги, 
Толпа  валить,  а  передъ  нею  евнухъ 
Съ  горящимъ  факеломъ.  «Царь  зд-Ьсь»,  шепнулъ  онъ, 
И  указалъ  на  спальню.  Вс*  толпой 
Туда  какъ  ринутся!..  И  я  за  ними. 
Но  у  дверей  свирепый  воинъ,  съ  гн'Ьвомъ 
Меня  толкнулъ,  проскрежетавъ:  «нельзя»... 
Я  слышу  въ  спальн*  шумъ,  и  брань,  и  крики: 
«Сюда,  Леонъ;  тащи  его  сюда». 
И  снова  все  затихло.  И  не  знаю, 

д.  в.  ЛВЕРК1ЕВЪ.  ш.  82 
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Послышалось,  почудилось  ли  мн*, 

Но  точно  кто-то  съ  тяжкимъ,  тяжкимъ  вздохомъ 

Съ  трудомъ  сказалъ:  «Пречистая!  спаси». 

ЕВПРАКСШ. 

Спаси  насъ,  Господи! 

ТЕОФАНб. 

Ахъ!  дальше,  дальше... 

АННА. 

Вдрутъ  новая  толпа,  и  крикъ:  «Дорогу, 

Дорогу  самодержцу».  Я  прижалась 

Къ  сгбн*,  и  предо  мной  прошелъ 

Красивый  воинъ  съ  рыжей  бородою 

И  точно  въ  ухо  КТО  шепнулъ:  «ЦимисхШ!» 

ТЕОФАНО. 

Ахъ,  Боже  мой!  СкорМ,  иль  я  умру... 

АННА. 

Теперь  ужъ  дверь  была  открыта.  Я 
Вошла,  кой-какъ  протискалась  впередь... 
ЦИМИСХ1Й  возсЁдалъ  на  царскомъ  лож%, 
А  передъ  нимъ,  простертый  на  полу. 
На  ВОЙЛОКЕ  и  красномъ,  и  кровавомъ... 

ТЕОФАНб. 

Онъ  раненъ? 

АННА. 

Да,  вогь  туть  надъ  бровью...  Кровь.. 

ТЕОФАНб. 

Но  въ  памяти? 

АННА. 

о,  да... 

ТЕОФАНб. 

Ахъ!  слава  Богу. 
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АННА. 

ЦимисхШ,  обратись  къ  царю,  сказалъ: 

«А,  это  ты,  тирань  несправедливый! 

Ты  позабылъ  мое  благод-Ьянье 

И  увлеченный  завистью  и  страхомъ, 

Ты  унижалъ,  ты  презиралъ  меня 

За  то,  что  я  храбрМ  и  даровигЬй, 

И  выше  родомъ,  и  врагамъ  страшнЬй, 

Ч-Ьмъ  ты.  Ты  удалилъ  отъ  дЬлъ,  ты  въ  ссылку 

Меня,  какъ  въ  гробъ,  заколотилъ  живого. 

Теперь  въ  моей  ты  власти,  и  никто 

Тебя  изъ  рукъ  моихъ  теперь  не  вырветъ!.. 

Ну,  говори  что  можешь  въ  оправданье!»— 

Я  не  разслышала  ответь  царя... 

Но  вдругъ  Цимисх1й  яростно  вскричалъ 

И  бросясь  на-полъ  дерзкою  рукою 

За  бороду  его  схватилъ,  и  дернулъ... 

ТЕОФАНЬ. 

И  ты  не  лжешь? 

АННА. 

Клянусь,  не  лгу,  царица... 

ТЕОФАНб. 

и...  что  за  тЬмъ? 

АННА. 

Когда  онъ  утомился 
Отъ  варварскихъ  мучительствъ,  или  ими 
Насытился, — а  царь  все  это  время 
Полился  вслухъ — ЦИМИСХ1Й  вдругъ  вскочилъ 
и  наступивъ  ему  ногой  на  грудь,  рукой 
За  мечъ  схватился.  ВсЬ  съ  свир-Ьпымъ  ревомъ, 
Оруж1емъ  гремя  и  потрясая, 
Какъ  бросятся  къ  царю!.. 

82* 
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ТЕОФАНО. 

О!  что  за  ужасъ! 
И  онъ  убить?  убить? 

АННА. 

Не  знаю.  Я, 
Какь  обезум4въ,  бросилась  впередъ 
Съ  ребячьимъ  визгомъ...  Но  какой-то  воинъ, 
Вскричавъ:  «Ты  вд^сь  зач^^мь,  мальчишка, — вонъ!1 
Меня  схватилъ  за  правое  плечо 
И  вышвырнулъ  изъ  СI^альни.  Я  не  знала, 
Что  д4лать  мн*...  Вдругь  въ  темной  голов* 
Блеснуло  молшей:  «б-Ьги  къ  цариц* 
И  разскажи»...  И  я  стремглавь  пустилась... 

[Бросаясь  къ  тетк^}. 
Ахъ,  тетя,  тетя!  я  сейчасъ  умру. 

ТЕОФАНб. 

Веди  ее,  Евпракс1я,  веди 
И  уложи... 

ЕВПРАКС1Я  [ведя  Анну]. 
Пойдемь,  пойдемъ,  бедняжка! 
И  какъ  решилась  ты,  какь  ты  посм-бла... 

АННА. 

Ахъ,  тетушка!  мн*  страшно  такь  хотЬлось 
Пош,еголять  вь  пурпурныхъ  туфляхъ... 

ЯВЛЕН1Е  X. 

Теофанб  [одна]. 

БожеЕ 
Иль  н*тъ  конца  мученьямъ  и  не  будеть? 
Ахъ,  Яни,  Яни!..  Какъ  ты  опозориль, 
Какъ  низко  уронилъ  себя!..  О,  ужасъ! 
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Надь  раненымъ,  надъ  мертвымъ  надругаться... 

И  все-то,  все-то  по  моей  вин*!.. 

Да!  если-бъ  я,  какъ  звалъ  меня  Никифоръ, 

Пошла  за  нимъ,— иной  бы  былъ  конецъ. 

Но  я  обиделась,  я  страшно  оскорбилась, 

Что  онъ  посм*лъ  подумать,  будто  я 

Иль  отравлю,  или  ножомъ  украдкой... 

А  я  предь  нимъ  была  совсЬмъ  невинна! 

Совс*мъ,  совс*мъ!  Я  только,  сговорясь 

Об  любовникомъ,  его  хогЬла  мирно, 

Сведя  съ  престола,  въ  монастырь  упрятать!!... 


ЯВЛЕШЕ  XI. 
Теофанду  ЦИМИСПЙ  [въ  красной  обуви]. 
ЦИМИСХ1Й. 

Все  кончено.  Взгляни,  Теофанб: 
Я  царь  и  самодержецъ. 

ТЕОФАНб. 

Живъ  Никифоръ? 

ЦИМИСХ1Й. 

Агь,  милая!  Не  по  моей  вин*... 
Леонъ  Валантъ  пробилъ  его  насквозь... 

ТЕОФАНб. 

А  ТЫ  надъ  нимъ,  надъ  мертвымъ  не  ругался? 

ЦИМИСХ1Й. 

Кто  могъ  сказать? 

ТЕОФАНб. 

О!  КТО  бы  НИ  сказалъ... 
Гд*  честь  твоя  была  и  умъ,  и  храбрость. 
Когда,  его  съ  ругательствомъ  схвативъ 
За  бороду,  ты  нагло  издавался? 
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цимисххй. 
я  гн4венъ  быль:  гн'Ьвъ  не  разборчивъ  въ  средствахъ. 

ТЕОФАНб. 

Но  ч^мъ  же  мох'ь  тебя  онъ  прогневить? 
Т^мъ  что  молился  вслухъ? 

ЦИМИСХ1Й. 

Ты  лжешь. 

ТЕОФАНЬ. 

Не  ты  ли? 

ЦИМИСХ1Й. 

Когдп.  ему  сказалъ  я:  <сговори 
Что  можешь  въ  оправданье»,— онъ  меня 
Посл1зтщимъ  словомъ  обругалъ,  какого 
Не  ттесъ  бы  нижайшШ  изъ  людей... 

ТЕОФАНб. 

А  ты,  ты  не  бранилъ  его? 

ЦИМИСХ1Й,  [царственно]. 
Молчать! 
Какъ  смеешь  ты  допрашивать  меня? 
Иль  ты  меня,  какъ  властная  царица, 
Себ1^  заставишь  отв'Ьчать? 

ТЕОФАНб. 

Заставлю. 

ЦИМИСХ1Й,  [съ  простою  досадою]. 
О!  перестань...  Благодари  меня 
Что  я  не  допустилъ, — иль  люди 
Его  Пы  искромсали  за  меня 
Въ  мельчайш1е  куски... 

ТЕОФАНб. 

Велишй  подвигъ! 
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Самъ  надругался,  а  другимъ— -нельзя, 
Не  сз1'Ьть!.. 

ЦИМИСХ1Й. 

Ты  замолчишь  ли?..  А 


ЯВЛЕН1Е  XII. 
Теофанб,  Цимисх1Й)  сп^^шно  входить  Леонъ  ВалантЪ| 

ЛЕОНЪ, 

Самодержецъ, — 
Мятежъ  ПОДНЯЛСЯ.  У  сгЬны  народъ, 
Ломаютъ  ворота...  А  впереди 
Левъ,  царсюй  брать.  Онъ  дико  вопить, 
И  проклинаеть  самого  себя, 
И  голосить,  что  онь  царя  сгубиль... 
Что  сь  вечера  ему  письмо  прислали 
Что  нынче  вь  ночь, — но  заигравшись  вь  кости 
Онъ  позабыль  прочесть,  и  вспомниль  только... 

ЦИМИСХ1Й. 

А  вы  тамь  чтб?  Иль  вь  кости  заигрались? 
Иль  не  нашлось  стрелы  чтобь  Льва  ум-Ьтить? 

ЛЕОНЬ. 

Смутились  мы...  народь... 

ЦИМИСХ1Й. 

я  вась  смущусь!.. 
Срубите  голову  царю,  и  взд-Ьвь 
На  длинное  копье  сь  высокой  башни, 
Иль  со  сгЬны  народу  покажите 
При  св*гЬ  факеловь.  И  ты  увидишь, 
Какь  глупые  бараны  поб'Ьгуть. 
Гляди  же,  самь  сруби,  Леонь.  Ступай. 
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ЯВЛЕШЕ  ХШ. 
Теофанб,  Ци][исх1й« 

ЦИМИСХ1Й. 

Прощай,  Теофанд. 

ТЕОФАНб. 

Жестокосердый! 
Иль  мало  надругательства?.. 

ЦИМИСХ1Й. 

Въ  мятежахъ 
Не  время  мягкосердымъ  быть.  Пусть  знаютт,, 
Что  не  охотникъ  я  до  глупыхъ  шутокъ... 
И  чт5  ему!  Онъ  мертвый!.. 

ТЕОФАНб. 

Отмени 
Приказъ. 

ЦИМИСХ1Й. 

о,  никогда! 

ТЕОФАНб,  [схвативъ  его  за  руку.] 
Я  умоляю, — 
Иль  знай... 

ЦИМНСХ1Й. 

Довольно,  я  сп-Ьшу.  Прощай. 

[Хочетъ  поцЬловать  ее]. 

ТЕОФАНб  [отталкивая  его]. 
Оставь  меня, — ты  пахнешь  кровью,  Каинъ. 

ЦИМИСХ1Й. 

А!  такъ-то  ты,— гляди,  Теофанб! 

ТЕОФАНб. 

Д  ты  гляди!  Тирань,  злодей,  убШца... 

[Н^мая  сцена]. 
Занав'Ёсъ. 


/ 
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Д-ВИСТВТЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Золотая  палата.  Передъ  трономъ  занав^съ  опущенъ. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Сенаторы  наполняютъ  палату.  Входятъ  новые,  здороваются,  составляютъ 
группы,    расходятся    и   т.   д.    Густой    гулъ.    Главныгь    группъ    три: 

!■  СклирЪу  МануИЛЪ,  маститый  старикъ  ЕвдаМШЙ;  къ  Склиру  по- 
стоянно съ  низкими  поклонами  подходятъ  все  новые  я  новые  сенаторы; 

II.  Аргиръ,  Агаеангелъу  и  еще  н^^сколько;  Ш.  Спиридонъ, 

толстякъ,  и  ЕвГбШЁ  съ  друзьями.  ЕиКИТа  бродить   между   сенато- 
рами, вевц^  подсматривая  и  подслушивая. 
[Первая  группа]. 

СКЛИРЪ. 

Невольно  вспомнишь:  плачъ  быль  въ  вечеру, 
По  утру  радость. 

ЕВЛАМП1Й. 

Да! 

МАНУИЛЪ. 

Я  на  разсв^ЬгЬ 
Разбуженъ  быль  трубой... 

ЕВЛАМШЙ. 

Какъ?  повтори. 

МАНУИЛЪ. 

Разбуженъ  былъ  трубой.  Б-Ьгу  къ  окну: 
Цимисххй  на  кон*,  а  впереди 
И  позади  его  — отрядъ  безсмертныхъ. 
Испуганный,  нечесаный  народъ 
Кругомъ  толпится,  и  бирючъ  кричитъ: 
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«Кто  вздумаетъ  мятежничать  и  грабить, 
Сегодня  жъ  голову  долой!» 

СКЛИРЪ. 

Умно; 
Какъ  и  вчерашн1й  случай  съ  головою. 
Что  чернь-то  распускать!  Она  готова... 

БВЛАМП1Й. 

А?  да!  согласенъ. 

МАНУИЛЪ. 

Ничего  не  слышитъ 
А  любить  говорить. 

ЁВЛАМШЙ. 

Какъ?  повтори. 

МАНУИЛЪ    [съ  почтительнымъ  жестомъ]. 
Спроси  глухого. 

ЕВЛАМШЙ. 

Да! 

СКЛИРЪ. 

А  нашъ  ВасилШ, 
Какъ  ни  хитеръ,  а  захворалъ  не  кстати. 

МАНУИЛЪ. 

Кто?  прбэдръ?  Н-Ьтъ,  сановнФйшШ,  здоровъ: 
Онъ  былъ  съ  царемъ  на  улиц*,  самъ  вид*лъ. 

СКЛИРЪ. 

Гм.,  ловокъ! 

[Вторая  группа]. 
АРГИРЬ. 

Выбрали  же  ночку! 

АГАОАНГЕЛЪ. 

ЦимисхШ  ничего  не  устрашится! 
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НИКИТА  [поддетая]. 
Чтб,  чтб  ВЫ  О  цар*? 

АГАОАНГЕЛЪ. 

Я  говорю 
Что  новый  самодержецъ  щедръ  безъ  м^ры. 

АРГИРЪ. 

Какъ  жаль  что  въ  Декабр*!..  Далеко  до  Святой!.. 
Страстного  четверга  и  не  дождешься! 

АГАОАНГЕЛЪ. 

Но,  можетъ  быть,  по  случаю  вступленья. 
Подарочки,  хоть  небольшхе,  будутъ 
Намъ,  славослозящимъ. 

АРГИРЪ. 

Ахъ,  хорошо  бъ 
И  намъ,  не  славословяш,имъ!  Да  гд*! 

[Третья  группа]. 
СПИРИДОНЪ. 

1Й0Я  жена,  почтенн*йш1й  Евгешй, 
Какъ  услыхала  что  царемъ  Цимисх1й, 
Чуть  не  сошла  съ  ума,  ей  ей;  кричигь: 
«Ахъ,  наконецъ  надумались  на  неб* 
Въ  цари  красавца!» 


Что  жъ,  она  прелестна, 
А  онъ  хорошенькихъ  не  пропускаетъ. 

СПИРИДОНЪ. 

ЖкЪ  кстати  бы...  Да  жаль:  Теофанб... 

И  не  пов-Ьришь:  всЬ,  кому  я  долженъ, 

Какъ  сговорилися,  съ  утра  до  ночи 

Такъ  вотъ  и  рвутъ,  такъ  вотъ  и  рвутъ  на  части.. 

[Вторая  группа]. 
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АГАвАНГЕЛЪ. 

Почтенн4йш1й  Никита!  что  ты  къ  намъ, 
Какъ  пьявка  присосался,— ты  пошелъ  бы 
Другихъ  подслушивать  да  соглядать!.. 

НИКИТА   [отходя]. 

я  памятливъ,  любезн1^вш1й.  Запомни. 

[Первая  групза]. 
СКЛИРЪ. 

Чт5  говоришь!  Никифоръ  быль  безспорно 
Велийй  полководецъ... 

ЕВЛАМП1Й. 

А?  согласенъ! 

СКЛИРЪ. 

Я  повторяю  что  покойный  быль 
Велиюй  полководецъ,— но  какъ  царь! 
Тяжелый  челов^къ:  привязчивъ,  скупъ 
И  подозрителенъ...  Развелъ  вдобавокъ... 

ЕВЛАМШЙ. 

Согласенъ.  Да! 

СКЛИРЪ. 

Наушниковъ  ораву. 

МАНУИЛЪ. 

Вотъ  кстати  къ  намъ  одинъ  и  подплываетъ. 

НИКИТА    [подходя]. 

Сказали  мнб,  почтенный  Мануилъ, 

Что  ты  сегодня  храбрость  славословишь? 

МАНУИЛЪ. 

А  чтб  теб*? 

НИКИТА. 

Досталося  не  трусу. 
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МАНУИЛЪ. 

Охъ,  не  досталось  бы  теб*^  сладчайшхй, 
О  честности,  иль  в-брности... 

СКЛИРЪ. 

Какъ  верность?.. 
Я  верность  нынче  буду  славословить!.. 

АГАОАНГЕЛЪ   [подходя]. 

Досталось  же  теб*,  сановный  Склиръ. 

СКЛИРЪ. 

А  чтб? 

АГАЭАНГВЛЪ. 

Охъ,  затруднительная  тема! 
Мн*  «общее», — я  радъ.  Но  верность,  н'Ьтъ! 
Я  не  желалъ  бы... 

СКЛИРЪ. 

О!.,  а  ночь  въ  шатр*?.. 
Когда  къ  Никифору  пришелъ  Цимисшй?.. 
ВОТЪ  ты  увидишь,  какъ  я  разовью...  [Декламируя]. 

«Средь  тьмы  ночной  ты  в'Ьренъ  былъ  царю, 
И  возсхялъ  намъ  светлою  звездою!» 
Я  возглашу  о  томъ... 

ЕВЛАМШЙ. 

А?  Да!  согласенъ. 


СКЛИРЪ. 


Я  разовью.. 


НИКИТА. 

О,  цревозможетъ  Склиръ 
ВсЬ  затруднешя!..  Витая  славный! 
Нашъ  новый  Демосеенъ!.. 


СКЛИРЪ  [не  смотря  на  Никиту]. 

Спасибо,  другъ. 


ыо 


ТЕОФАНО. 
МАНУИЛЪ   [Никит*]. 


Пошелъ!.. 
Иль  ты  не  видишь,  Склиръ? 

СКЛИРЪ  [Никит*,  черезъ  плечо]. 
Наушникъ  подлый.,. 
[Никита  быстро  отходить], 

АГАвЛНГЕЛЪ. 

Пойти,  Аргиру  разсказать,  какъ  снова...  [Идетъ]. 

[Третья  группа]. 

НИКИТА  [подлетая  къ  нимъ]. 
Вы  слышали?  Самъ  Склиръ  меня  назвалъ 
Своимъ  милМшимъ  и  в'Ьрн'Ьйшимъ  другомъ. 

ЕВГЕН1Й. 

Подальше,  другъ.  Я  не  люблю  ушастыхъ. 

СНИРИДОНЪ. 

Ну,  что  ты  на  неш! 

ЕВГЕН1Й. 

и  не  поваришь: 
11зъ-за  него  чуть  не  попалъ  въ  темницу. 

НИКИТА. 

Какая  клевета! 

ЕВГЕН1Й   [Спиридону]. 

Еш,е  дождется; 
Ему,  какъ  ]йалу,  ухо  отрублю. 

[Никита  ускольваетъ]. 

СПИРИДОНЪ. 

Какъ  онъ  вспорхнулъ!..  И  за-ухо  схватился! 
[Никита  подлетаетъ  къ  первому  встр^Ьчному,   и  что-то  ему  говорить  съ 
жаромъ,  указывая  на  Склира]. 
[Вторая  группа]. 

АРГИРЪ. 
}^то  этотъ  черный,  тамъ  въ  углу,  не  знаешь? 
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АГАвАНГЕЛЪ. 

Изъ  новыхъ,  Вурцъ... 

АРГИРЪ. 

А!  Изъ.  вчерашнихъ?  Ну,  — 
Разбойникъ  чистый.  Ты  вглядись  въ  лицо. 

АГАвАНГЕЛЪ. 

Онъ  свойственникъ  царю.  Гляди,  потише... 

АРГИРЪ. 

Какъ?  свойственникъ?  Пойти  да  поклониться... 

[Расюдятсн]. 
[Первая  группа]. 

МАНУИЛЪ. 

Чтб,  старика  убрали? 

СКЛИРЪ. 

Н*тъ,  еще 
Не  погребенъ...  Но  къ  ночи,  вероятно. 

МАНУИЛЪ. 

А  самъ  принялъ  помазанье? 

СКЛИРЪ. 

Да,  утромъ. 

ЕВЛАМШЙ. 

А?  Да!  согласенъ. 

СКЛИРЪ  [тише]. 
Мн*  передавали 
Что  предъ  помазаньемъ  —  не  знаю,  правда  ль^  — 
Свят^йппй  предписалъ  ему  два,  три 
Секретный  услов1я... 

МАНУИЛЪ  [также]. 
Возможно. 
В'Ьдь  онъ  Теофанб  терпеть  не  можетъ, 
И  эта  грамота  была  для  нихъ! 


I 
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АГАвАНГЕПЬ   [подходя]. 

Вотъ  нашъ  стариЕъ  твердилъ  все  про  Декабрь... 

МАНУИЛЪ. 

Да,  чтб  ни  говори,  а  предсказанье 
Исполнилось  какъ  разъ. 

СКЛИРЪ. 

Какъ  говорится: 
Обмолвившись,  сказалъ  лгунишка  правду. 


ЯВЛЕШЕ  II. 
Т^Ь  же;  Васид1Й. 

ВАСИЛ1Й  [у  аанавЪса]. 

ПочтеннЪйппй  синклить! 

[Съ  равныгь  сторонъ]. 
Тс!  проэдръ,  проэдръ! 
[Утихаютъ,  и  расходятся  на  дв%  стороны]. 

ВАСИЛ1Ё. 

ПочтенкЬйппй  синклить!  прошу  васъ  стать 
Въ  два  полукруга. 
[Сенаторы  становятся  въ  два  полукруга,  по  отношен1ю  къ  трону]. 
И,  согласно  чину. 
Скрестивши  руки,  голову  склони, 
Стоять  недвижно,  сь  трепетомъ  и  страхомь. 

[Сенаторы  исподняютъ]. 
Уже  подвиглися  цари.  Спешите, 

Скор'ЁЙ,  РОВНЕЙ!  [Обходя  и  осматривая]. 

Почтенный  Спиридонь! 
Ты  слишкомъ  выставилъ  животь. 

СПИРИДОНЬ. 

Вида 
МнЬ  сь  нимь!  Надуть  и  гордь,  и  непослушень! 
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ВАСИЛ1Й. 

Почтенн*йшШ  Евламп1й!  ты  ужъ  слишкомъ 
Пов4силъ  голову. 

ЕВЛАМШЙ  [когда  Васид1й  уже  далеко]. 
А?  Да!  согласенъ. 

ВАСЯЛ1Й. 

Почтенн'Ьйштй  Никита!  Ты  глядишь 
Ужъ  черезъ-чуръ  сурово.  На  лиц* 
Такъ  и  стоить  что  миновало  время, 
Какъ  всбмъ  отъ  скудости  жилося  плохо,  — 
За  то  наушникамъ  жялось  богато. 

НИКИТА. 

О,  досточтимый  проэдръ!  ты  —  ВС*  знаютъ  — 
Поклонникъ  комика,  и  любишь  шутки. 

ВАСИЛ1Й. 

Теперь...  да,  кажется,  что  все  изящно, 
Красиво,  стройно  и  согласно  чину.  —  [Торжественно]. 
Патрищй  Спиридонъ!  ты  держишь  руки  . 

Не  на  груди,  какъ  чинъ  велитъ,  на  чрев*... 

СПИРИДОНЪ. 

Гд*  жъ  грудь  мн*  взять?  Одинъ  животъ  остался! 

[Приближающаяся  музыка. 

ВАСИЛ1Й. 

Тс!  музыка...  Се  шествуютъ  цари. 
[Сенаторы   какъ  бы    окаменФваютъ   въ  своихъ  позахъ,    и  уже  не  изм*- 
няютъ  ихъ,  оставаясь  живой  картиной,  не  взирая  ни  на  как1я  перепет1и 
д-Ьйствхя;  при  чемъ,  понятно,  при  переходе  Цимисх1я  съ  трона  на  аван- 
сцену,  они  медленно,   какъ  статуи  на  пьедесталахъ,  повертываются  въ 

его  сторону]. 
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ЯВЛЕШЕ  Ш. 

Занав^съ  передъ  трономъ  подымается.  Открывается  престодъ,  окружен- 
ный  разнонародной   стражей:   греки,  русск1е,  германцы,  арабы,  негры 


ТФ  же;  на  престод^^:  ЦИМИСХХЙ  и  по  л^вую  его  руку  Царь  ВаСИЛ1Й| 
Проэдръ  Васил1й,  подойдя  къ  поднож1ю  престола,  вемно  кланяется  Ци- 
мисх1ю,  зат^мъ  восходить  по  ст^шенямъ,  т^уетъ  его  руку  и  поклонясь 
въ  поясъ  царю  Васил1ю,  ц*луетъ  его  ногу,  спустись,  онъ  становится  па 
нижней  ступени  помоста,  на  сторонЬ  Цимисх1я.    Музыка  смодкаетъ. 

ВАСИЛ1Й. 
Благочестив-бйшй,  самодержавный 
Велиюй  Хоаннъ,  —  передъ  тобою 
Стоить  синклитъ  съ  склоненной  головой, 
Не  см-Ья  на  тебя  взирать  очами, 
И  ожидаеть  съ  трепетомъ  и  страхомъ 
Чтобъ  ты,  самодержавнМшхй  владыко. 
Ему  дозволилъ,  въ  благости  твоей, 
Къ  престолу  приступить  благоговейно 
И  богоравное  свершая  поклоненье 
^бя  на  многи  л4та  славословить.  — 
Соизволяешь  ли? 

ЦИМИСХ1Й. 

Соизволяю. 

ВАСИЛ1Й. 

ПатридШ  Агаеангелъ!! 

АГАОАНГЕЛЪ 
какъ  ран"]^  проэдръ,  и  ват^Ьмъ  ставъ  по  сторону  царя  Басияхв]- 

Передъ  тобою 
Великимъ  богоравнымъ  самодержцемъ 
Вселенная  смущен1емъ  объята. 
Теб'Ь  подобныхъ  не  видалъ  отъ  в-Ька 
Сей  древшй  градъ  и  сей  чертогъ  златой. 
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Его  Господь  отъ  горнихъ  странъ  воззвалъ, 
Отъ  крайняго  востока  онъ  воздвигнуть 
Да  царству еть  до  западныхъ  пред'Ьловъ! 
Возрадуйтесь,  синклитъ:  потомокъ 
Царей  древнМшихъ  на  землгЬ,  —  сидитъ 
На  высочайшемъ  изъ  земныхъ  престоловъ. 
Воскликните  хвалу  и  многи  л-Ьта 
Едиными  устами  славословя! 
Хвалите,  воинство  и  клиръ,  и  люди, 
И  близше,  и  дальн1е  народы! 
Хвалите  вс*  его  согласнымъ  хоромъ. 
Хвалите  въ  трубахъ,  Оубнахъ  и  брганахъ, 
Хвалите  и  въ  кимвалахъ  сладкозвучныхъ, 
Хвалите  и  въ  кимвалахъ  восклицанья! 

[Торжэственная  музыка,  подъ  которую  хоръ  повторяетъ  четыре  посд-Ьд- 
н1е  стиха;  Агаеангелъ,  поел*  земнаго  поклона,  отходить  на  свое  м-Ьсто]. 

ВА0ИЛ1Й. 

Патрищй  Мануилъ! 

МАНУИЛЪ   [подобно  Агавангелу]. 

Передъ  тобою, 
Великимъ,  богоравнымъ  самодержцемъ, 
Весь  м1ръ  подсолнечный  бл^дн-Ьеть  въ  страх*. 
Возрадуйся  и  вознесися  духомъ 
Счастлив-бйппй  изъ  всЬхъ,  народъ  ромейскШ! 
На  среброкованномъ  твоемъ  престол* 
ВозсФлъ  храбр-Ьйшхй  изъ  земныхъ  вождей. 
Еакъ  твердый  щитъ  тебя  онъ  оградить 
И  защитить,  какъ  кр-бпкая  ограда. 
Се,  мощный  левъ;  се,  пардусъ  быстроногШ, 
Предъ  коимъ  ВС*  враги  бФгутъ  со  страхомъ: 
Предъ  нимъ  дрожали  злые  агаряне, 
Предъ  нимъ  и  тавроскиеы  затрепещутъ! 
Звени,  кимвалъ,  тревоги  бодрый  вФстникъ! 
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Звучи,  труба,  сзывающая  войско, 
Обрадуй  насъ  блисташемъ  победы! 

[Воинственная   музыка,   подъ   которую    хоръ  повторяетъ   три  посд*дн1е 
стиха.  Мануилъ,  посд1Ь  земнаго  поклона,  отходить  на  свое  м^сто]. 

ВАСИЛ1Й. 

Патрищй  Склиръ! 

СКЛИРЪ    [какъ  ран4е  друг1е]. 

Передъ  тобой,  владыко, 
Велишй,  богоравный  самодержецъ, 
Мои  уста  отъ  страха  н^мотствують, 
Но  сердце  мн*  велитъ  тебя  прославить. 
Дерзаю  нын*  верность  славословить!.. 


ЯВЛЕШЕ  IV. 
Т^  же;  Теофано. 

ТЕОФАНО. 

Н'Ьтъ,  не  теб*, — а  я  возславлю  верность, 

Тирана,  захватившаго  престолъ... 

Вы,  ороб-Ьлые  и  подлые  рабы, 

Предъ  нимъ  дрожите,  бледные  отъ  страха, 

А  вашъ  вчерапгаШ  царь  и  самодержецъ 

Еще  лишенъ  святого  погребенья! 

Вы  въ  св-Ьтлыя  одежды  облеклись,— 

Обнажено  его  честное  гбло 

И  на  двор*  валяется,  какъ  падаль!.. 

И  только  я, — я,  горькая  вдова, 

Я,  женщина  безъ  силы  и  безъ  власти, 

Лишенная  и  мужа,  и  престола, 

ОдЬтая  въ  смиренную  одежду 

Предъ  гнуснобеззаконнымъ  постриженьемъ, 

Дерзаю  обличить  цареубШцу... 
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ЦИМИСХ1Й. 

Довольно!  вырви  злобный  свой  языкъ 

и  он-Ьм-Ьй  передъ  величьемъ  трона: 

Я  царь  и  самодержецъ  полновластный! 

Помазаньемъ  елея  я  омыть 

Отъ  вс4хъ  гр-Ьхонъ  и  вольныхъ,  и  невольныхъ. 

И  прошлое  мое  не  подлежитъ 

Суду — не  только  на  землЬ,  на  неб*! 

Я  избранъ  Провид'Ьшемъ:  по  вол* 

Его,  я  въ  дхадему  облеченъ. 

[Пауза.  Онъ  встаетъ,  и  постепенно  сходя  съ  трона]. 
Теперь,  когда  ты  укротила  злобу 
И  обуздала  свой  языкъ  безумный,— 
Я,  въ  сострадаши  къ  твоей  печали 
Съ  почтешемъ,  какъ  къ  царственной  вдов4, 
Любвеобильно  снисхожу  съ  престола, 
И  выслушать  готовъ  твои  желанья.  [Сошелъ].  < 

ЦАРЬ   ВА0ИЛ1Й. 

Позволь  и  МП*  сойти,  я,  дядя  Яни, 
Еще  не  цФловалъ  сегодня  мамы. 

ЦИМИ0Х1Й. 
Сойди,  мой  царь.   [Тотъ  сп-Ьшно  сходить]. 

ТЕОФАНб  [бросаясь  къ  сыну]. 
о,  милый  мой  ВасилШ! 
]Иой  сынъ  и  царь!  о,  мой  защитникъ  верный! 

ЦАРЬ   ВАСИЛ1Й. 

Ты,  мама,  не  сердись  на  дядю  Яни: 
Онъ  добрый.  Сколько  онъ  принесъ 
Сегодня  мнЬ  подарковъ  драгоцЬнныхъ! 
Никифоръ  ничего  мн4  не  дарилъ... 

ТЕОФАНб,  лаская  сына. 

И  ТЫ  подкупленъ  имъ,  мой  бедный  мальчикъ! 
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ДА**Ь   ВАСИЛ1Й. 

И  не  ласкалъ.  А  если  приласкаетъ, 
Всегда  ужъ  подъ  конецъ  такое  скажетъ, 
Что  такъ  бы  вотъ!..  А  дядя  Яни — знаешь? — 
Онъ  об-Ьщаль  мн*  взять  съ  собой  въ  походъ. 

ЦИМИСХ1Й. 

Теофанб,— скажи  свои  желанья, 

И  я  клянусь  передъ  синклитомъ:  все, 

Возможное  въ  предЬлахъ  царской  власти, 

Исполнить  свято.  Пусть  твой  сынъ  и  царь. 

Чье  право  прирожденное  на  тронъ 

Оберегаю  я, —  пусть  онъ  судьей 

Межъ  нами  будетъ.  Слушай,  царь  Васил1й! 

ЦАРЬ   ВАСИЛ1Й. 

О,  я  въ  суд*  не  покривлю  душою, 
Клянусь  синклитомъ  и  тобою,  царь! 

ТЕОФАНб. 

А  матерью  не  хочешь  и  поклясться? 

ЦАРЬ   ВАСИЛ1Й. 

Клянуся  милой  мамою  моей. 

ЦИМИСХ1Й. 

Теофанб, —  ты  см-Ьло  и  свободно, 

Но  безъ  неистовствъ,  можешь  говорить. 

ТЕОФАНб. 

А  если  я  потребую,  чтобъ  ты 
ЦареубШцу  предалъ  лютой  казни? 

ЦИМИ0Х1Й. 

Свят*йш1й  патрхархъ,  духовной  властью 
Потребовалъ,  чтобъ  я  назвалъ  убйцу,— 
И  покорился  я  безпрекословно: 
Леонъ  Валантъ,  чьей  дерзкою  рукой 
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Былъ  святотатственно  сраженъ  Никифоръ,— 
Ужъ  преданъ  казни. 

ЦАРЬ   ВАСИЛ1Й. 

Слышишь?  слышишь,  мама? 

ТЕОФАНб. 

Но  если  ТЫ  не  похищалъ  престола 

И  не  виновенъ  самъ  въ  цареубйств-Ь, — 

За  чтб  же  я,  сообпщица  твоя, 

Наказана  безвинно  и  жестоко? 

Ты  не  порфиру  мн4  прислалъ  сегодня, 

А  черную  отшельницы  одежду; 

Не  свадебнымъ  в-Ьнцомъ  меня  украсилъ, 

А  этимъ  ненавистнымъ  клобукомъ, 

Который  я  срываю  съ  головы 

И  предь  тобой  топчу,  какъ  наглый  символъ 

Твоей  преступной  и  проклятой  власти!.. 

ДИМИСХ1Й. 

Я  понимаю  гн-Ьеный  твой  порывъ 

И  р^зшй  крикъ  души  твоей  скорбящей, — 

Но  будь  ум-брена  въ  своихъ  словахъ; 

Не  забывай  что  ты  передъ  царемъ, 

Предь  общимъ  нашимъ  и  судьей,  и  сыномъ! 

ЦАРЬ   ВАСИЛ1Й. 

Ахъ,  мама,  успокойся  на  минуту 
И  выслушай  царя  и  самодержца! 

ТЕОФАНб. 

Пусть  говорить  чтб  можетъ  въ  оправданье. 
Но  истины  не  обращаетъ  въ  ложь. 

ЦИМИСХ1Й. 

Не  я  прислалъ  теб*  клобукъ  смиренный 
И  черную  отшельницы  одежду, — 
СвятЬйшШ  патр1архъ  духовной  властью. 
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На  основанш  святыхъ  каноновъ, 

Не  разр-Ьшиль  теб*  вступленья  въ  бракъ, 

И  повел^лъ  мн* — удалить  тебя. 

ЦАРЬ   ВАСШПЙ. 

Вотъ  видишь,  мама,  царь  и  не  виновенъ: 
Ослушаться  святЬйшаго  грешно. 

ТБОФАНб  [ааливаясь  слезами]. 
И  ТЫ  противъ  меня!..  И  ты,  мой  сынъ, 
Ему  въ  угоду  осудилъ  меня! 

ЦАРЬ  ВАСИЛ1Й. 

Ахъ,  мама!  я,  ей  ей,  не  виноватъ: 
Я  разсудилъ  по  правд*  и  закону. 
А  мы  тебя,  не  бойся,  не  забудемъ 
И  станемъ  нав'Ьш.ать  тебя,  и  часто... 
Не  правда-ль,  дядя? 

ЦИМИСХ1Й. 

Правда,  царь  ВасилШ. 

ТЕОФАНб. 

О,  милый  сынъ!  Прощай,  прощай  на  в'Ькъ! 

Я  умерла,  я  за-живо  отп-Ьта!.. 

Я  захлебнулася  въ  своихъ*  слезахъ!.. 

ЦАРЬ  ВАСИЛ1Й  [удерживая  слезы]. 
Ахъ,  мама,  милая!  Не  плачь,  не  то — 
Я  самъ  расплачусь...  а  судь*— нельзя.     . 

ЦИМИСХ1Й. 

Теофанб, — клянусь  передъ  синклитомъ, 

Что  силы  всей  моей  души  отнын* 

Я  обращу  на  царственное  д-бло: 

На  то,  чтобъ  сыну  твоему  умножить 

Его  влад-Ьихн;  чтобъ  укрепить 

Въ  его  рукахъ  и  скипетръ,  и  державу, — 
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и  воспитать  его  царемъ,  достойнымъ 
Высокаго  ромейскаго  престола. 

ТЕОФАНб  [со  смирен1емъ]. 

Благодарю  тебя. 

ЦАРЬ  ВАСИЛ1Й  [схвативъЦимиспя  варуку, 
и  ц-Ьлуя  ее]. 
О,  дядя  Яни! 

ЦИМИСХ1Й  [положивъ    руку    на   голову 
царя  Басид1я]. 

Б]ще  клянусь,  что  въ  царственныхъ  заботахъ 

Забуду  я  о  женской  красотЬ, 

И  не  одну  изъ  благородныхъ  д4въ 

Своей  женой  не  назову  до  гроба. 

Довольна  ль  ты,  Теофанб? 

ТЕОФАНб  [съ  радостнымъ  и  вм-Ьст*   глт^ 

ЧаЯННЫМЪ  ВСКрИЕОМЪ]. 

Довольна... 


Занав'^^съ. 


13  авг.   1888  г. 
Мыза  Таборъ. 
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0ГЛАВЛЕН1Е. 
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Смерть  Мессалины 1 

Сидоркино  д']&10 123 

Трогирск1й  воевода 225 

Столичный  слётокъ 821 

Т&офанб 417 
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ИЗДАНШ  А.  С.  СУВОРИНА. 

ДРАМЫ.  Д.  В.  Аверк1ева.  Т.  II.  Княгиня  Ульяна  Вяземская. — 
Разрушенная  невеста. — Франческа  РиминШская.— Цесаревичъ 
АлексЬй.— Непогрешимые. 

Тоже  т.  Ш.  Смерть  Мессалины.— Сидоркино  д-Ьло.— Трогир- 
ск1Й  воевода. — Столичный  слетокъ. — Теофано. 


ВОПРОСЪ.  Комед1я  въ  4-хъ  д-Ьйствхяхъ  и  5  картинахъ  А.  С.  Су- 
ворина. Изд.  2-е.  Ц-Ьна  2  руб. 

НЕ  ПОЙМАНЪ— НЕ  ВОРЪ.  Пословица  въ  одномъ  дМств1и.  Е го- 
же. Изд.  2-е.  Ц-Ьна  50  коп. 

СТАРОЕ  УХОДИТЬ.  Драматическая  сцены  въ  2-хъ  д-Ьйствхяхъ. 
Его-же.  Щна  I  руб. 

ЦАРЬ  ДИМИТРЙ  САМОЗВАНЕЦЪ  и  Царевна  Ксешя.  Драма  въ 
5-ти  дМствхяхъ  и  8-ми  картинахъ.  Его-же.  Щна  2  руб.  То- 
же съ  6  портретами  и  7  акварелями  С.  Соломко,  больш.  фор- 
мата. Щна  5  руб. 

МЕДЕЯ.  Драма  въ  4-хъ  д-Ьйств^яхъ  въ  стихахъ  и  проз-Ь  А.  Суво- 
рина и  В.  Буренина.  Изд.  3-е.  ОДна  I  руб. 

Н0ТЕМКИНСВ1Й  НРАЗДНИКЪ.  Опера  въ  4-хъ  дМсгв1яхъ.  Музы- 
ка М.  М.  Иванова.  Текстъ  А.  С.  Суворина.  Издан1е  2-эе. 
Щна  $о  коп. 

ВЪ  СВОЕЙ  РОЛИ.  Картины  въ  4-хъ  дМств.  Александра  Пле- 
щеева. Щна  I  руб. 

ГРАЖДАНКА.  Сцены  изъ  текущей  провинщальной  жизни  въ 
4-хъ  дМств.  А.  И.  Пальма.  Щна  6$  коп. 

СТАРЫЙ  БАРИНЪ.  Комед1я    въ  5  дМств.   Его-же.  Щна  6$  коп. 

ПОБЪДИТЕЛЬ.  Комед1я  въ  4-хъ  дМствхяхъ  Евтих1я  [Карпова. 
Щна  I  руб. 

НОЖАРЪ  МОСКВЫ  (18x2  г.).  Историческая  бытовая  пьеса  въ 
5  дМств.  и  6  картинахъ.  Его-же.  Щна  1  руб. 

ШАХТА  ГЕОРГШ.  Пьеса  изъ  жизни  углекоповъ  въ  5  Д'ЬЙств, 
Его-же.  Щна  I  руб. 

ПРИВИДЪНШ.  Драма  въ  з-хъ  дМств.  Генриха  Ибсена.  Перев. 
съ  норвежскаго.  Щна  6о  коп. 

НАДЪ  ТОЛПОЙ.  Пьеса  въ  4-хъ  дМств.  Н.  Ю.  Жуковской.  Щна 
I  руб. 

БЪДНЫИ  ГЕНРИХЪ.  Германское  сказаше  Гергарда  Гауптмана. 
Переводъ  В.  Буренина.  Щна  I  руб. 

ПАСТОРЪ  САНГЪ.  Драма  Бьернстьерна-Бьернсона.  Перев.  съ 
норвежек,  кн.  А.  Урусовой.  Щна  50  коп. 

ТЕАТРЪ  В.  П.  Буренина.  Т.  I.  Потонувш1й  колоколъ. — Забава 
Путятишна.— Ожерелье  Афродиты.— Женщина  съ  кинжа- 
ломъ. — Мадонна  Беатриче. — Фьямметта.  Щна  I  руб. 

ТОЖЕ  т.  П.  Калигула. — Д1ана  Форнари. — Неронъ.  Щна  I  руб. 

СЕВИЛЬСК1Й  ОБОЛЬСТИТЕЛЬ.  Драма  въ  4-хъ  дМств.  А.  Н.  Б^^- 
жецкаго.  Щна  I  руб.  50  коп. 

ИСПОРЧЕННЫЕ  (Ье$  ауапез).  Пьеса  въ  з-хъ  дМств.  Брхе.  Щна  I  руб. 
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